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प्रकाशक :., .` ¦ 


चोधरी. प्रतापसिहःः { 
प्रधान-रा० ब० चो० नारायणसिह प्रतापसिह धर्मार्थ ट्रस्ट | 
५७ एल, माडल टाउन, करनाल (हरयाणा) 
| 
। 
| 
“कक 
प्राप्ति स्थान-- | 
रामलाल कपुर ट्रस्ट, बहालगढ़ 
(सोनीपत-हरयाणा) १३१०२१ 
प्रथम संस्करण १००० व 
वि० सं० २०४३ सन्‌ १६८६ ~ 
मूल्य ४०-०० { 
मुद्रक ~ 
शान्तिस्वरूप कपुर ॥ 
उ रामलाल कपुर ट्रस्ट प्रेस ॥ 
क्ष हालगढ (सोनीपत-हरयाणा) १३१०२१ कु त 
| 


प्रकाशकीय वक्तव्य 


श्री पंग विश्वनाथ जी गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय के, प्रतिष्ठित 
स्सातक हें | श्राप वर्षों तक गुरुकुल में वेद-विषय पढ़ाते रहे हें । इस कारण 
श्राप भ्रायेजगत्‌ में 'वेदोपाध्याय” के उप नाम. से प्रसिद्ध हैं। आपका वेद का 
स्वाध्याय तथा चिन्तन जहां गम्भीर है, वहां ग्राप वेदोद्धारक ऋषि दयानन्द 
द्वारा प्रतिपादित वेदार्थ प्रक्रिया के अनुगामी हैं । 

भ्रायेसमाज के. अनेक विद्वानों की प्रेरणा पर मैंने आपको भ्रथवेवेद 
पर भाष्य लिखने को प्रार्थना की । मेरी प्रार्थना को स्वीकार करके आपने 
ग्रथवेवेद के २०वें काण्ड पर पहले अध्यात्मपरक व्याख्या लिख करके दी । 
उसे “रा० ब० चौर नारायणसिंह प्रतापसिंह धर्मार्थ ट्रस्ट, करनाल” 
(हरयाणा) ने श्रायेसमाज शताब्दी समारोह' (सन्‌ १६७५) के ग्रवसर पर 
प्रकाशित किया था । उसके पश्चात्‌ काण्ड १८-१९ का भाष्य सन्‌ १६७७ 
में, काण्ड १४-१५-१६-१७ का भाष्य सन्‌ १६८१ में तथा 'दयानन्द-निर्वाण- 
शताब्दी” (ग्रजमेर) के श्रवसर पर ग्रथर्ववेद ११-१२-१३ वें काण्डों का 
भाष्य प्रकाशित किया था । 
। , नवीन ग्रन्थ - वेदों की याज्ञिक प्रक्रिया में श्रग्निचयन भाग का विशिष्ट 
स्थान है । इसमें विविध श्राकार को बताई गई इष्टका्रों (ईटों) से वेदि 
बनाई जाती है । इसको प्रक्रिया भी बहुत जटिल है। शतपथ ब्राह्मण के 
काण्ड ६-१५ तक श्रग्निचयन का वर्णन है । इस प्रकरण में ग्रनेक विचारणीय 
विषय हें जिन पर अनेक प्रकार की शङ्काएं की जाती हैं। श्री माननीय 
पण्डित जी ने मेरे निवेदन पर शतपथ ब्राह्मण के इस प्रकरण पर चिरकाल 


१. श्री माननीय चौधरी प्रतापसिह जी द्वारा लिखित यह वक्तव्य गत वर्ष 
प्रकाशित "शतपथ ब्राह्मणस्थ ग्रर्निचयन-समोक्षा --ग्रन्थ के लिये लिखा गया था। 
्रथर्ववेदभाष्य काण्ड ६-१० की प्रेस कापी मुद्रण के लिये मेरे पास गतवेषं.मई में पहुंच 
गई थी । इसके मुद्रण के लिये कागज आदि की व्यवस्था के लिये श्री माननीय चौधरी 
जी से पत्र व्यवहार करता रहा, परन्तु उनके अस्वस्थ होने के कारण मुझे उनका 
कोई उत्तर नहीं मिला । अ्रचानक २६-२७ जुलाई की मध्य रात्रि में उनका स्वगं- 
बास हो गया । श्रथवंवेद-भाष्य के ६-१० काण्ड की छपाई की व्यवस्था उन के ही 
ट्रस्ट की ओर से मैंने यथा-क्रधंचित्‌ को है । युधिष्ठिर मीमांसक 


(४) 


अध्ययन झौर चिन्तन करने के पश्चात्‌ 'शतपथ ब्राह्मणस्थ अ्रग्तिचयन- 


समोक्षा' नामक ग्रन्थ लिखा हैं । निश्चय ही इस ग्रन्थ से यज्ञ-सम्वन्धो अनेक , 


रहस्यो का उद्घाटन होगा । 


इस समय माननीय पण्डित जी को ग्रायु लगभग ९५ वर्ष की है, 
स्वास्थ्य भी ठोक नहीं रहता है । फिर भी आप वेद के स्वाध्याय, चिन्तन 
ग्रोर लेखन कारं में निरन्तर लगे रहते हैँ। “रा० ब० चौ० नारायणर्सिह 
प्रतापसिंह धर्मार्थे न्यास को इस बात का गौरव है कि वह श्री पुज्य पण्डित 
जी के इस नवीन ग्रन्थ को छापकर विद्वानों के सम्मुख उपस्थित कर 
रहा है । 

रा० ब० चौ० नारायण सिंह प्रतापसिंह धर्मार्थ ट्रस्ट मुकभाव से वेदिक 
विद्वानों तथा अनेक ग्रन्थों के प्रकाशन में यथाशक्ति पत्रपुष्प के रूप में 
सहायता करता रहा है । ट्रस्ट की ओर से कई ग्रन्थ प्रकाशित हो चुके हैं 
जिनमें निम्न लिखित प्रमुख हैं-- 

१. ऋग्वेदभाष्य -महषि दयानन्द सरस्वती कृत संस्कृत-हिन्दी सहित । 
सम्पादक-युधिष्ठिर मीमांसक । भाग १, २, ३, छप चुके हैं । 


२. उणादि-कोष-महषि दयानन्द सरस्वती कृत व्याख्या सहित । 
सम्पादक- युधिष्ठिर मीमांसक । 


३. यजुवॅद का स्वाध्याय श्रौर पशुयज्ञ-समीक्षा -श्री पं० विश्वनाथ 
जी विद्यालङ्कार कृत । 

। ४-७ श्रथववेद-भाष्य- (११-२०) श्री पं० विश्वनाथ जी विद्यालङ्कार 
कृत अ्रध्यात्म भाष्य । काण्ड ११ से २० तक चार भागों में छप चुका है । 

अब यहुँग्राठवाँ ग्रन्थ “शतपथ ब्राह्मणस्थ श्रग्निचयन-समीक्षा” वेदभवत 

स्वाध्याय प्रेमी ग्रार्यजनों के हाथों में समपित किया रहा है । 
». भ्रथवेवेद के उत्तरार्धं का भाष्य पूरा हो गया है श्रब £-१० काण्डों का 
भाष्यं छपने के लिये प्रेस में दिया जा रहा है। 
*# इन ग्रन्थों के प्रकाशन में वेदिक ग्रन्थों एवं ऋषि दयानन्द के ग्रन्थों के 
शुद्ध सुन्दर विविध टिप्पणियों से युक्त संस्करणों के प्रकाशक 'रामलाल 
कपूर ट्रस्ट” बहालगढ़ (सोनीपत-हरयाणा) का विशेष सहयोग रहा है । इस 


(५) 


के लिए हम ट्रस्ट के सदस्यों और इसके कार्यकर्त्ता विद्वानों के कृतज्ञ हैं। इस 
कार्य में आचार्य युधिष्ठिर मीमांसक जी ने विशेष सहयोग दिया है, तदर्थ 
उनका आभार प्रकट करता हुं । 


चैत्र शु० १, सं० २०४२ प्रकाशक-- 
२२ माचे १६५५ श्री प्रतापसिंह चौधरी 
प्रधान--रा० ब० चौ० नारायर्णासह, प्रतापसिह 
धर्माथ ट्रस्ट, (करनाल-हरयाणा) 


ग्रन्थकर्ता का संक्षिप्त परिचय 


तथा 
अन्य क्रृतियां 


ग्रथवेवेद के व्याख्याकार प्रोफेसर विश्‍वनाथ जी गुरुकुल कांगड़ी विश्व- 
विद्यालय, हरद्धार के सुप्रसिद्ध स्नातक हैं श्राप विश्वविद्यालय की 
“विद्यालंकार” उपाधि तथा “विद्यामार्तण्ड' की मानोपाधि से सुभूषित हैं। 
सन्‌ १६१४ के दीक्षान्त समारोह में प्रथम विभाग में श्राप सर्वप्रथम रहे । 
वेदिक साहित्य संस्कृत साहित्य,दशेन शास्त्र और रसायन शास्त्र (केमिस्ट्री) 
तथा संयोग में प्रथम रहने के कारण श्राप को ४ सुवर्णं पदक ग्रौर १ रजत 
पदक प्राप्त हुए। श्राप सन्‌ १६१४ में गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय में 
प्रोफेसर पद पर नियुक्त किये गये । गुरुकुल कांगड़ी महाविद्यालय में समय- 
समय पर आप रसायन, दशन शास्त्र तथा वेद विषय पढ़ाते रहे और 
सन्‌ १६४२ में वहां से सेवामुक्त हुए । 

प्रकाशित श्रथरवंवेद काण्ड १८-१६-२० के भाष्य के आधार पर “श्री 
गङ्गाप्रसाद उपाध्याय पुरस्कार समिति” इलाहाबाद ने & फरवरी १६७६ 
के निश्चयानुसार, ग्रन्थकार को १२०० २० के “गङ्गाप्रसाद उपाध्याय 
पुरस्कार” द्वारा सम्मानित किया । तथा “यजुर्वेद स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ 
समीक्षा” तथा “ग्रथवेवेद भाष्यम्‌” काण्ड १४-१५-१६-१७ पर “उत्तर प्रदेश 
संस्कृत एकादमी' लखनऊ ने एक-एक हजार ₹० के पुरस्कार द्वारा सम्मा- 


क... 


(६) 


नित किया । गतव ग्रथंववेद..भाष्य काण्ड १ १-१३ पर उत्तर प्रदेश संस्कृत 
एकादमी' लखनऊ ने श्राप को दो सहस्र रुपयों का पुरस्कारः प्रदान किया ४ 


ग्रन्थकार को अन्य क्रुतियां- 


१. सामवेद का आध्यात्मिक भाष्य । रः सन्ध्या रहस्य । 

३. वैदिक पशुयज्ञ मीमांसा । ४. वैदिक जीवन? । ` - 

५. वैदिक गृहस्थाश्रमः । ६. बाल सत्यार्थ-प्रकाश । 

७. बाल ऋग्वेदादिभाष्य भूमिका । ८. श्रथर्वेवेद-परिचय । 

8. ग्रथर्ववेद-भाष्य काण्ड १४ से २० तक । १०. यजुर्वेद स्वाध्याय तथा 
पशुयज्ञ समीक्षा । ये सव ग्रन्थ प्रकाशित हो चुके हैं । परन्तु इनमें से कतिपय 
ग्रन्थ पुनमुद्र ण के अभाव के कारण अप्राप्य हैं । 


~ प्रकाशक 


१. यह ग्रन्थ ६० वर्ष पश्‍चात गत वर्ष पुतः प्रकाशित हुआ है । यु९.मी० 
२; यह ग्रस्य भी अनेक वर्जो कें पश्चात्‌ पुनः छप. रहा है । जुलाई १६१६ तके 
छप जायेगा । यु० मी० a 3 


४+ 


भूमिका काण्ड ६-१० 


(१) काण्ड & और १० में दस-दस सूक्त हैं । प्रत्येक सूक्तं के प्रारम्भ 
में “विषय प्रवेश” नाम से २० सुक्तो के विषयों की संक्षिप्त सूचियां दे दी 
जिन से सूक्त के विषयं का परिचय प्राप्त हो जाता है। | 


(२) काण्ड € के सुक्तो के विषयों का संक्षिप्त परिचय । यथा-- 
(सूक्त १) में मधुकशा का वर्णन । (सुक्त २)-में “काम” द्वारा काम्य. 
परमेश्वर का वर्णन । (सूक्त ३) में ग्रादशे-शाला के निर्माण तथा दान का 
वर्णन । (सूक्त ४) में “ऋषभ: पद द्वारा परमेश्वर श्रौर वृषभ का वर्णन । 
(सूक्त ५) में “अजः” पद द्वारा मुमुक्ष ्रात्मा का, पुनर्भ स्त्री के पुनविवाह 
का, तथा विशिष्ट नामों द्वारा ऋतुओं का वर्णन 1- (सूक्त ६) के ६ पर्यायों 
में अ्रतिथि यज्ञ का विस्तृत विवर्णन, तथा ग्रग्निष्टोम, अतिरात्र, सत्त्रसद्य, 
तथा द्वादशाह के स्वरूपों पर प्रकाश । (सूक्त ७) में विश्व अर्थात्‌ ब्रह्माण्ड 
गी गोरूपता का वर्णन । (सूक्त ८) में शिरोरोगों, ग्रङ्कों के टूटने, ग्रङ्ग 
ज्वर, विसल्पक, यक्ष्मा आदि नानाविध रोगों का वर्णन । (सूक्त &) में 
“स्य वामीय” नामक रहस्यात्मक सूक्त विषयों का वर्णन । इसी प्रकार 
(सूक्त १०) भी रहस्यात्मक है । 


(३) काण्ड १० के सूक्‍तों के विषयों का संक्षिप्त परिचय । यथा-- 


(सूक्त १) में कृत्याश्रों ग्रर्थात्‌ हिख्र प्रयोगों, -विरुफोटकों, विषकन्या 
तथा विविध झस्त्रास्त्रों का. वर्णन । (सूक्त २ में) .मनृष्य के भिन्न-भिन्न 
श्रङ्गों, उस की प्रिय-अप्रिय स्थितियों, रक्त, मृत्यु.श्रादि, मूर्धा ्रौर हृदय 
ग्रथर्वा, ब्रह्मपुरी, ग्रष्टचक्रा नवद्वारा अयोध्या पुरी, “हिरण्यय कोश आदि 
का वर्णन है । (सूक्त ३) में वरुण-मणि के वचन श्रौर तद्‌ द्वारा अनिष्ट 
निवारण श्रांदि का वर्णन है। (सुक्त ४) में सप विषनाश, नाना प्रकार के 
सर्पो श्रांदि का वर्णनं है । (सूक्त ५) में इन्द्र द्वारा सम्राट्‌ ग्रौर उसको 
प्रजाँग्रों, त्रेहोयन ग्रनृत भाषण के परित्याग का ब्रत,रिप्र और दुष्वप्न्यमल का 
परित्यांग,विष्णु क्रमों,सपत्नों पर विजय,सप्त ऋषियों, ब्रह्म और ब्राह्मणों को 
श्रोर ग्रभ्यावतेन आदि का वर्णन हुद्या है । (सूक्त ६ )में खदिरमणि, श्रतिथि- 
मणि, वृहस्पति का खदिरमणि को बान्धना, धाता का मणि को बान्धना 


(८) 


आदि का वर्णन हुआ है। (सूक्त ७) में स्कम्भ के अङ्गो का, स्क्रम्भ-पर- 

मेश्वर के स्वरूप का, ३३ देवताओं, प्रथमज ऋषियों तथा उन द्वारा ग्रावि-. 
भुत वेदों का परमेष्ठी, प्रज. पति तथा स्कम्भ के स्वरूप के संवेदन का, ग्रङ्ग 

पुराण शब्दों द्वारा प्रकृति का, ज्येष्ठ ब्रह्म के विराट-स्वरूप का, तथा महद्‌ 

यज्ञ आदि नाना विध विषयों का वर्णन हुआ है। (सूक्त =) में तिस्रः प्रजा, 

६ यज्ञो, तियंग्‌ बिलचमस, हरेहँसस्य, दो श्ररणियों, श्रविदेवता, सूत्रस्य 
सुत्रम्‌, पुण्डरीक नवद्वार श्रादि का वर्णन हु्रा है। (सूक्त ६) में शतौदना 

द्वारा सेकड़ों प्रकार के अन्नो की प्रदात्री पारमेश्वरी माता, स्वर्गे, त्रिदिवं 

दिवः, शमितारः पक्तारः, -गौ के नाना अ्रङ्गों, गौ हारा प्राप्य मधु, दो 
पुरोडाशों, तथा ब्राह्मभोज का वर्णन हुआ है । (सूक्त १०) में “वशा” कां 
वर्णन । वशा का ग्रभिप्राय है “जगत्‌ को वश में रखने वाली पारमेश्वरी 
माता” । वशा के दोग्धारः ग्रौर गोप्तारः सैकड़ों हैं; वशा समुद्र में अधि- 
ष्ठित हुई है; वशा ऋचाम्नों और साम को धारण करती हुई समुद्र में 
नाची है; वशा से चित्त की उत्पत्ति; वशा के स्तनों से रश्मियां पैदा हुई; 

वशा अमृत है, मृत्यु है; वशा वरुण को जिह्वा है; वशा की उपासना, वशा 
में ऋत, ब्रह्म, तप ग्रपित हैं; वशा सर्वेरूप है;-- इत्यादि विविध विषय । 


(४) २ चित्र दिये हैँ। एक है द्युलोक के तारा मण्डलों का, जिस के 
्राधार पर ग्रथवे० ६।२।२२ के भृङ्गा, जत्वः, कुरुरवः, तथा वधावृक्ष- 
सप्यंः के स्वरूप प्रदर्शित किये हैं । “वृक्षसग्येः” को पूर्वा फल्गुनी तथा उत्तरा 
फल्गुनी नामक दो वृक्षाक्ृतियों के तारामण्डल रूप में दर्शाया है । 


शेष एक चित्र है हृदय का, जिस द्वारा “समुद्रो यस्य नाड्यः पुरुषेऽघि 
समाहिता.” (श्रथवं० १०।७।१५), तथा “यस्य चतस्रः प्रदिशो नायस्तिष्ठ- 
न्ति प्रथमाः” (ग्रथर्वे० १०।७।१६) में कथित मुख्य चार नाड्यां प्रदर्शित 
की गई हैं। दोनों चित्र यथास्थान चिपका दिये हैं । 


- विश्वनाथ 
६१ कांवली रोड 
08२१ . देहरादून (उत्तर प्रदेश) 
टर $ जुलाई ५, १६८५ 
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प्रत्येक सूक्त की व्याख्या के प्रारम्भ में प्रत्येक सूक्त सम्वन्धी 
विषयों की संक्षिप्त भूमिकाएं “विषय-प्रवेश” नाम 
से देदी हैं, ताकि सुकत के विषयों के समझने 
में आसानी हो सके। । 


अथवेवेद-भाष्यम्‌ 
(कार्ड ६-१०) 


१ 

|| 

1३ 

1३ 
| 


& श्रो३म्‌॒ & 
अथववेद-भाष्यम्‌ 
काण्ड ९, सूक्त १ 


विषय-प्रवेश 


(१) मन्त्र १-२४; देवता मधुकशा । मधुकशा के तीन भ्रं -- 
(१) मधुर चाबुक रूप पारमेश्वरी माता । (२) मेघोदकस्थ विद्युत्‌. । 
(३) मधुर वाक्‌ वेदवाणी । इन तीनों ग्रर्थो की व्याख्या मन्त्र १ के आरम्भ 

में की गई है । 


(२) सूक्त में प्राधान्येन “मधुकशा” द्वारा पारमेश्वरी माता का वर्णन 
हग्रा है । मन्त्र १-७; तथा २०-२४ में क्रम से पारमेश्वरी माता का तथा 
प्रजापतिरूप में भी उसी का वर्णन हुआ है । इस प्रकार उपक्रम तथा उप- 
संहार में पारमेश्वरी माता का वर्णन होने से सुक्त का ग्रभिप्राय पारमेश्वरी 
माता परक ही है । 

(३). मन्त्र ८ और ९ में मेघीय विद्युत्‌ का; मन्त्र १० में विद्युत्‌ और 
प्रजापति [पारमेश्वरी माता] का मिश्रित वर्णन हुआ है । तद्विदे वर्षा की 


विद्या जानने वाले के लिये, उस को काम्यादि वस्तुओं की मानो वर्षा करा 
देते हैं (६) । 

(४) मन्त्र ११-१३ ये ब्रह्मचर्य के प्रसद्ध में वेदवाणी का वर्णन प्रतीत 
होता है। 

(५) मन्त्र १४-१९ में “मधुकशा” के मधृपद की व्याख्या में मध 
[शहद] का वर्णन करते हुए “वर्चस्‌” की प्राप्ति की प्रार्थना हुई है । 

(६) मन्त्र २० में वर्षा के ग्रधिष्ठाता रूप में प्रजापति का वर्णन 
हुः्रा है। 


ed 


क 


ये एटा साकार 


“क” 


र ग्रथवेवेद-भाष्य कां० &। सू० १ 


(७) मन्त्र २१ में प्रजापति को पृथिवी आदि का उपजीव्य अर्थात्‌ 
आश्रय कहा है । 

(८) मन्त्र २२-२३ में ७ मधुग्रों का वर्णन राष्ट्रिय दृष्टि से हुआ है। 

(९) मन्त्र १४ में मेघगजेन द्वारा प्रजापति की ग्रभिव्यक्ति दर्शा कर 
“प्राचीनोपवीत:” द्वारा शुभंक्मो में यज्ञोपवीत धारण करने का वर्णन 
हुआ है । । 


-:1०:-- 


सुक्त १ (मधुकशा ) 


१-२४ श्रथर्वा । मधुदेवत्यम्‌; आ्राश्विनम्‌, त्रेष्ट्भम्‌; २ 'त्रिष्टुब्गर्भा 
पंक्तिः; ३ परानुष्ट्प्‌; ६ श्रतिशक्वरीगर्भा महाबृहती; ७ श्रतिजागतगर्भा 
महाबृहती; ८ बृह॒तीगर्भा संस्तारपंक्ति:; & पराबृहती प्रस्तारपंक्तिः; १० 
परोष्णिक्‌ पंक्तिः; ११-१३,१५,१६, १८,१९ ग्रनुष्टुप्‌; १४ पुरोष्णिक्‌; 
१७ उपरिष्टाद्‌ विराड्‌ बृहती; २० भुरिग्‌ विष्टारपंक्तिः, २१ एकावसाना 
द्विपदाच्य॑नुष्टुपू; २२ त्रिपदा ब्राह्मी पुरोष्णिक्‌; २३ द्विपदा आर्ची पंक्तिः; 
२५ त्र्यवसाना षट्पदाष्टिः । 

वैतानसूत्र (१६।१२) में सूक्त १ को मधुसूक्त कहा है। सूक्त १ 
में “मधकशा” का भी वर्णन है। “मधुकशा” के निम्नलिखित ग्रर्थ हैं 
(२) मधर (मीठी)+कशा (चाबुक), यथा “श्रश्‍वाजनीं करोत्याहुः । 
कशा प्रकाशयति भयमइवाय” (निरु० ६।२। खं० १९, पद १५) । (२) 
मधु (उदक), कशा (चाबुक) =मेघोय विद्युत्‌ । मधु उदकनाम (निघंऽ 
१॥।१२) । (३) मधु (मीठी) कशा वाक्‌= मधुमयी वेदवाणी । कशा 
वाङ्नाम (निघं० १।११) । 

मन्त्रों में मुख्यरूप में “मधुकशा” द्वारा “पारमेश्वरी माता” का वर्णन 
हुआ है । इसकी कशा अर्थात्‌ चाबुक है “कर्मफलव्यवस्था । यह व्यवस्था 
मीठी है, मधु है, तत्काल कठोर दण्डप्रदा नहीं, अपितु इस व्यवस्था में 
संस्काररूप में दण्ड का संचय होता रहता है, और परिपक्व हो कर उग्ना- 
वस्था में ग्रभिव्यक्त होता है । 

` पारमेश्वरी माता नानाविध भोग्य पदार्थो के प्रदान द्वारा जीवनों को 
मधुर वनाए रखती है । जैसे कि मानुषी माता वच्चे का लालन करती हुई 
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मधुरूप होती हे, श्रौर ताड़ना करती हुई चाबुक रूप होती है, प्रर्थात्‌ मीठी 
चाबुक रूप । क्योंकि वह हृदय से प्रेम वाली होती हुई ही ताइना करती है । 
मन्त्रों में विद्युत्‌ तथा वेदवाणी का वर्णन भी लक्षित होता है । व्याख्या 
में इन श्रर्थों की भी यथोचित योजना मुख्यार्थं में की गई है । 


दिवस्पृंथिव्या अन्तरिक्षात्‌ समुद्रादग्नेर्वातान्मधुकशा हि जज्ञे । 
ता चांयित्वाऽमृतं वसानां हृद्धिः प्रजा: प्रतिं नन्दन्ति सर्वाः ॥१॥ 
(दिवः पृथिव्याः) द्युलोक से, प्रथिवी से, (अन्तरिक्षात्‌) ग्रन्तरिक्ष से, 
द्रात्‌ ) समुद्र से, (श्रग्नेः) अग्नि से, (वातात्‌) वायु से (हि) वस्तुतः | 
कशा) मीठी-चाबुक रूपी पारमेश्वरी माता (जज्ञे) प्रादुभ्‌ त होती 
(श्रमृतम्‌ वसानाम्‌) ग्रमृतत्व की श्रोढ़नी ओढ़े हुई, या श्रमृत जीवात्मा 
बसी हुई (ताम्‌) उस का (चायित्वा) दशन कर के (सर्वाः प्रजाः) 
सभी प्रजाएं (हृद्धि:) हृदयों द्वारा (प्रतिनन्दन्ति) प्रसन्न होती हें । 


समु 
दा 


क्य क यि 


[हृद्धि:ज-ग्रथवा “हृद्धिः चायित्वा” = हृदयो द्वारा दर्शन करके, प्रत्यक्ष 
कर के । द्युलोक आदि पारमेश्वरी माता से पैदा हुए हैं। इन कार्यों 
द्वारा कर्ता का परिज्ञान होता है, परन्तु उस का दर्शन तो हृदयरूपी 
आंखों द्वारा ही होता है | चायित्वा खु चायू पूजा निशामनयोः । निशामनम्‌ 
=—seeing sight 061010118 (आप्टे ) ] 


महत्‌ पयाँ विश्वरूपमस्याः समुद्रस्यं त्वोत रेतः आहु; । 
यत ऐतिं मधुकशा ररांणा तत्‌ प्राणस्तदमृतं नि विंष्टम्‌ ॥२॥ 


(अ्रस्याः) इस पारमेश्वरी माता मधुकशा का (पयः) दूध है (महत्‌) 
विश्वरूपम्‌) रूपवान्‌ महाविश्व । (उत) तथा हे पारमेश्वरी माता ! 
(त्वा) तुभे (समुद्रस्य) समुद्र का (रेतः) वीर्यं (श्राहुः) कहते हैं (यतः) 
जिस समुद्र से कि (रराणा) आनन्द रस देती हुई (मधुकशा) मीठी चाबुक 
पारमेइवरी माता (ऐति) आती है, प्रकट होती है । (तत्‌) वह समुद्र 
(प्राणः) प्राणरूप है, (तत्‌) उस समुद्र में (अमृतम्‌) ग्रमृत ब्रह्म (निवि- 
ष्टम्‌) स्थित है । 

[महान्रह्माण्ड को पयः कहा है। पयः के कारण मधुकशा माता प्रतीत ` 
होती है, वह है पारमेश्वरी माता । सब प्राणी महान्नह्माण्डरूपी पयः का 
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सेवन- कर रहे हैँ । समुद्र द्वारा अध्यात्म समुद्र का वर्णन हुआ है । प्राकृतिक 
समुद्र का वर्णत्त मन्त्र १ में हुआ है। यजुर्वेद २७।६३ में हृदय-समुद्र 

द्वारा हृदय को समुक्त कहा है.। यथा “एता श्रर्षत्ति हृदयात्समुद्रात्‌ , 
अर्थात्‌ ये वेदवाणियां , हृदय-समुद्र से लहरों के समान उठ रही हैं। इसी 
प्रकार ग्रथव० १०॥२॥ ११ में “सिन्धुसृत्याय” द्वारा हृदय को सिन्धु कहा 
है जिस में कि रक्त रूपी “आपः” का निवास है। पारमेश्वरी माता को 
हृदय-समुद्र का. रेतस्‌ अर्थात्‌ वीयं कहा है। पुत्र पैदा होता है पिता के रेतस्‌ 
से, रेतस्‌ ही पुत्ररूप' हो जाता है.। इसी प्रकार पारमेश्वरी माता हृदय- 
समुद्र का रेतस्‌ रूप है, हृदय-समुद्र से पैदा होती है, प्रकट होती है, इसी 


हृदय-समुद्र से वह ग्राती है (ऐति), और श्रा कर 'उपासक को श्रानन्द रस | 


प्रदान करती है (रराणा=रा (दाने) -- कार्नच्‌) । हृदय रक्त-का-समुद्र 
है, अतः जीवन में प्राणरूप है, इसी में ग्रमृत: ब्रह्म स्थित' हैं “(ग्रथर्वे० १०। 
२।३०-३३) ] । 
पश्य॑न्त्यस्याश्चरितं पृथिव्यां पृथङ्‌ नरों बहुधा मीमासंमाना! । 
अग्नेर्वातान्मधुकशा हि जज्ञे मरुतांमुग्रा नप्तिः ॥३॥ ' 


/ (बहुधा मीमांसमानाः) बहुत प्रकार से मनन करते हुए (नरः) मनुष्य, 


(पृथक्‌) पृथक्‌-पृथक्‌ प्रकार से (प्रथिव्याम्‌ ) पृथिवी में (श्रस्याः) इस पार- 
मेश्वरी माता के (चरितम्‌) गतिविधियों को (पश्यन्ति) देखते हैं । (मधु- 
कशा) पारमेश्वरी माता (हि) निश्चय से(श्रग्नेः, वातात्‌) ग्रग्नि से से और वायु 
से (जज्ञे) .प्रादुभू त होती है । यह (मरुताम्‌ उग्रा नप्तिः) मरुतों की उग्रा 
नप्ति पोत्री या दौहित्री के सदृश है । नप्तिः = नप्त्री । 


. [प्रथिव्याम्‌ के सम्बन्ध से प्राथिव अग्नि तथा पृथिवी के वायु मण्डल. 


का. वर्णन हुआ है । “मरुताम्‌” द्वारा मानसून वायु भ्रभिप्रेत है। यथा 
“आ्रथवे० ४।२७।४,४५/ में मरुतः का ग्रथ है मानसून वायु.। इस वायु का 
पुत्र है मेघ, श्रौर मेघ को पुत्री है उग्रा-विद्यत । पारमेश्वरी माता विद्युत्‌ के 
सदृश प्रकाशमयी है, तथा कमंव्यवस्था में उग्रा है] 


१. श्रात्मा वे पुत्र नामासि । त्वं जीव शरदः शतम्‌ ॥। 
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मातादित्यानां दहितां वसूंनां प्राणः मृजञानामभृतंस्य॒ नामे: |. ` 
हिरंण्यवर्णा मधुकशा घृताचीं महान्‌ मग ₹चरति' मत्यैँघु ॥४॥ 


(आदित्यानाम्‌ माता) भ्रादित्य ब्रह्मचारियों के लिये मातृरूपा, (वसूनाम्‌) 
वसु ब्रह्मचारियों के लिये (दुहिता) दुहिंतारूपा, (प्रजानाम्‌ ` प्राणः) प्रजा- 
रों के लिये प्राणरूपा, (ग्रमृतम्य) अमृत हुए जीवात्मा के, लिये. (नाभिः) 
नाभि सदृश पोषिका, हिरण्यवर्णा) हितकर तथा रमणीय रूप. वाली या 
हिरण्य सदृश चमकीली, (घृताची) दीप्ति से श्रञ्चिता, (मधुकशा). मी ठी- 
चाबुक रूपी पारमेश्वरी माता (मर्त्येषु) मनुष्यों में (महान्‌ भर्गः) महा- 
भर्ग रूप हुई (चरति) विचरती है । 


आदित्य ब्रह्मचारी तो ब्रह्मचर्य विषयक कामनाश्रों को पूर्ण कर चुके - 
हैं, प्रतः उन के लिये पारमेश्वरी माता मातृवत्‌ केवल स्नेहकारिणी होती 
है । वसु ब्रह्मचारियों की ब्रह्मचर्य विषयक कामनाग्रों की पुति के लिये वह 
“दुहिता” रूपा है । दुहिता="देग्धि कार्याणि प्रपूरयतीति दुहिता” (उणा० 
२।६७, म० दयानन्द) । जेसे दुहिता स्नेहवश माता-पिता को कामनाग्रों 
को, सेवा द्वारा, पुरित करती है, वेसे पारमेश्वरी माता वसुग्रों की कामना- 
श्रों को पूरित करती है। वह मुक्त हुए जीवात्मा की पोषिका हे, 
जेसे नाभिनाल द्वारा माता गर्भस्थ शिशु का पोषण करती है। 
घृताची =घृ दीप्तो +श्रच्‌ । भर्गः-पापों का भर्जन करने वाली । यथा 
“भर्गो देवस्य धीमहि धियो यो नः प्रचोदयात्‌? (यजु० ३।३५; २२।8; 
३०।२) । ग्रादित्यानाम्‌ माता=ग्रादित्यानामर्थे माता, इत्यादि | 


मधोः; कशांमजनयन्त देवास्तस्या गभो अभवद्‌ विश्वरूप: । 
तं ज्ञातं तरणं पिपत्ति माता स जातो विश्वा भुव॑ना वि चष्टे ॥ ५ 
(मधोः कशाम्‌) मीठी-चाबुकरूपी पारमेश्वरी माता को (देवाः) देव- 
कोटि के ग्रभ्यासी . (्रजनयन्त). प्रकट करते हैं । (विश्वरूपः) विश्व को 
रूप. देने वाला सूर्य (तस्याः गर्भः) उस पारमेश्वरी माता के गर्भ में 
(्रभवत्‌) होता है । (तरुणम्‌) तरुणरूप में (जातम, तम्‌) पदा हुए उस 
सूर्यं को (माता) पारमेश्‍वरी-माता (पिपत्ति) पालित करती है । (सः) 
सूर्यं (जातः) पेदा होकर (विश्वा भुवना) सब भुवनों को (विचष्टे) 
देखता 
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[ मघो: कशाम्‌ 5 मधुक्रशाम्‌, विकल्पे षष्ठी “शब्दज्ञानानुपाती वस्तु- 
शून्यो विकल्पः" (योग १1९) 
कस्तं प्र वेंद क उ तं चिंकेत यो अंस्या हृदः कलर्शः सोमधानो 
अक्षितः | ब्रह्मा सुमेधाः सो अस्मिन्‌ मदेत ॥६।। 


(कः) कौन (तम्‌ प्रवेद) उसे ठीक तरह से जानता है, (कः उ) और 
कौन (तम्‌ चिकेत) उसे विवेक पूर्वक जानता है (यः) जो कि (ग्रस्याः) 
इस पारमेश्वरी माता का (हूदः कलशः) हूदयरूपी कलश है, जिसमें कि 
{सोमधानः) सोम निहित है, (भ्रक्षितः) और जो कि क्षीण नहीं होता । 
(सुमेधाः) उत्तम-मेघा वाला (ब्रह्मा) चारों वेदों का ज्ञाता (श्रस्मिन्‌) 
इस हृदय-कलश में (मदेत) मोद पाता है। 

[पारमेश्वरी माता का निवास स्थान है, मानुष-हदय । यह हृदय कलश 
है। इस कलश में सोम श्रर्थात्‌ वीर्थे निहित हैं । हृदयस्थ-रक्त सोम की निधि 
रूप है,जवकि यह सोम क्षीण न किया जाता हो। जेसे दूध विलोड़ने पर उस 
में लीन मक्खन प्रकट होता है, वैसे कामवासना द्वारा रक्त से वीर्य (सोम) 
प्रकट होता है । कामवासना द्वारा न क्षीण किया गया सोम रक्‍त में निधि रूप 
में रहता हैं। “सुमेधाः चतुरवेदवेत्ता” इस हृदय कलशस्थ सोम में मोद को 
प्राप्त करता है, श्रौर सोम को कामवासना द्वारा क्षीण नहीं होने देता । चारों 
वेदों का विद्वान्‌ यदि श्राचार हीन है तो वह सुमेधाः नहीं, ग्रपितु दुर्मेधाः है । 
दु्मंधाः हृदयंकलस्थ सोम में मोद प्राप्ति नहीं कर पाता, क्योंकि वह विचारों 
अर आचार में पवित्र नहीं होता । “्राचारहीनं न पुनन्ति वेदाः”। वैदिक 
विद्वान्‌ अर्थात्‌ ब्रह्मा होते हुए भी ग्राचर हीन से होने वह श्रपवित्र है । ] 


स तौ प्रबेंद स उ तो चिकेत याव॑स्याः स्तनों सहखधाराबक्षितो । 
दुहाते अन॑पस्फुरन्तो ।।७॥ 

(सः) वह सुमेधाः ब्रह्मा (तौ) इन दो को (प्रवेद) ठीक तरह से 
जानता है, (स उ) वह ही (तौ) उन दो को (चिकेत) विवेकपूर्वक जानता 
है (यौ अ्रस्याः स्तनौ) जो दो स्तन इस पारमेश्वरी माता के हैं, जो कि 
(सहस्रधारौ) हजारों का धारण-पोषण करते, (श्राक्षितौ) और क्षीण नहीं 
होते, और जो (श्रनपस्फुरन्तौ) विना रुकावट (उर्जम्‌) बलकारी तथा 
प्राणप्रद श्रन्नरूपी दुग्ध (दुहाते) प्रदान करते हैं। 


क 
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[स्तनौ =ये दो स्तन. हैं संसाररूपी तथा मोक्षरूपी दो स्तन । संस!र- 
रूपी स्तन तो भोगियो के भोगरूप हैं, जिन में कि संसारी मस्त रहते हैं, 
और मोक्षरूपी स्तन मुक्तात्माओं को आनन्दरसरूपी दुग्ध पिलाते हें । कहा 
है “भोगापवर्गार्थम्‌, दृश्यम्‌” (योग २।१८) । भोग है सांसारिक भोगियों 
के लिये, और अपवर्ग हैं मुक्तात्माग्रों के लिये । ऊर्जम्‌= ऊर्ज बलप्राणनयोः 
(चुरादिः), ऊर्क, अन्ननाम (निधं० २७७) । भोग और अपवर्ग विश्वरूप है, 
और यह पारमेश्वरी माता का पयः है, दुग्ध है (मन्त्र २) ] | 

हिङ्करिँक्रती बहती वंयोधा उचेर्घोषाऽभ्येति या ब्रतम्‌। 
त्रीन्‌ घर्मानभि वावशाना मिमाति मायुं पयते पयोभिः ॥5॥ 

(हिङ्करिक्रती) वार-बार गति करती हुई, (बृहती) बड़ी शक्ति- 
रूपा, (वयोधाः) अन्न का पोषण करने वाली, (उच्चैर्घोषा) ऊंची ग्रावाज 
वाली (या) जो विद्युत्‌, (व्रतम्‌) निज कर्म को (ग्रभ्येति) प्राप्त करती 
है, वह (त्रीन्‌) तीन (घर्मान्‌) दीप्तियों को (वावशाना) कान्तियुक्त 
करती हुई, (मायुम्‌) शब्द का (मिमाति) निर्माण करती है, और (पयो- 
भिः) जलों के साथ (पयते) गति करती है। 

[हिम्‌=हि हि गतौ वृद्धौ च, स्वादिः] + क्विप्‌, द्वितीयेकवचन । 
करिक्रती =विद्य॒त्‌ मेघ में बार-वार चमकती हुई बार-बार गति करती है। 
वयोधाः=वर्षा द्वारा ग्रन्न का पोषण करती है “वय: ग्रन्ननाम' (निघं० 
२।७) । ब्रतम्‌ कर्मनाम (निधं० २।१), वर्षा करना विद्युत्‌ का कर्म है । 
धर्मान्‌ = पाथिव-ञ्ग्नि, सूर्य, और द्युलोक को दीप्तियां,-ये तीन दीप्तिः 
यां विद्युत्‌ के ही रूप हैं । पयोभिः =मेघीय जलों के साथ-साथ गति करती 
है, विद्युत्‌ । पयते=पय गतौ (भ्वादिः) । जिधर-जिधर वायु द्वारा प्रेरित 
हुए मेघ जाते हैं, मेघारूढ विद्युत्‌ भी उधर-उधर ही गति करती है । 


यामापींनासुप सीदन्त्यापंः शाक्व॒रा ट्टषभा ये स्वराजः । 
ते व॑धेन्ति ते वपेयन्ति तद्विदे काममूजमापः ॥९॥ 


(याम्‌ श्रापीनाम्‌) जिस प्रवृद्ध हुई विद्युत्‌ के. (उप) समीप (गापः) 
जलमय मेघ (सीदन्ति) स्थित रहते हैं, (ये) जो जलमय मेघ (शाक्वरा.) 
शक्तिशाली, (वृषभाः) वर्षा करने वाले; तथा (स्वराजः) स्वकीय विद्युत्‌ 
द्वारा दीप्त होते हैं, चमकते हैं, (ते) वे मेध (वर्षन्ति) वर्षा करते हैं, और 


कळना 


| 
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(ते) वे (आपः) जलमय मेघ (तद्विदे') मेघविद्या जानने वाले के लिये 
(क्कामम्‌) यथेष्ट (ऊर्जम्‌) ग्रन्त (वर्षयन्ति) बरसाते हैं । 

[्रापीनाम्‌ =्रा+-ग्रोप्यायी वृद्धौ (भ्वादिः) +-क्तः “प्यायः पी" 
(ग्रष्टा० ६।१।१६) द्वारा “पी” ग्रादेश। कामम्‌ =वर्षयन्ति क्रिया का 
विशेषण । ञजेम्‌ = ऊर्क ग्रन्ननाम (निधं ० २।७) ] 

स्तनयित्लुस्ते व.क्‌ जापते दृषा शुष्मं क्षिपसि भूम्पामिं । 

अग्नेर्वातान्मघुकशा हि जज्ञे मरुतामुग्रा नप्तिः ॥१०॥ 

(प्रजापते) हे. प्रजाग्रों. के पति परमेश्वर ! (स्तनयित्नुः) मेधगर्जन 

(ते) तेरी (वाक्‌) वाणी है, (वृषा) वर्षा करने वाला तू (भूम्याम्‌ अधि) 
भूमि पर (शुष्मम्‌) बलशाली जल (क्षिपति, फेकता है । (श्रग्नेः वातात्‌) 
अग्नि से और वायु से (हि) वस्तुतः (मघुकशा) मीठी-चाबुक (जज्ञे) 
प्रादुभूत होती है, जोकि (मरुताम्‌) मानसून वाथु की (उग्रा नप्तिः) उग्रा 
नाती है । 

[प्रजापति द्वारा परमेश्वर का वर्णन हुआ है, जिसे कि पूर्वे के मन्त्रों में 
परमेश्वरी माता कहा है । इसे दर्शाने के लिये मन्त्र के उत्तरार्थ में मधुकशा 
का वर्णन हुआ है.। उत्तरार्धे के लिये देखो मन्त्र (३) । मन्त्र ८, ९, १० में 
मधुकशा द्वारा विद्य त्‌ का वर्णन मुख्यरूप में हुआ है । परन्तु इसी मन्त्र में 
प्रजापति के भी वर्णन द्वारा प्रजापति तथा विद्युत्‌ का पारस्परिक सम्बन्ध 
भी द्योतित किया है । शष्मम्‌ बलनाम (निघं० २।६), श्रर्थात्‌ प्रजापति 
ही मेघ और विद्युत द्वारा वर्षा कराता है ] 
यथा सोमः प्रातःसवन अश्विनोभव॑ति प्रिय; । 

एवा मे. अश्विना वचे आत्मनि ध्रियताम्‌ ॥११॥ 
(प्रातःसवने) प्रातःसवन में (यथा) जैसे (सोमः) सोम (भ्रड्विनोः) 


दो अ्रश्वियों को (प्रियः भवति) प्रिय होता है, (एवा) इसी प्रकार 
(अञ्विना) हे दो ग्रश्वियो ! (मे श्रात्मनि) मेरी आत्मा में (वर्चः) वच॑स्‌ 


(श्चिमताम्‌) स्थापित हो । 

१. मेघ यदि स्वयं नहीं वरसते, तो मेघविद्या जानने वाला मेघों को कृत्रिम 
विधि से वरसा लेता है । वह कृत्रिम विधि है” कारीरी यज्ञ। यथा “वर्षाकामः 
कारीर्या यजेत्‌/। . ¦` i 
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यथा सोमों द्वितीये सर्वन इन्द्रागन्योभवंति म्रियः । 
एवा म॑ इन्द्राग्नी वचे आत्मानि ध्रियताम्‌ ॥१२॥ 


(द्वितीये सवने) द्वितीय सवन में (यथा) जेसे (सोमः) सोम (इन्द्राग्न्यो:) 
इन्द्र और श्रर्नि को (प्रियः भवति) प्रिय होता है (एवा) इसी प्रकार 
(इन्द्राग्नी) हे इन्द्र-और-अग्नि ! (मे श्रात्मनि) मेरी आत्मा में (वचः) 
वर्चस्‌ (श्रियताम्‌) स्थापित हो। 

यथा सोमंस्तृतीये सवन ऋभूणां भवति प्रियः । 
एवा म॑ ऋभवो वर्च॑ आत्मनि ध्रियताम्‌ ॥१३॥ 

(तृतीये सवने) तृतीय सवन में (यथा) जैसे (सोमः) सोम (ऋभूणाम्‌) 
तऋभृश्रों को (प्रियः भवति) प्रिय होता है, (एवा) इसी प्रकार (ऋभवः) 
हे ऋभु्रो ! (मे ग्रात्मनि) मेरी आत्मा में (वर्च:) वर्चस्‌ (ध्रियताम्‌) 
स्थापित हो। 

[मन्त्र ११, १२, १३ का विनियोग वेदारम्भ संस्कार के सम्बन्ध में 
हुआ है (कौशिक सूत्र १३६।१५) । तीनों मन्त्रों में सोम” का वर्णन 
हुआ है । ब्रह्मचारी तीन प्रकार के होते हैं वसु, रुद्र, आदित्य । २४ वर्षो की 
ग्रायु के होते हैं, वसु' ४४ वर्षो की आयु के होते हैं रुद्र और ४८ वर्षों की 
ग्रायु के होते हैं श्रादित्य' । तीनों को सोम कहा है, जव तक वसु, रुद्र, और 
आदित्य ब्रह्मचर्याश्नम में रह कर श्राचार्यो द्वारा शिक्षा प्राप्त करते हैं तब 
तक इन्हें “सौम्य प्रकृति” हो कर शिक्षा प्राप्त करनी चाहिये, इसी लिये 
इन्हें “सोम” कहा है । तथा देखो (११।५ सूक्त) । 

“सोम” का ग्रथ ब्रह्मचारी होता है । यथा “बृहस्पतिः प्रायच्छद्वास 
एतत्‌ सोमाय राज्ञे परिधातवा उ” (ग्रथवे० २।१३।२), अर्थात्‌ बृहस्पति- 
्राचार्य ने यह वस्त्र दिया है सोमराजा के पहिनने के लिये। तथा “यस्य 


१. सत्यार्थप्रकाश तृतीय समुल्लास में, छान्दोग्योपनिषद्‌ (३।१६) के प्रमाण के 
आधार पर, त्रिष्टुप्‌ छन्द के अनुसार स्द्र ब्रह्मचारी को ४४ वर्षो का कहा है। 
त्रिषपूप्‌ छन्द के अक्षर ४४ होते हैं । 
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ते वासः प्रथमवास्यं हराम?” (ग्रथवे० २।१३।५) में सोम के “प्रथमवास्य 
वास: का वर्णन है। “प्रथमवास्य” का ग्रभिप्राय है ब्रह्माचर्याश्रम में 
प्रविष्ट होने के काल का वस्त्र । व्याख्याकारों ने इत तीन मन्त्रो में “सोम- 
ग्रोषधि” का वर्णन माना है, जो कि अयुक्त है । 

उपयुक्त तीन मन्त्रों में “सवने” शब्द पठित है। याज्ञिक विधि से 
“सवन” का अर्थ किया जाता है “सोम-ग्रोषधि को पीस कर उस से सोम- 
रस निकालने का काल । यथा “सुयते श्रभिषूयते सोमः ग्रत्रेति सवनःकालः'' 
(सायण, ग्रथवे ७।८१।२) । छान्दोग्य उपनिषद्‌ ३।१६ में “चतुविशति 
वर्षाणि तत्‌ प्रातसवनम्‌''; चतुश्चत्वारिऽ शहर्षाणि तन्माध्यन्दिन सवनम्‌ 
'“अष्टाचत्वारिऽशद्वर्षाण तत्‌ तृतीयसवनम्‌”,--द्वारा तीन प्रकार के 
ब्रह्मचारियों के त्रिविध ब्रह्माचर्यकालों को तीन सवन' कहा है । श्रतः 
व्याख्येय (मन्त्र ११-१३) ब्रह्मचर्यं विषयक ही प्रतीत होते हैं । ब्रह्मचर्य 
काल में वेदाध्ययन किया जाता है । इस प्रकार “मधुकशा” का तीसरा 
अर्थ “मधुमयी वेदवाणी” भी सार्थक हो जाता है। 

तीन मन्त्रों में “ग्रर्विनोर्भवति प्रियः”; इन्द्राग्न्योर्भवति प्रियः”; तथा 
“ऋभ्रुणां भवति प्रियः”--ऐसा उपक्रम कर के, उपसंहार में “एवा मे वरचे 
श्रात्मनि श्रियाम्‌” द्वारा “इसी प्रकार मेरी आत्मा में वर्चस्‌ स्थापित 
हो, वचस्‌ की प्राप्ति का वर्णन हुआ है । उपक्रम में सोम को प्रियता का 
तथा उपसंहार में वर्चस्‌ का वर्णन परस्पर समन्वित प्रतीत नहीं होता । इस 
लिये उदाहरण के रूप में निम्न प्रकार श्रर्थ होना चाहिये । यथा “जसे सोम 
अङ्वियों को प्रिय होता है ग्रौर इसलिये सोम में वर्चस्‌ स्थापित होता 
है, इसी प्रकार मैं भी आश्वियो को प्रिय होऊं ताकि मेरी आत्मा में भी 
वर्चस्‌ स्थापित हो” । 

प्रर्विनोः, श्रस्विना,-श्रञ्विनौ सम्बन्धी सूक्तों के अश्रध्येताओं और 


१. पुरुषो वाव यज्ञः तस्य यानि चतुविछझति वर्षाणि तत्‌ प्रातःसवनं, चतुविछ- 
शत्यक्षरा गायत्री, गायत्रं प्रातःसवनम्‌, तदस्य वसवोऽन्वायत्ताः । 

प्रथ यानि चतुइ्चत्वारिछशद्वर्षाणि तन्माध्यन्दिनछसवनं, चतुश्चत्वारिछ- 
शदक्षरा त्रिष्टुप्‌, त्रेष्टुभं माध्यन्दिनछसवनंम्‌ तदस्य, रुद्रा भ्रन्वायत्ताः । 

ग्रथ यान्यष्दाचत्वारिछशद्वर्षाणि तत्‌ तृतीयं सवतनमष्टाचत्वारिछशदक्षरा 
जगती जागतं तृतीयसवनम्‌, तदस्यादित्या श्रन्वायत्ताः । 
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तद्व त्ताओं को, जोकि इन सुक्तों के मर्मज्ञ हैं, उन्हें मन्त्र में “श्रर्विनौ” 
कहा प्रतीत होता है । जेसे कि यजुर्वेद की कठ शाखा और चरक शाखा के 
अध्येताओं और तद्वे त्ताओं को “कठा:” तथा “चरकाः” कहा जाता है । 

इसी प्रकार सब वेदों के अ्रध्येताओं को “सर्ववेद” कहते हैं । वर्तमान 
में भी,-जिन्हें कि वेद कण्ठस्थ हैं “बेदमूर्तयः” कहा जाता है । वेदमूर्ति का 
ग्भिष्रायः वेद ही है। इस प्रकार के अ्रश्विनों के शिष्य, इन अशिवियों के 
प्रिय बन जाते हैं । गुरुऔर शिष्य में यथोचित शिष्टाचार के रहते परस्पर 
प्रेमभाव का हो जाना स्वाभाविक ही है । गुरु द्वारा अ्रश्विनौ सूक्तो के 
ग्रध्ययन तथा तत्प्रतिपादित कत्तेव्यो के पालन द्वारा ग्रश्विनौ” सम्बन्धी 
वर्चेस्‌ शिष्यों की आत्माश्रों में स्थापित हो जाता है । समीस्थ गुरुकुलों में 
गृहस्थी भी समय समय पर जाकर जब तत्सम्बन्धी सदुपदेशों के लिये 
प्राथेनाएं करते हैं तब उन की आत्माओं में तत्सम्बन्धी वर्चस्‌ की स्थापना 
सम्भव ही है । 

इसी प्रकार इन्द्र सम्बन्धी सूक्तो के वेत्ताओं को “इन्द्र”, अग्नि सम्वन्धी 
सूक्तों के वेत्ताग्रों की “श्रग्नि', तथा ऋतु सम्बन्धी सूक्तों के वेत्ताश्रों को 
“ऋभवः” कहा जा सकता है। ऋभवः के सम्बन्ध में सायणाचार्य कहते हैं 
कि “ऋभवो देवा ऋतेन सत्येन अवितथेन आत्मीयेन शिल्पकर्मणा चमसम्‌ 
सोमभक्षणपात्रं एकम्‌ ऐरयन्त प्ररयन्त”, तथा “ते च मनुष्या एव समन्तो 
रथनिर्साणादिशिल्पकरणेन देवांस्तोषयित्वा तत्भ्रसादेन देवत्वं प्राप्ताः” 
(अथर्व ६।४८।३) । इस कथनानुसार जेसे “ऋशभु” मनुष्य हैं, वेसे “श्रर्वि- 
नौ” तथा “इन्द्राग्नी” को भी मनुष्य माना जा सकता है जो कि सोम (सौम्य 
स्वभाव वाले) नामक ब्रह्मचारियों के यथाक्रम आचार्य हैं। जसे “ऋभवः” 
आचार्य, शिल्प विद्या में निपुण होकर, आदित्य ब्रह्मचारियों-को शिल्प की 
शिक्षा देते हैं, वैसे रुद्र ब्रह्मचारियों को चाये वेदानुसार, इन्द्र (विद्युत्‌) 
श्रौर अग्नि सम्बन्धी व्यवहारिक तथा ज्ञानात्मक शिक्षा देते हे,- ऐसा 
अभिप्राय इन मन्त्रों का प्रतीत होता हे । ऐसी शिल्पसम्बन्धी शिक्षा पाकर 
स्नातक, स्वतन्त्र धन्धे कर, निज आजीविका के लिये स्वावलम्बी हो 
सकते हैं । 

मधं जनिषीय मधु वेसिषीय । 
पय॑स्वानग्न॒ आगंमं ते मासं सत वचसा ॥१४॥ | 
(मधु जनिषीय) मधु को मैं [अपने जीवन में] पैदा करूं, (मधु 
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वंसिषीय) मधु की मैं याचना करूं । (ग्रग्ने) हे ग्रग्नि विद्या के जानने 
वाले (मन्त्र १२) या ज्ञानाग्ति सम्पन्न ग्राचार्यं ! (पयस्वान्‌) दूध लेकर 
(ग्रागमम्‌) मैं आया हूं, (तम्‌ मा) उस मुक्त को, (वर्चेसा) माधुर्यरूपी 
वर्चस्‌ के साथ (संसृज) संसर्ग कर । 

[व्यक्ति निज जीवन में स्वयं भी मधुर होने का यत्न करे, और 
आचार से भी याचना करे कि वह इस सम्बन्ध में उसे मार्ग प्रदशन करे । 
जव ग्राचार्य के पास जाये तो उसे दुग्ध भेंट करे | वंसिषीय -वनु याचने 
(तनादिः) । सूक्त में “मधुकशा” के मधु का वर्णन है, मधुकशा के माधूर्य 
के ज्ञापनार्थं “मधु” का वर्णन हुआ है। कशा (चाबुक, तथा वेदवाणी) 
परिणाम में मधुरूपा ही होती है] 

सं मा5ग्ने वचंसा सज सं प्रजया समायुंपा । 
विद्युमै अस्य देवा इन्द्रो विद्यात्‌ सह ऋषिंभिः ॥१५॥ 

(अग्ने) हे अग्ति! [मन्त्र १४] (मा) मेरा (वर्च॑सा) वर्चस्‌ के साथ 
(संसृज) संसर्ग कर, (सं प्रजया) प्रजा के साथ संसर्ग कर, (सम्‌ श्रायुषा) 
श्रौर आयु के साथ संसर्ग कर! (देवाः) विद्वान्‌ लोग, तथा (ऋषिभिः सह 

इन्द्र) ऋषियों के साथ इन्द्र (मे श्रस्य) इस मुझ की (विद्युः) प्रार्थना को 
जाने । 

यथा मधु मधुकृतः सं भरन्ति मधावधि । 

एवा में अख्विना वचे आत्मनि ध्रियताम्‌ १६॥ 

(यथा) जैसे (मधुकृतः) मधु एकत्रित करने वाले मधुकर अर्थात्‌ भोरे 
(मधु) मधु को (मधौ श्रधि) मधु में या मधुछत्ते में (सं भरन्ति) भरते 
रहते हैं, इकट्ठा करते रहते हैं, (एवा) इसी प्रकार (श्रर्विना) हे श्रश्वियों ! 
(मे आत्मनि) मेरी आत्मा में (वर्चः) वर्चस्‌ (ध्रियताम्‌) स्थापित हो । 
[आश्विना =श्राद्विनौ (मन्त्र ११) | 

यथा मक्षां इदं मधु न्यञ्जन्ति मधावधिं । 
एवा में अख्विना बचस्तेजो बलमोजरच ध्रियताम्‌ ॥ १७] 


१. इन्द्रः = सम्राट्‌ । ऋषिभिः = ऋषिकोटि के मन्त्रियों सहित । 
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(यथा) जैसे (मक्षा:) मधुमक्खियां (इदम्‌ मधु) इस मधु को (मधौ 
अधि) मध्‌ में या मधछत्ते में (न्यञ्जन्ति) नितरां लेपती रहती हैं, (एवा) 
इसी प्रकार (ग्रश्विना) हे श्रर्वियों ! (मे) मुझ में (वच॑ः, तेजः, बलम्‌ ग्रोज 
च) वर्चस्‌, तेजस, बल और श्रोजस्‌ (ध्रियताम्‌) स्थापित हो । 

[वच॑स्‌ =श्रात्मिक तेजस्‌; तेजस्‌ =शारीरिक तेजस्‌, बलम्‌ शारीरिक 
बल, ग्रोजस्‌ =पराक्रम शक्ति । न्यञ्जन्ति= नि+ग्रञ्जन्‌ (रक्षणे) | 
यंदू गिरिषु पर्वतेषु गोष्वश्वेषु यन्मधु । 

सुरायां सिच्यमानायां यत्‌ तत्र मधु तन्मयिं ॥ १८॥ 

(यत्‌) (गिरिषु) पर्वतों में, (पर्वतेषु) मेघों में, और (यत्‌) जो 
(गोषु, अश्वेषु) गोग्रों में और ग्रश्वो में (मधु) मधु हे । (सिच्यमानायाम्‌ 
सुरायाम्‌) सींचे जाने वाले उदक में तथा (तत्र) उस खेत में [जिसमें कि 
जल सींचा जाता है] (यत्‌) जो (मधु) मधु है, (तत्‌ मयि) उस प्रकार 
मधु, अर्थात्‌ माधुयं (मयि) मुक में हो । 

[पवेतों में मधु है स्वच्छ तथा शीतल वायु । मेधों में मधु है स्वच्छ 
मधुर जल । गौग्रो में मधु है मधुर दूध। ग्रश्वो में मधु है मधुर चाल । 
सींचे जाने वाले उदक में है ग्रन्नोत्पादन को शक्ति । खेत में मधु है नानाविध 
उत्पन्न अन्न । इन नाना प्रकार के मधुग्रों के सदृश याचक अपने लिये मधु की 
याचना करता है । पर्वतेषु = पर्वतः मेघनाम (निघं० १।१०) । सुरा उदक 
नाम (निधं० १।१२) | 

अश्विना सार॒घेण॑ मा मधुनाऽङ्क्तं शुभस्पती । 
यथा वचेस्वतीं वाचंमावदांनि जनाँ अनु ।१९॥ 

(शुभस्पती) शुभकर्मो के स्वामी (ग्रश्विना) हे श्रस्वियों ! (सारघेण) 
मधुमक्षिका के (मधुना) मधु द्वारा (मा) मुझे (श्राङ्क्तम्‌) लीप दो, या 
कान्तियुक्त कर दो, (यथा) ताकि (जनान्‌ अनु) प्रजाजनों को लक्ष्य 
करके (वर्चस्वतीम्‌ वाचम्‌) वचेस्‌ वाली वाणी (ग्रावदानि) सर्वत्र मैं बोला 
करू । 1 

स्तनयित्नुस्ते वाक्‌ प्रजापते पा शुष्मं क्षिपसि भूम्यां दिवि । 
तां प॒शव॒ उप जीवन्ति सर्वे तेनो सेषमूज पिपक्षति ॥२०॥ 
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(प्रजापते) हे प्रजाग्रों के रक्षक या स्वामिन्‌ परमेश्वर ! (स्तनयित्नुः) 
मेघगजेना (ते) तेरी (वाक्‌?) वाणी है, (वृषः) वर्षा करने वाला तू 
(शुष्मम्‌) बलप्रद उदक को (भूम्याम्‌) भूमि में (दिवि) ' तथा द्युलोक में 
(क्षिपसि) फेकता है । (ताम्‌) उस उदक वाली भूमि के (उप) आश्रय 
(सर्व पशवः) सब पशु (जीवन्ति) जीवित हैं, (तेन उ) उस उदक द्वारा 
(सेषम्‌) प्रन्न सहित (उजँम्‌) वल या प्राण (पिपति) पालित होता है । 
[ऊर्जे बलप्राणनयोः (चुरादिः) रषम्‌, श्रन्ननाम (निघं० २।७) । 

पृथिवी दण्डो३न्तारक्षं गर्भो द्योः कशां विद्युत्‌ प्रंकशो 
हिरण्ययो बिन्दु: ।।२१॥ 

(पृथिवी, दण्डः) पृथिवी और [कर्मानुसार | दण्ड व्यवस्था (ग्रन्त- 
रिक्षम्‌, गर्भः) अन्तरिक्ष और गर्भीभूत मेघ; (द्योः, कशा) द्युलोक श्रौर 
उसका शासन में रहना; (विद्युत्‌, प्रकशः) मेघीय विद्यूत्‌ श्रौर वेगवान्‌ 
विद्युद्‌ -वस्त्र; (हिरण्ययः, बिन्दुः) सुवर्णमय और बिन्दुवत्‌ वर्तमान 
सूर्य [हे प्रजापति ! तेरे आश्रय में जीवित से हो रहे हैं, सजीववत्‌ वर्त 
रहे हैं, मन्त्र २०] । 

[अभिप्राय यह है कि ब्रह्माण्ड और ब्रह्माण्ड के अङ्ग प्रत्यङ्गं में श्रात्म- 
रूप से व्याप्त हो कर इन्हें प्रजापति सजीव सा कर रहा है। कशा=कश 
गतिशासनयोः इत्यन्ये (अ्रदादि:) । प्रकाशः = प्रकर्षण शासन रूपः, विद्युत्‌ 
प्रपातरूपस्त्रः, वः । विन्दुः = विन्दुबत्‌ गोलाकार, तथा द्युलोक की व्याप्ति 
की दृष्टि से बिन्दुवत्‌ ग्रल्पकाय सुर्य । तभी सुर्य को नक्षत्र भी कहा है, 
(ऋग्वेद मण्डल १०) ] 


१. तु ही मेघ में शक्ति प्रदान कर उसमें गर्जना प्रकट करता हैं, ग्रतः मानो 
गर्जना तेरी ही वाणी रूप है। 

२. वैदिक सिद्धान्तानुसार लोकलोकान्तरों में भी प्राणी सृष्टि (यजु० ३१।१६ ) 
है । तथा मर्हाष दयानन्द के श्रनुसार''जिस जाति की जसी सृष्टि इस देश [पृथिवी ] 
में है, वेसी ही जाति की सृष्टि श्रन्य लोकों में भी है। जिस जिस शरीर के प्रदेश में 
नेत्रादि ग्रंग हैं उसी उसी प्रदेश में लोकान्तर में भी उसी जाती के श्रवयव भी वैसे ही 
होते हैं” (सत्यार्थप्रकाश ) ,श्रष्टम समुल्लास इनके जीवन के लिये भी उदक चाहिये । 
इस लिये मन्त्र में “दिवि” द्वारा वर्षा को सूचित किया है । 
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यो वे कशांयाः स॒प्त मधूनि वेद मधुमान्‌ भवति। 
ब्राह्मणच राजां च धेनुझ्चांनड्वांशचं व्रीहिश्च यवंश्च मधु सप्तमम्‌ ॥ 


(यः) जो (वे) निश्चय से (कशायाः) प्रजापति की चाबुक के (सप्त 
मधूनि) सात मधुश्रों को (वेद) जानता है (मधुमान्‌ भवति) वह मधुग्रों 
का स्वामी होता है । (ब्राह्मण: च राजा च) ब्राह्मण और राजा, (धेनुः 
ग्रनङ्वान्‌ च) दूध देने वाली गौ और बेल, (व्रीहिः च यवः च) ब्रीहि श्रौर 
यव, (मधु सप्तमाम्‌) तथा सातवां मधु । मन्त्र में सप्तम “मधु”उपलक्षक है 
श्राहार योग्य पदार्थो का, जिन्हें कि “श्राहारथम्‌ कहा है (२३) । 

[मन्त्र में तीन-जोड़ों में ६ मधुश्रों का वर्णन कर सातवें को “मधु” 
कहा है । सातवां मधु है शहद तथा खाण्ड-शक्कर श्रादि जोकि स्वभावतः 
मधुर हैं । और ग्राहां हैं (मन्त्र २३) तीन जोड़ों के ६ मधु परिणामतः मधु 
है स्वभावतः नहीं । मन्त्र में “यः” द्वारा राष्ट्र के किसी मुख्याधिकारी का 
वर्णन हुआ है, सम्भवतः यह सम्राट्‌ है जिसे कि “इन्द्र” कहा जाता है । 
इसके अधीन जो प्रादेशिक या माण्डलिक राजा होता है उसे “वरुण” कहा 
जाता है । यथा -- 

इन्द्रश्च सम्राट्‌ वरुणइच राजा (यजु० ८1३७) । 

प्रत्येक माण्डलिक राज्य में ७ मधु चाहिये। (१) ब्राह्माण ग्रर्थात्‌ 
विद्वान्‌, निःस्पृह, तथा परोपकारी प्रधान मन्त्री। (२) राजा, जो कि 
सद्गुणो द्वारा प्रजाग्रों में दीप्यमान हो [राजु दीप्तौ] (३) दूध देने वाली 
गौएं । (४) कृषि तथा भार वाहक श्रनङ्वान्‌ । (५) व्रीहि [धान ]। (६) 
यव [जौ] । (७) मधु शहद आदि । इन सात पदार्थों के आधार पर राष्ट्र 
की सत्ता होती है । इसलिये ये सात राष्ट्र के लिये मधु कहे हैं। ये सात 
“कशा” के सात मधु हैँ । “कशा” का अर्थ है “चाबुक” जो कि दण्डरूप 


१. मनुस्मृति में दण्ड की चाबुकता का वर्णन इस प्रकार हुआ है | यथा “यत्र 
श्यामो लोहिताक्षो दण्डशचरति पापहा । प्रजास्तत्र न मुह्यन्ति नेता चेत्‌ साधु पश्यति’ 
मनु० ॥ अर्थात्‌ “जहां कृष्ण वर्ण रक्तनेत्र भयंकर पुरुष के समान पापों का नाश 
करने हारा दण्ड विचरता है वहां प्रजा मोह को प्राप्त न होके आनन्दित होतो है । 
परन्तु जो दण्ड का चलाने वाला पक्षपात रहित विद्वान्‌ हो तो” (सत्यार्थप्रकाश, 
षष्ठ समुल्लास) । [ 
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होने से राष्ट्र की व्यवस्था को बनाए रखती है । परन्तु इस कशा का प्रयोग 

मधु” रूप होना चाहिये, स्नेह ग्रौर प्रेमभरा होना चाहिये । इस सूक्त का 
देवता है “मधुकशा । इसी का वर्णन, राष्ट्र दृष्टि से, “कशा” और मधु” 
शब्दों द्वारा मन्त्र में हुआ है | 

मधुमान्‌ भवति मधुमदस्याहाय| भवति । 

मधुमतो लोकान्‌ ज॑यति य॒ एवं वेद ॥२३॥ 

(यः) जो [मुख्याधिकारी | (एवम्‌ वेद) इस प्रकार [राष्ट्रशासन के 
तत्त्वों को ] (वेद) जानता है वह (मधुमान्‌ भवति) इन मधुग्रों का स्वामी 
हो जाता है । (ग्रस्य) इसके | राष्ट्र का] (ग्राहार्यम्‌ |] खान-पान (मधुमत्‌ 
भवति) मधुवाला हो जाता है। वह मुख्याधिकारी (मधुमतः लोकान्‌) 
इन मधुश्रों से सम्पन्न हुए मण्डलक राष्ट्रों पर (जयति) विजय पा लेता 
है । 

[मन्त्र में इन्द्र सम्राट्‌ |, और वरुण [माण्डिलिक राजाग्रों] के 
साम्राज्य और माण्डलिक राष्ट्रों का वर्णन हुश्रा है] 

यद्‌ वीध्रे स्तनय॑ति प्रजापतिरेव तत्‌ प्रजाभ्यः प्रादूर्भेवति । 
LT AN | 

तस्मात्‌ प्राचीनोपवीतस्तिष्ठे प्जापतेञ्नु मा बुध्यस्वेतिं । 

अन्वेनं प्रजा अनु प्रजापतिबुध्यते य एवं वेद ॥२४॥ 

(वीघ्रे) अन्तरिक्ष में (यद्‌) जोकि (स्तनयति) मेघ गर्जता है (तत्‌) 
वह (प्रजापतिः एव) प्रजापति ही (प्रजाम्यः) प्रजाओं के लिये 
(प्रादुर्भवति) प्रादुभू त अर्थात्‌ प्रकट होता है। (तस्मात्‌) इसलिये [उस 
समय] (प्राचीनोपवीतः) यज्ञोपवीत को दाहिने कन्धे पर रखकर बाई 
भुजा के नीचे लटका कर (तिष्ठे) मैं स्थित होता है और प्रार्थना करता हूं 
कि (प्रजापते) हे प्रजापति (मा) मेरा (श्रनुबुध्यस्व इति) ग्रनुचिन्तन 
कर, मेरा ख्याल कर । (यः एवं वेद) जो इस विधि को जानता है (प्रजाः) 
प्रजाएं (एनम्‌) इसका (अनु) श्रनुचिन्तन करती हैं, इसका ख्याल करती 
हैं, (प्रजापतिः) प्रजापति भी (अनुबुध्यते) इस का श्रनुचिन्तन करता है, 
ख्याल करता हैं। 

[वीध्रे =भ्रन्तरिक्षे, वि +इन्धी दीप्तौ; अन्तरिक्ष जिस में कि मेघीय 
विद्युत विशेषरूप में चमकती है । मन्त्र में भी कहा है कि “स्तनयित्नुस्ते 


कां० ६ । सु० १ अथवेवेद-भाष्य १७ 


वाक्‌ प्रजापते”। यही भावना मन्त्र २४ में प्रकट की गई है । यदि परमेश्वर 
की सत्ता मेघमें नहो तो न तो मेघ की ही सत्ता होगी, और न उसके 
गर्जन की ही । प्रत्येक प्राकृतिक घटना में प्रजापति की सत्ता अनुस्यूत 
जाननी चाहिये,--यह सत्य सिद्धान्त मन्त्र द्वारा प्रकट किया है।” प्रत्येक 
शुभकर्म में व्यक्ति को प्राचीनोपवीति होना चाहिये, इस विधि को भी मन्त्र 
में सूचित किया है। “नमो हरिकेशायोपवीतिने (यजु० १६।१७) में भी 
“उपवीतिने” द्वारा यज्ञोपवीत का वर्णन हुआ है । “हरिकेशाय” का ग्रथे 
है “मनोहारी केशों वाले के लिये” नमः हो । मुक्त की समाप्ति में भी 
प्रजापति द्वारा परमेश्वर का वर्णन हुआ है । अतः सूक्त में “मधुकशा” 
द्वारा परमेश्वर का ही वर्णन समभना चाहिये, विद्युत्‌ का और वेदवाणी का 
वर्णन गौणरूप में | । 


स्‌क्त २ 
विषय-मवेश 


१. मन्त्र १-२५; देवता “काम” । काम है कमनीय? परमेश्वर 
इसी का वर्णन मुख्यरूप से मन्त्रों में हुआ है । कविता की दृष्टि से काम 
द्वारा परमेश्वरीय कामना का या स्वीय प्रबल कामना का भी वर्णन मन्त्रों 
में समझा जा सकता हैं । 

२. काम द्वारा सपत्नो के निराकरण का वर्णन हुआ है। ये सपत्न न 
राष्ट्रिय है, न पर राष्ट्रिय, अ्रपितु ये अध्यात्मरूप हैं, काम, क्रोध, लोभ 
आदि (मन्त्र २,३,५) । 

३. मन्त्र ५ में वेदवाणी द्वारा सपत्नों के निराकरण का, तथा मन्त्र १६ 
मे सपत्नो के प्रहारों से वचने के लिये ब्रह्म को कवच कहा है । इस प्रकार 
मन्त्रवणित सपत्न अध्यात्म हो प्रतीत होते हैं । 

४. मन्त्र ४,९, १० में सपत्तों का निवास स्थान तमोगुण कहा है, श्रोर 
इस निवास स्थान के दहन करने का कथन हुआ है । 

५. मन्त्र १७,९१८ में देवासुरसंग्राम का वर्णन हुश्रा है । 

६. ६, ८ में अग्निहोत्र द्वारा, तथा मन्त्र १५ में उदित होते हुए 
आदित्य द्वारा सपत्नो के निराकरण का वर्णन हुआ है। ये सपत्न रोग 
कीटाणु हैं । 

७. मन्त्र १४ में राष्ट्रद्रोही सेनापति के दृष्टान्त द्वारा, श्रध्यात्म सपत्तों 
को धकेलने का वर्णेन हुश्रा है । 

८. मन्त्र २२ का श्रभिप्राय ग्रस्पष्ट है,परन्तु ज्योतिष की दृष्टि से मन्त्र 
की सम्भाव्य व्याख्या की गई है । 

&. मन्त्र २५ में पारमेशवरीकामना का और मानुषी सात्त्विक या 


ग्राध्यात्मिक कामना का मिश्चित वर्णन हु्रा है । 


१. सर्वान्‌ समश्नुते कामान्‌ (मगु० ५।५) = सर्वान्‌ काम्यान्‌ समश्चुते । 
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१०. मन्त्रों में “विश्वहा” के दो ग्रथ प्रतीत होते हैं, (१) सवेदा, 
(२) विश्व (सपत्न) हन्ता, श्रर्थात्‌ विश्व +-अहः श्रौर विश्व हन्‌ । 
११. मन्त्र २३, २४ में परमेश्वर को व्यापकता का निर्देश हुआ है । 


IO 


(मन्त्र १-२५), ग्रथर्वा । काम: | त्रिष्टुपू; ५ भ्रति जगती; ७, १४ 
१५, १७,१८, २१, २२ जगती; ऽ द्विपदा ग्रार्षी पंक्तिः; ११, २०, २३ 
भुरिक्‌ १२ श्रनुष्टुप्‌; १३ द्विपदार्ची ग्रनुष्ट्प्‌; १६ चतुष्पदा; शक्करी गर्भा 
परा जगती । 


सपत्नहन॑मृपभं घृतेन कामं शिक्षामि हृविषाज्येन । 
नीचे: सपत्नान्‌ मर्म पादय त्वमभिष्टुंतो महता वीर्ये|ण ॥ १॥ 


(सपत्नहनम्‌) सपत्नों का हनन करने वाले, (ऋषभम्‌) श्रेष्ठ 
(कामम्‌) काम' के प्रति (घृतेन) घृत की श्राहुति पुर्वक, (शिक्षामि) मैं 
श्रपने श्राप को समर्पित करता है। हे काम! ! (हविषा, ग्राज्येन) हवि 
द्वारा और आज्य द्वारा (ग्रभिष्ट्तः त्वम्‌) स्तुत हुआ तू (महता वीर्यंण) 
निज महा सामर्थ्य द्वारा (मम) मेरे (सपत्नान्‌) सपत्तों को (नीचेः पादय) 
मेरे नीचे कर दे, मेरे ग्रधीन करदे । 


[सपत्न = जिनका पति समान हो, एक हो, ऐसे शत्रु; जैसे कि सपत्नी 
में एक पति की नाना पतियों की भावना है | देव और आसुर विचारों का 
एक ही पति होता है-मन । इस लिये प्रार्थी के सपत्न हैं मानसिक-शत्रु । 
मन्त्र १७-१८ में देवों और ग्रसुरों का वर्णेन हुआ है । ग्रतः प्रसिद्ध देवासुर 
संग्राम सम्वन्धी असुरों का वर्णन, सपत्न शब्द द्वारा, मन्त्र में हुआ है । 
शिक्षामि दान करता है (शिक्षति दान कर्मा, निघं० ३।१०) । श्रतः दान 
करता हुं =समपित करता है । यह समर्पण यज्ञ में हविः तथा घृताहुति 
पूर्वक हुआ है । हविषा-श्रौर-ग्राज्येन द्वारा परमेश्वर की स्तुति हुई है, और 
उससे प्रार्थना की गई है । “कामम्‌” पद द्वारा जगदुत्पत्ति में कामना वाले 
परमेश्वर का, (सोऽकामयत, उपनिषद्‌), तथा कहीं-कहीं मन्त्रों से प्रार्थी की 
मनोऽभिलाषा या संकल्प शक्ति का भी वर्णेन हुआ है] 


१, कमनीय, काम्य परमेश्वर । 
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यन्मे मनसो न प्रिय न चक्षुंपो यन्मे बर्भस्ति नाभिनन्दंति । | 
तत्‌ दुष्वप्न्यं प्रतिं मुञ्चामि सपत्ने कामं स्तुत्वोदुहं मिंदेयस्‌ ॥२॥ 


(यत्‌) जो (नमे मनसः) न मेरे मनको, (न चक्षुषः) न चक्षु को 
( प्रियम्‌) प्रिय है, (तत्‌) जो (मे) मेरी (वभस्ति) भर्त्सना करता है 
(न भ्रभिनन्दति) ) और मुभे श्रानन्दित नहीं करता, (तत्‌) उस दुष्वप्न्यम्‌) 
स्वाप्निक-बुरे-विचार को (सपत्ने) सपत्न पक्ष में (प्रति मुञ्चामि) मैं 
डालता हूं, (कामम्‌ स्तुत्वा) कमनीय परमेश्वर का (स्तुत्वा) स्तवन करके 
(उद्‌) उत्कृष्ट होकर, (भिदेयम्‌). उसे मैं छिन्न-भिन्न कर दू । 

[बभस्ति=भस भेत्संन दीप्त्योः (जुहोत्यादिः) । दुष्वप्न्यम्‌ (देखो 
अथवं० काण्ड १६) । ग्रर्थात्‌ ऐसे दु.स्वान जो कि मेरे चित्त को नहीं भाते 
आर देखने में जो अग्नि तथा भय पैदा करते हैं, उन्हें मैं श्रपना सपत्न 
जान कर त्याग देता हूं, और परमेश्वर की स्तुति द्वारा उन्हें छिन्नभिन्न 
करता है] १ 


दुष्वप्न्ये काम दुरितं च कामाप्रजस्तामस्वगतामर्वतिम्‌ । 
उग्र ईशान! प्रतिं मुञ्च तस्मिन यो अस्मभ्थमंहूरणा चिकिंत्सात्‌ ।।३॥ 

(काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (दुष्वप्न्यम्‌) बुरे स्वाप्निक दृश्यों या 
विचारों को, (काम) तथा हे कमनीय परमेश्वर ! (दुरितं च) श्रौर उनके A 
दुष्परिणामों को, (ग्रप्रजस्ताम्‌ ) सन्तान के श्रभाव को, (श्रस्वगताम्‌) धन | 
प्राप्ति के ग्रभाव को, (श्रवतिम्‌ ) आजीविका के श्रभाव को (उग्रः ईशानः) 
तू उग्र शासक (तस्मिन्‌ प्रतिमुञ्च) उस में स्थापित कर (यः) जो कि 
(अस्मम्यम्‌) हमारे लिये (ग्रहरणा= श्रंहरणानि) पापकृत्यो को (चिकि- 
त्सात्‌) ग्रपने मन में निवासित करता है । 

[चिकित्सात्‌= कित निवासे+सन्‌ (इच्छायाम्‌) | 


नुदस्व काम प्रणुंदस्व कामावीत यन्तु मम ये सपत्नांः । 
तेषां नुत्तानामधमा तमांस्यग्ने वास्तूनि निर्देह त्वम्‌ ॥४॥। 


(काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (नुदस्व) धकेल, (काम) हे कमनीय 
परमेश्वर ! (प्रणुदस्व) परे धकेल, (ये) जो (मम) सपत्ताः मेरे सपत्न 
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हैं, वे (ग्रवतिम्‌) श्रजीविका को (यन्तु) प्राप्त हों। (तेषाम्‌ वुत्तानाम्‌) 
धकेले गए उन के (वास्तूनि) बसने के स्थानों को (ग्रग्ने) श्रग्निरूप हुश्रा 
हे परमेश्वर ! (त्वम्‌) तु (निर्दह) निरवशेष रूप से दग्ध कर दे, जो वसने 
के स्थान कि (श्रधमा तमांसि) नोच कोटि के तमोगुण हैं । 

[श्रवतिम्‌ =बुरे बिचार और बुरे स्वप्न हैं, सपत्त । इनको श्राजीविका 
का स्रोत है तमोगुण । यह ही इनका निवास स्थान है । इन निवास स्थानों 
को भस्मीभूत कर देने की प्रार्थना की गई हैं ]। ५१११ 


£ तणक्तु ॥५॥ 

(काम) हे कमनी कै रई) बेटी या तेरी 
कामना को दोहन स्का, जिने (धेनुः) दुधार गो 
(उच्यते) कही जाती है,(याम्‌) जिसे कि (कवयः) मेघावी जन (विरजम्‌, 
वाचम्‌ श्राहुः) ज्ञान के प्रकाश के प्रकाशित वाणी कहते हैं । (तया) उस 
वाणी द्वारा (सपत्नान्‌) सपत्नो को (परिवृड्र्धि) हटा दे (ये मम) जो 
मेरे हैं, (एनाम्‌) इन सपत्नों को (प्राणः) मेरा प्राण, (पशवः) मेरी 
इन्द्रियां, (जीवनम्‌) मेरा जीवन (परिवृणक्लु) सर्वथा त्याग दे । 

[वाचम्‌ = वेदवाणी परमेश्वर की मानो बेटी है, उस से उत्पन्न हुई है । 
वह दुधारू गौ है जोकि ज्ञान और सत्कर्म रूपी दुग्ध प्रदान करती है । वेद- 
वाणी के अनुसार जीवनचर्या करने से सपत्न हट जाते हैं, और इन के हटाने 
में परमेश्वर सहयोग प्रदान करता है | पशवः: = इन्द्रियां । यथा “इर्द्रियाणि 
हयानाहुः” (कठ १।३।४) इन्द्रियों को हय ग्रर्थात्‌ ग्रश्व कहते हैं । ये इन्द्रियां 
जव तक सपत्नों की साथिन बनी रहती हैं तब तक ये पशुरूप ही हैं] । 


कामस्येन्द्रस्य॒ वरुणस्य राज्ञो विष्णोबेलेन सवितुः सवेन । 
अग्नेहोंत्रेण प्र णुंदे सपत्नांछम्बीव नावमुदकेष धीरः । ६॥ 
(इन्द्रस्य) परमेर्वर्यवान्‌, (वरुणस्य) पापनिवारक, (राज्ञः) जगत्‌ के 


राजा, (विष्णोः) सव॑व्यापक (कामस्य) कमनीय परमेश्वर की (बलेन) 
प्रबल शक्ति द्वारा; (सवितुः) तथा प्रेरक कमनीय परमेश्वर की (सवेन) 
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प्रेरणा द्वारा; और (अग्तेः होत्रेण) देनिक श्रग्निर्होत्र द्वारा (सपत्नान्‌) 
सपत्नो को (प्रणुदे) मैं परे धकेलता हूं, (इव) जैसे कि (धीरः) घैयेवाला 
(शम्बी) नाविक (उदकेषु) नदी तथा समुद्र श्रादि के जलो में (नावम्‌) 
नौका को ग्रागे-श्रागे धकेलता है । 

[ अग्नेहोत्रेण देखो मन्त्र १ में “घृतेन, हविषा, आज्येन जोकि यज्ञ 
के उपलक्षक हैं । मन्त्र में सपत्नों को धकेलने के तीन उपाय दशाए हैं, (१) 
परमेश्वर की प्रबल शक्ति, (२) परमेश्वरीय प्रेरणा, (३) तथा ग्रग्नि- 
होत्र आदि शुभकमं | । 
अध्यक्षो वाजी मम कामं उग्रः कृणोतु मह्म॑मसपत्नमेव । 
विशे देवा मम॑ नाथं भ॑वन्तु सर्वे देवाः हवमा य॑न्तु म इमम्‌ ॥७॥ 

(वाजी) बलवान्‌ (उग्रः) और उग्र (कामः) कमनीय परमेश्वर (मम 
ग्रध्यक्षः) मेरा श्रध्यक्ष है, वह (मह्यम्‌) मेरे लिये मेरे जीवन को 
(असपत्नम्‌, एवं) सर्वथा सपत्नों से रहित (कृणोतु ) करे। (विस्वे देवाः) 
सव दिव्य गुण (मम) मेरे (नाथम्‌ भवन्तु) स्वामी हो जांय, (सर्वे देवाः) 
सव दिव्यगुण (मे) मेरे (इमम्‌, हवम्‌) इस आह्वान पर (श्रायन्तु) मेरी 
सहायता के लिये (ग्रायन्तु) ग्रा जांय । 

[वाजी =वाजः बल नाम (निघं० २।६) | अतः वाजी=बलवान्‌ । 
उग्रः (देखो मन्त्र ३) । जैसे सेनाध्यक्ष प्रजा और राष्ट्र को सपत्नो से रहित 
करता है, वेसे मेरे जीवन का ग्रध्यक्ष कमनीय परमेश्वर काम क्रोध प्रादि 
सपत्नों से मुझे रहित करे जव-जब मेरे जीवन में देवासुर संग्राम छिड़ 
जाय तब-तव देव मेरे स्वामी होकर मेरी रक्षा करें जैसे कि राजा राष्ट्र का 
स्वामी होकर राष्ट्र की रक्षा करता है, और इस संग्राम में मेरे आह्वान पर 
सब देव, दिव्य विचार उपस्थित हो जांय]। 


इदमाज्यै घृतवञ्जुषाणाः काम॑ज्येष्ठा इह मादयध्वम्‌ । 
कुण्बन्तो मह्य॑मसप॒त्नमेव ॥८॥ 

जेसे (घृतवत्‌) घृतवाली भोज्य वस्तु का (जुषाणाः) सेवन करते हुए 
मनुष्य, निर्बेलता श्रादि सपत्नों से श्रपने को रहित कर हर्षित होते हैं, वैसे 
कमनीय परमेश्वर जिन में ज्येष्ठ शक्ति रूप हे ऐसे है देवो ! (इदम्‌ 


आकि 
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आज्यम्‌) इस यज्ञीय-प्राज्य को (जुषाणाः) सेवन करते हुए तुम, (महचम्‌ ) 
मेरे लिये, [वायु श्रादि को | (अ्रसपत्नम्‌ एव कृण्वन्तः) रोगरूपी सपत्नों से 
सर्वथा रहित करते हुए, (इह) इस जीवन में, (मादयध्वम्‌) मुझे हषित 
करो, प्रसन्न करो । 


[देवाः= ऋत्विक्‌ देव, तथा यज्ञ करने वाले पितृदेव, मातृदेव आचाये 
देव । जुषाणा:=जुषी प्रीतिसेवनयोः (तुदादिः) | । 


इन्द्राम्री काम स॒रथं हि भूत्वा नीचेः सपत्नान्‌ मम पादयाथः। 
तेषां पन्नानांमधमा तमांस्यञ्ने वास्तून्यनु निदेह त्वम्‌ ॥९॥ 


(इन्द्राग्नी) हे इन्द्र-ग्रौर अग्नि ! (सरथम्‌ हि भूत्वा) एक-रथ में 
स्थित हो कर तुम दोनों (मम) मेरे (सपत्नान्‌) सपत्नों को (नीचै: पाद- 
याथः) मेरे नीचे कर देते हो, मेरे ग्रधीन कर देते हो, अथवा नीचे धकेल 
देते हो । (तेषां पन्नानाम्‌) धकेले गए उन के (वास्तूनि) बसने के स्थानों 
को (काम श्रग्ने) हे श्रग्निरूप कमनीय परमेश्वर ! तू (निर्दह) निरवशेष- 
रूप से दग्ध कर दे, जो बसने के स्थान कि (अ्रधमा =ग्रधमानि तमांसि) 
नीच कोटि के तमोगुण हैं। (देखो मन्त्र ४) । 


[ इन्द्राग्नी = इन्द्र है प्रबुद्ध जीवात्मा, और अग्नि है प्रबुद्ध ज्ञानाग्नि । 
यथा “ज्ञानाग्निः सर्वकर्मणि भस्मसात्‌ कुर्तेऽज्‌ न” (गीता) । सरथम्‌ = 
एकरथ है शरीर यथा “शरीरं रथमेव तु” (कठ १।३।३) । जब जीवात्मा 
और ज्ञानाग्नि शरीर में युगपत्‌ प्रबुद्ध हो जाते हैं तव काम, क्रोध आदि 
सपत्न वशीभूत हो जाते हैं, परन्लु दग्ध बीज नहीं होते। इन्हें निरवशेष 
रूप से दहन करने वाला केवल परमेश्वर रूप ग्रग्नि ही है । यथा रसोऽप्यत्र 
परं दृष्टवा निवतंते'' (गीता ३1१९) । रसः==संस्कार, बीज] । 
ज॒हि त्वं काम मम ये सपत्नां अन्धा तमांस्यवं पादयैनान्‌ । 
निरिन्द्रिया अरसा: सन्तु सर्वे मा ते जींविषुः कतमच्चनाहः ॥ १०॥ 

(काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (त्वम्‌, जहि) तू मार डाल (ये मम 
सपत्नाः) जो कि मेरे सपत्न हैं, (एनान्‌) इन सपत्नों को (अन्धा =ग्रन्धानि 
तमांसि) श्रन्धा कर देने वाले तमोगुणों में (प्रव पारय) नीचे गिरा दे । 
(सर्वे) वे सब सपत्न (निरिन्द्रियाः) हमारी इन्द्रियों का गश्रय न पाएं, 


~ 
तह 
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(रसाः सन्तु) इस प्रकार वे रस रहित हो जांय, (ते) वे (कतमत्‌ चन 
ग्रह) एक दिन भी (मा जीविसु:) न जीते रहेँ । 

[ग्रन्धा तमांसि=तमोगुण जीवन, व्यक्ति को ग्रन्धा कर देता है । वह 
विवेक रहित हुश्रा सत्पथ को देव नहीं सकता । श्ररसाः ज विषय भोग जन्य 
संस्कार सपत्नो के रस रूप हैं, (मन्त्र & की व्याख्या) जिन द्वारा सींची जा 
कर भोगवासनाएं प्ररोहित होती रहती हैं । इसी रस का विनाश गीता में 
कहा है (मन्त्र €) ] । 

| || ७ ~ a || 
अवधीत कामो मम ये सपत्ना उरुं लोक्र्षकरन्म्यमेधतुम्‌ । 
य॑ नमन्तां प्रदिशुश्चतंस्नो मह्यं पडुवींध्रृतमा वहन्तु ॥११॥ 

(मम ये सपत्ताः) मेरे जो सपत्न हैं उन्हें (कामः ग्रवधीत्‌) कमनीय 
परमेश्वर ने मार दिया है, (मह्य्रम्‌, एधतुम्‌) श्रौर मेरे लिये बढ़ने के लिये 
(उरुम्‌ लोकम्‌) महान्‌ श्रालोक को (श्रकरम्‌) दिव्य शक्तियों ने कर दिया 
है । (मह्यम्‌) मेरे पति (चतल्नः प्रदिशः) चारों विस्तृत दिशाएं, श्रर्थात्‌ 
चारों दिशाग्रों के निवासी (नमन्ताम्‌) नत हों या हो गए हैं, (सहचम्‌) मेरे 
लिये (षट्‌ उर्वीः) ६ विस्तृत दिशाएं भ्रर्थात्‌ तन्निवासी (घृतम्‌) घृत ग्रादि 
पदार्थ (श्रावहन्तु) फंलाएं । 

[षट्‌ उर्वी: चार विस्तृत दिशाएं पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण धुवा 
दिक्‌, तथा ऊर्ध्वादिक्‌ ।, लोकम्‌, प्रदिशः =श्रथवा इन का ग्रभिघ्राय यह है 
कि काम, क्रोध श्रादि ग्रध्यात्म-सपत्नों के विनाश से प्रकट हुई ग्रध्यात्म 
शक्ति की विभूतिरूप में, व्यक्ति का संचरण लोकलोकान्तरों तथा दिगू- 
दिगन्तरों में सम्भव हो जाने से, मानो सव दिशाएं उस के प्रतिनत हो गई 
हैं, बाधा नहीं पैदा करती, और व्यक्ति स्वंत्र जा कर घृत आदि पदार्थो 
का सेवन कर सकता है । जैसे कि “पुथिव्या श्रहमुदन्तरिक्षमारुहमन्तरिक्षा- 
हिवमारुहम्‌'' (यजु० १७।६७) की व्याख्या में महि दयानन्द लिखते हैं 
कि “जब मनुष्य भ्रपने श्रा/त्मा के साथ परमात्मा के योग को प्राप्त होता है 
तब अ्रणिमादि सिद्धि उत्पन्न होती है, उसके पीछे कहीं से न रुकने वाली 
गति से ग्रभीष्ट स्थानों में जा सकता” । घृतम्‌ =घी योगाभ्यास में सहायक 
होता, भोज्यपदार्थो को स्वादु करता, सात्विक, तथा पुष्टि करता है। इस 
लिये भोज्यरूप में इसका वर्णेन होता है । श्रधिक गुणकारी होने से यज्ञो में 
भी इस का श्रधिक प्रयोग होता है | । 


Res 
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तेऽ धराञ्चः प्र प्लंवन्तां छिन्ना नोरिंव बन्धनाद्‌ । 
न सायंक प्रणुत्तानां पुनरस्ति नित्रतेनम्‌ ॥१२॥ 


(ते) वे सपत्न (श्रधराञ्चः) नीचे की ओर (प्रप्लवन्ताम्‌) वह जांय, 
(इव) जैसे कि (बन्धनात्‌) वन्धन से (छिन्ना) टूटी (नौ:) नौका नदी 
के प्रवाह में नीचे की श्रोर (सायक प्रणृत्तानाम्‌) वाण द्वारा धकेले हुश्रों 
का (पुनः) फिर (निवर्तनम्‌) लौट श्राना (न ग्रस्ति) नहीं होता । 

[ग्रधराञ्चः =नदी का प्रवाह नीचे की ओर होता है। श्रधराञ्चः = 
ग्रधर (नीचे) +श्रञ्चु (गतौ) । अथवा ग्रधराञ्चः =ग्रधरतमस्‌ वाले, 
तमोगुण सपत्न (मन्त्र €) । सायक प्रणृत्तानाम्‌ -ग्रध्यात्म प्रकरण में 
सायक का श्रभिप्राय है, ग्रात्मरूपी शर, वाण श्रात्मशक्ति । यथा “प्रणवो 
धनुः शरोह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते' में ग्रात्मा को शर श्रर्थात्‌ वाण कहा 
है । आत्मशक्ति से धकेले गए काम, क्रोध आदि सपत्न पुन: ग्राक्रमणं नहीं 
कर पाते | 


अग्निर्यव इन्द्रो यवः सोमो यव! । 
युवयाधानो देवा यावयोन्त्वेनम्‌ ॥१३॥ 


(ग्रग्नि:) ज्ञानाग्नि (यवः) पृथक्‌ करने वालां है, (इन्द्रः) जीवात्मा 
(यवः) पृथक्‌ करने वाला है, (सोमः) वीर्य (यवः) पृथक्‌ करने वाला है । 
(यवयावानः) इन यवों हारा पृथक्‌ करने वाले (देवाः) देव (एनम्‌) इस 

ध्यात्म सपत्न को (यावयन्तु) पृथक्‌ कर दें। 

[श्रग्तिः, इन्द्रः (देखो मन्त्र &) । सोमः =सोमन्‌ (उणा० १।-१४०) 
वीर्य = (९७९॥) । ये तीनों यव हें, सपत्नों का, व्यक्ति के साथ, अ्रमि- 
श्रण करने वाले हैं, व्यक्ति से श्रध्यात्म-सपत्नों को ग्रलग करने वाले हैं 
(यव = यु मिश्रणामिश्रणयोः श्रदादि) । देवाः =मातृदेव, पितृदेव, श्राचार्यं 
देव, अतिथि देव, । ये देव, अग्नि आदि यवों द्वारा, अध्यात्म सपत्नों को 
पृथक्‌ करें ऐसी प्रार्थना मन्त्र में हुई है । ग्रथवा भ्रर्तिः =श्राग; इन्द्र =सूर्य 
या विद्युत्‌; सोम=चन्द्रमाः-ये तीनों यव हैं, पृथक्‌ करने वाले हैं, श्रन्ध- 
कार रूपी सपत्न के । व्यक्ति के जीवन में काम, क्रोध आदि को ग्रन्धकार 
रूप कह कर उन्हें दूर करने की प्रार्थना की गई है] 
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असंवेवी रञचरतु प्रणुत द्वेष्यों मित्राणां परिवग्ये: स्वानाम्‌ । 
उत पूंथिव्यामव॑ स्यन्ति विद्युत उग्रो वों देवः प्रपुणत्‌ सपत्नान्‌ ॥ १४।। 


जैसे (ग्रसवेवीर:) सब वीरों से रहित हुश्रा, (मित्राणाम्‌) मित्रों में 
(द्वेष्यः) प्रेमरहित हुआ, द्वेष के योग्य हुआ, (स्वानाम्‌) सम्बन्धियों द्वारा 
(परिवग्ये:) पूर्णतया परित्यक्त हुआ (प्रणुत्तः) देश से धकेला गया, निः- 
सारित हुआ॥्ना शत्रु-राजा (चरतु) इधर-उधर चलता रहे, भटकता रहे । 
[हे प्रजाजनों ! | (उत) तथा जैसे (विद्यत:) विद्युत (ग्रवस्यन्ति) राष्ट्रिय 
सपत्नों का अवसान कर देती हैं, वैसे (उग्रः देवः) उग्र, कमनीय परमेश्वर 
देव (वः) तुम्हारे (सपत्नान्‌) अ्रध्यात्म सपत्नों को (प्रमृणत्‌) मार 
डाले । 
[वीर=वीर योद्धा सैनिक; । परिवग्येः--परि+वृजी वर्जने 
अदादि:), परिवजेनीयः । विद्युत: वहुवचन में, श्रतः सम्भवतः वद्युता- 
युध । राष्ट्रिय-सपत्न के दृष्टान्त द्वारा अध्यात्म सपत्नो का वर्णन हुआ है, 
(देखो मन्त्र ३) ] 


च्युता चेयं बृँहत्यच्युता च विद्युत्‌ बिंभति स्तनयित्नुञ्च सर्वान्‌ । 
उद्यन्नादित्यो द्रविणेन तेज॑सा नीचेः सपत्नान्‌ नुदतां मे सहस्वान १५ 


(च्युता) स्व स्थान से च्युत होने वाली (इयं वृहती) यह बड़ी पृथिवी 
(च) और (अच्युता च) न च्युत होने वाली (विद्युत्‌) विद्युत्‌ इत दो में 
से प्रत्येक [जैसे | (सर्वान्‌ स्तनयित्नूम्‌ च) सब गर्जने वाले मेघों का 
(बिभति} धारण-पोषण करती है [वैसे] (सहस्वान्‌) सहनशील कमनीय 
परमेश्वर (सर्वान्‌ बिभत्ति) सब का भरण-पोषण करता है। [तथा जैसे | 
(उद्यन्‌ श्रादित्यः) उदित होता हुआ आदित्य (द्रविणेन तेजसा) निज बल 
आर तेज द्वारा या तेजरूपी बल द्वारा (मे सपत्नान्‌) मेरे रोगजनक कीटाणुग्रों 
को धकेलता है, वैसे (सहस्वान्‌) पराभव करने वाला कमनीय परमेश्वर 
मेरे ग्रध्यात्म सपत्नों को (नीचे: नुदताम्‌) नीचे धकेल दे, पटक दे। 

[थिवी च्युता है, निज स्थान से च्युत होती रहती है, सूर्यं के चारों 
ओर परिभ्रमण द्वारा पूर्वे स्थान को छोड़ कर ग्रगले-ग्रगले स्थानों की ग्रोर 
बढ़ती रहती है, पूर्वं राशि को छोड़ श्रगलो-भ्रगली राशि की श्रोर बढ़ती 
रहती है । है विद्य॒त ग्रच्युता। यह पृथिवी के वायुमण्डल में रहती है । 
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पृथिवी का वायुमण्डल पृथिवी के स्थान बदलने के साथ-साथ अपना स्थान 
बदलता है, स्वतन्त्ररूप में नहीं श्रत: वायुमण्डल' में रहने वाली विद्युत्‌ भी 
स्वतन्त्रतया स्थान नहीं बदलती । इसलिये इसे श्रच्युता कहा है । 


ये दोनों प्रथिवी ग्रौर विद्युत्‌, मेघों का भरण-पोषण करती हैं । प्रथिवी 
के परिश्रमण से ऋतुएं बनती, और इसके परिश्रमण से ही वर्षा ऋतु 
श्राती, श्रौर मेघों का भरण-पोषण होता है । वायुमण्डल में स्थित कणों पर 
जब विद्युत्‌ का श्रावेश होता है, तब पृथिवी से उठे वाष्प के कण, विद्युदा- 
विष्ट पाथिक कणों पर जमा हो जाते हैं, और मेघ का रूप धारण करते हैं । 
इस प्रकार विद्युत्‌ भी मेघों का भरण-पोषण करती है। मन्त्र में “च” 
समुच्चयार्थक है । 

उद्यन्‌ ग्रादित्यः, --यथा “उद्यन्वादित्यः क्रिमीन्‌ हन्तु निम्लोचत्‌ हन्तु 
रङ्भिभिः” (ग्रथवे० २।३२।१) । आदित्य की प्रातःकाल की लालरङ्मियां, 
तथा सांयकाल की लालरश्मियां रोग कीटाणुश्रों का विशेषतया विनाश 
करती हैं । उदय होता हुआ तथा ग्रस्त होता हुआ सूर्य लालरश्मियों वाला 
होता है इस सम्बन्ध में कवि को उक्ति है । यथा“उदेति सविता तास्र: ताम्र 
एवास्तमेति च । ताम्रः =ताम्बा, जो कि लाल होता है । सहस्वान्‌ = सहः 
सहन, तथा पराभव, करने वाला | 


यत्‌ तें काम शर्म त्रिवरूथमुद्‌मु ब्रह्म वमे विततमनतिव्याध्यंऽकृतम्‌ । 
तेन॑ सपत्नान्‌ परिंट्टङ्ग्धि ये मम॒ पर्येनान्‌ प्राणः प॒शवो जीवनं हगक्तु 


(काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (यत्‌ ते) जो तेरा (शर्म) सुखदायक 
(त्रिवरूथम्‌) त्रिविध दुःख निवारक, (विततम्‌) विस्तृत (ब्रह्म) वेद 
(उद्भ) उद्भूत हुआ है, प्रकट हुआ है, जोकि मेरे लिये (वर्म) सपत्न- 
निवारक कवचरूप है, और जिसे तूने (श्रनतिव्याध्यम्‌, कृतम्‌) भ्रनश्वर 
किया है, (तेन) उस वेद द्वारा (सपत्नाम्‌) सपत्नों को (परिवृङ्रिध) पूर्ण 
तया वजित कर दे, (ये मम) जो कि मेरे हैं। (एनान्‌ इन्हें (घ्राणः) मेरा 
प्राण, (पशवः) मेरी इन्द्रियां (जीवनम्‌) मेरा जीवन (परि वृणक्लु) 
पूर्णतया त्यक्त कर दे । 

[शर्म सुखनाम निघं० ३।६) । विततम्‌ =जोकि सृष्टि के काल में 
बिस्तृत रहता है,प्रौर आप: के स्वरूप में सदा विस्तृत रहता है । व्याध्यम्‌ = 


म. तह 
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वींधने योग्य, विनाश योग्य । प्रति व्याध्यम्‌ =॥०९7०९०३१।० । प्राणः, 
पशवः जीवनम्‌ (देखो मन्त्र ५) । त्रिवरूथम्‌ =श्रयवा तीन ग्रावरणों 
वाली । गद्य, पद्य, ग्रौर गतिरूपी तीन ग्रावरणों द्वारा वैदिक ज्ञान 
रवृत है] 


येनं देवा असुरान्‌ प्राणुदन्त येनेन्द्रो दस्यूनधमं तमो. निनाय । 
तेन स्वं काम मम ये सपत्नास्तानश्मार्लोकात्‌ पणुंदस्व दूरम्‌ ॥१७॥ 


(येन) जिस वेद द्वारा (देवाः) दिव्य लोगों ने (्रसुरान्‌) श्रासुर 
विचारों को (प्राणुदन्त) धकेला, (येन) जिस वेद द्वारा (इन्द्रः) प्रबुद्ध 
जीवात्मा ने (दस्यून्‌) उपक्षयकारी भावों को (श्रधमम्‌, तमः) अ्रधमकोटि 
के तमोगुण में (निनाय) प्राप्त कर दिया, (तेन) उस वेद द्वारा (काम) 
. हे कमनीय परमेश्वर ! (त्वम्‌) तू (मम ये सपत्नाः) मेरे जो सपत्न हैं 
(तान्‌) उन्हें (श्रस्मात्‌ लोकात्‌) इस पृथिवी लोक से (दूरम्‌) दूर (प्रणु- 
दस्व) धकेल दे । 


[असुरान्‌ =ग्रसु हैं “प्राण'+राः (वाले), प्राणपोषण तत्पर, जिन्हें 
कि ग्रध्यात्म तत्त्वों की परवाह नहीं । दस्यून्‌ = दंसु उपक्षये (दिवादिः) । 
दस्युभाव तमोगुण में पनपते हैं |। 
यथां देवा असुरान्‌ प्राएुंदन्त यथेन्द्रो दस्यून धमं तमो ववाथे । 
तथा त्वं काम मम ये सपत्नास्ता नस्माढ्लोकात्‌ प्रणुंदस्व दूरम्‌ ।।१८॥ 


(यथा) जिस प्रकार (देवाः) देवों ने (ग्रसुरान्‌) आसुर विचारों को 
(प्राणुदन्त) धकेला, (यथा) जिस प्रकार (इन्द्रः) प्रबुद्ध जीवात्मा ने 
(दस्यून्‌) दस्युओं को (अधमम्‌ तमः) ग्रधमकोटि के तमोगुण में प्राप्त कर 
उन्हें (बबाधे) विलोडा, (तथा) उसी प्रकार (त्वम्‌) तू (काम) हे कम- 
नीय परमेश्वर ! (मम ये सपत्नाः) मेरे जो सपत्न हैं, (तान्‌) 
उन्हें (श्रस्मात्‌ लोकात्‌) इस पृथिवी लोक से (दूरम्‌) दूर (प्रणुदस्व) 
धकेल दे । 

[यथा = स्वाध्याय, मनन, निदिध्यासन, सत्संग, ब्रह्मचर्य ग्रादि द्वारा 
देवों ने श्रसुरों को धकेला । बबाधे =बाधृ विलोडने | 
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कामों जज्ञे प्रथमो नेने देवा आपुः पितरो न मर्त्याः । 
ततस्त्वर्भास ज्यायान्‌ बिश्वा महांस्तस्मै ते काम नम॒ इत्‌ कृणोमि। १९। 


(कामः) कमनीय परमेश्वर (प्रथमः) सर्वप्रथम (जज्ञे) प्रकट हुआ, 
(एनम्‌) इसे (न देवाः ग्रायु:) न देवों ने प्राप्त किया, (न पितरः, मर्न्याः) 
न पितरों ने ग्रौर मर्त्यो ने। (ततः) इस लिये या उनसे (त्वम्‌) तू 
(विश्वहा) सदा से (ज्यायान्‌ ग्रसि) ज्येष्ठ है ग्रौर (महान्‌) महान्‌ है । 
(काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (तस्मै ते) उस तेरे प्रति (नमः इत्‌) 
नमरकार ही (कृणोमि) मैं करता हूं । 


[विश्वहा=भ्रथवा सव “सपत्नों का हनन करने वाला । नमः इत्‌ = 
ग्रभिप्राय यह है कि हे काम ! तू इतना महान्‌ है कि तेरे प्रति जो भी भेंट 
लाऊ वह ग्रति तुच्छ ही होगी, इस लिये नमः द्वारा मैं तेरे प्रति निज नम्रता 
ही भेंट करता हूं] 


यावती द्यावापृथिवी वंरिस्णा यावदापः सिष्यदुर्या्वदग्नि; । 
ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विञवहां महांस्तस्मै ते काम नम॒ इत्‌ कृणोमि २० 


(वरिम्णा) विस्तार से (यावती द्यावापृथिवी) जितनी द्यौ:- पृथिवी 
हैं, (याबत्‌) जितनी दूर तक (श्राप: सिष्यदु:) जल प्र्रवित हो रहे हैं, 
(यावत्‌) जितनी दूर तक (ग्रग्निः) श्रग्नि व्याप्त हो रही है, (ततः) उस 
सब से (त्वम्‌ श्रसि ज्यायान्‌ विश्वहा) तू सदा ज्येष्ठ है, बड़ा है, (महान्‌) 
और महान्‌ है। (काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (तस्मे ते) उस तेरे 
प्रति (नमः इत्‌) नमस्कार ही (कृणोमि) मैं करता हूं । 

[द्यावापृथिवी, श्राप. प्रौर श्रग्नि के सम्मिलित विस्तार से भी तेरा 
विस्तार अधिक है । “ग्रापः,” प्रथिवी में नदियों, समुद्रो, कूपों, झरनों, बर्फ 
आदि के रूप में, अन्तरिक्ष में वाष्प तथा मेघ के रूप में, तथा “दिवि”, योः 
में भी वर्षा के रूप में व्याप्त हैं (मन्त्र ।१।२०) , ग्रग्नि भी संत्र ब्रह्माण्ड 
में व्याप्त है] : 


यावतीर्दिश: प्रदिशो विघंचीर्यादतीराशां अभिचक्षंणा दिवः । 
ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विश्वहां महांस्तस्मै ते काम नम॒ इत्‌ कृणोमि २१ | 


क... 
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(यावतीः) जितनी बडी (दिशाः) दिशाएं और (प्रदिशः) श्रवान्तर 
'दिशाएं हैं, (यावतीः) जितनी बडी (ग्राशा) सवंत्र व्याप्त सुसम्बन्धी 
दिशाएं हैं, जोकि मानो (दिवः) द्युलोक का (अ्रभिचक्षणा:) निरीक्षण कर 
रही हैं, (ततः) उन सब से (त्वम्‌ असि ज्यायान्‌ विश्वहा) तू सदा बड़ा 
है, (महान्‌) और महान्‌ है, (तस्मै ते) उस तेरे प्रति (काम) हे कमनीय 
परमेश्वर ! (नमः इत्‌) नमस्कार ही (कृणोमि) मैं करता हूं । 


| | | 40९ ९३३ है 
यावतोभ्रज्ञा जत्वः कऋुरूरवों यावतौर्वघां ह॒क्षसप्योंड बभ्रुः । 
ततस्त्वमसि ज्यायोन्‌ विश्वहां महांस्तस्मै ते काम नम इत्‌ क्रुंगोमि २२ 


(यावतीः) संख्या में जितनी (भृङ्गाः) भङ्ग शर्थात्‌ भोरे हैं, भ्रमर हैं 
(जत्वः) जितने चमगीदड़ हैं, (कुरूरवः) जितने शब्द करने वाले पक्षी हैं 
(यावतीः) संख्या में जितनी (वृक्षसर्प्यः) वृक्ष में सर्पण करने वाली 
(बघाः) वघाएं हैं, (ततः) उन सबसे (त्वम्‌ भ्रसि ज्यायान्‌ विश्वहा) 
संख्या में तू सदा बड़ा है, (महान्‌) महिमा में महान्‌ है, (तस्मे ते) उस 
तेरे प्रति (काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (नमः इत्‌) नमस्कार ही 
(कृणोमि) मैं करता हूं । 

[मन्त्र में “भृङ्गा”: आदि का श्रभिप्राय ग्रस्पष्ट है। “वघा:” के 
सम्बन्ध में “वघापते” (श्रथवे० ६।५०।३) की व्याख्या में सायणाचार्य के 
अनुसार “्रवघ्नन्ति, श्रवबाधन्त इति वघाः पतङ्भादयः” श्रर्थात्‌ पतङ्गे 
आदि हैं । कुरूरव,=पक्षी हैं । “कुर्वन्ति रुम्‌ (शब्दम्‌) इति,” जोकि शब्द 


१. सायाणाचायं ने “वघाः” की निष्पत्ति “अव--हन्‌” से की है। “ग्रव” के 
अकार का लोप, और हन्‌ +ड =ह्‌ =घ, अतः “व +घ”=-वघाः। धातु पाठ में 
“ब्रि” धातु है, जिसका अर्थ है गत्याक्षेप, अर्थात्‌ निन्दित गति, स्वल्प गति, स्वल्प 
गति को ''वृक्षसप्यं:” में सपंण.द्वारा निर्दिष्ट किया है । 

सम्भवतः “वघा:” पद “मघा: नक्षत्र” का विकृत रूप हो। और मन्त्र में 
“भूद्धा आदि के सदृश “मघा: नक्षत्र” भी स्वतन्त्र रूप में अ्रभिप्रेत हो, और 


'वृक्षसप्पः" भी एक स्वतन्त्र पद ही । “मघा:” के स्थान में पाठ “ग्रघाः” भी 


मिलता है (ऋ० १०१५५।१३) । -“वृक्षसप्य:” द्वारा वृक्षाकृतिक “फल्गुनी” नक्षत्र 


के द्वारा अभिप्रेत हें । श्रतः भृद्भाः, जत्व,:, कुरूरव:, वघाः, वृक्षसप्य: सभी स्वतन्त्र 


तारामण्डल हैं । 


यी 
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करते हैं, श्रर्थात्‌ पक्षी । कुरूरव:-- कुरु:" + उ:*-+ रव: (रु शब्दे श्रदादिः) + 
क्विप्‌ + प्रथमा वहुवचन । 

प्रतीत होता है कि “भृङ्गाः” आदि द्युलोक के तारामण्डल हैं, प्राणी 
नहीं । भूग= 18120 01806 ९९ (आप्टे) । भृङ्गाः को बड़ी काली 
३९९ ग्रर्थात्‌ मक्खी या मक्षिका कहा है । तारामण्डल में एक “मक्षिका: 
तारामण्डल भी है, जिसे कि “४०३” कहते हैं। (Popular Hindu 
AsiTcnomy), कालिनाथ मुकुरजी। तथा “musca’ The fly, 
originally musca australis, the southern fly (Beyond the 
solar sytem, ग्रन्थकार “५५119 16५”, (पृष्ठ ६८) माक्षिका-मण्डल में 
कई तारा हैं, इन नाना तारों के कारण भृङ्गाः में वहुवचन हुआ है । 

जत्वः-यह है चमगीदड़ । यह उड़ता है, इस लिये यह पक्षी है । 

इस का मुख गीदड़ सदृश होता है, इस लिये इसे गीदड़ अर्थात्‌ ०% भी 
कहा जा सकता है । 116 “111७ £०” एक तारा मण्डल भी है । नाना 
तारा इस में हैं,इसलिये “जत्व:” में बहुवचन है । 10%= गीदड़ | कुरूरवः= 
पक्षी । तारामण्डलों में पक्षी कई हैं। यथा “गरुड़मण्डल ( ५००1114) 
कपोत (८०।५०७३) ; हंस (०४६००7) मयूरमण्डल; (4४०) ; 
इत्यादि । 

वृक्षस्य:  वघाः-वृक्ष से ग्रभिप्राय “फल्गुनि” नक्षत्र का प्रतीत होता 
है । “पूर्वा-फल्गुनी नक्षत्र” और “उत्तराफल्गुनी नक्षत्र” को द्युलोक के 


१. कुग्रोरुच्च (उणा० १।२४) । 

२. “उ” ` ग्रनर्थक हे । यथा “पदपुरण मिताक्षरेषु, ्रनथंकाः, “कम्‌, 
ईम्‌, इत्‌, उ” निरुक्त १।३।१०) । मघाः=मा- घ (हन्‌) अघा || प्र--घ 
(हन्‌); देखो अ्रथवंवेद भाष्य (१४।१।१३) । 

३. संलग्न चित्र में “वृक्षसप्यं:” के वृक्षों और उनमें सपण करने वाले ताराओं 
को दर्शाया है । डिगरी १०, ११, १२ के मध्य में नीचे की ओर दो अल्पकाय वृक्ष 
दर्शाए हैं, जिन्हें कि पूर्वाफल्गुनी तथा उत्तराफल्गुनी कहते हैं । इन दो वृक्षों को 
अ्रथवंवेद में “फल्गुन्यौ” कहा है (१६।७।३) । इन दो वृक्षों की शाखाएं चमक रही 
हैं । यह चमक नाना ताराश्रों के कारण है जिन्हें कि मन्त्र २२ में “वक्षसप्य:” कहा 
है, अर्थात्‌ वृक्षों में सर्पण करने वाले तारा: । इन दो वृक्षों में दो स्थूल तारा हैं, 
जोकि योगतारा अर्थात्‌ मुख्यतारा हैं । ज्योतिषी इन्हीं दो ताराझओं को पूर्वाफल्गुनी 
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चित्रो में वृक्षरूप में दर्शाया जाता है । इस नक्षत्र के घटक-तारा नाना होते 
हें । इन्हें सम्भवतः “वधाः” कहा हो । “वघाः” तारे इस वृक्ष में सर्पण 
करते हैं, इसलिये “वघा” को “वृक्षस्य” कहा गया हो वृक्षसरप्ये: स्त्रीलिङ्ग 
बहुवचनान्त है, जोकि तारासधुहरूप है। सायणाचार्य भी “वघाः' को 
“पतद्भाः” कहते हैं। “तारा” परिणाम में ग्रत्यल्पकाय दीखते हैं, श्रतः ये 
“पतङ्गो “के सदुश हैं। मन्त्र का भ्रभिप्राय यह्‌ प्रतीत होता है कि “भृङ्गाः” 
आदि में संख्या में जितने तारा हैं, संख्या की दृष्टि से कमनीय-परमेश्वर 
गुण-कर्मो में उनसे भी ज्यायान्‌ है । 
मन्त्र का श्रभिप्राय जो निर्दिष्ट किया है, उस से मन्त्र का महत्त्व प्रतीत 

होता है । “भृङ्गाः” श्रादि को प्राणी मानने पर मन्त्र का कोई महत्त्व नहीं 
रहता । “वृक्षसप्यः” में स्त्रीलिङ्ग ग्रौर बहुवचन “वघा-ताराः” की दृष्टि 
से है। 

ज्यायान्‌ निमिषतो|सि तिष्ठतो ज्यायान्त्समुद्रादंसि काम मन्यो । 
ततास्त्वमंसि ज्यायान्‌ विश्वह महांस्तस्मै ते काम नम इत कृणोमि २३ 

(मन्यो काम) हे मन्युरूप कमनीय परमेश्वर ! (निमिषतः) निमेषो- 

न्मेष करने वाले प्राणियों से (तिष्ठतः) श्रौर स्थावरों से (ज्यायान्‌ श्रसि) 
तू बड़ा है, (समुद्रात्‌ ज्यायान्‌ श्रसि) समुद्र से तू बड़ा है। (ततः) उन सव 
से (ज्यायान्‌ विश्वहा ग्रसि) तू सदा बड़ा है, (महान्‌) तू सबैतो महान्‌ है 
(त्तस्मै ते) उस तेरे प्रति (काम) हे कमनीय परमेश्वर । (नमः इत्‌) 
नमस्कार ही (कृणोमि) मैं करता है । 
तथा उत्तरा-फल्गुनी कहते हैं । परन्तु. मन्त्र २२ में “वघः” तथा “वृक्षसप्य॑:” में त्रहु- 
वचन द्वारा ताराग्रों का बहुत्व दर्शाया है । फल्गुन्यौ का अर्थ है “कलरूपी गुणों से 


समन्वित दो वृक्ष” । Woks 
जत्व:--चमगीदड़ ! गीदड़ को सस्कृत में शुगाल कहते हैं । संलग्न चित्र में 


डिगरी २१ के श्रधोभाग में “शृगाल मण्डल” दर्शाया है, जिस का कुछ भाग छाया- 
पथ ग्रर्थात्‌ आकाश गङ्गा में प्रविष्ट हुग्रा है । 

कुरूरवः अर्थात्‌ पक्षियों के. चित्र अन्य नाना चित्रों में दर्शाए जाते हैं। 
संलग्न चित्र में ऊपर को १६, २० डिगरियों के श्रधोभाग में ''गरुडमण्डल है, जोकि 


छाया पथ के ''या”ग्रक्षर के समीपस्थ है । 
अधोलिखित २२, २३ डिगरियों के उपरिभाग में ''सारलमण्डल” दर्शाया है । 


तथा ऊपर की डिगरी २० के ग्रधोभाग में “वकमण्डल” भी दर्शाया है । सारस = 
C740९; वक=बगुला । 


mete 00 वो को Fads. 


1110 1000 भलो शकांत त 0100 क 
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न वे वातंञ्चन का्ममाप्नोति नाग्निः सूर्या नोत चन्द्रमा: । 
ततस्त्वमसि ज्यायांन्‌ विश्वहा महांस्तस्मै ते काम नम॒ इत्‌ कृंगोमि २४ 


(वे) निश्चय है कि (वातः चन) वायु भी (कामम्‌) कमनीय परमे- 
इवर [की व्याप्ति] को (न ग्राप्नोति) नहीं प्राप्त होती, (न श्रग्निः, सूर्य: ) 
न अग्नि और सूय, (उत न चन्द्रमाः) श्रौर न चन्द्रमा । (ततः) उन सब 
से (त्वम्‌ ग्रसि ज्यायान्‌ विश्वहा) तु सदा वड़ा है, (महान्‌) और महिमा 
में महान्‌ है । (तस्मे ते) उस तेरे लिये (काम) हे कमनीय परमेश्वर ! 
(नमः इत्‌) नमस्कार ही (कृणोमि) मैं करता हूं । 

[विश्वहा =श्रथवा सब सपत्नों का हनन करने वाला (मन्त्र १६-२४) | 
यास्तें शिवास्तन्ब| काम भद्रा याभिः सत्यं भव॑ति यद्‌ छणीपे । 
ताभिष्ट्वमस्माँ अभिसंविंशस्वान्यत्रं पापीरप वेशया धियः ॥२४॥ 

(काम) हे कमनीय परमेश्वर ! (याः) जो (ते) तेरे (शिवाः) 
कल्याणकारी (भद्राः) ग्रौर सुखदायी (तन्वः) स्वरूप हैं, (याभिः) जिन 
द्वारा (सत्यम्‌, भवति) वह सत्य हो जाता है (यद्‌) जिसे कि (वृणीषे) तू 
चाहता है, (ताभिः) उन तनुग्रों अर्थात्‌ स्वरूपों के साथ (त्वम्‌) तू 
(ग्रस्मान्‌) हममें (ग्रभि सं विशस्व) प्रवेश कर, [श्रौर जो हमारी | 
(पापीः . धियः) पापमयी बुद्धियाँ हैं उन्हें (ग्रप) हम से पृथक्‌ करके, 
(प्रन्यत्र) हेय पक्ष में (श्रावेशय) उन्हें प्रविष्ट कर । 

[प्रार्थी चाहते हैं कि परमेश्वर के वे स्वरूप उनमें प्रविष्ट हो जांय, 
श्र्थात्‌ उन स्वरूपों समेत परमेश्वर उनके हूदयों में प्रविष्ट हो जाय, जिन 
से कि वह जो इच्छा करता है वह सत्यसिद्ध हो जाती है। प्रार्थी साथ ही यह 
भी प्रार्थना करते हैं कि जो पापमयी बुद्ियां हैं, वे उन से पृथक हो जांय, 
और उन्हें वे हेयपक्ष की जान कर उनके परिहाण में वे सदा तत्पर रहें । 

मन्त्र में “सत्कामना का भी संबोधन प्रतीत होता है, जिस द्वारा क्रि 
प्रार्थी की श्रभीष्ट वस्तु सिद्ध हो जाती है जिसको कि वह चाहता है। इसे 
प्राकाम्य सिद्धि कहते हैं । प्राकाम्य का ग्रथ है “इच्छानभिघात”, अर्थात 
इच्छा की पुत्ति हो जाना (योग ३।४५), व्यासभाष्य | है 

काण्ड € । सुकत २ । सम्पूर्ण 


5७७७० ज्उ 


PERE दि ले ` 


स्‌क्त ३ 


विषय-प्रवेश 
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२. शाला के ५ कमरे (७), तथा ११ कमरे (२१) । 
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४. सन्तानो का शालासम्बन्धी उत्तराधिकार (११) । 

५. भोजन के समय बलिवेश्वदेव यज्ञ (१२,१३) ॥ 

६. शाला में गाहेपत्याग्नि (१४, २१) । 

७. शाला का परिमाण श्रौर शेवधियां (१५) । 

८. पद्वती शाला (२७) । तथा “चतुःस्रक्ति परिचक्राम्‌' शालाम्‌ 

(मन्त्र १९ की टिप्पणी) । 

€. रात्री काल में शाला के द्वार को बन्द करना (१८) । 

१०. विद्युत्‌ तथा भ्रग्नि द्वारा शाला की रक्षा, तथा प्रसूति ग्रह्‌ (१६-२०) 
११. यक्ष्म रोग चिकिसा, जल तथा ग्रमृत ग्रग्नि द्वारा (२३) । 
१२. शाला को स्थानान्तरित.कर सकना (१४) । 

१३. शाला प्रवेश संस्कार (२५-३१) । 
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१-३१ भृग्वंद्धिरा: । शाला । श्रनुष्टुपू; ६ पथ्या पंक्तिः; ७ परोष्णिक्‌ 
१५ त्र्यवसाना पञ्चपदातिशक्वरी, १७ ध्रस्तारपंक्तिः; २१ श्रास्तार- 
पंक्तिः; २५, ३१ त्रिपदा प्राजापत्या ब्रहती; २६ साम्नी त्रिष्टुपु; २७-३० 


प्रतिष्ठानाम गायत्री; २५-३२ एकावसाना त्रिपदा । 


उपमितां प्रतिमितामथो परिमितामृत । 
शालाया बिश्ववाराया नद्वानि वि चृतामसि ॥१॥ 
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(उपमिताम्‌ ) उपमारूप, (श्रथ उ प्रतिमिताम्‌) और प्रतिमारूप, (उत 
परिमिताम्‌) तथा सब ग्रोर से मापी गई, [शाला को] (विचृतामसि) हम 
विशेषतया ग्रथित करते हें । (बिश्‍ववारायाः) सव ओर द्वारों वाली या 
सब ओर से श्रावृत हुई (शालायाः) शाला के (नद्धानि) बन्धनों को 
(विचृतामसि) विशेषतया हम ग्रथित करते हैं । 

[उपमिताम्‌ =शाला के निर्माण में उपमारूप, ग्रादशेरूप । प्रतिमि- 
ताम्‌ = जिसमें श्रामने-सामने के द्वार तथा खिड़कियां परस्पर में प्रतिरूप हैं 
प्रतिच्छाया रूप (111928) हैं, परस्पर सदृश हें । विश्ववारायाः; = 
वार:= 0001 8806 (ग्राप्टे), तथा “that which ०0४७5” (ग्राष्टे) 
वि चृतामसि=चृती हिसाग्रन्थयोः (तुदादिः) । यहां ग्रन्थन अर्थं प्रतीत 
होता है । शाला को स्थानान्तरित करना है (२४), इसलिये इसके बन्धनों 
को अधिक ग्रथित करने का विधान हुआ है] 


यत्‌ त नडं विश्ववारे पाशों ग्रन्थिश्च यः कुतः । 
ब्रहर्पतिरिवाहं बलं वाचा विस्र॑सयामि तत्‌ ॥२॥ 


(विश्ववारे) हे सव ग्रोर द्वारों वाली या सब ग्रोर से ग्रावृत हुई 
शाला ! (ते) तेरा (यत्‌ नद्धम्‌) जो बन्धन है, (च) और (यः) जो 
(पाझः ग्रन्थिः कृतः) पाश और गांठ की गई है (तत्‌) उसे (वाचा) 
निज कथन या आज्ञा द्वारा, (ग्रहम्‌ विस्रंसयामि) ढीलेपन से या गिरने से 
विगत मैं करता हूं, उसे सुदृढ़ करता हूं, (इव) जैसे कि (बृहरुपतिः) निज 
सौर मण्डल में बड़ा सूर्य, (बलम्‌) बलशाली मेघ को, [ग्रन्तरिक्ष में सुदृढ़ 
करता है। [पाशः= रस्सी] 

आ य॑याम॒ सं बंबई ग्रन्थींश्चंकार ते दृढान्‌ । 
परूंषि विद्वांडस्तेवेन्द्रेण वि च॑तामसि ॥३॥ 


(ग्रा ययाम) जिसने फॅलाया है, (सं बबहे) ्राच्छादित किया है, और 
(ते) तेरी (ग्रन्थीन्‌ दुढान्‌ चकार) गांठों को दृढ़ किया है, उन्हें (इन्द्रेण) 
शाला स्वामी [को ग्राज्ञा] द्वारा (वि चृतामसि) हम विशेष ग्रथित करते 
हैं, (इव) जैसे कि (विद्वान्‌ शस्ता) शस्त्र क्रिया अर्थात्‌ शल्य क्रिया को 
जानने वाला वैद्य (परूंषि) शरीर के अंगों को काटता और जोड़ देता है । 
[सं बबहे "बहे परिभाषण हिसाच्छादनेषु (भ्वादिः) ] 
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वंशानाँ ते नहनानां प्राणाहस्य तृणस्य च । 
पक्षाणों विश्ववारे ते नद्धानि वि चृतामसि ॥४॥ 


(विश्ववारे) हे सब ग्रोर द्वारों वाली या सब ग्रोर से श्रावृत हुई 
शाला ! (ते) तेरे (वंशानाम्‌) वांसों के, (नह्नानाम्‌) वन्धनों के, 
(प्राणाहस्य) प्राणाह के, (च तृणस्य) और फूस के, (पक्षाणाम्‌) और पक्ष 
के कमरों के (नद्धानि) बन्धनों को (वि चृतामसि) हम विशेषरूप में ग्रथित 
करते हैं । 

[नहन, प्राणाह =शाला को दृढ़ बांधने के उपकरण विशेष है। दोनों 
पदों में “नह” धातु हैं जिसका ग्रथ है “वान्धना”] पक्षाणाम्‌ (देखो मन्त्र 
२१) ] 

संदंशानाॉं पलदानां परिंष्वञ्जल्यस्य च । 
` इदं मान॑स्य॒ पत्न्यां नद्धानि वि चृतामसि ॥५॥ 


(इदम्‌) श्रव (मानस्य पत्न्याः) मान को रक्षा करने वाली शाला 
सम्वन्धी (संदंशानाम्‌) सन्दंशों के, (पलदानाम्‌) पलदों के, (च) और 
(परिइवञ्जल्यस्य) सब ओर बन्धे या लगाए [चित्रों] के (नद्धानि) 
वन्धनों को (विचृतामसि) विशेषतया हम ग्रथित करते हैं । 

[मानस्य पन्त्याः=ग्रपनी शाला का होना “मान” का चिह्न है। 
किराये की शाला में निवास “मान” का चिह्न नहीं । पत्न्याः,=पत्नी का 
अर्थ मन्त्र में विवाहित पत्नी नहीं, श्रपिलु इसका श्रर्थ है “रक्षा करने वाली 
भ्रतः वेदिक पद यौगिक हैं । “पत्नी” पद “पा रक्षणे ' का रूप है। श्रथवा 
“पत्नी की तरह रक्षा करने वाली” । उपमावाचक पद लुप्त है। संदंशा- 
नाम्‌ =सण्डाशियां या ९181115 । पलदानाम्‌-=पल, घटिका, मूहूते आदि 


` प्रदर्शक यन्त्र | ०207 (पाहू, कोनिया) । 


यानि तेऽन्तः शिक्या|्याबेशरू रण्या|य॒ कम्‌ । 
प्र ते तानि चृतामसि शिवा मानस्य पत्नि न उद्धिता तन्वे[भव ॥६॥ 


(रण्याय) रमणीयता के लिये (ते श्रन्तः) तेरे ग्रन्दर (यानि शिक्यानि) 
जो छिक्के (ग्रावेधुः) उन्होंने बान्धे हैं, (तानि) उन (ते) तेरे छिक्को को 


(प्र चृतामसि) हम सुदृढ़ ग्रथित करते हैं, (मानस्य पत्नि) हे मान की रक्षा 
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करने वाली शाला ! (उदिता त्वम्‌) ऊंची निमित हुई तू (नः तन्वे) हमारे 
शरीरों के लिये (शिवा भव) कल्याणकारिणी हो । 

हविर्धानमम्रिशालं पत्नींना सद॑नं सदः । 

सदां देवानामसि देवि शाले ॥७॥ 

(हविर्धानम्‌) अ्रच्च का स्टोर, (ग्रग्निशालम्‌) रसोई, (पत्नीनाम्‌, 
सदनम्‌) पत्नियों का निवास स्थान, (सदः) बैठक, (देवानाम्‌ 
सदः) अतिथि आदि देवों का कमरा (ग्रसि) तू है (देवि शाले) है दिव्य 
शाला । 


[पत्नीनाम्‌ = इस पद द्वारा संयुक्त पारिवारिक जीवन को सूचित किया 

है, जिसमें कि भाइयों, चचा, ताया आदि की पत्नियां एकट्टी रहती हैं | 1 
अक्नुंमोप॒शं वित॑तं सहस्राक्षं विंपूवाति । | 
अवनद्धमभिहिंतं ब्रह्मणा वि चुतामसि ॥८॥ 

(विषूवति) विविध प्राणियों को पैदा करने वाली हे शाला ! (सह- 
स्राक्षम) हजारों झरोखों वाला (विततम्‌) विस्तृत (श्रक्षम्‌) जाल (्रोप- 
शम्‌) तेरा शिरोभूषण रूप है जोकि (ब्रह्मणा) ब्राह्मण-पुरोहित हारा 
(ग्रवनद्धम्‌) [द्वार के सिर पर] बान्धा गया है, (अभिहितम्‌) और 
जो वेद में कथित हुग्ना है, उसे (वि चृतामसि) हम विशेषतया ग्रथित 
करते हैं । 

[विषुवति =वि+षूङ्‌\ (प्रसवे) +वति, सम्बोधने] ओपझम्‌ (देखो 
१४।१।८; ६।१३८।१,२) | 

यस्त्वां शाले प्रतिगृह्णाति येन चासिं मिता स्मम्‌। 
उभो मानस्य पत्नि तौ जीवतां जरदष्टी ॥६॥ 

(शाले) हे शाला ! (यः त्वा प्रति गृह्वाति) जो तेरा ग्रहण करता है, 
(च) और (येन त्वम्‌ मिता श्रसि) जिस द्वारा तू निमित हुई है, (मानस्य 
पत्नि) हे मान की रक्षा करने वाली ! (उभौ तौ) वे दोनों (जीवताम्‌) 
जीवित रहें, ( जरदष्टी) ्रौर जरावस्था को प्राप्त हों । 


१. तथा षूङ्‌ प्राणिगर्भेविमोचने (अ्रदादिः) । 
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अमुत्रैनमा दृढा नद्धा पारेष्कृता । 
यस्यास्ते बिचृतामस्यङ्गमङ्गै परुष्परुः ॥ १०॥ 

हे शाला ! (यस्याः) जिस तेरे (प्रङ्गम्‌ श्रङ्गम्‌) प्रत्येक श्रद्ध को, 
(परुष्परुः) श्रौर प्रत्येक जोड़ को (वि चृतामसि) विशेषतया हम दुढ़ ग्रथित 
करते हैं, ताकि (एनम्‌) इस ग्रहण करने वाले को तू (दुढा नद्धा) दुढ-वद्ध 
हुई, (परिष्कृता) सजी-सजाई, (ग्रमुत्र) उस दूसरे स्थान में (ग्रागच्छात्‌ ) 
पहुंच सके । 

[मन्त्र के वर्णन द्वारा तो यह प्रतीत होता है कि परिग्रह करने वाले क 
झाला, दृढ़-बद्ध हुई तथा सजी-सजाई भेंट की जा रही है, न कि तोड़-फोड़ 
करके, और उसके श्रङ्गों श्रौर जोड़ों को श्रलग-श्रलग करके । वह भ्रमुत्र 
अर्थात्‌ दूसरे स्थान में बिना तोड़े कंसे जायगी, इसके लिये देखो मन्त्र १७, 
२४) ] 

यस्त्वां शाले निमिमाय॑ संजभार वनस्पतीन्‌ । 
मुजायैं चक्रे त्वां शाले परमेष्ठी प्रजापतिः ॥११॥ 

(झाले) हे शाला ! (यः त्वा निमिमाय) जिसने तेरा निर्माण किया 
है, (वनस्पतीन्‌) और जो वन्य काष्ठों को (सं जभार) लाया है,[मानो कि 
उन द्वारा] (शाले) हे शाला ! (परमेष्ठी) परम स्थान में स्थित (प्रजा- 
पतिः) प्रजारक्षक परमेश्वर ने (त्वाम्‌) तुझ को (प्रजाये) प्रजा =सन्तानों 
के लिये (चक्र) निमित किया हे । 

[सं जभार=्सं जहार “हग्रहोभंइछन्दर्सि । परमेष्ठी =परमस्थान 

थात्‌ हृदय में स्थित । प्रजाये त्वा चक्रे -इस द्वारा सम्पत्ति पर सन्तानों 
का उत्तराधिकार भी सूचित होता है] । 
नम॒स्तर्मे नमो दात्रे शाळापतये च कृण्मः | | 
नमोऽग्नयें प्रचरते पुरुषाय च ते नमं:॥१२॥ 

(तस्मे) उसके लिये (नमः) श्रन्न प्रदान करते हैं, (च) और (दात्रे) 
देने वाले (शालापतये) शाला के स्वामी के लिये (नमः कृण्मः) हम अन्न 
प्रदान करते हैं । (ग्रग्नये) गृहच श्रग्नि के लिये (नमः) अन्न प्रदान करते 
हैं (ते) हे शाला ! तेरे (प्रचरते च) तथा प्रत्येक चलते-फिरते (पुरुषाय) 
पुरुष के लिये (नमः) अन्न प्रदान करते हैं । 
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[तस्मै =जिस को शाला समर्पित करनी है । अग्नये -- भोजन काल में 
याकाग्नि के लिये बलिवेश्वदेव यज्ञ के निमित्त ग्रचाहुतियां । प्रचरत 
शाला निवासी प्रत्येक चलते-फिरते (भृत्य श्रादि) पुरुष के लिये भी अन्न 
प्रदान हो ! भोजन के काल में अन्न प्रदान का वर्णन हुआ है | 

गोभ्यो अश्वैंभ्यो नमो यच्छालायां विजायते । 
विजांवति प्रजावति वि ते पाशौञ्च॒तामसि ॥१३॥ 

(गोभ्यः) गोग्रो के लिये, (ग्रश्‍वेभ्य )श्रश्वों के लिये (नमः) अन्न प्रदान 
हम करते हैं, (यत्‌) जोकि (शालायाम्‌) शाला में (विजायते) जन्म लेता 
है, उसे भी अन्न प्रदान करते हैं। (बिजावति) हे विविध जीवजन्तुश्रों 
वाली ! (प्रजावति) हे प्रकृष्ट-सन्तानों वाली शाला ! (ते पाशान्‌) तेरे 
फन्दों, रस्सियों को (वि चृतामसि) हम दुढ़ ग्रथितं करते हैं । 

अग्निमन्तइछादयसि पुरुषान पशुभिः सह । 

बिजांवति प्रजाबति वि ते पाशोशचृतामसि ।।१४॥ 
हे शाला ! तू (ग्रग्निम्‌) श्रग्नि को, (पशुभिः सह) और पशुओं के 
साथ (पुरुषान्‌) पुरुषों को (ग्रन्तः) अपने अन्दर (छादयसि) ग्राच्छादित 
करती है । (विजावति) हे विविध जीव-जन्तुश्रों वाली ! (प्रजावति) हे 
प्रकृष्ट-सन्तानों वाली शाला ! (ते पाशान्‌, तेरे फन्दों, रस्सियों को 
(विचृतामसि) हम दृढ़ ग्रथित करते हैं । 
[श्रर्निम्‌ = गाहपत्यार्नि ! रसोई की अग्नि के लिये देखो (मन्त्र ७) ] 


अन्तरा द्यां च॑ पृथिवीं च॒ यद्‌ व्यचस्तेन शालां प्रतिं ग्रह्मामि त इमाम्‌ 
यदन्तरिंश्तं रजसो विमाने तत्‌ कृण्वेऽहमुदरं शेवधिभ्यः । 
तेन शालां प्रति शृह्णामि तस्में ॥१५। 

(द्याम्‌ च पृथिवी च) द्युलोक और पृथिवी के (श्रन्तरा) अन्तराल में 
(यद्‌ व्यचः) जो विस्तार है (तेन) उस विस्तार से [युक्त] (ते) तेरी 
(इमाम्‌ शालाम्‌) इस शाला . का (प्रति गृहामि) में ग्रहण करता हूं। 
(यद्‌) जो (श्रन्तरिक्षम्‌) शाला के मध्य में श्रन्तरिक्ष श्रवकाश है, जोकि 
(रजसः) मनोरञ्जक वस्तुजात का (विमानम्‌) निर्माण करता है (तत्‌) 
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उसे (ग्रहम्‌) मैं ग्रहीता (शेवधिभ्यः) नानाविध खजानों श्रर्थात्‌ निधियों 
के लिये (उदरम्‌) उदररूप (कृण्वे) करता हूं। (तेन) इस लिये (तस्मे) 
उस उदरीकरण के निमित्त (शालाम्‌ प्रति गृहामि) मैं शाला को स्वीकार 
करता हूं । 

[मन्त्र में शाला की ऊंचाई तथा लम्वाई-चौड़ाई का वर्णन, रूपकालंकार 
तथा कवियों द्वारा स्वीकृत ्रतिशयोवित के श्रनुसार हुम्रा है । शाला के 
छत्र को द्योः, और ग्राधार भूमि को पृथिवी, तथा बीच के खाली भाग को 
अन्तरिक्ष कहा है । 

तथा शाला के अन्तरिक्ष को “रजसः विमानम्‌” कह कर विविध प्रकार 
की मनोरञ्जक वस्तुजात का निर्माता कहा हे । क्योंकि इस ग्रन्तरिक्ष में 
ही विचर कर गृहस्थी नाना प्रकार के गृहोपयोगी वस्तुओं का निर्माण 
करते हैँ । 

इस अन्तरिक्ष को “उदरं शेवधिभ्यः:” कहा है। “शेवधि’ का अर्थ 
होता है खजाना, जिसमें कि सुखदायी वस्तुएं सम्भाल कर रखी जाती हैं 
चांदी-सुवर्णं के ग्राभूषणो की निधि, ग्रथ की निधि, गो, ग्रश्व रूप निधियां 
आदि सब शेवधियां हैं । इन्हें सुरक्षित रूप में शाला के उदर में रखने का 
विधान हुआ है । जसे माता के उदर में ग्रनुत्पन्न शिशु सुरक्षित रहता है 
वैसे ही गृह की निंधियां भी शाला के उदर में रखी गयी सुरक्षित रहती हैं। 
ग्रहीता इन निधियों की सुरक्षा के लिये शाला को स्वीकृत करता है। 
रजसः =रञ्जक ग्रर्थात्‌ मनोरञ्जक पदार्थसमुह्‌ । उदरम्‌ =्रन्तरिक्ष- 
मुतोदरम्‌ (श्रथर्वे० १०।७।३१) । शेवधिभ्यः=शेवम्‌ सुखनाम (निघं० 

३।६) धिः (निधिः) ] । 
ऊर्जेस्वती पयस्वती पृथिव्यां निमिता मिता | 
विश्वान्न बिश्रती शाळे मा हिँसीः प्रतिगृह्मतः ।। १६ 


(ऊर्जस्वती ) बल और प्राण देने वाले ग्रन्नों वाली, (पयस्वती) दूध 
वाली [तथा जल वाली |, (मिता) और मापो गई शाला, (पृथिव्याम्‌) 
प्रथिवी में (निमिता) निमित हुई है। (विश्वान्नम्‌) सब प्रकार के ग्रन्नों 
को (बिश्रती) धारण करती हुई (शाले) हे शाला ! (प्रतिगृह्तः) ग्रहण 


करने वाले कौ (मा हिसीः) तू हिसा त कर । 


> 
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[ ऊजेस्‌ = ऊर्जे बलप्राणनयोः (चुरादि) ; ऊर्क श्रन्ननाम (निघं० २७) । 
मा हिसीः = गृहरूपी ग्राश्रय के विना असुरक्षित को, आश्रय देकर, उसे 
हिसित होने से बचा] 

तृणेराष््रंता पलदान्‌ वसाना रात्रींव शाळा जग॑तो निपेशनी । 
मिता पृथिव्यां तिष्ठास हस्तिनींव पद्रती ।। १७॥। 

(तृणैः) फूस द्वारा (ग्रावृता) [छत्त पर] ढकी हुई, (पलदान्‌ 
वसाना) पलदों की श्रोढ़नी ग्रोढ़े हुई (शाला) शाला, (रात्रीव) रात्री के 
सदृश, (जगतः) जङ्गम प्राणिसमूठ्र को (निवेशनी) ग्राश्रय देती है। हे 
शाला ! (मिता) निमित हुई तू (पृथिव्याम्‌) प्रथिवी में (तिष्ठसि) 
स्थित हुई है, (पद्दती) पेरों वाली (हस्तिनी) हथिनी (इव) के सदृश । 


[शाला को पैरों वाली हथिनी से उपमित किया हे । इस द्वारा सम्भवतः 
यह सूचित किया है कि शाला के भी पेर हैं। ये पेर सम्भवतः चक्र हैं 
पहिये हैं, जिन पर शाला खड़ी की गई है,ताकि जहां चाहें शाला को चला- 
कर ले जाया जा सके (२४) । श्रन्यथा “हस्तिनीव” इतना कहना ही 
पर्याप्त था । “पद्दति” द्वारा हथिनी, तथा शाला की, गति को सूचित 
किया है । पलदान्‌=मन्त्र ५ में “पलदानाम्‌'” को बान्धने का वर्णन हुआ 
है (नद्धानि); और मन्त्र १७में “पलदान्‌” का वर्णेन ग्राच्छादनाथ है 
(वसाना), ग्रतः इन दो स्थानों में “पलद” शब्द भिन्नार्थक है । वसाना = 
ग्रथवा पलदों का वस्त्र पहिने हुई ] 


इट॑स्य ते विचुताम्यपिंनद्धसपो णुवन्‌ । 
वरणेन समुंब्जितां मित्र: प्रातव्युब्जितु ॥१८॥ 


हे शाला ! (इटस्य) श्राने-जाने के (ते) तेरे [मार्ग | को (ग्रपिनद्धम्‌) 
जोकि [ रात्रीकाल में | बन्धा हुम्मा अर्थात्‌ बन्द था, उसे (अपोणु वन्‌) 


१, इस द्वारा सम्भवतः यह भौ सुचित किया है कि शाला चार खम्भों पर 
खड़ी करनी चाहिये जैसे कि हथिनो चार टांगों पर खड़ी होती है। तथा गति के 
लिये शाला के खम्भों के नीचे पेर भी होने चाहिये । इस शाला के निर्माण में ईंट 
का प्रयोग नहीं हुश्रा । 
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आच्छादन से रहित करता हुआ मैं [गृहपति], (विचृतामि] पुनः ग्रथित 
| ॥ “| कर देता है, (वरुणेन) आवरण करने वाले अन्धकार द्वारा (समुब्जिताम्‌ ) 
| | ढकी हुई शाला को (मित्रः) सूर्य (प्रातः व्युब्जतु) प्रातःकाल खोल दे । 


[इटस्य इट गतौ (म्वादिः) । अश्रपोण वन्‌-अप+ऊणु तर आच्छादने, 
आच्छादन से रहित करता हुआ, खोलता हुआ । वरुणेन= वृत्र, श्रावरणे 
(चुरादिः) । मन्त्र में रात्री काल में श्राने-जाने के मार्ग को बन्द करने, और 
प्रातःकाल उसे खोल देने का कथन हुआ है । कौशिक सूत्र ६६।२४ में द्वार 
को बन्द करने के लिये मन्त्र विनियुक्त हुआ है | 


ब्रह्मणा शाला निमिंतां क॒विभिनिमिंतां मिताम्‌ । 
इन्द्राग्नी रक्षतां शालाममृतों सोम्यं: सद! ॥१९॥ 

(ब्रह्मणा) ब्राह्मण पुरोहित द्वारा (निमिताम्‌) रखी गई आधार शिला 
वाली, (कविभिः) मेधावी शिल्पियों द्वारा (निमिताम्‌ मिताम्‌) मापी गई, 
तथा निमित हुई (शालाम्‌) शाला को, (ग्रमृतौ) मरने से बचाने वाले 
(इन्द्राग्नी) इन्द्र-्रौर-श्रग्न (रक्षताम्‌) सुरक्षित करें, तथा (सोम्यम्‌,) 
सदः, रक्षताम्‌) सोम" ओषधि प्रधान ग्रोषधिः गृह की रक्षा करें ।* 

[कविभिः; कविः मेधाविनांम (निघं ३।१५) । इन्द्राग्नी = यज्ञीय- 
अग्नि, तथा विद्युत्‌ । “वायुर्वेन्द्रो वा ऽन्तरिक्षस्थानः” (निरु० ७।२।५) में 
इन्द्र को श्रन्तरिक्षस्थानी कहा है । श्रतः इन्द्र = विद्य्‌त्‌ ] 


कुलाये 5धि कुलायं कोश कोश॒ः समुंब्जितः । 
तत्र मतों वि जायते यस्माद्‌ विइवँ प्रजायंते ।।२०॥ 


(कुलायेऽधि) जसे घोंसले पर (कुलायाम्‌) घोंसला, वेसे (कोशे) कोश 
पर (कोशः) कोश (समुब्जितः) रखा गया है । (तत्र) उस बीच के कोश 
में (मतेः) मरणधर्मा मनुष्य (वि जायताम्‌) विशेषतया जन्म ग्रहण करे, 


१. “सोमो वीरुघामधिपतिः” (्रथवं० ४।२४।७) । 
२. ओषधिगृह-- जहां श्रोषधियों का संग्रह किया जाय । 
३. पैप्पलाद शाखा में प्रथम पाद में “चतु: स्रक्ति परिचक्राम' पाठ है अर्थात्‌! 
` “वार कोनों वाली तथा सब और चक्रों वाली शाला” (देखो मन्त्र १७) | चार | 
खम्भों पर खड़ी होने के कारण शाला चतुः स्रक्ति है । 


TT 


| 
1 
1 
1 
१ 
1 
| 
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(यस्मात्‌) जिप्त जन्म ग्रहण किये मनुष्य से (विश्वम्‌) मानो एक नया 
संसार (प्रजायते) सन्तानुसन्तान रूप में श्रर्थात्‌ वंश परम्परारूप में पैदा 
होता है । 

[कमरे के मध्य में निमित कमरे को कोश कहा है । कोश श्रर्थात्‌ खजाने 
की सुरक्षा में लिये कमरे से कमरा चाहिये । इस प्रकार कमरे के भीतर का 
कमरा सम्भवतः मानुष प्रसूति के लिये प्रसूतिगृह्‌ हो । मन्त्र २९ के श्रनुसार 
इस प्रसूतिगृह में गाहेपत्य-श्रग्नि तथा विद्यूत्‌ होनी चाहिये, और श्ओरोषघि- 
गृह भी | 


या द्विपक्षा चतुष्पक्षा पट्पक्षा या निमीयतें । 
अष्टापक्षां दशपक्षां शालां मानस्य पत्नीमग्निगेर्म इवा शंये ॥२१॥ 


(या) जो शाला (द्विपक्षा) दो पक्षों वाली, (चतुष्पक्षा) चार पक्षों 
वाली, (या) जो (षट्पक्ष) छः पक्षों वाली (निमीयते) निर्मित की जाती 
है, तथा (्रष्टापक्षाम्‌) ग्राठ पक्षों वाली (दशपक्षाम्‌) दश पक्षों वाली, 
(मानस्य पत्नीम्‌) मान की रक्षा करनेवाली (शालाम्‌) शाला में, 
(अग्नि: ) गाहपत्य-यज्ञियाग्नि (्राशये) सोती है, (इव) जैसे कि (गर्भः) 
गर्भस्थशिशु माता के गर्भे में सोता है। 

ग्रा शये =ग्रा शेते, “लोपस्त आत्मनेपदेषु” (श्रष्टा० ७।१।४७) द्वारा 
“त्‌” का लोप । पक्ष का अर्थ है “मध्यस्थ मुख्य कमरे के पार्श्वो में निमित 
कमरे । मन्त्रोक्त शाला ११ कमरों वाली है, एक मध्यस्थ कमरा तथा १० 
पक्षस्थ कमरे। श्रग्निः (देखो मन्त्र १६) । श्रा शये =शालास्थ अग्नि सदा 
उद्बुद्धावस्था में नहीं होती, ग्रपितु प्रसुप्तावस्था में सदा बनी रहती हैं, 
आवश्यकानुसार इसे उद्बुद्ध कर लिया जाता है। यहां प्रश्न हो सकता है 
कि इतनी बड़ी शाला को तोड़े विना यह "श्रमुत्र” (१४) तथा “पत्रकामं 
भरामसि’ (२४) के अनुसार स्थानान्तरित कंसे किया जा सकता है ? इसका 
उत्तर यह है कि शाला “पद्दती” हे । पहियों वाली है । जैसे पहियों वाली 
रेलगाड़ी एक स्थान से दूसरे स्थान में जाती है वेसे पहियों वाली शाला भी 
जा सकती है । पेप्पलाद शाखा में मन्त्र १६ के स्थान में पाठ है“चतु: स्रक्ति 
परिचक्राम शालाम्‌”, अर्थात्‌ चतुष्कोण तथा चार कोनों में चक्रों अर्थात्‌ 
पहियों वाली शाला को [ इन्द्राग्नी सुरक्षित करें ] । इसलिये शाला में लगे 
पहिये काल्पनिक नहीं, अपितु पेप्पलाद शाखा द्वारा पहिये वास्तविक प्रतीत 
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होते हैं। एक ही मन्त्र में “परिचक्राम” और “इन्द्राग्नी” के वर्णन से 
सम्भवतः पैप्पलाद शाखा में यह भी ग्रभिप्रेत है कि इन्द्र (विद्य त्‌) और 
अग्नि, निज शक्ति द्वारा, परिचक्रा-शाला के संचालनपूर्वक शाला की रक्षा 
करें ] 

प्रतीची स्वा प्रतीचीन शाळे प्रेम्यहिंसतीम । 

अग्निद्य १ न्तरापश्चतेस्यं प्रथमा द्राः ॥२२॥ 

इमा आप: प्रभराम्ययक्ष्मा य॑क्ष्मनाश॑नीः । 

गृहालुप प्र॒सींदाम्यमृर्तेन सहाग्निना ॥२३॥ 

(अहिसतीम्‌) हिसा न करने वाली [ग्रर्थात्‌ रक्षा करने वाली |, 
(प्रतीचीम्‌) मेरी ओर मुखवाली (शाले) हे शाला ! (त्वा प्रतोचीन:) 
तेरी ओर मुखवाला (प्रेमि) मैं जाता हूं। (श्रग्निः आप: च) अग्नि 
ग्रोर जल (ऋतस्य) यज्ञ के (प्रथमा -प्रथमौ) दो मुख्य (द्वाः) द्वार है, 
साधन हैं [उन्हें | (श्रन्त:) तेरे भीतर (प्रभरामि) मैं लाता हूं। (इमाः 
आपः) ये जल (ग्रयक्ष्माः) यक्ष्मरोग रहित हैं, (यक्ष्मनाशनी:) और यक्ष्म- 
रोग का नाश करते हैं । तथा (ग्रमृतेन) ग्रमृत (श्रग्निना सह) श्रग्नि के 
साथ (गृहान्‌) घरों में (उप सीदामि) उपस्थित होता हूं, तथा (प्रसीदामि) 
प्रसन्न होता हूं । 

[श्रग्नि श्रौर जल गृहस्थ-यज्ञ के दो मुख्य साधन हैं । जल ऐसे स्थान से 
लाने चाहिये जहां यक्ष्म रोग न हो । जल चिकित्सा यक्ष्म रोग का नाश 
करती है । घरों में ग्रग्निहोत्र आदि करते रहना चाहिये । यज्ञाग्नि ग्रमृतव 
का अर्थात्‌ शीघ्र न मरने का साधन है | इस से घर में प्रसन्नता बढ़ती है। 
घर से बाहिर जब जाय तो घर की ओर पीठ करता हुश्रा न जाय । 


मा नः पाशं प्रतिं मुचो गृरु्भारो लघुभेव । 
वधूमिव' त्वा शाले यत्रकामं भरामसि ।।२४॥। 
(नः) हमारे (पाशाम्‌) पाशों को (मा प्रति मुचः) ढीला न कर, (गुरुः 


१, वधू की उपमा यह दर्शाने के लिये दी है कि जैसे वधू पद्दती है, और पैरों 
से चलती है, इसी प्रकार शाला भी पढ़ती है, और पंरों=चक्रों= पहियों द्वारा 
चलती है । 
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भारः) भारी भार (लघुः भव) हल्का हो जाय। (शाले) हे शाला ! 
(वधूम्‌ इव) वधू के सदुश (यत्र कामम्‌) जहां हमारी इच्छा हो वहां (त्वा) 
तुझे (भरामसि) इम ले जांय। 

[ प्रतिमुच:; प्रतिमुच्‌ =1० £7०९, 106146, 1018956, यथा -श्रमु- 
तुरङ्गं प्रतिमोक्तुमर्हसि (्राप्टे) । लघुर्भव चू कि शाला पद्दती है, इस में 
चक्र अर्थात्‌ पहिये लगे हुए हैं, इसलिये स्थानान्तरित करने में यह भारी 
प्रतीत नहीं होती ग्रपितु लघु प्रतीत होती है (मन्त्र) १७; पढद्चती)। नः 
पाशम्‌ =हमने जो पाश तुझ पर बान्धे हैं उन्हें तू ढीला न कर, जब कि 
तुझे स्थानान्तरित किया जाय । 

प्राच्यां दिशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहा 
देवेभ्यः स्वाह्ये|भ्यः ॥२५।। 

(प्राच्याः दिशः) पूवं दिशा से,(शालायाः महिम्ने) शाला के महत्त्व या 
महिमा के लिये (नमः) हम श्रन्नाहुतियां देते हैं, (स्वाह्येभ्यः) अर्थात्‌ 
स्वाहा योग्य (देवेभ्यः) देवों के प्रति, (स्वाहा) स्वाहा पद के उच्चारण 
पुर्वक, श्रन्ताहुतियां देते हैं । 

[शाला ग्रहण करने वाला जब शाला में प्रवेश करता है तब, शाला 
प्रवेश संस्कार के अनुसार, यज्ञ करता है, और ग्रहीता के सम्बन्धी* अ्रग्नि में 
ग्रन्नाहुतियाँ देते हैं । “नम श्रन्ननाम (निघं० २।७) |” 

दाक्षैणाया दिशः शालांधा नमो महिम्ने स्वाहा 
देवेभ्यः स्वाद्येभ्यिः ॥२६॥ 

दक्षिण दिशा से, शाला के महत्त्व या महिमा के लिये हम भ्रन्नाहुतियां 
देते हैं, श्रर्थात्‌ स्वाहा? योग्य देवों के प्रति, स्वाहा पद के उच्चारणपूर्वंक 
अन्नाहुतियां देते है । 

प्रतीच्यां दिशः शालाया नमों महिम्ने स्वाहां 
देवेभ्यं स्वाह्यो[भ्य; ॥२७॥ 
१. “भरामसि' (२४) द्वारा सूचित । 


२. शाला के परिमाण की दृष्टि से । 1 
३. शाला प्रवेश संस्कार में जिस-जिस दिशा के जो-जो देव हें उनके प्रति । 
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पश्चिम दिशा से, शाला के महत्त्व या महिमा' के लिये हम अन्ना 
तियां देते हैं,्रर्थात्‌ स्वाहायोग्य देवों के प्रति, स्वाहा पद के उच्चारणपूर्वक 
अन्नाहुतियां देते हैं । 
उर्दीच्या दिशः शालापा नमो महिम्ने स्वाहा 
देवेभ्य॑ स्वाह्ये|भ्यः ॥२८॥ 
उत्तर दिशा से, शाला के महत्त्व या महिमा के लिये हम श्रन्नाहुतियां 
देते हैं, श्रर्थात्‌ स्वाहायोग्य देवों के प्रति, स्वाहा पद के उच्चारणपूर्वक श्रन्ना- 
हुतियां देते हैं । 
धुवायां दिशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहां 
देवेभ्यं स्वाद्ये|भ्यः ॥२९। 
ध्रवा दिशा से, शाला के महत्त्व या महिमा के लिये हम ग्रन्नाहतियां 
देते हैं, ग्रर्थात्‌ स्वाहायोग्य देवों के प्रति, स्वाहा पद के उच्चारणपूर्वेक 
अन्नाहुतियां देते हैं। 
ऊर्ध्वाया दिशः शालांया नमो महिम्ने स्वाहा 
देवेभ्यं: स्वाहये|भ्यः ॥३ ०॥ 
ऊर्ध्वा दिशा से [छत पर जाकर], शाला के महत्त्व या महिमा के लिये 
हम श्रन्नाहुतियां देते हैं, श्रर्थात्‌ स्वाहायोग्य देवों के प्रति, स्वाहा पद उच्चा- 
रण पूर्वक ग्रन्नाहुतियां देते हैं । 
दिशोदिशः शालाया नमा महिम्ने स्वाहां 
द्वेवेभ्येः स्वृह्े|भ्यः ॥ ३ १॥ 
द्विशा-दिशा से, शाला के महत्त्व या महिमा के लिये हम श्रन्नाहुतियां 
देते हैं, अर्थात्‌ स्वाहायोग्य देवों के प्रति, स्वाहापद के उच्चारणपूर्वेक अ्रन्ना- 
हुतियां देते है । 
काण्ड & । सुक्त ३। सम्पूर्ण 


SO 


१. शाला परिमाण की दृष्टि से ग्रल्पकाया हो या महाकाया परन्तु उपयोग 


की दृष्टि से उसकी महिमा । 


सूक्त ४ 


विषय प्रवेश 

१. समग्र सूक्त में २४ मन्त्र हैं, और देवता है ऋषभ । मर्हाष दयानन्द 
की दृष्टि में ऋषभ के दो ग्रर्थे हैं । (१) श्रेष्ठ, (२) बलीवर्दै, दोनों इस 
सुक्त में श्रभिप्रेत प्रतीत होते हें । 

२. ऋषभ शब्द समस्तपद के ग्रन्तावयरूप में ही श्रेष्ठार्थक है, यह 
वेदिकमन्त्रों में श्रावश्यक नहीं -जैसे कि “पुरुषर्षभ” में ऋषभपद श्रेष्ठार्थेक 
है, जोकि पुरुषर्षभ के अन्त में प्रयुक्त हुआ है । 

३. ऋषभ शब्द स्वतन्त्ररूप में भी वेद में श्रेष्ठार्थक प्रयुक्त हु्रा है। 
यथा 'यासामूषभो दूरतो वाजिनीवान्त्सद्य सर्वान्‌ लोकान्‌ पर्येति रक्षन्‌” 

(अथवे ० ४।३८।५) में सूर्य को ऋषभ कहा है । वाजिनीवान्‌ का श्र्थ है 
“उषावाला । इस मन्त्र में ऋषभ का अर्थ श्रेष्ठ ही संगत प्रतीत होता है, 
श्रौर यह किसी समस्तपद का श्रन्तावयव नहीं । इसी प्रकार “हिरण्यशद्धः 
ऋषभः शातवारो भ्रयं मणिः (ग्रथर्वञ १६।३६।५) में शतवार-श्रीषध की 
मणि को ऋषभ कहा है। इस मन्त्र में भी ऋषभ शब्द श्रसमस्तरूप में 
प्रयुक्त हुआ है । 

४. ग्रतः सूक्त ४ में प्रयुक्त ऋषभ शब्द को दो ग्रर्थो में प्रयुक्त किया 
गया है, (१) श्रेष्ठ परमेश्वर, और (२) बलीवदं श्रर्थात्‌ बेल । इन्हीं दो 
ग्रर्थो को दृष्टि से सूक्त की व्याख्या हुई है । सूक्त ४ में प्रायः दोनों ग्रर्थो 
का मिश्रित वर्णन हुआ है, किसी मन्त्र में एक ग्रथे श्रेष्ठ परमेश्वर मुख्य है 
और बलीवदे गौण,श्रौर किसी में बलीवदं ग्रथे मुख्य है और श्रेष्ठ परमेश्वर 
गौण । १ से १० और १७-२४ मन्त्रों में श्रेष्ठ परमेश्वर अर्थ मुख्य है, और 
११ से १६ में बलीवदं ग्रथ मुख्य है। ११ से १६ मन्त्रों में वलीवदं के 
झरीरावयवों और प्रत्येक श्रवयव के देवताओं का परस्पर सम्बन्ध दर्शाया 
है जोकि बुद्धिगम्य नहीं, इस सम्बन्ध में विशेष अनुसन्धान ग्रपेक्षित' है । 


१. सम्भवतः श्रवयवों की प्रातिस्विक शक्तियों या गुणकर्मो के प्रदर्शक देवत- 
नाम हों । इसके लिये शारीरिक-विज्ञान तथा देवों के गुणकर्मो के ज्ञान की 
आवश्यकता है । 


"> 


i ol LL NUR 


PPA Feces 
शुष en 


४ ग्रथरवेवेद-भाष्य कां ९ । सू० ३ 


५. याज्ञिक पद्धति के अनुसार बलीवर्द की हत्या करके उसके अवयवों 
की ग्राहुतियां, श्रवयवसम्बद्ध देवताओं के नाम दी जाती हैं। परन्तु २४ 
मन्त्रों में से किसी भी मन्त्र में इस हत्या का वर्णन नहीं, और मन्त्रों में जह 
जहां ग्राजुहोति” (९,१८), तथा “जुहोमि” (१०) पद पठित हैं, वहां 
उनके ग्रभिप्रायों को स्पष्ट कर दिया: है । 

६. मन्त्रों में मुख्य भावना है “ऋषभ का ब्राह्मण के प्रति दान” । दान 
का ग्रभिप्राय व्याख्या में देखिये । 


सन्त्र १-२४। ऋषि, ब्रह्मा । देवता ऋषभः । त्रिष्ट्यु; ८ भुरिक्‌; ६, 
१०, २४ जगती; ११-१७, १९, २०, २३ श्रमुष्टुप्‌; १८ उपरिष्टाद्‌- 
बृहतो; २१ आस्तारपंक्ति: । 
साहसस्त्वष ऋष॑भः पय॑स्वान्‌ विश्वां रूपाणि वक्षणोसु विभ्रत्‌ । 
भद्रे दात्रे यज॑मानाय॒ झिक्षेन्‌ वाहेस्प॒त्य उस्रियस्तन्तुमातान्‌ ॥१॥ 

(साहस्रः) हजारों शक्तियों वाला, या हजारों नक्षत्र-्तारागणों का 
स्वामी, (त्वेषः) देदीप्यमान, (ऋषभः) सर्वश्रेष्ठः (पयस्वान्‌) दुग्धादि 
पदार्थों या जलों का स्वामी, {वक्षणासु) नदियों में (विश्वारूपाणि ) 
विविध रूपों और ग्राक्रतियो वाले प्राणियों का (विभ्रत्‌) धारण-पोषण 
करने वाला तू है । (दात्रे यजमानाय) दानशील-यज्ञकर्त्ता के लिये (भद्रम्‌) 
कल्याण-श्रौर-सुख (शिक्षन्‌) देते हुए, (बाहंस्पत्यः) बृहत्सूय के श्रधिष्ठाता, 
(उस्रियः) किरणों वाले सूर्य के स्वामी, तू ने (तन्तुम्‌) संसार-तन्तु को 
(ग्राततान) फेलाया है । 

[मन्त्र में परमेश्‍वर का वर्णन है। वक्षणासु: “वक्षणाः नदी नाम", 
(निघं०  १।१३) । शिक्षन्‌; शिक्षतिः दानकर्मा,” (निघं० ३1२०) । 
बाहस्पत्य =सौरमण्डल के बड़े-बड़े ग्रहों का पति है सूर्य, और उसका 
ग्रधिष्ठाता है परमेश्वर । उस्रियः= “उस्राः रश्मिनाम” (निघं० १।५) ; 
उस्रियः -रदिमियों वाला सूर्य ग्रथ सूर्यं +श्रच्‌ (अशं श्राद्यच्‌, श्रष्टा० ५।२। 


११७), ऐसे सूर्यं का स्वामी । ऋषभः=श्रेष्ठपर्यायः बलीवर्दो वा (उणा० 
३।१२३, महषि दयानन्द) । 
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वलीवदे (वेल) के पक्ष में;-साहस्र:--वंश परम्परा द्वारा हजारों 
गौग्रो, बलों का दाता । पयस्वान्‌ -- गौ प्रदान द्वारा दुग्धदाता । वक्षणा: ८ 
न्ते या उदरावयव । उस्राः =गावः (निघं० २११) । तन्तुम्‌ =गो 
वंशविस्तार ] 


अपां यो अग्रे प्रतिमा वभूवं प्रभू: सर्वसमे पृथिवीवं देवी । 
पिता व॒त्सानां पतिरध्न्यानां साहस्रे पोषे अपिं नः कृणोतु ॥२॥ 


(यः) जो परमेश्वर (अ्रग्ने) सृष्टि के सर्जन काल में (श्रपाम्‌) भ्रप्‌- 
तत्त्व का (प्रतिमा) निर्माता (बभुव) हुश्रा, जो (देवी पृथिवी इव) दिव्य 
गुणों वाली पृथिवी के सदृश (सर्वसमे) सब के लिये (प्रभूः) पालन करने में 
सामर्थ्यवान्‌ है । जो (वत्सानाम्‌) प्रजारूप बच्चों का (पिता) पिता है, 
(ग्रघ्न्यानाम्‌) श्रनश्वर वेदवाणियों का (पतिः) पति है, वहं (नः) हमें 
(साहस्रे पोषे) सहस्रविध पुष्टियों में (ग्रपि) भी (कृणोतु) स्थापित करे । 

[श्रघ्न्यानाम्‌; “्रघ्न्या पदनाम” (निघं० ५।२) प्रभूः=प्रभवतीति । 
वत्सानाम्‌ = “शुण्वन्तु विइवेऽम्रृतस्य पुत्राः ' (यजु० ११।५) । इस मन्त्र भाग 
में प्रजा को ग्रमृत=परमेइवर के पुत्र कहा है । 

बलीवर्द में,-“श्रपाम्‌” उत्पत्ति काल से ही जो जलों के सदुश शान्त 
प्रकृति का है । वत्सानाम्‌ =बछड़े बछड़ियो का पिता प्रघ्न्यानाम्‌ =गोग्रों 
का (निघं० २।११) | 


पुमांनन्तर्वान्त्स्थविंरः पय॑स्वान्‌ वसोः कबन्धमृषभो त्रिंभति । 
तमिन्द्रांय प॒थिभिर्देवयानेहु तम ग्निबँहतु जातवेदाः ॥३॥ 


(पुमान्‌) शक्ति में बढ़ा हुआ, (अन्तर्वान्‌) सबके भीतर व्याप्त, 
(स्थविरः) कालवृद्ध, (पयस्वान्‌) दुग्धादि पदार्थो का स्वामी, 
(ऋषभः) सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर, \वसोः) वास सम्बन्धी (कबन्धम्‌) मेघ का 
(बिभति) भरण-पोषण करता है । (देवयानेः पथिभिः) देवयान मार्गों द्वारा 
(इन्द्राय) इन्द्रियों के स्वामी जीवात्मा के लिये (हुतम्‌) समपित हुए 
(तम्‌) उस परमेश्वर को, (जातवेदाः श्रग्निः) वेदानुसार उत्पन्न ज्ञानाग्नि 
(वहतु) प्राप्त करती हैं । श्रथवा प्रज्ञान रूपी ज्ञानारिनिः उसे प्राप्त करती है । 
वह प्रापणे । 


७ 


+ कक 


iinet en oe 1 UO BON 


५० ग्रथवेवेद-भाष्य कां० & । सूळ ४ 


[पुमान्‌ पुस ग्रभिवद्धेने (चुरादिः) । कवन्धम्‌-- “मेधम्‌, कबनमुदकं 
भवति, तदस्मिन्‌ धीयते” (निरु० १०।१।४) । हुतम्‌ = परमेश्वर, जीवात्मा 
की उन्नति के लिये, उसके प्रति श्रपने-श्राप को समपित किए हुए है। देव- 
याने: पथिभिः) देवजन जिन मार्गों के अनुसार जीवन व्यतीत करते हैं, उन 
मार्गो में चलाने वाले जीवात्मा के लिये परमेश्वर अपने-आप को समर्पित 
कर देता है] 


पिता वत्सानां पतिरध्न्यानांमथो पिता महतां गर्गराणाम्‌ । 
व॒त्सो जरायुं प्रतिधुक्‌ पीयूषं आमिक्षां घृतं तदू ब॑स्य॒ रेत॑ः ॥४॥ 


' (वत्सानाम्‌) प्रजारूपी बच्चों का (पिता) पिता की तरह रक्षक, 
(भ्रघ्न्यानाम्‌ ) अनश्वर वेदवाणियों का (पतिः) स्वामी (श्रथो) तथा 
(गर्गराणाम्‌) गरगर शब्द करते हुए, गर्जते हुए (महताम्‌) बड़े-बड़े मेघों 
का (पिता) उत्पादक परमेश्वर (वत्सः) सर्वत्र बसा हुआ है, (जरायु) 
तथा संसार का जरायु अर्थात्‌ जेर के सदृश रक्षक है, (प्रतिधुक्‌) वह 
प्रत्येक व्यक्ति द्वारा दोहा जा सकता हैं, (पीयूषः) पेय भ्रमृतरूप है । 
(श्रामिक्षा) तथा ग्रामिक्षा श्रौर (तद्‌ घृतम्‌) वह घृत (ग्रस्य उ रेतः) इस 
परमेश्वर का रेतस्‌ है, ग्रर्थात्‌ इन द्वारा वह प्रजाजनों को नवजीवन प्रदान 
करता है। 

[श्रामिक्षा=गर्म दूध में दघि डाल कर दूध का फटा स्वरूप । गरगर = 
गशब्दे (क्रयादि:) । वत्सः=वस निवासे । बलीवदेपक्षे- वत्सानाम्‌ = 
बछड़े-बछड़ियों का । भ्रघ्त्याताम्‌= गवाम्‌ । गर्गराणाम्‌ =बेल का गर्जना 
गौग्रो के उत्पादन द्वारा ग्रामिक्षा, घृत ग्रादि का रेतस्‌ ग्रर्थात्‌ कारण | 


देवानां भाग उपनाइ एषो३पां रसो ओषधीनां घृतस्यं । 


सोम॑स्य भक्षमष्टणीत शुक्रो बृहन्नद्रिंभवत्‌ यच्छरींरम्‌ ॥५॥ 

(एषः) यह्‌ परमेश्वर (देवानाम्‌) दिव्य जनों का (भागः) भजनीय 
है, (उपनाह) यह जगत्‌ के घटकों को परस्पर बान्धता है, ग्रथवा भजन 
कर्ताग्रों के कष्टों के लिये यह अध्यात्म मरहमरूप हैं, (श्रपाम्‌) जलों का 
(रसः) शिवतम रसरूप है, (श्रोषधीनाम्‌ ) श्रोषधियों के, और (घृतस्य) 
घृत के (रसः) स्वादिष्ट रसवत्‌ ग्रानन्द रसरूप है । वह (सोमस्य) 
भवितिरस के (भक्षम्‌) भक्षण को (श्रवृणीत्‌) स्वीकार करता है, 
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(शक्र:) वह शक्तिशाली है। उस की कृपा से (यत्‌) जो (शरीरम्‌) 
शरीर है वह (बृहद्‌-अ्रद्धि:') बड़े पवेत के सदृश (ग्रभवत्‌) सुदृढ हो जाता 
है । 

[उपनाहः=उप-+-नह बन्धने, (दिवादिः), तथा “An unguent 
applied to a wound 07 5०76 (ग्राष्टे) ] 
सोमेन पूर्ण कलश बिभषि त्वष्टा रूपाणां जनिता पशूनाम्‌ । 
शिवास्तें सन्तु. प्रजन्व |: इह या इमा न्य१स्मभ्ये स्वधिते यच्छ या 

अमूः ॥६॥ 

हे परमेश्वर ! (सोमेन पूणम्‌) भक्ति रस से भरे (कलशम्‌) हृदय 
कलश का (विभि) तू भरण-पोषण करता है, (रूपाणाम्‌) नानाविध 
रूपों का तु (त्वष्टा) कारीकर या सूर्यसमान है, (पशूनाम्‌) पशुओं अर्थात्‌ 
प्राणियों का(जनिता) जन्मदाता है । (इह या: इमाः) इस संसार में जो ये 
(ते प्रजन्वः) तेरी उत्पत्तियां [ उत्पन्न पदार्थ | हैं वे (शिवाः सन्तु) कल्याण 
कारिणी हों, (स्वधिते) हे निजरचित संसार में स्थिति वाले ! (याः अमू:) 
जो वे उत्पत्तियां हैं उन्हें (श्रस्मभ्यम्‌) हमें (नियच्छ) नितरां प्रदान 
कर । 

[स्वधितिः = “स्वयं कर्माणि ध 
(१४) । 

बलीवदंपक्षे -सोम =दुग्ध, कलश =स्तन (गौ के) । रूपाणाम्‌, पशू- 
नाम्‌ =नानाविध बछड़ी-बछड़ | 


आज्ये बिभति घृतमस्य रेतः साहस्रः पोषस्तमु' यज्ञमांहुः । 
इन्द्रस्य रुपमृूषभो वसानः सो अस्मान्‌ देवा: शिव ऐतु दत्त: ॥७॥ 


(घृतम्‌) प्रदीप्त सूर्यं (श्रस्य) इस परमेश्वर का (रेतः) रेतस्‌ है, जो 
कि (आज्यम्‌ ) श्राज्य आदि का (बिभति) भरण-पोषण करता है, (साह॒स्रः) 
परमेश्वर हजारों प्रकार से (पोषः) सब का परिपोषण करता है। (तम्‌ उ 
यज्ञम्‌ ग्राहुः) उसे [वेदवेत्ता | यज्ञ कहते हैं। (ऋषभः) श्रेष्ठ परमेश्वर 


=) 


(निर्‌० १३(१४) । २ (१) । २९ 


१. एह्माइसानमातिष्ठाइमा भवतु ते तनूः ( ग्रथवे० २।१३।४ ) मन्त्र में भी तनू 
अर्थात्‌ शरीर को पत्थर समान दृढ़ करने का वर्णन हुआ है । 
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(इन्द्रस्य) सम्राट्‌ तथा सूर्यं के (रूपम्‌, वसानः) रूप को धारण करता है । 
(सः) वह (दत्तः) दिया गया, (देवाः) हे दिव्य जनो ! (अस्मान्‌) हमें 
(शिवः ऐतु) कल्याणकारी स्वरूप में प्रात हो । 

[घृतम्‌=घृ क्षरणदीत्योः (जुहोत्यादिः) ; प्रदीप्तम्‌ (उणा० ३1८६९; 
महषि दयानन्द) । यज्ञम्‌=स यज्ञः (ग्रथरव॑० १३।४ (४) । ४०), तथा 
(यजु० ३१।६,७) । इन्द्रः=सम्राट्‌ (यजु० ५।३७) । तथा सूर्य सम्राट्‌ के 
सदृश प्रजापोषक परमेश्वर । ग्रथवा “सूर्थ के रूप वाला परमेश्वर यथा 
भ्रादित्यवणं तमसः परस्तात्‌” (यजु० ३१।१८) । दत्तः=योगी श्राचायं 
द्वारा हृदय में प्रकट किया गया परमेश्वर । 


बलीवदेपक्षे,-'गौश्रों के उत्पादन द्वारा घृत ग्राज्य प्रदाता । गो-वंश 
परम्परा द्वारा हजारों का पोषक । दत्तः=दान में दिया गया | 


| डन्द्रस्यौजो वरुणस्य बाहू अस्तिनोरंसौं मरुतामियं ककुत्‌ । 
बृहस्पति संभतमेतर्माहुर्ये धीरांसः कवयो ये मंनीषिण॑ः ॥८॥ 


परमेश्वर (इन्द्रस्य) विद्युत्‌ का (ग्रोज:) श्रोजस्‌ रूप है, (वरुणस्य) 
अन्तरिक्ष का आवरण करने वाली वायु का (वाहू) यश-श्रौर-बल रूप है, 
(अश्विनोः श्रंसौ) पर्थिवी का स्कन्ध रूप और द्यौः का स्कन्ध रूप है, 
(मरुताम्‌ ) मानसून वायुञ्रों की (इयं ककुद्‌) यह जो ककुद्‌ अर्थात्‌ मेघ है, 
परमेश्वर तद्रूप है । इस प्रकार (ये) जो (धीरासः) मेधावी (कवयः) वेद- 
काव्य के अभिन्न, तथा (ये) जो (मनीषिणः) मनीषी लोग हैं वे (एनम्‌) 
इस परमेश्वर को (संभृतम्‌) संहृत अर्थात्‌ एकत्रित रूप (बृहस्पतिम्‌) 
महाशक्तियों-का-पति (श्राहुः) कहते हैं । 


[विद्युत्‌ मध्यमस्थानी है, उसके साथ वरुण ग्रर्थात्‌ वायु भी मध्यम- 
स्थानी है । वाहु= बाहुभ्यां यशोबलम्‌ (वेदिक-सन्ध्या-मन्त्र) । परमेश्वर 
पृथिवी श्रौर द्यौः को मानो निज कन्धों का सहारा दिये हुए है । मरु- 
5 ताम्‌= मानसून वायु (ग्रथवे० ४।२७।४,५) मरुतो की ककुद्‌ श्रर्थात्‌ उच्च- 
शिखिर है मेघ । परमेश्वर मानो तद्रूप हुआ वर्षा करता है । धीरासः= 
धीर: मेधाविनाम (निघं० ३।१५) | 

बलीवदे पक्ष में प्रसिद्ध ग्रथ: “इसका ग्रोज इन्द्र का है, दो वाहुएं 
अर्थात्‌ श्रगली दो टांगे वरुण की हैं, दो कन्धे श्रर्वियों के है, ककुद 


CELL OS MEY || 


डक सारया = 


> 
७ फ 
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[ ००७० ] मरुतो की है । इस प्रकार देविकरूप में इसे सम्भूत वृहस्पति 
कहते हें । 


[बलीवदे, कृषि द्वारा तथा भारोद्वहन द्वारा, ग्रोज रूप है । यह कथन 
राष्ट्रिय दृष्टि से हुआ है । प्रखिनोः बाह "माता-पिता के रूप में विभक्त 
प्रजाजनो के कामों में सहारा देने वाले दो बाहृग्रों के सदुश यह सहायक है । 
मरुताम्‌ =कृषि द्वारा सुवर्णे ग्रादि सम्पत्तियों की प्राप्ति के लिये यह दो- 
स्कन्धरूप है | यह भी राष्ट्रिय दृष्टि से कथन हुआ है। “मरुत्‌ हिरण्यनाम'' 
(निघं० १1२) तथा “मरुभ्यो' वेश्यम्‌” (यजु० ३०।५), श्रर्थात्‌ हिरण्यादि 
सम्पत्तियों की प्राप्ति के लिये तथा वेश्यों के लिये यह ककुद्‌ है, उच्चशक्ति 
रूप है । वृहस्पतिः=ब्रृहतः गोवंशस्य पतिः ]. 


देवीविंश: पयस्वाना त॑नोषि त्वामिद्रं त्वां सरस्वन्तमाहुः । 
सहस्र स एकमुखा ददाति यो ब्राह्मण ऋषभ माँ जुहोति ॥९॥ 


हे परमेश्वर ! (पयस्वान्‌) दुग्धादि पदार्थों का स्वामी तू (देवी: विशः) 
दिव्यगुणी प्रजा का (आतनोषि) विस्तार करता है, (त्वाम्‌ इन्द्रम्‌) तुझे 
परमैश्वयंमान्‌, (त्वाम्‌ सरस्वन्तम्‌) तुझे वेदवाणियों का स्वामी '(आहुः) 
कहते हैं। (यः) जो योगी-श्राचार्य (ब्राह्मणे) ब्रह्मोपासक व्यक्ति में 
(ऋषभम्‌) सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर की (आजुहोति)” आहुति देता है, (साः) 
वह मानो (एकमुख से प्रकट हुई (सहस्रम्‌) हजारों वेदवाणियों का 
(ददाति ) प्रदान करता है । 


[भोज्य पदार्थों में सर्वश्रेष्ठ सात्त्विक--भोजन में दुग्ध है, 
परमेश्वर इस सात्त्विक भोजनप्रदान के द्वारा मानुषी प्रजा को 
बनाता है; ग्रथवा “पयः” का अर्थ है वेदवाणियों का ज्ञान रूपी 
दुग्ध । इसके प्रदान द्वारा मानुषी प्रजा को वह दिव्य बनाता है। इस 
लिये वेदवाणी को “धेनुः” कहते हैं, अर्थात्‌ ज्ञान-दुग्ध पिलाने वाली. गो: । 
“धेनुः वाङ नाम”, (निघं० १।११) । निरुक्तकार यास्काचाय वेद-धनु के 
दुग्धपान का फल कहते हैं “देवताध्यात्मे वा”; अर्थात्‌ वेदिक देवताओं 


१. जिसने परमेश्वर का साक्षात्‌ कर लिया, उस द्वारा दी गई एक ही ब्राह्मा- 
हुति, साक्षात्‌ कराने क लिये पर्याप्त होती है । 
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का ज्ञान तथा ग्रध्यात्म-तत्त्वो का ज्ञान | जिन्हें इन दो का ज्ञान हो जाय 
वह दिव्य तो बन ही जायगा, धेनुः (ऋ० १०।७१।५), धेनु की व्याख्या 
(निरु० १।६।२०) । 

वेदवाणियां एक ही ब्रह्म या ब्रह्मा के मुख से प्रकट हुई हैं, इसलिये 
इन्हें “एकमुखाः” कहा है । वेदवाणियों का तात्पर्यं है मुख्यरूप से परमेश्वर 
का नाम या साक्षात्कार । तभी क्रग्वेद में कहा है कि “यस्तं न बेद किमूचा 
करिष्यति” (ऋ० १।१६४।३९) | ग्रर्थात्‌ जो वेद पढ़ कर भी परमेश्वर 
को नहीं जानता उसे वेद पढ़ने से क्या लाभ हुश्रा । जिसने ब्रह्मोपासक को 
ब्रह्म का साक्षात्‌ करा दिया, मानो उसने हजारों वेदवाणिय्रों [ गौग्रों] का 
प्रदान कर दिया । वेदमन्त्र लगभग बीस हजार हें । 


बलीवदे पक्ष में पयस्वान्‌ --बेल दुग्ध देने वाली गोग्रों का उत्पादक 
होने से{दुग्ध का स्वामी है । जिसने बेल का दान किया उसने मानों सदृश 
मुखों-वाली हजारों गोग्रो का प्रदान किया । गोवंश परम्परा को दृष्टि से 
एक बेल हजारों गोश्रों को पदा करता है] 


बृहस्पति: सविता ते वयो दधो त्वष्टुवायोः पर्यात्मा त॒ आश्च॑तः । 
अन्तरिक्षे मन॑सा त्वा जुहोमि बहिष्टे द्यावांपूथिवी उभे स्तांभ्‌ ॥१०॥ 


(बृहस्पतिः) वृहद्‌-ब्रह्माण्ड के पति, (सविता) उत्पादक-तथा-प्रेरक 
परमेश्वर ने (ते) तेरे लिये (वयः) ग्रन्न का (दधौ) पोषण किया है, तथा 
(त्वष्टुः वायोः परि) सूर्य और वायु से (ते श्रात्मा) तेरे शरीर को 
(ग्राभत:) धारित तथा परिपुष्ट किया है । (श्रन्तरिक्षे) ग्रन्तरिक्ष में या तेरे 
हृदयान्तरिक्ष में स्थित मैं परमेश्वर (मनसा) विचारपूर्वक तथा स्वेच्छया, 
(त्वा) तुझे लक्ष्य करके, (जुहोमि) तेरे उदर में ग्रन्नाहुतियां देता हूं, 
(उभे) दोनों (द्यावापृथिवी) द्युलोक तथा पृथिवी लोक (ते) तेरे लिये 
(बहिः) वृद्धिकारक (स्ताम्‌) हों । 

[परमेश्वर ने मनुष्य को पुष्टिकारक श्रन्न प्रदान किया है, तथा 
प्राकृतिक शक्तियों द्वारा उसके शरीर को धारित तथा परिपुष्ट किया है । 
परमेश्‍वर ने यह श्रन्न “श्राहुति रूप में दिया है । श्रत: मनुष्य, निज जीवन 
को यज्ञ जानता हुआ, कौष्ठ्याग्नि में, श्राहुतिरूप में ग्रन्न प्रदान करे, लालच 


ओर लोभरूप सें नहीं । ऐसा करने पर द्यावा पृथिवी दोनों, उसकी वृद्धि के 
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लिये होंगे । दधौ न डुधाअ, धारणपोषणयोः (जुहोत्यादिः) । बहिः= 
बृह वृद्धौ (भ्वादिः) | श्राभृतः =श्रा+भृज्‌ (धारणपोषणयोः), (जुहो- 
त्यादिः) ] 


य इन्द्र इव देवेषु गोष्वेतिं बिवाव॑दत्‌ । 
तस्य॑ ऋष॒ भस्याङ्गांनि ब्रह्मा सं स्तौतु भद्रया ॥११॥ 


(देवेष) देवों में (इन्द्र: इव) इन्द्र के सदुश (यः) जो ऋषभ, (गोषु) 
गौग्रों में, (विवावदत्‌) विविध प्रकार से बोलता हुआ (एति) आता है, 
(तस्य ऋषभस्य) उस ऋषभ के (श्रद्गानि) अ्रङ्गो को, (ब्रह्मा) 
चारों वेदों का विद्वान्‌ (भद्रया) भद्ररीति से, (संस्तौतु) सम्यक्तया 
प्रस्तुत करे । 

[इन्द्र-- विद्युत्‌"; देव=ग्रन्तरिक्ष, वायु, मेघ । विद्युत्‌-प्रतिष वर्षा ऋतु 
में देवों में विविध प्रकार से बोलता हुआ, कड़कड़ाता हुआ आता हे । ऋषभ 
्रर्थात्‌ श्रेष्ठ परमेश्वर, गोग्रों [वेदवाणियों |” में भिन्न-भिन्न विषयों का 
कथन करता हुश्रा प्रतिसृष्टिकाल में श्राता है। ऋषभ अर्थात्‌ बलीवदं 
गौग्रों में विविध-गर्जना करता हुआ आता है । अधोलिखित मन्त्रों में ऋषभ 
परमेश्वर के सृष्टि सम्बन्धी “देवों ग्रौर ऋषभ श्रर्थात्‌ बलीवर्द के शरीरा- 
वयवों में” परस्पर सम्बन्ध वस्तुत: सत्य है, यह दर्शाने के सिये संस्तोता 
को ब्रह्मा भ्रर्थात्‌ चारों वेदों का जाता कहा है | 
पाइवें आस्तामनुमत्या भगस्यास्तामनूब्रजा । 
अष्ठीवन्तांवन्रवीन्मित्रो ममेतो केव॑लाबितिं ॥१२॥ 

बलीवर्द के (पारवे) दो पारवे (्रास्ताम्‌) थे (ग्रनुमत्याः) ग्रनुमति 
के, (ग्रनूवृजौ) दो ग्रनुवृज ग्रास्ताम्‌ थे(भगस्य) भग के । (मित्रः अब्रवीत्‌) 
मित्र ने कहा कि (एतौ ग्रष्ठीवन्तौ) ये दो घुटने हैं (केवलौ ) केवल (मम) 
मेरे (इति) यह । 

नुमतिः= देवपत्नी (नैरुक्ताः) । या पूर्वा पौणमासो साऽनुमतिः 
(याज्ञिका ) श्रनुसतिरनुमननात्‌ (निरुक्त ११।३।२४)। भगः सूर्यः, “तस्य काल 


१. ''बायुरवे्द्रो वान्त रिक्षस्थानः” (तिरु० ७।२।५) में इन्द्र को अन्त रिक्षस्थ 
कहा है । (२) गौः वाङ्नाम (निघ० १1११) । 
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प्रागुत्सपंणात्‌ । ग्रन्धो भग इत्याहुः,श्रनुत्सुप्तो न दृश्यते । प्राशित्रमस्याक्षिणी 
निजघान इति च ब्राह्मणम्‌ । जनं भगो गच्छतीति वा विज्ञायते, जमे 
गच्छत्यादित्य उदयेन” (निरुक्त १२।२।१४) । मित्रा = “प्रमीतेस्त्रायतेः । 
सम्मिन्वानो द्रवतीति वा । मेदयतेर्वा” (निरुक्त १०।२।२१) । मित्र' का 
सम्बन्ध कृषिकमं के साथ है (ऋ० ३।५९।१) । श्रनूवृजो=बलीवदे की 
छाती से लेकर,, पिछली टांगों के उरुग्रो तक के दो पासे”--ऐसा अर्थ कई 
कहते हैं; और पावे =बलीवर्दे की पृष्ठ पर कन्धों से गुदा तकके दो पासे । 
अवयवों और देवों का परस्पर सम्बन्ध ग्रन्‌सन्धेय है | । 
भसदांसीदादित्यानां श्रोणीं आस्तां बृहस्पतेः । 

पुच्छं वातस्य देवस्य तेन॑ घूनोत्योषधी: ॥ १३॥ 

(भसद्‌) जघन (श्रासीत्‌) था (श्रादित्यानाम्‌)* श्रादित्यों का, 
(श्रोणी) दो कटि प्रदेश (ग्रास्ताम्‌) थे (वृहस्पतेः) बृहस्पति के । (पुच्छम्‌ ) 
पूछ थी (वातस्य देवस्य) वायु देव की, (तेन) उस पूछ द्वारा बलीवदे 
(षधीः) श्रोषधियों को (धूनोति) कम्पाता है! 

[पुच्छ और वायुदेव का परस्पर सम्बन्ध बुद्धिगम्य हे । दोनों द्वारा 
ग्रोषधियां कम्पित हो जाती हैं] 


१. मित्र अर्थात्‌ उस काल का सूर्य जब कि वह मनुष्यों को, निज आजीविकाके 


लिये, कृषि आदि कर्मो में प्रयत्न शील कर देता है । कहा भी है “'मित्रो जनान्‌ 


यातयति” (ऋ० ३॥५९॥१.) अर्थात्‌ मित्र जनों को यत्नशील करता है । यत्न 
स्वस्थ-घुटनो के कारण होता है । इसलिये “ग्रष्ठीवन्ती” का सम्बन्ध मित्र के साथ 
दर्शाया है । 


२. आदित्यानाम्‌ द्वारा आदित्य रश्मियां ग्रभिप्रेत हें । निरुक्त में आदित्य को 
“जार” कहा है । यथा “आदित्यो5त्र जार उच्यते, रात्रेजंरयिता । स एव भासाम 
(३1३1१६) । आदित्य निज रहिमियों द्वारा रात्री का, तथा उषा की दीप्ति और 
द्युलोक की दीप्तियों को जीर्णं करता है। इस कर्म को जारकर्म कहा है । वह 


. रदिमियों द्वारा जारकर्म करता है । इसलिये ““ग्रादित्यानाम्‌” का सम्बन्ध ''भसद्‌” के 


साथ दर्शाया है । “भसद्‌”--इन्द्रिय गौ की होती है, वलीवर्द ]बेल] की नहीं ! 
तथापि गोजाति को दृष्टि से बलीवर्द के साथ “भसद्‌” का वर्णन कर दिया है । 
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गुदा आसन्त्सिनीवाल्याः सूर्यायास्त्वचमत्रुवन्‌ । १ 
उत्थातुरब्रुवन प॒दः ऋषभं यदकल्पयन्‌ ॥१४॥ 


(गुदाः) गुदा के अवयव (रासन्‌) थे (सिनीवाल्याः) सिनीवाली के, 
(त्वचम्‌, सूर्यायाः) त्वचा है सूर्या की (अब्रुवन्‌ यह्‌ उन्हों ने कहा । (पदः) 
पेर हैं (उत्थातुः)' उत्थाता के (भ्रब्रुवन्‌) यह भी उन्होंने कहा, (यद्‌) जब 
कि (ऋषभम्‌) बलीवद की (व्यकल्पयन्‌) विविध कल्पना उन्होंने की । 


[उन्होंने=श्रनुमति आदि देवों ने (१२, १३, १४) । सिनीवाली = 
देवपत्नी (नेरुवताः) ; या पूर्वा ग्रमावास्यां सा . सिनीवाली (याज्ञिकाः) । 
सिनीवासी = सिनमन्तं१भवति, सिनाति भूतानि, वालं पवः, वृणोतेः, तस्मिन्‌ 
श्रम्नवती, वालिनी वा वाले नेवास्यामस्णुत्वात्‌ चन्द्रमाः सेवितव्यो भवति, 
इति वा” (निरुक्त ११।३।३१) । सूर्या है सूर्य-की-प्रभा। यह सूये का 
प्रावरणरूप' है, त्वचा बलीवर्दं का आवरण है । सम्भवतः इसलिये त्वचा 
का सम्बन्ध सूर्या के साथ कहा हो । “उत्थाता भी देव है, यह केवल इसी 
मन्त्र में कहा है । “उत्था” का ग्रथं है “ऊपर की ओर स्थित हुआ । 
सम्भवतः सूर्य । यह ऊध्वंदिशा में द्युलोक में स्थित है। चलता नहीं । 
इसका चलना प्रथिवी के निज भ्रक्ष पर पश्चिम से पूर्वं की ओर परिश्रमण 
की वजह से है । यह स्थित तो है, परन्तु इसके पेर नहीं । पैरों द्वारा ही 


स्थिति होती है । यथा “पादयो प्रतिष्ठा” (ग्रथवे० १९।६०।२) इस कमी - 


की पूर्ति के लिये मन्त्र में कहा है कि “उत्थातुरब्रुवन्‌ पदः” | 


क्रोड आसीज्जामिशंसस्य सोम॑स्य कळशों धृतः । 
दवाः संगत्य यत्‌ सर्वे ऋषभं व्यकल्पयन्‌ ॥१५॥ 

(क्रोडः) छाती (रासीत्‌) थी (जामिशंसस्य) जामिशंस की, (कलशः) 
दुर्धाशय (सोमस्य) सोम के लिये (वृतः) निर्धारित किया । (सर्वे देव) 
सब देवों ने (संगत्य) मिलकर (यत्‌) जब (ऋषभम्‌) बलीवदे की 
(व्यकल्पयन्‌) विविध प्रकार की कल्पना को । 


३. उत्यात्‌=उद्‌ उध्वं तिष्ठति, इति उत्थाता, सूर्यः, तस्य । 
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'जामिशंस” का ग्रर्थ है“बहिन की प्रशंसा करने वाला । जामि श्रर्थात्‌ सह- 
जात भगिनी, शंस= शंसु स्तुतौ,स्तृति करने वाला,प्रशंसा करने वाला भाई । 
जो भाई निज वहिन की सदा प्रशंसा करता और उस की रक्षा करता है 
उसके लिये कोड़ है, छाती है,वह छाती में लगाकर स्नेह करने के योग्य है । 
“स्वसुर्जारः” (ऋ० ६।५५।५) में “जार” का ग्रथं प्रशंसक” भीः सम्भव 
है। यथा “जरिता स्तोतृनाम (निघं० ३।१६)। “सोमस्य कलशः” में 
सोम का अर्थ है दुग्ध (ऋ० ६।१०७।९) में सोम का ग्रर्थ दुग्ध है 
(निरुक्त ५।१।३) ।“कलश” का श्रर्थं है गौ का दुग्धाशय जिसमें दुग्ध का 
आवास होता है । निरुक्त में जामिशंस का वर्णन नहीं हैं । 


ते कुष्टिका; सरमायै कूमेंम्यों अदधुः शफान्‌ । 
ऊवंध्यमस्य कीटेभ्यः श्ववर्तेभ्यो अधारयन्‌ ।। १६॥ 


(ते) उन्होंने (सरमायै) कुतिया के लिये (कुष्ठिताः) कुत्सित श्रर्थात्‌ 
छोटी ग्रस्थियां (अदधु:) निर्धारित की, (कूर्मभ्यः) कछुओं के लिये 
(शफान्‌) खुर निर्धारित किये । (श्रस्य) इस के (ऊवध्यम्‌) ग्रान्तों का 
मल (कीटेभ्यः) कीड़ों के लिये, तथा (श्ववर्तम्यः) कुत्तों की वृत्ति अर्थात्‌ 
प्राजीविका के लिये {अ्रधारयन्‌ ) निर्धारित किया । 


, [सरमा का ग्रर्थ है कुतिया | सारमेय का ग्रर्थ होता है कुत्ते,नोकि सरमा 

से पैदा होते हैं। कुतिया छोटी-छोटी भ्रस्थियों को चवा लेती है। शक ` 
अर्थात्‌ खुर गोल होते हैं, और कछुए भी गोल | श्रत: इन दो का परस्पर 
सम्बन्ध दर्शाया है] 


मन्त्र १२ से १६ तक के ऋषभाङ्ग और देवताः 

| १. पारवे ग्रनुमत्या ८. त्वचम सूर्यायाः 

२. ग्रनूवुजो भगस्य 8. पदः उत्थातुः 

३. ग्रष्ठीवन्तौ मित्रः १०. क्रोडः जामिशंसस्य 

0. 2७ भसद आदित्यानाम्‌ ११- कलशाः सोमस्य 

५. श्रोणी | बृहस्पतेः १२. कुष्ठिकाः . ` सरमाये 

६. पुच्छम्‌ . वातस्य १३. शफान्‌ कूमेभ्यः 

७. गुदाः सिनीवाल्याः १४. ऊवध्यम्‌ कीटेभ्यः, ञ्ववर्तेभ्यः 
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शृङ्गाभ्यां रक्षं ऋष॒त्यव॑ति हन्ति चक्षुषा । 
शणोतिं भद्रे कर्णौभ्यां गवां यः प॑तिरध्न्यः ॥१७॥ 


(शृङ्गाभ्याम्‌) दो सीगों द्वारा (रक्षः) राक्षस को (ऋषति) हटाता 
हैं, (चक्षुषा )' चक्षु द्वारा (ग्रवतिम्‌) श्रनाजीविका का (हन्ति) हनन 
करता है, (कर्णाभ्याम्‌) दो कानों द्वारा (भद्रम्‌) भद्र प्रार्थनावचनों को 
(शृणोति) सुनता है (यः) जोकि (ग्रध्न्यः) ग्रहन्तव्य, अत्याज्य अर्थात्‌ 
प्रापणीय परमेश्वर (गवां पतिः) गोग्रों का पति है । 

[मन्त्र १७ से २४ तक मुख्यरूप में “ऋषभ” द्वारा“परमेश्वर का, श्रौर 
गौणरूप में बलीवदें का वर्णन है । श्रथर्व० ६।७।१ में “प्रजापतिइच पर- 
मेष्ठी च शुद्धे” कहा है । प्रजापति है उत्पन्न पदार्थों का स्वामी परमेश्वर, 
ओर परमेष्ठी है परमस्थान जीवात्मा में स्थित परमेश्वर । इन दो स्वरूपों 
द्वारा तामसिक-राक्षसों काम, क्रोध, लोभ ग्रादि को हटाता है। वह निज 
कृपा दृष्टि (चक्षुषा) द्वारा अनाजीविका का हनन कर देता है, और चक्षु- 
रूपी सूर्य द्वारा वर्षा आदि करा कर, ग्रन्नोत्पादन करके श्रनाजीविका का 
हनन करता है। परमेश्वर के प्राकृतिक कर्ण तो नहीं है परन्तु 
“पश्यत्यचक्षुः स शुणोत्यकर्णः” (उपनिषद्‌) के श्रनुसार कर्णो के विना 
सुनने से कर्णो का ग्रारोप किया है । वह भद्र-प्रार्थनाग्रों को सुनकर प्रार्थी 
की श्रभिलाषा को पूर्ण करता है, वह अभद्र प्रार्थनाग्रों को नहीं सुनता । वह 
“गवाम्‌” वेदवाणियों का पति है, “गौः वाङ्नाम (निघं० १।११) । वह 
“अ्रध्न्य:” है, न हनन करता श्रौर न उसका हनन हो सकता है। “यो न 
हन्यते न हन्तीति वा स भ्रघ्न्य (उणा० ४।११३, दयानन्द] । 


शतयाजे स यजते नेने दुन्वन्त्यग्नयंः । 
जिन्व॑न्ति विश्वे त देवा ब्राह्मण ऋषभर्माजुहोति ।।१८॥ 


(सः) वह [परमयोगी] मानो (शतयाजम्‌) सँकड़ों यज्ञ (यजते) 
करता है, (एनम्‌) इसे (ग्रग्नयः) कामादि श्ररिनयां (न दुन्वन्ति) उत्तप्त 
नहीं करती, श्रौर (विशवे देवा: ) सब प्रकार के दिव्य विचार तथा दिव्य कर्म 


१. चक्षोः सुर्योऽ श्रजायत (यजु० ३१।१२) । बलोवदे निज चक्षु द्वारा अना- 
जीविका का हनन कंसे कर सकता है। उस की कृपा दृष्टि से कृषि द्वारा अनाजी- 
विका का हनन सम्भव हे- यह क्लिष्ट कल्पना. है । 


` 
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(जिन्वन्ति) उसे नई प्रेरणाएं देते हैं, (यः) जो कि (ब्राह्मणे) ब्रह्मोपासक 
में (ऋषभम्‌ ) श्रेष्ठ परमेश्वर की (आजुहोति) श्राहुति देता है । 


[उपासक है तो ब्रह्मोपासक, परन्तु इसे ब्रह्म के दर्शन नहीं हुए । परम- 
योगी इस की “उपासनारूपी-श्रग्नि” में परमेश्वर की ग्राहुति देकर इसे 
ब्रह्म का साक्षात्‌ करा देता है । यह श्राहुति देता है, परमयोगी । मानो इस 
आहुति द्वारा उसने महायज्ञ किया है । इसलिये वह मानो सेकड़ों यज्ञों के 
फलों का ग्रधिकारी बन जाता है। ग्रग्नयः--देखो (ग्रथव० १६।१।१- 

) । दुन्वन्ति=टुदु उपतापे (स्वादिः) । जिन्वन्तिच्जिवि प्रीणनाथे 
(भ्वादिः) | 


ब्राह्मणेभ्यं ऋषभं द॒त्त्वा वरीयः कुणुते मन॑ः । 
पुष्टि सो अघ्न्यानां स्वे गोष्टेऽवं पश्पते ।।१६॥ 


(ब्राह्मणेभ्यः) ब्रह्मोपासकों को (ऋषभम्‌) श्रेष्ठ परमेश्वर का 
(दत्त्वा) प्रदान करके दाता (मनः) निज मन को (वरीयः) श्रेष्ठ तथा उदार 
(कृणृते) करता है, (सः) श्रौर वह (स्वे) श्रपने (गोष्ठे) मन या शरीर 
में (भ्रघ्च्यानाम्‌) वेदवाणियों की (पुष्टिम्‌) पुष्टि को (श्रवपश्यते) 
देखता है । | 

[वरीया श्रेष्ठ श्रौर विस्तृत [उदार] विना किसी प्रतिफल के मांगे, 
ब्रह्म दर्शन करा देने में, दाता निज मन की उदारता प्रकट करता है, और 
लोभ से रहित होने से मन को श्रेष्ठ बनाता है । गोष्ठे=गावः: इन्द्रियाणि 
वेदवाचो वा तिष्ठन्ति यस्मिन्‌ =मन या शरीर । इन्द्रियों को गौ भी कहते 
हैं, तभी इन्द्रिय-विषयों को गोचर कहते हैं। गोचर=जिन में इन्द्रियां 

 विचरती हैं तथा “गो: पश॒रिन्द्रियं सुखं किरणो वञ्त्रं चन्द्रमा भूमिर्वाणी 
जलं वा” (उणा० २।६८, महर्षि दयानन्द) । “ग्रघ्न्या पदनाम” (निघं० 
५। ५) । वेदवाणी ग्रघ्न्या है, कभी इस का हनन नहीं होता, यह नित्या है । 
दाता के मन से वेदवाणियों की पुष्टि सदा होती रहती है। यथा “यस्मि 
न्नच सास यज षि यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता रथनाभाविवाराः। यस्मिरिचित्त सव- 
मोतं प्रजानां तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु” (यजु० ३४।५) श्रभिप्राय यह कि 
दाता-परमथोगी के मन में, परमेश्वर की स्तुति करने के लिये, वेदवाणी 
सदा जागृत रहती हैं, वह निशि-दिन परमेश्वर की स्तुति करता रहता है । 
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इन मन्त्रो में बलीवर्द का वर्णन भी ग्रभिप्रेत है, जोकि मन्त्र पाठ के 
समय अनायास प्रकट होता है, परन्तु मन्त्रों का मुख्य अभिप्राय परमेदवर 
ही है] 

गावः सन्तु प्रजा! सन्त्वथो अस्तु तनुवलम्‌ । 

तत्‌ सर्वमनु मन्यन्तां देवा #ंषभदायिने ॥२०॥ 

(गावः सन्तु) गौएं हों, (प्रजाः सन्तु) प्रजाएं हों, (अथो) और (तनू- 
वलम्‌) शारीरिक बल (ग्रस्तु) हो । (ऋषभदायिने) ऋषभ के दाता के 
लिये (तत्‌ सर्वम्‌) उस सब का (देवाः) देवलोग (श्रनुमन्यन्ताम्‌) अनु- 
मोदन करें, इसकी स्वीकृति दें । 

[मन्त्र में परमयोगी का वर्णन है, जोकि ब्रह्मोपासक को ब्रह्म का दरशन 
करा देता है। ऐसा योगी यदि गृहस्थी हो तो उसके गृहजीवन के लिये 
आवश्यक साधनों को उपस्थित करना, तथा यदि वह रुग्ण हो तो उसके 
स्वास्थ्य तथा शारीरिक बल के लिये श्रौषधादि की व्यवस्था करना राज्या- 
धिकारियों का कत्तेव्य जोकि राज्याधिकारी देव हों, देव कोटि के 
व्यक्ति हों । किस स्थान में ऐसा कौन सा योगी रहता है इस की सूचना 
तो स्थानीय विशिष्ट जन ही दे सकते हैं। वे ही सहायतार्थं यथोचित 
प्रस्ताव राज्याधिकारियों के समीप उपस्थित कर सकते हैं । प्रस्ताव आने पर 
राज्याधिकारी उसका अनुमोदन करें, तत्पश्चात्‌ राज्य की ओर से ऐसे 
परमयोगियों की सहायता की जानी चाहिये,यह्‌ उपदेश मन्त्र का है । दूसरी 
बात मन्त्र से यह प्रतीत होती है क्रि ऐसे योगी महात्मा भी गृहस्थ धारण 

कर, धर्मात्मा, सद्गुणी,तथा सदाचारी सन्ताने उत्पन्न कर, यदि राष्ट्र को दें, 
तो राष्ट्र की वास्तविक समुन्नति हो सकती है। 


अयं पिपान॒ इन्द्र इद्‌ रयि दंधातु चेतनीम्‌। 

अयं घेनुँ सदुघां नित्य॑व॒त्सां वश दुहां विपश्चितं परो दिवः ॥२१॥ 
(अयम्‌) यह परमेश्वर (इन्द्रः इत्‌) मानो विद्युत्‌ ही है, (पिपानः) 

जोकि विद्य॒त्‌ जेसे जल पिलाती है वैसे ्रानन्दरस पिलाता है, (चेतनीम्‌) 

वह चेतना श्रर्थात्‌ सम्यक्‌-ज्ञानरूपी (रयिम्‌) सम्पत्ति (दधातु) हमें प्रदान 


करे (श्रयम्‌) यह परमेश्वर जो कि (परः दिवः) द्युलोक से भी परे है वह्‌ 
(सुदुघाम्‌) सुगमता से दुही जाने वाली, (नित्यवत्साम्‌) नित्यवत्स वाली, 


। 
| 
| 
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(वशं दुहाम्‌) यथेच्छ दुही जा सकने वाली, (विपड्चितम्‌) मेधावियों का 
चयन करने वाली (धेनुम्‌) वेदवाणीरूपी धेनु (दधातु) प्रदान करे । 


[पिपानः=पा पाने (णिजर्थः भ्रन्तर्भावितः) +कानच्‌ । चेतनीम्‌ = 
चिती संज्ञाने (भ्वादिः) संज्ञानाम्‌ =सम्यक्‌-ज्ञान । धेनुम्‌=धेट्‌ पाने 
(भ्वादिः), जोकि दूध पिलाती हों । धेनुः वाङ नाम” (निघं० १।११) । 
मन्त्र में धेनु का अर्थ है वाक्‌, वेदवाणी, जोकि सदा ज्ञान-दुग्ध पिलाती है । 
वेदवाणी नित्या है, और ज्ञान प्रदा है । ग्रतः सदा ज्ञांन-दुग्ध पिला सकती 
है, “प्राणिगौः' सदा दुग्ध नहीं पिला सकती । धेनु, नित्यवत्सा है । वेदधेनु 
का वत्स है जीवात्मा, जोकि नित्य है, ग्रौरःइस वत्स के कारण वेद-धेनु 
सदा दुग्ध पिलाती है । यह सुदुघा है, श्रासानी से दुही जा सकती है, केवल 
प्रतिदिन स्वाध्याय द्वारा । प्राणिगौः नित्यवत्सा नहीं हो सकती । वेद-धेन 
विपर्चित्‌ है, मेधावियों का चयन करने वाली है । व्यक्ति जेसे-जेसे इसका 
स्वाध्याय ग्रौर मनन करेंगे, वैसे वैसे मेधावियों का चयन होता जायगा, 
मेधावियों की संख्या बढ़ती जायगी । विपर्चित -- विप: मेधाविताम 
(निघं० ३1१५) +चित्‌ (चित्र, चयने) +क्विप्‌, लुक्‌ । परो दिवः =परमे- 
उवररूपी “ऋषभः” द्युलोक से भी परे विद्यमान है, च्‌ कि वह विभु है 
सत्र व्यापक है] 
पिशङ्ग॑ूपो नभसो वंयोधा ऐन्द्रः शुष्मों विश्वरूंपो न आग॑न्‌ । 
आयुरस्मभ्यं दध॑द्‌ प्रजां च रायश्च पोषैरभि नः सचताम्‌ ॥२२॥ 


(पिशङ्गरूपः) पीतवर्णी-सूर्यं को रूप देने वाला, (नभसः) ग्न्त रिक्षस्थ 

मेघ से (वयोधाः) ग्रन्नपोषक, (ऐन्द्र: शुष्मः) विद्युत्‌ सदृश बलस्वरूप, ` 

(विश्वरूप:) विश्व को रूप देने वाला [ऋषभ-परमेशवर] (नः) हमें 

(आगन्‌ ) प्राप्त हुआ है । (अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये (ग्रायुः प्रजां च) आयु 

आर सन्तान (दधत्‌) देता हुआ, (रायः च पोषैः) सम्पत्तियों की पुष्टियों के 
साथ, (नः श्रभि सचताम्‌) हमारे साथ घनिष्ठ सम्बन्ध वाला हो । 


[पिशङ्गः पीतवर्णं वाला, हिरण्यसदृश रूपवाला काञ्चन सदृश 
(६।३२।२, श्रथर्वंश सायण) [सूर्यं | । नभस्‌ >मेघ, उदक, तथा वर्षा ऋतु 
(आप्टे) । “वयः श्रन्ननाम (निघं० २।७) । “शुष्मम्‌ बलनाम’ (निघं० 
२।९) । सचताम्‌=षच समवाये (भ्वादिः) ] 
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उपहोप॑पचेनास्मिन्‌ गोष्ठ उप पृञ्च नः । 
उप॑ क्रुपभस्य यद्‌ रेत उपेन्द्र तव वीर्य म्‌ ॥२३॥ 


(इह उपवर्चेन) इस संसार में समीपता से सम्पक वाले ! (नः अस्मिन्‌ 
गोष्ठे) हमारे इस गोष्ठ में (उप पृञ्च) तू संमीपता से सम्पक कर । 
(ऋषभस्य) तुभ श्रेष्ठ की (यद्‌ रेतः) जो शक्ति है वह (उप) हमारे 
समीप हो जाय ! (इन्द्र) हे परमैश्वर्य वाले ! (तव वीर्यम्‌) तेरा सामर्थ्यं 
(उप) हमारे समीप हो जाय। 


[उपपरचन-=उप (समीप) +पर्चन (पृची सम्पर्क, ग्रदादिः) +ल्युट्‌ 
(कतरि) । गोष्ठे मन में या शरीर में (मन्त्र १७) । गावः इन्द्रियाणि 
तिष्ठन्ति श्रस्मिन्‌ इति गोष्ठः । | 

परमेश्वर सर्वव्यापक होने से सबके समीप है। उपासकों को भावना 
यह है कि सर्वव्यापक होने पर भी हमारी उपासनाग्रों तथा जीवनों में उस 
की सत्ता श्रनुभूत नहीं हो रही । इस लिये वे प्रार्थना करते हैं कि तेरी शक्ति 
श्रौर तेरा सामर्थ्यं हमें प्राप्त हो, ताकि तेरी सत्ता की समीपता हमें ग्रनुभूत 
हो सके | । 


एतं वो युवान प्रति दध्मो अत्र तेन क्रीड॑न्तीश्चरत वशाँ अनु । 
मा नों हासिष्ट जनुषां छुभागा रायश्च पोषैरभि नः सचध्वम्‌ ॥२४॥ 


(एतम्‌, युवानम्‌) इस युवा को, (वः प्रति) तुम्हारे प्रति, (अत्र) इस 
गोष्ठ में (दध्मः) हम स्थापित करते हैं, (क्रीडन्तीः) हे प्रजाओ ! क्रीडा 
स्वभाव वाली होकर, (वशान्‌ अनु) इच्छाओं के ग्रनुसार (तेन) उस युवा 
के साथ (चरत) तुम विचरो । (जनुषा) नव जीवन के कारण (सुभागाः) 
सौभाग्य सम्पन्न हुई तुम (नः) हमारा अर्थात्‌ हम योगियों का (हासिष्ट 
मा) परित्याग न करो, (च) भ्रपितु (रायः पोषेः) अध्यात्म सम्पत्तियों 
की पुष्टियों से सम्पन्न हुई तुम (नः भ्रभि सचध्वम्‌) हमारी ओर आकर 
हमारे सत्संगों को प्राप्त करती रहो । 


[मन्त्र २३ के श्रनुसार सर्वव्यापक परमेश्‍वर का सामीप्य उपासक अनु- 
भव नहीं कर रहे हैं परमयोगी उनके प्रति कहते हैं कि इस सदा युवा, ग्रतः 
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सदा शक्ति तथा सामर्थ्य वाले परमेश्वर को तुम्हारे गोष्ठों ग्रर्थात्‌ मनों या 
शरीरों (मन्त्र १७) में हम स्थापित करते हें 1 सदा क्रीडा स्वभाव वाली 
होकर जब चाहो, उस युवा के साथ विचरो। परन्तु इस नए श्रध्यात्म 
जीवनो तथा अ्रध्यात्म सम्पत्तियो को प्राप्त कर, हम गुरुग्रों के साथ ग्रपना 


` सम्बन्ध भी बनाए रखो । 


बलीवदे पक्ष में युवा बेल तथा गौग्रो में परस्पर क्रीड़ा का वर्णन है] 


काण्ड & । सुक्त ४ । सम्पूर्ण 


सूक्त ५ 


विषय प्रवेश 
का० € के ५ वें सूक्त का याज्ञिक विनियोग निम्नलिखित है-- 


अपराजिताया श्रानीयमानोऽजः हतः संस्कृतश्च इन्द्र तर्पयित्वा तृतीय- 
नाके नाम स्वगंभागे, यहा सुकृतां पुण्यलोके गच्छति । तत्र गतपूर्वस्य यज- 
मानादेशच तमोहन्ता भवतीज्यादि वणनम्‌ (सायण) । 


श्रपराजिता श्रर्थात्‌ ऐशानी (उत्तर-पूर्वं की) दिशा से लाया गया श्रज 
(बकरा) मारा गया तथा शुद्ध किया गया, इन्द्र को तृप्त करके स्वर्ग के 
भाग रूप तीसरे-नाक में, या सुकमियों के लोक में जाता है, वहां पहिले 
गए हुए यजमान आदि के तमस्‌ का हनन करता है,- इत्यादि वर्णन इस 
सुक्त में हुआ है । 


तथा श्रथवेवेद के अंग्रेजी भाषा में भ्रनुवाद करने वाले “विलियम ड्विट 
ह्विटनी” ने इस सूक्त का शीर्षक दिया है “¡th the offering ofa 
goat and five rice-dishens”, अर्थात्‌ पांच श्रोदनतइतरियों के साथ, 
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बकरा देना । सूक्त में बार बार जो “पञ्चौदनम्‌, ग्रजम्‌ तथा “ब्रह्मणे 
पद पठित हैं उनकी दृष्टि से “ह्हिटनी” ने इस प्रकार का शीर्षक दिया है । 


१. परन्तु “पञ्चौदनम्‌ ग्रजम्‌” के दो ग्रर्थं सूक्त में श्रधिक सुसंगत 
प्रतीत होते हैं। (१) पांच इन्ब्रियभोगों का भोक्ता, स्वरूपतः ! अज) 
अजन्मा जीवात्मा । तथा (२) पांच इन्द्रियभोगो का स्वामी ग्रजन्मा, 
अकाय परमेश्वर । इसी प्रकार “ब्रह्मणे” का ग्रथ है ब्रह्म ग्रर्थात्‌ परमेश्वर 
के प्रति, न कि ब्राह्माण के प्रति । 


२. मन्त्र ४ में “यामेन, भ्रसिना श्रनुच्छय, यथा परु" शब्दों द्वारा 
“आज” के छेदन की भावना प्रतीत होती है,परन्तु मन्त्र के यथाथेभाव प्रमाण 
सहित प्रकट कर दिये हैं । 


& 
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३. सूक्त में ३८ मन्त्र हैं। मन्त्र १ से २६ तक एक विषय का वर्णन 
हुग्रा है, श्रोर मन्त्र २७ से ३८ तक “पुनभू :” स्त्री के विवाह सम्बन्धी वर्णन 
हुग्रा है । 

४. मन्त्र २०, २१ में “प्रज” परमेश्‍वर के विराट्‌ स्वरूप का वर्णन 
हुग्ना है । 

५. मन्त्र १० में “त्रिनाके” पद द्वारा नाक के तीन भागों का वर्णन है । 
तथा मन्त्र १,३,४,६,८ में “तृतीय नाक” का वर्णन है । 

६. मन्त्र ३१ से ३६ तक में ६ ऋतुओं का वर्णन, तथा इन ऋतुग्रों 
और “पञ्चौदनश्रज” में तादात्म्य का कथन हुआ है । ऋतुश्रों के नाम हैं 
(१) नैदाघ (ज्येष्ठ-श्राषाढ़); (२) कुर्वन्तम्‌ (श्रावण-भाद्रपद); (३) 
संयन्तम्‌ (्रास्विन-कातिक) ; (४) पिन्वन्तम्‌ (मार्गशीरष-पौष); (५) 
उद्यन्तम्‌ (माघ-फाल्गुन) ; (६) श्रभिभुवम्‌ (चेत्र-वेशाख) । मन्त्रों में 
“नेदाघ” को वर्षे के प्रारम्भ की ऋतु कहा है । 


—:0:— 


१-३८ भृगुः। पञ्चौदनोऽजः देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः। ३ चतुष्पदा पुरो ति- 
शक्वरी जगती; ४,१० जगती; १४,१७, २७-३० श्रनुष्ट्प्‌ (३० ककुम्मती) ; 
१६ त्रिपदानुष्ट्प्‌, १८-३७ त्रिपदाविराड्गायत्री; २३ पुरउष्णिक्‌; 
२४ पञ्चपदानुष्ट्बुष्णिग्गर्भोपरिष्टाद्विराइजगती; २०-२२,२६ पञ्चपदा- 
नुष्ट्बुष्णग्गर्भोपरिष्टाद्‌ बार्हताभुरिक्‌; ३१ सप्तपदार्षी; ३२-३५ दशपदा- 
प्रकृतिः; ३६ दशपदाकृतिः; ३८ एकपदावसाना द्विपदा साम्नी त्रिष्टुप्‌ । 


आ नंयेतमार॑भस्व सुकृतां लोकमपि गच्छतु प्रजानन्‌ । 
तीत्वा तमाँसि बहुधां महान्त्यजो नाकमा क्रमतां तृती यम्‌ ।। १॥ 


[कोई शुभेच्छ आचार्य के प्रति निवेदन करता है कि हे ग्राचाये ! | 
(एतम्‌) इस मुमुक्षु को (श्रानय) श्रपने समीप ले ग्रा, (श्रारभस्व) और 
इसका शिक्षण आरम्भ कर, ताकि (प्रजानन्‌) योग विधि को जानता हुः्रा 
यह (सुकृतां लोकम्‌) सुकमियों के लोक में (श्रपि गच्छतु) जाय । (बहुधा ) 
बहुत प्रकार के (महान्ति) बड़े-बड़े (तमांसि) तमोमथ जीवनों को 
(तीर्त्वा) तैर कर, पार कर, (ग्रजः) यह ग्रजन्मा जीवात्मा (तृतीयं 
नाकम्‌) तीसरे सुखमय लोक की ओर (श्राक्रमताम्‌) पग बढ़ाए। 
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[“ग्रज” का ग्रथ बकरा जानकर, याज्ञिक सम्प्रदाय, मन्त्र में बकरे का 
वर्णन मानते हैं, परन्तु बकरा श्रर्थ में “प्रजानन्‌” पद व्यर्थ प्रतीत होता है । 
मन्त्र में मुमुक्षु का वर्णन है जोकि निज आत्मस्वरूप को ग्रिज” श्रर्थात्‌ जन्म- 
मरण से रहित जानकर मोक्ष पाने का श्रभिलाषी है । “महान्ति तमांसि” 
का य्रभिप्राय है लम्बे-लम्बे कालों तक नानाविध तामसिक जीवन को 
तेर कर मानुष शरीर को पाना । “तृतीय नाक” के सम्बन्ध में देखो, मन्त्र 
१० का व्याख्या | 


इन्द्राय आगं परिं त्वा नयाम्यस्पिप्रन्‌ यज्ञे यज॑मानाय सूरिम्‌ । 
ते नों द्विपन्त्यनु तान्‌ रभ्रस्वानांगसो यर्जमानस्य वीराः ॥२॥ 


[ग्राचार्य मुमुक्षु के प्रति कहता है कि | हे मुमुक्षु ! (म्रस्मिन्‌ यज्ञे) इस 
योगरूपी, ध्यानरूपी, यज्ञ में, (त्वा सूरिम्‌) तुझ स्तोता को, (यजमानाय 
इन्द्राय) संसार-यज्ञ के रचयिता परमैश्वयेवान्‌ परमेश्‍वर के लिये (भागम्‌) 
भागरूप में, (परिनयामि) मैं पूर्णतया लाता हूं । 


(ये) जो काम, क्रोध, लोभ आदि (नः) हमारे साथ (द्विषन्ति) द्वेष 
करते हैं (तान्‌) उन्हें (श्रनुरभस्व) निरन्तर तू पकड़ता रह । ताकि (यज- 
मानस्य) संसार-यरज्ञ के रचयिता के (वीरा:) वीर पुत्र (अनागसः) पापों से 
रहित हो जाय। 


[व्यक्ति जब तक सांसारिक भोगों में लिप्त रहता है तब तक वह 
परमेश्वर के लिये निजभागरूप नहीं होता । परन्तु वह मुमुक्ष] होकर जब 
ध्यानयज्ञ में परमेश्वर का स्तोता बन जाता है तब उसे परमेश्वर निजभाग- 
रूप में स्वीकार कर लेता है। काम क्रोध लोभ आदि प्रिय तो लगते हैं, 
. परन्तु परिणाम में ये हैं द्वेषी । मुमुक्षु को चाहिये कि वह इनकी पकड़ में न 
आए अपितु इन छत्रुओं को निरन्तर पकड़ कर इन्हें निज वश में करता 
रहे । ताकि परमेश्वर के पुत्र, वीर बनें, और वीर बनकर इन शत्रुओं पर 
विजय पा कर, पापों से रहित हो जाय । सूरिम्‌ =सूरिः स्तोतृनाम (निघं० 
३।१६) ] 


प्र प॒दोऽवं नेनिग्धि दुश्चरितं यच्चकारं शुद्धैः शफैरा क्रमतां प्रजानन्‌ । 
तीर्त्वा तमाँसि बहुधा वि पश्य॑न्नजो नाकमा क्रमतां तृतीयं ॥३॥ 
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[हे श्राचाय ! | (प्र पदः) प्रत्येक पाद सम्बन्धी (यत्‌) जिस (दुश्चि- 
रितम्‌) दुराचार को (चकार) इस मुमुक्षु ने किया है (श्रव नेनिग्धि) ' 
उसे तथा उस सदुश दुराचार को तु शुद्ध कर दे, ताकि (प्रजानन्‌) ज्ञान 
सम्पन्न हुआ यह (श्राक्रमताम्‌) आगे की ओर पग बढाए, जैसे कि “ग्रज" 
अर्थात्‌ बकरा (शुद्धैः) रोगों से रहित (शेः) निज पगों द्वारा आगे पग 
बढ़ाता है । ताकि (विपश्यन्‌) जीवन के नए मार्ग को देखता हुआ (गञ्रजः) 
स्वरूप से जन्म रहित मुमुक्षु (बहुधा तमांसि तीर्त्वा) बहुत प्रकार के तमो- 
मय जीवनों को तैर कर, (तृतीयं नाकम्‌) तीसरे सुखमय लोक की ओर 
(आक्रमताम्‌) पग बढाए । 

[प्र पदः = प्रत्येक पाद सम्बन्धी; षष्ठी विभक्ति का एकवचन । जो 
दुश्चरित किये जाते हैं वे प्रायः पैरों द्वारा चल कर ही किये जाते हैं। मन्त्र 
में “शफेः” पद द्वारा बकरे के खुरों का निर्देश कर बकरे को उपमान रूप 
में निर्दिष्ट किया है । मन्त्र में “प्रजानन्‌-तथा-विपश्यन्‌” पदों द्वारा ज्ञान- 
वान्‌ मुमुक्षु का निर्देश हुआ है। प्रत्येक पाद सम्बन्धी दुश्चरित का यह 
प्रभिप्राय है कि दुराचार करने के लिये जिस पाद को उसने प्रथम उठाया 
है, मानो वह दुराचार उस पाद द्वारा किया गया है] 
अनुंच्छ्य इथामेन त्वचंमेतां विशस्तयेथापवेसिना माभिमंस्थाः । 
माभि द्रुह: परुशः क॑ल्पयेनं तृतीये नाके अधि विश्रयेनम्‌ ॥४॥ 

(विशस्त:) हे विशेष प्रशस्त [ग्राचार्यं ! | (श्यामेन) श्याम ब्रह्म के 
उपदेश द्वारा, (असिना) तथा ज्ञानासि द्वारा, (यथापरु) परु-परु करके, 

(एताम्‌ त्वचम्‌) इस मुमुक्षु की त्वचा को (श्रनुच्छय ) श्रनुकूलतया काट दे, 
(माभिमंस्थाः) इस सम्बन्ध में तू ग्रभिमान न कर,ग्रथवा इसकी हिसा न कर - 
(मा ग्रभिद्रुहः) और न इसके साथ द्रोह कर, (एनम्‌ परुशः कल्पय) श्रपितु 
इस मुमुक्ष को परु-परु में सामर्थ्यवान्‌ कर, तथा (एनम्‌) इसको 
(तृतीये नाके श्रधि) सुखमय तीसरे नाक पर (विश्रय ) विश्राम करने योग्य 
कर । 

[विशस्तः= विशस्तृ' प्रातिपदिक का सम्बुद्धि पद; यथा हे पितः !, 
हे मातः ! । “शस्‌” धातु प्रशंसार्थंक भी है, यथा प्रशस्तः पुरुषः। रस्त= 
SF DLT) CR ERMA आह नी 

१. णिजिर्‌ शौचपोषणयोः, (जुहोत्यादिः), अर्थात्‌ मुमुक्षु के दुर्गेणरूपी मलों 
को धोकर इसे पवित्र तथा परिपुष्ट कर । २. श्रगले पृष्ठ की टि० १ देखें । 
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Praised, ७९५ (श्राप्टे) । प्रनुच्छय =भ्रनुकूल होकर काट (छो छेदने, 
दिवादिः), प्रतिकूल भावना से नहीं । श्यामेन ब्रह्म के दो रूप हैं श्याम 
आर शबल (छान्दोग्य उप० ग्रध्याय ८, खण्ड १३) । शबल का अर्थ है 
नानारूपी, और श्याम का श्रभिप्राय है एकरूपी । जगत्‌ के साथ सम्बन्ध 
से ब्रह्म नानारूपी है। माता, पिता, बन्धु, जगत्‌ का कर्त्ता, धर्त्ता, प्रलय 
कर्ता, कर्माध्यक्ष, न्यायकारी श्रादि नानारूपों में ब्रह्मा प्रकट होता है, और 
प्रलयकाल में वह एकरूपी होता है “अमात्र” अव्यवहाये: प्रपञ्चोपशमः 
शिवः, ग्रद्वँ तम्‌ -आदि रूप । आचार्य मुमुक्षु को सांसारिक रूपों से पृथक्‌ 
करने के लिये मुमुक्षु को श्याम' ब्रह्म का उपदेश देता है ताकि वह मोक्ष का 
प्रधिकारी हो सके । साथ ही प्राचार्य ज्ञानासि ग्रर्थात्‌ विवेक ज्ञान रूपी 
“आसि” अर्थात्‌ तलवार का भी उपदेश देता है ताकि वह श्रविद्या की गांठ 
को काट सके । यथा “तस्मादज्ञानसंभूतं हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मनः । छित्त्वेनं 
संशयं योगमातिष्ठोत्तिष्ठ भारत ॥ (गीता ५४२) में ज्ञानासि का वर्णन 
हुआ है । 

“गसि” के द्वारा शरीर के परुषों श्रर्थात्‌ श्रङ्गःप्रत्यङ्गों के काटने का 
यह अभिप्राय है कि मुमुक्षु के जन्मजात श्रद्-प्रत्यङ्गों में दुराचार (मन्त्र 
३) प्रविष्ट हुए-हुए है उन्हें ज्ञानासि द्वारा काटकर श्रलग कर देना, ताकि 
मुमुक्षु नव पवित्र जीवन को प्राप्त कर मुक्त हो सके इस सम्बन्ध में 
प्राचार्य को कहा है कि मुमुक्ष को मोक्षाविक्रारी बनाने में तू श्रात्माभिमान 
न कर । तथा उसे यह भी कहा है कि मुमुक्ष के साथ तू द्रोह भी न कर। 

भ्रति-तपर्चर्या के द्वारा इसका हनन न कर। “'्रभिपूर्वो मन्यतिहि- 
सार्थः” (महीधर, यजु० १३।४१) । इसी भावना को प्रकट करने के लिये 
मन्त्र में “मा द्रुहः” तथा “कल्पयैनस्‌” का प्रयोग हुआ है । मन्त्रार्थं में प्रायः 
“शबलेन ग्रसिना” ऐसा ग्रन्वय किया जाता है, जिस का अथ है “कृष्णवर्ण 
मिश्रित नीली तलवार द्वारा इसके पर्ग्रों ग्रर्थात्‌ जोड़ों को काट दे। 
परन्तु यह अर्थ मन्त्रोबत “माभिमंस्थाः, मा श्रभिद्रुह्‌ः, और कल्पयेनम्‌” के 
विरुद्ध प्रतीत होता है] 


१. आचार्य शिष्य के दुगु'णों को हटाने के लिये श्रसि-क्रिया अर्थात्‌ शल्य-क्रिया 


करता है, और सद्गुणों का श्राधान करने के लिये श्याम-ब्रह्म के सदुपदेश का आश्रय 
लेता है इसलिये आचाये को “मृत्यु” कहा है, और “वरुण, सोम, ओषध:, तथा पयः 
(दुध) भी कहा है (अ्रथवे० ११।५।१४॥।) । 
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ऋचा कुम्भीमध्यग्नौ श्रयाम्या ।सिँञ्चो दकमवं धेह्येनम्‌ । 
पर्याधत्ताग्निनां शमितारः शृतो गंच्छतु सकृतां यत्र लोकः ।५॥ 


(ऋचा) वेदवाणी के ग्रनुसार (कुम्भीम्‌) तेरी शरीररूपी कुम्भी को 
(अग्नौ) तपश्चर्या की अग्नि पर (अधि श्रयामि) मैं आचार्य स्थापित 
करता हूं, (ग्रा सिञ्च उदकम्‌) [हे श्राश्रमाध्यक्ष ! ] इसमें ग्राश्वासनरूपी 
उदक को तू सींचता रह, (एनम्‌) श्रौर इसे (अवधेहि) सावधान करता 
रह । (शमितारः) हे शान्त करने वालो ! (श्रग्निना) ज्ञानरूपी अग्नि के 
द्वारा इस का (पर्याधत्त) पर्याधान करो [इसे नया वस्त्र पहनाग्रो], 
(शृतः) परिपक्व होकर यह (गच्छतु) जाए (यत्र) जहां कि (सुकृतां 
लोकः) सुर्कामयों का लोक है। 

[मन्त्र में कुम्भी के परिपाक का वर्णन तो स्पष्ट ही है, परन्तु श्रभिप्राय 
प्रतीत होता है मुमुक्ष की शारीरिक तपश्चर्या का “ऋचा” पद द्वारा 
सम्भवतः ब्रह्मचर्य सुक्त (भ्रथर्वे० ११।५) प्रतीत होता है जिसमें कि तप- 
इचर्या का वर्णन है । मुमुक्षु ब्रह्मचर्याश्रम का निवासी नहीं, परन्तु मोक्ष 
प्राप्ति के लिये भी तपर्चर्या का जीवन आवश्यक है। इसलिये ग्राचायं, 
मुमुक्ष को तपश्चर्या को अग्नि पर स्थापित करने की आज्ञा देता है। और 
प्राश्रम के ग्रन्य निवासियों को, -जिन्हें कि “शमितारः” कहा है,--इस 
मुमुक्षु की देख-भाल के लिये निर्देश देता है, (१) कि इसे ्राश्‍वासनरूपी 
उदक द्वारा सींचते रहो, (२) इसे सावधान भी करते रहो ताकि यह 
तपश्चर्या के व्रत को छोड़ न दे, (३) तथा इसे ज्ञानाग्नि द्वारा ज्ञानवान्‌ 
करके नवजीवन रूपी नववस्त्र द्वारा श्राच्छादित करो, ताकि यह सुकमियों 
के स्थान को प्राप्त हो सके ] 
उत्क्रामातः परि चेदतप्तस्तप्ताच्चरोरधि नाकं तृतीथम्‌ । 
अग्नेरग्निरधि सं बभूविथ ज्योतिंष्मन्तमभि लोकं ज॑येतम्‌ ॥॥६॥ 

(अतः: परि) इस परिस्थिति से (उत्क्राम) तू उन्नति की ओर पग बढ़ा 
(चेत्‌) यदि (श्रतप्तः) तूने तपश्चर्या नहीं की; (तप्तात्‌) अर्थात्‌ तपश्‍चर्या 
द्वारा तप्त हुए (चरोः अ्रधि) चरु से (तृतीये नाकम्‌) सुखमय तीसरे लोक 
की ओर पग बढ़ा । क्योंकि (श्रग्नेः ग्रधि) तपश्चर्या की श्रग्नि से (अ्रग्निः) 
अग्निसदृश पाप मल को जला देने वाला (सं वभूविथ) तू हुआ है। तु 


||) | ||| 
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(एतम्‌) इस (ज्योतिष्मन्तं लोकम्‌ श्रभि जय) ज्योतिःसम्पन्नलोक पर 
विजय प्राप्त कर । 

[चरुः -चलने फिरने वाला शरीर । इसे (मन्त्र ५) में कुम्भी कहा 
है । (नाक तृतीयम्‌, देखो मन्त्र १०) । 


अजो अग्िरजमु ज्योतिराहुरजं जीवंता ब्रह्मणे देयमाहुः । 
अजस्तमांस्यप हन्ति दूरमस्मिंल्लोके श्रद्दधानेन दत्त: ॥७॥ 

(अजः) स्वरूपतः जन्म से रहित जीवात्मा (ग्रग्नि) भ्रग्निरूप है, 
(अजम्‌) जन्म से रहित जीवात्मा को (ज्योतिः ग्राहुः) ज्योतिर्य कहते 
हैं, (जीवता) जीवित व्यक्ति द्वारा [जीवित काल में] (ग्रजम्‌) निज 
जीवात्मा को (ब्रह्मणे) ब्रह्म के प्रति (देयम्‌ ग्राहुः) समपंणीय कहते हैं 
(श्रद्दधानेन) श्रद्धालु दारा (दत्तः) ब्रह्म के प्रति समपित किया गया 
(ग्रजः) जीवात्मा, (श्रस्मिन्‌ लोके) इस पृथिवी लोक में (दूरम्‌) दूर-दूर 
तक (तमांसि) श्रज्ञानान्धकारों को (अव) हटाकर, (हन्ति) उन का हनन 
कर देता है। 

[मन्त्र में श्रज को श्रग्नि कहा है, जैसे श्रग्नि मल को भस्मीभूत कर 
देती है वेसे प्रबुद्ध जीवात्मा पाप-मल को भस्मीभूत कर देता है। प्रबुद्ध 
जीवात्मा ज्योतिरूप हो जाता हैं, जैसे ज्योतिरूप सूर्य भ्रन्धकार को हटाता 
है, वैसे प्रबुद्ध जीवात्मा ज्योतिर्मय होकर भूमण्डल वासियों के श्रज्ञानान्ध- 
कारों को दूर-दूर तक हटा देता है । परन्तु ऐसी शक्ति उसी जीवात्मा को 
प्राप्त होती है जिसने कि निज को ब्रह्मा के प्रति समपित कर दिया होता है। 
याज्ञिक सम्प्रदायानुसारी मन्त्र में “ग्रज'” का श्रर्थ करते हैं “विकरा” । 
क्या बकरे में मन्त्रोक्त भावनाएं सार्थक हो सकती हैं ? ] 


पञ्चौदनः पञ्चधा विक्रमतामाक्रंस्यमनस्त्रीणि ज्योतींषि । 
ईजानानां सुकृतां मेहि मध्ये तृतीये नाके अधि वि श्रयस्व ।।८॥ 


(त्रीणि ज्योतींषि) तीन ज्योतियों को प्राप्ति को लक्ष्य करके (स्राक्र- 
स्यमानः) श्राक्रमण करना चाहता हुआ, (पञ्चौदनः) पांच प्रकार के 
पञ्चेन्द्रियभोगों वाला व्यक्ति, (पञ्चधा) पांच प्रकार से (विक्रमताम्‌) 


१. परिपक्व हृविः, ्रोदन, यव आदि । 
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विक्रम श्रर्थात्‌ पराक्रम करे । तब (ईजानानाम्‌ सुकृताम्‌) जिन्होंने इन्द्रिय- 
भोगों पर विजयरूपी यज्ञ किये हैं उन सुकमियों के (मध्ये) मध्यमें (प्रेहि) तू 
जा । तदन्तर (तृतीये नाके) सुखमय तीसरे नाक में (श्रधि) श्रधिकार 
पूर्वक (विश्रयस्व) तू ग्राश्रय ले ग्र्थात्‌ विश्राम करे । 

[व्यक्ति की परिस्थिति को दर्शाने के लिये उसे पञ्चौदन कहा है, 
अर्थात्‌ वह अभी पञ्चेन्द्रियो के पांच भागों में लिप्त है वह चाहता है तीन 
ज्योतियों की प्राप्ति । एतदर्थ बहू श्राक्रमण करना चाहता है । यह श्राक्रमण 
शत्रुरूप पांच विषयों पर करता है । ग्राक्रमण ग्रर्थात्‌ शत्रु पर धावा करने 
के लिये य्रधिक बल की आवश्यकता होती है । बल ग्रर्थात्‌ मानसिक और 
ग्रध्यात्मिक बल का संचय करके व्यक्ति पांच प्रकार से पञ्चभोगों पर 
आक्रमण करे । पहिले किसी एक इन्द्रियविपय पर आक्रमण करके उस 
पर विजय प्राप्त करे, तदनन्तर ग्रवशिष्ट विषयों पर एक-एक कर के 
आक्रमण करे । इसके पश्चात्‌ वह तीन ज्योतियों की प्राप्तिका श्रधि 
कारी बन जाता है । पांच ऐस्द्रियिक भोगों पर विजय पाकर वह, (१) 
सुकमियों की समाज में जाने-श्राने योग्य बनता है, और (२) अधिक 
उन्नति करके वह तीन ज्योतियों को प्राप्त करता है; (३) तदनन्तर 
- वह सुखमय तीसरे नाक में चिरकाल तक विश्राम पाता हे । 

तीन ज्योतियां हैं तीन ज्ञान ज्योतियां, जोकि योगी को विभूतिरूप में 
प्राप्त होती है- | 

(१) पांचों इन्द्रियों में, दिव्य तथा दूर और व्यवहित विषयों की ग्रहण 
करने की शक्ति का हो जाना (योग ३1३१) । (२) प्रातिभ-ज्ञान (योग 
३।३३) जिसे कि 1110110041 109201” कहते हैं। (३) विवेकज-ज्ञान 
(योग ३।५४) । वित्रेकज-ज्ञान उत्पन्न हो जाने पर सव वस्तुओं का ज्ञान, 
प्रत्येक वस्तु की भिन्न-भिन्न श्रवस्थाश्रों का ज्ञान, क्रम की श्रपेक्षा के विना 
सब को एक क्षण में जान सकना,--सम्भव हो जाता है (योग ३।५४) ] 

अजा रॉह सुकृतां यत्र छोकः शरभो न चत्तोंऽतिं हुर्गाण्येंपः । 
पञ्चौदनो ब्रह्मणे दीयमांनः स दातारं तृप्त्या तपेयाति ॥९॥ 

(अज) हे श्रजन्मा जीवात्मा ! (ग्रारोह) आरोहण कर (यत्र) जहां 
कि (सुकृतां लोकः) सुकमियों का लोक हे, (चत्तः) प्राथित हुए (शरभः) 
आर शान्ति धारण किये हुए के (न) सदृश, (दुर्गाणि ग्रति) दुर्गेम मार्गो 
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को लांघ कर भी (एषः) हमारे पास आया कर। (पञ्चौदनः) पांच 
इन्द्रिय-भोगों वाला जो “ग्रज” था वह जब (ब्रह्मणे) ब्रह्म के प्रति (दीय- 
मानः) समर्पण के योग्य हो जाता है, तो वह (दातारम्‌) दाता आचार्य को 
(तृप्त्या तर्पयाति) तृप्ति से तृप्त कर देता है । 
[शरभः=जिसने कि शान्त जीवन ग्रारम्भ किया हुआ है, प्रार्थना करने 
- पर, जैसे वह कठिन मार्गो को लांघ कर भी हमारे पास ग्राता है, वैसे हे 
जीवन्मुक्त ! तू भी आया कर। इस से प्रतीत होता है जीवन्मुक्त ग्रभी 
जीवित है, उसने ग्रभी तक मोक्षारोहण नहीं किया। केवल शुभभावना 
की गई है कि हे श्रजः तू ग्रारोहण के लिये यत्न करता रह और निज को तू 
ब्रह्म के प्रति समर्पण कर दे । जब जीवन्मुक्त इस योग्य हो जाता है तब उस 
योगाचार्य को जिसने जीवन्मुक्त को इस योग्य किया है, तृप्ति से तृप्त कर 
देता है। (योगाचार्य के लिये देखो मन्त्र १, २) । चत्तः=चते याचने 
(म्वादिः) +क्त । एषः=श्रा +इष गतौ | । 


स्त्रिनाके त्रिंदिवे त्रिपृष्ठे नाकंस्य पृष्ठे ददिवासँ दधाति ! 


~ 


चौंदनो ब्रह्मणे दीयमानो विश्वरूपा धेनुः कामदुघाडस्येका ।। १०॥ 


[हे मुमुक्षुः] (पच्चौदनः) पांच इन्द्रिय-भोगों वाला जो तू था, वह तू 
(ब्रह्मणे दीयामानः) जब ब्रह्म के प्रति दिया जाने वाला ग्रर्थात्‌ समपित 
किया जाने वाला हो जाता है, तव तू (एका) एक (कामदुघा भ्रसि) 
यथेच्छ-दरुही-जाने-वाली गो के सदृश हो जाता है, जो कामदुघा कि (विश्‍व- 
रूपा) विश्व को रूपवान्‌ बना देती है। और जब तू (ग्रजः) पुनर्जन्म से 
मुक्त हुआ जीवन्मुक्त हो जाता है, तव (श्रजः) ञ्ज एकपाद्‌ परमेश्वर 
(ददिवांसम्‌) ब्रह्म के प्रति दे चुके हुए तुझ को, (त्रिनाके, त्रिदिवे, त्रिपृष्ठे 
नाकस्य पृष्ठे) त्रिविभक्त नाक में, जोकि ब्रह्म के प्रकाश द्वारा द्योतमान 
होता है,“ग्रौर जिस की तीन पीठे हैं, ऐसे नाक की किसी एक पृष्ठ पर 
(दधाति) स्थापित कर देता है । 


[मन्त्र में “दीयमानः और ददिवांसम्‌ द्वारा मुमुक्ष की दो अवस्थाओं 
का वर्णन किया है । मुमुक्षु जब ब्रह्म के प्रति निज को दिये जाने की अवस्था 
में होता है । तव वहू कामदुघा गो के सदश हुआ-हुआ मानुष जगत्‌ की 
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कामनाग्रों को सफल कर के, मानुष-जगत्‌ को एक नया रूप दे देता है, निज 
सदुपदेशो द्वारा उनके जीवनों में परिवर्तन पैदा कर उन के जीवनों को 
सुधार देता है, जेसे कि गो निज दुग्ध द्वारा दुग्धसेवियों को रूपवान्‌ कर 
देती है | । 

परन्तु जो जीवन्मुक्त अपने आप को पूर्णरूप से ब्रह्म के प्रति समर्पण 
कर चुका होता है उसकी ग्रात्मा को 'ग्रज' परमेश्वर या ब्रह्म उस के 
देहावसान पर नाक के किसी एक पृष्ठ पर, उसकी योग्यता के ग्रनुसार, 
स्थापित कर देता है । 


योगी तीन प्रकार के होते हैं, विदेह, प्रकृतिलीन, समाधिसिद्ध (योग० 
१।१६,२०) । तीन प्रकार के योगियों में से प्रत्येक योगी, निजकर्मानुसार, 
विविध नाको में किसी एक नाक के पृष्ठ पर जाने का अधिकारी होता है । 

“भुवनज्ञानं सुर्ये संयसात्‌” (योग० ३।२६) इस के भाष्य में व्यासमुनि 
ने एक प्राचीन श्लोक उद्धत किया है । यथा:-- 


ब्राह्मस्त्रिभूमिको लोको बाईस्पत्यस्ततो महान्‌ । 

माहेन्द्रश्च स्वरित्युक्तो दिवि तारा भुवि प्रजाः ॥ 

इलोकपठित “ब्राह्मः त्रिभूमिको लोकः” और मन्त्रपठित “त्रिनाके” 
में श्राथिक ग्रौर भाव सम्बन्धी समता प्रतीत होती है । श्लोक में ७ भुवनों 
का निर्देश भी प्राप्त होता है, तीन तो “ब्राह्मस्त्रिभूमिकलोकः” एक वाहँ- 
पत्य लोक “महान्‌,” एक माहेन्द्र लोक “स्वः”, द्युलोक, तथा भूलोक | । 


१. “येन द्यौरुग्रा पुथिवी च दृढा, येन स्वः स्तभितं येन नाकः । योऽश्रन्त रिक्ष 
रजसो विमातः, कस्मे देवाय हविषा विधेम” (यजु० ३२६) में (१) द्योः, 
(२) पृथिवी, (३) स्वः, (४) नाकः, (५) श्रन्तरिक्ष का वर्णन हे । परन्तु 
व्याख्येय मन्त्र १० में यत्तः '“नाकः” को “त्रिनाके” कहा है, श्रतः “नाकः” को 
त्रिविभकत मान कर मन्त्र ३२।६ में भी सात भूवनों का ही वर्णन जानना चाहिये । 
नाक भी ब्रह्माण्ड का एक भाग है, लोक है । इस नाक में मुक्तात्माग्रो का निवास 
होता है । इस में निम्न लिखित मन्त्र प्रमाण है । यथा “यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि 
धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते ह नाक महिमानः सचन्त यत्र पूर्वे साध्याः सस्ति देवाः” 
(यजु० ३१।१६) । मन्त्र में “साध्य देवों” की स्थिति “नाक” में दर्शाई है। 
“साध्याः देवाः” हैं योगसाधना द्वारा सम्पन्न दिव्य मुक्तात्मा । नाक में मुक्तात्मा 
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एतद्‌ वो ज्योतिः पितरस्तृतीयं पञ्चौदनं ब्रह्मणेऽजं द॑दति । 
अजस्तमांस्यपं हन्ति दूरम॒स्मिँल्लोके श्रद्दधानेन द॒त्तः ॥११॥ 


(पितरः) हे पितरो ! (एतत्‌) यह (वः) तुम्हारे लिये (तृतीयम्‌ 
ज्योतिः) तीसरी ज्योति है जोकि (पञ्चौदनम्‌) पांच ऐन्द्रियिक भोगों को 
[त्याग कर |, (अजम्‌) निज नित्य ग्रात्मा को (ब्रह्मणे) ब्रह्म के प्रति 
समपित कर देता है । (श्रजः) यह नित्य श्रात्मा [जीवात्मा] (ग्रस्मिन्‌ 
लोके ) इस प्रथिवी लोक में (तमांसि) श्रज्ञानान्धकारों को (दूरम्‌) दूर-दूर 
के प्रदेशों तक (श्रप हन्ति) विनष्ट कर देता है, जव कि यह (श्रद्दधानेन 
दत्तः) श्रद्धापूर्वक ब्रह्म के प्रति समपित कर दिया हो। 

[पितरः= गृहस्थी लोग, माता-पिता आदि | तृतीयम्‌ ज्योतिः = गृह्‌- 
स्थियों के लिये एक ज्योति है। श्राचाये, विज्ञपुरोहित । दूसरी ज्योति है 
उपस्थित परमेश्वर । तीसरी ज्योति है 'ग्रज' अर्थात्‌ नित्य जीवात्मा, जिस 
ने पांच प्रकार के भोगों को त्याग कर, अपने-आप को ब्रह्म के प्रति समर्पित 
कर दिया है । यह तीसरी ज्योति निज उपदेशों द्वारा दूर-दूर के प्रदेशों के 
निवासियों के ग्रज्ञानान्धकारों को विनष्ट कर देता है] । 
जानानां सक्ृतों लोकमीप्सन्‌ पञ्चौदनं ब्रह्मणेऽ जं द॑दाति । 

स व्या|प्तिमभि लोकं जयेत शिवो>स्मभ्यं प्रतिग्रहीतो अस्तु ॥ १२॥ 

जानानाम्‌) ध्यान-यज्ञः जिन्होंने किये हैं ऐसे (सुकृताम्‌) सुकमियों के 
(लोकम्‌) लोक की (ईप्सन्‌) इच्छा करता हु्रा मुमुक्ष (पञ्चौदनम्‌, 
रजम्‌) पञ्चौदन “ग्रज” को पञ्चौदन सहित जनन मरण रहित निज 
श्रात्मा को (ब्रह्मणे ददाति) ब्रह्म के प्रति समर्पित कर देता है। हे अज ! 
(सः) वह तू (एतम्‌) इस (व्याप्तिम्‌ लोकम्‌, ग्रभि) व्याप्ति वाले लोक पर 
(जय) विजय पा, और (शिवः) कल्याणमय हुआ वह (ग्रस्मभ्यम्‌) हमारे 
लिये (प्रतिगृहीतः, ग्रस्तु) स्वीकृत हुश्रा हो | । 

[पञ्चौदनम्‌ श्रजम्‌=पांच इन्द्रियों के पांच भोगों सहित श्रात्मा को 
समर्पित करना । जिस लोक को मुमुक्ष चाहता है वह परिमाण में परथिवी 


ता 


ब्रह्म में विचरते हुए ब्रह्मानन्द रस का पान करते हैं । इस भावना को दर्शाने के 
लिये त्रिभुमिकलोक को “ब्राह्मः” कहा है (योग ३।२६) । त्रिनाके को त्रिदिवे 
कहा है । यह त्रिनाक ब्राह्मी युति द्वारा द्योतमान होता है । 
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की अपेक्षा अधिक व्याप्त है। मुमुक्ष ग्रभी जीवन्मुक्त की अवस्था में है 
कल्याणमार्गी है, वह जब शिवरूप हो जाता है तो प्रजाजन ग्रादर पूर्वक 
उसे स्वीकृत करते हैं | । 


अजो इंग्नेरज॑निष्ट शोकाद्‌ विप्रो विप्रस्य सहसो विप॒डिचित्‌ । 
° ५७ 7) १६ ५ 
इष्ट पत्तमभिपूतं वषट्कृतं तद्‌ देवा ऋंतुशः कल्पयन्तु ॥१३॥ 


(श्रग्नेः) श्रग्नि स्वरूप परमेश्वर के (शोकात्‌) प्रकाश से मुमुक्ष, 
(अजः) पुनजेन्म से रहित (श्रजनिष्ट) हुआ है, वह (विप्रस्य) मेधावी 
परमेश्वर की (सहसः) शक्ति से (विघ्रः) मेधावी तथा (विपश्चित्‌ ) ज्ञानी 
हुआ है। ग्रतः (देवाः) देव अर्थात्‌ इस के सम्बन्धी मातृदेव, पितृदेव 
आचायंदेव [इस प्रसन्नता में] (इष्टम्‌) यथेष्ट (पूत्तम्‌) सामाजिक दान 
(अ्रभिपूर्तम्‌) बहुदान तथा (वषट्कृतम्‌) यज्ञाहुतियां (ऋतुशः) समयानु- 
सार (कल्पयन्लु) करें । 

[अर्निः= परमेश्वर “तदेवाग्निस्तदादित्यस्तढु वायुस्तद्‌ चन्द्रमाः । 
तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ताऽग्रापः स॒ प्रजापतिः ॥ (यजु ३२।१) । मन्त्रोक्त 
वर्णन “बकरा” ग्रथ में सम्भव नहीं | । 

अमोतं वासो दद्याद्विरण्यमपि दक्षिणास्‌ । 
तथां लोकान्त्समांप्नोति ये दिव्या ये च पार्थिवाः ।।१४॥ 

[मुमुक्ष | (अ्रमोतम्‌ वासः) घर में बुना वस्त्र, (अपि) तथा (हिंर- 
ण्यम्‌) सोना (दक्षिणाम्‌) यज्ञ कराने वाले को दक्षिणा में (दद्यात्‌) दे । 
(तथा) इस प्रकार मुमुक्षु, (लोकान्‌) उन लोकों को (समाप्नोति) प्राप्त 
करता है, (ये दिव्याः) जो दिव्य हैं (ये च) और जो (पार्थिवाः) पाथिव 
है (देखो मन्त्र २५, २६) 
एतास्त्वाजोपं यन्तु धारा; सोम्या देवी घृतपृष्ठा मधःचुतः । 
स्तभान पृथिवीमुत दां नाक॑स्य पृष्ठे अधि सप्तरश्मौ ॥१५॥ 


(अज) हे जन्म मरण से रहित परमेश्वर ! (सोम्याः) सोम का, 
(देवीः, घृतपृष्ठा, मधुरुचुतः) दिव्य, घृतस्पर्शी तथा मधुमिश्रित (एताः 
घाराः) ये धाराए (त्वा उपयन्तु) तुझे प्राप्त हों। (नाकस्य पृष्ठे) नाक 
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की पीठ पर (सप्तरश्मौ) सात प्रकार की रश्मियों वाले सूर्य में (अघि) 
अधिष्ठित हुआ तू (पृथिवीम्‌ उत द्याम्‌) पृथिवी भ्रोर द्युलोक को (स्त- 
भान) थाम । 

[मन्त्र १३ में अग्नि स्वरूप परमेश्वर के प्रकाश से मुमुक्षु “ग्रज” अर्थात्‌ 
जन्मरहित है, इस निमित्त मन्त्र १४ में यज्ञ कराने सम्बन्धी दक्षिणा का 
वर्णन हुआ है, और मन्त्र १५ में घृत तथा मधु से मिश्रित सोमयाग की 
कत्तंव्यता का निर्देश किया है। सूर्य को सप्तरश्मि कहा है। इस की शुभ्र 
रश्मियां फट कर, सातरंगों की रश्मियो में परिवत्तित हो जाती हैं । ये सात- 
रंगी रव्मियां वर्षतु में मेघीय इन्द्र-धनुष्‌ में दीखती हैं । यजुर्वेद (४०।१७) 
में भी परमेश्वर की स्थिति श्रादित्य में दर्शाई है। 

| > = ~ | 
अजो ३स्यजं स्व॒गों| सित्वयां लोकमङ्किंरसः प्राजानन्‌ । 
तं लोकं पुण्यं प्र ज्ञषस्‌ ॥१६॥ 

(अरज) हे श्रजन्मा परमेश्वर ! (श्रजः श्रसि) तु सदा से जन्म रहित ' 
है, प्रकाय है, (स्वर्गः ग्रसि) तू स्वर्गरूप है, (श्रङ्गिरसः) प्राण विद्या के 
विज्ञों ने (त्वया) तेरी कृपा द्वारा (लोकम्‌) नाक को (प्राजानन्‌) जाना 
है। (तं पुण्यं लोकम्‌) उस पुण्य लोक को (प्रज्ञेषम्‌) तेरी, कृपा से मैं 
मी जानू । 

[यह कथन जीवन्मुक्त मुमुक्षु का है , क्या यह प्रार्थना ग्रज (बकरा) 
कर सकता है ? ] 

येना संहर्स बहंसि येनाग्ने सवेवेदसम्‌ । 
तेनेमं यज्ञं नों वह स्व | देवेषु गन्त॑वे ।।१७॥ 

(अग्ने) हे प्रकाशस्वरूप तथा ज्ञानस्वरूप परमेश्‍वर ! (येन) जिस 
हेतु से (सहस्रम्‌) हजारों लोक लोकान्तरों का (वहसि) तू वहन करता है 
(येन) जिस हेतु से (सर्ववेदसम्‌) सर्वेस्वत्यागी का वहन करता है । (तेन) 
उस हेतु से (नः) हमारे (यज्ञम्‌) यज्ञ को सफलता की ओर (वह) 
ले चल, ताकि (देवेषु) देवों में वर्तमान (स्वः) सुखविशेष को (गन्तवे). 
हुम प्राप्त हो सक । 

[अनग्नि है परमेश्वर (मन्त्र १३) । परमेश्वर लोकलोकान्तरों का वहन 
करता है मनुष्यों और अन्य प्राणियों के भोग और ग्रपवर्ग के लिये, “भोगा- 
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पवर्गार्थद्‌इयस्‌'' (योग २।१८) । सर्वस्वत्यागी का वहन इसलिये करता है 
क्योंकि उस के सकामकर्म निष्कामरूप हो गए हें श्रत: उस के जीवन को 
परमेश्वर निज प्ररणाश्रों द्वारा प्रेरित करता है । मन्त्र में प्रार्थना की गई है 
कि हम जीवन्मुक्तों के जीवन यज्ञों का भी तू वहन कर, ताकि उस सुख 
विशेष को हम प्राप्त हो सके जोकि दिव्य गुणियो को प्राप्त है । गन्तवे = 
गन्तुम्‌, तुमुन्‌ प्रत्यय । 

अजः प॒क्वः स्वर्गे लोके दंधाति पञ्चौदनो निर्क्रति बाधमानः । 

तेनं ळोकान्त्सूयेवती जयेम ।।१८।। 

(पक्वः ग्रज:) समाधि में परिपक्व हुआ, साक्षात्‌ प्रकट हुआ नित्य 
परमेश्वर, (पञ्चौदनः) जो कि पंचविध इन्द्रियभोगों का स्वामी है 
(निऋ ति बाधमानः) कष्टों को हंटाता हुआ, (स्वर्गे लोके दधाति) स्वर्गलोक 
में स्थापित कर देता है । (तेन) उस की सहायता या कृपा से (सूर्यवतः 
लोकान्‌ जयेम) सूर्य वाले लोकों पर हम विजय पाएं, उन्हें प्राप्त हों । 

|सूर्यवतः लोकान्‌ =सौर परिवार सम्बन्धी लोक ग्रह आदि; या सूर्य 
जहां स्थित है, तत्सम्बन्धी द्युलोकस्थ लोकलोकान्तर | । 


यं ब्राह्मणे निंदथे यं च॑ विश्रु या विमृषं ओदनानांमअस्यं । 
सर्व तद॑ग्ने सुकृतस्य लोके जांनीतान्नंः संगमंने पथी नाम्‌ ॥१९॥ 

(यम्‌) जिस श्रोदन को (ब्राह्मणे) ब्रह्मावेत्ता तथा वेदवेत्ता आचार्य 
[के हाथ] में (निदधे) मैं स्थापित करता हूं, (यंच) और जिसे 
(विक्षु) प्रजाश्रों में स्थापित करता हूं, और (श्रजस्य) ब्रीहि के (श्रोदना- 
नाम्‌ याः विप्रुषः) पके श्रोदनों की जो विन्दुएं हैं, (सर्व तद्‌) उस सबको 
(ग्रग्ते) हे प्रकाशमय तथा ज्ञानमय परमेश्वर ! (पथीनां संगमने, सुक्रत- 
स्य लोके) पथों के संगम में जहां कि सुकर्मो का लोक है वहां, तू (नः) 
हमारे लिये (जानीत) जान । 

[मन्त्र में ब्राह्मण है वह आचार्य, जोकि ग्रध्यात्म-शिक्षक है । विक्ष पद 
द्वारा बलिवैश्वदेव यज्ञ को सूचित किया है, जिस में कि प्राणिमात्र के लिये 
पक्वान्न के अंश भेंट किये जाते हैं। यथा “शुनां च पतितानां च इवपचां 
पाष रोगिणाम्‌ । वायसानां कृमीणां च शनर्कनिवपेड्‌ भवि” । “अजस्य” द्वारा 
ब्रीहि सूचित क्रिया है जिस से तण्डुल निकाल कर ग्रोदन पकाए जाते हैं । 
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यथा “अजसंज्ञानि बीजानि छागं नो हन्तुमहय” (महाभारत, शान्ति- 
पर्व अध्याय. ३३७) । पथीनां संगमने=सम्भवतः देवमार्गं और पितु- 
मार्ग का जहां संगम होता हो, वहां सुकृत का कोई स्थान विशेष हो जिसे 
कि “सुकृतस्य लोके” द्वारा निर्दिष्ट किया है] । 


अजो वा इदमग्रे व्यक्रमत तस्योरं इयमंभवदू द्योः पृष्ठम्‌। 
अन्तरिक्षं मध्यं दिशः पार्श्व समुद्रो कुक्षी ॥२०॥ 


(म्रग्रे) प्रारम्भ में (वे) निश्चय से (श्रजः) जन्मरहित, ग्रकाय परमे- 
सवर ने (इदम्‌) इस ब्रह्माण्ड पर (व्यक्रमत) विक्रम दर्शाया या पादनिक्षेप 
किया, (तस्य) उस की (उरः श्रभवत्‌) छाती हुई (इयम्‌) यह पृथिवी, 
(द्यौः) द्युलोक हुश्रा (पृष्ठम्‌) पीठ। (प्रन्तरिक्षम्‌) ग्रन्तरिक्ष हुआ 
(मध्यम्‌) शरीर का मध्यभाग, (दिशः) दिशाएं हुई (पार्द्वे) दो पाश्वे 
(कुक्षी) दो कोखें हुई । (समुद्रौ) दो . संमुद्र । 

[पाइर्वे=दो पार्श्वो की नाना, ग्रस्थियों को “दिशः” नाना दिशाएं 
कहा है । कुक्षी =भ्रन्तरिक्ष का समुद्र, तथा पार्थिव समुद्र । 


स॒त्यं चते च॒ चक्षुपी विश्वे सत्यं श्रद्धा माणो विराट्‌ शिर: । 
एष वा अपरिमितो यज्ञो यद॒जः पञ्चौदनः ॥२१॥ 

(सत्यं च ऋतं च) सत्य और नियम (चक्षुषी) दो आंखें हैं; (विश्वं 
सत्यम्‌) सम्पुर्णरूप में सत्य और (श्रद्धा) ग्रर्थात्‌ उस सत्य का धारण करना 
है (घ्राणः) प्राण, ग्रर्थात्‌ खास-प्रौर-प्रश्वास (विराट्‌) है (शिरः) सिर । 
(एषः) यह है (वे) निश्चय से (अ्रपरिमितः यज्ञः) परिमाण रहित श्रर्थात्‌ 
सर्वव्यापक यज्ञ (यद्‌) जोकि (पच्चौदनः ग्रजः) पांचों भोगों का स्वामी 
“खज” हे, जन्मरहित परमेश्वर हे । 

[मन्त्र २०, २१ में “श्रज” परमेशवर को और ब्रह्माण्ड में उसके शरीरी 
श्रौर-शरीरभाव को द्योतित किया है । जसे श्रस्मदादि पिण्डों में ग्रात्माओं 


१. इन्हें उत्तर-समुद्र श्रौर अ्रधर-समुद्र भी कहा हे । यथा ''स उत्तरस्मादधरं 
समुद्रमपो दिव्या श्रसूजद्‌ | वर्ष्या भ्रभि (ऋ० १०।६५।५) । श्रयवा कुक्षी पूर्व 
समुद्र तथा पश्चिम समुद्र । यथा ''उतो समुद्रौ वरुणस्य कुक्षी” (ग्रथर्वे० ४।१६।३) 
पर सायणाचायं । 
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और शरीरों का सम्बन्ध है, नियामक और नियम्य भाव है, ऐसा ही सम्बन्ध 
-है परमेश्वर और ब्रह्माण्ड का। ग्रस्मदादि शारीरिक जीवनों में आत्मा 
आर शरीर का सम्बन्ध भोग और श्रपवर्ग द्वारा प्रेरित है, और परमेश्वर 
और ब्रह्माण्ड का सम्बन्ध भोग करवाने और ग्रात्माश्रों को मोक्ष दिलाने के 
लिये हैं, कर्मवासनाजन्य नहीं । 
यह भी जानना ग्रावश्यक है कि जहां मन्त्रों में परमेश्वर के सम्बन्ध में 
शारीरिक ग्रङ्गों का वर्णन हो, वहां उरस्‌, पृष्ठ श्रादि (मन्त्र २०) तथा 
“चक्षु: शिरः श्रादि (मन्त्र ११) द्वारा ब्रह्माण्ड के ग्रवयव हो समभने चाहिये, 
“जो कि काल्पनिक ही होते हें । परमेश्वर की दो ग्रांखें हैं, सत्य और ऋत । 
इन द्वारा वह जगत्‌ का निरीक्षण तथा शासन करता है। “वि सत्यम्‌” 
| को “बृहत्‌-सत्यम्‌” भी कहा है (ग्रथवे० १२।१।१) । वेयक्तिक, सामाजिक, 
fF -राष्ट्रिय तथा सार्वभौम जीवनों में सदा सत्य व्यवहार ही "विश्वं सत्यम्‌” 
है । श्रद्धा है जीवन में श्रत्‌ (सत्यम्‌, निघं ३।१०) का +धा (धारण और 
पोषण करना) । ये दो हैं परमेश्वर के प्राणरूप, इवास-प्रश्‍वासरूप, घ्राणा- 
पानरूप । विराट्‌ है विशेषेण दीप्यमाना द्यौ: (वि--राजू दीप्तौ), इसे 
शिरः कहा है श्रर्थात्‌ परमेश्वर का शिर । “शौर्ष्णो द्यौः समवर्तत” (यजु० 
३१।१३) , तथा “दिवं यश्चक्रे मूर्धानम्‌” (ग्रथर्व० १०।७।३२) में द्यौः, 
दिव्‌ को सिर तथा मूर्धा कहा है । तथा “ते दिवमेव बिराजं पञ्चमीं चिति- 
'मपद्यन्‌'' (श० ब्रा० ८।५।१।२) में दिवू को विराट्‌ कहा है । त्रिलोकी में 
सर्वोच्च होने से यौः त्रिलोकी का शिर है, जैसे कि मनुष्य का शिरः शरीर 
में सर्वोच्च है । इसी प्रकार विराट्‌ को शिरः कहना उपयुक्त ही है । तथा 
विराट्‌ निज दीप्ति से दीप्यमान है, शिरः भी निज ज्ञानदीप्ति से दीप्य- 
मान होता है | श्रपरिमितः यज्ञः परमेश्‍वर (यजु० ३१।६,७,९) ] । 
पिण्ड और ब्रह्माण्ड में प्रतिरूपता 


उरः. न पृथिवी कुक्षी = समुद्रौ 

पृष्ठम्‌ == यौः चक्षुषी = कऋतं च सत्यंच 
मध्यम्‌ = श्रन्तरिक्षम्‌ प्राण = विश्वं सत्यम्‌, श्रद्धा 
पार्श्वे न दिशः शिर = विराट्‌ 


|| 

“विशेष” मध्यम्‌ =उदरम्‌ । कुक्षी का अर्थ गर्भाशय भी है (उणा० ३। 
१५५, म० दयानन्द) इस दृष्टि से कुक्षी “दो वृक्क” श्रर्थात्‌ दो £1९5 
| | प्रतीत होते हैं, जिन में मूत्र पंदा होता है' जिन्हें कि समुद्रौ कहा है । 
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अप॑रिमितमेव यज्ञमाप्नोत्यप॑रिमितं लोकमव रुन्द्धे । 

यो३ेजं पञ्चौदनं दाक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥२२॥ 

(्रपरिमितम्‌ एव) परिमाणरहित श्रर्थात्‌ सर्वव्यापक (यज्ञम्‌) यज्ञ 
नामक परमेश्वर को ही (ग्राप्नोति) वह प्राप्त करता है, और (्रपरि- 
मितम्‌) व्यापी (लोकम्‌) लोक को (श्रवरुन्धे) रोक लेता है, स्वायत्त कर 
लेता है, श्रपना वना लेता है (यः) जो अध्यात्म गुरु (पञ्चौदनम्‌) 
पांच भोगों के स्वामी, (श्रजम्‌) ग्रकाय, तथा (दक्षिणा*ज्योतिषम्‌) 


ज्योतिः स्वरूप परमेश्वर को, दक्षिणा के फलस्वरूप में ददाति शिष्य को 
प्रदान करता है 


[मन्त्र में ग्रध्यात्म गुरु का वर्णन हुश्रा है। जो ग्रध्यात्मगुरु शिष्य को 
परमेश्वर की प्राप्ति करा देता है, और इस अध्यात्म यज्ञ की सफलता में 
शिष्य से दक्षिणा प्राप्त कर लेता है, वह दक्षिणा के फलरूप में शिष्य को 
परमेश्वर का दर्शन करा देता है। इससे शिष्य भी ग्रपरिमित यज्ञ 
परमेश्वर को और श्रपरिमित लोक को प्राप्त करता है, और अध्यात्म गुरु 
भी । “श्रपरिमितलोक प्राप्त करना” अर्थात्‌ सव लोकलोकान्तरों में गमन 
की योग्यता ] 


नास्यास्थींनि भिन्द्यान्न मज्जो निर्धयेत्‌ । . 
सर्वमेनं समादाथेदामिंदं प्र वेंशयेत्‌ ॥२३॥ 

(अरस्य) इस शिष्य की (ग्रस्थीनि) ग्रस्थियों को (न भिन्द्यात्‌) 
ग्रध्यात्मगुरु न तोड, (न) ग्रौर न (मज्जः) अस्थिगत मज्जा को (निर्ध 
येत्‌) निकाल कर पीए । (एनम्‌) इस शिष्य को (सर्वम्‌) सम्पूर्णरूप 
में, (इदम्‌, इदम्‌) इसके इस प्रत्येक य्रङ्ग समेत (समादाय) इसे लेकर 
(प्रवेशयेत्‌) परमेश्वर में प्रविष्ट करा दे । 

[परमेश्वर की प्राप्तिइके लिये तप की श्रर्थात्‌ तपश्चर्यामय जीवन की 
आवश्यकता होती है (मन्त्र ६) । इसके लिये गुरु शिष्य से ऐसी तपइ्चर्या 


१, दक्षिणायां ज्योतिः= दक्षिणा देने पर प्राप्त हुई ज्योतिः । समसान्तः उच्‌ । 
अथवा दक्षिणा निमित्त ज्योतिः । दक्षिणार्थं ज्योतिः, वा । 


११ 
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न कराए जिससे शिष्य के अंग भंग की आशंका हो, इसकी हड्डियों में 
विकृति पेदा हो जाय, और : रीढ़ की हडिडयों का मज्जा सूख जाय, 
विनष्ट हो जाय । अ्रपितु इसे सर्वाङ्ग रूप में प्राप्त कर इसे परमेश्वर में 
तल्लीन करे । योंगदर्शन में तप मे सम्बन्ध में कहा है कि “नातपस्विनो 
योगः सिद्धयति, तच्च चित्तप्रसादनसबाधमानमनेना$5सेव्यमिति सन्यते” 
(साधन पाद, सूत्र १ का भाष्य), अर्थात्‌ श्रतपस्वी को योग सिद्ध नहीं 
होता, परन्तु वह तप उस सीमा तक ही होना चाहिये जितनी तक कि मन 
प्रसन्न रहे और योग में वाधा न पड़ ” | शरीर के स्वस्थ रहते ही तो 
योगसाधन किये जा सकते हैं, श्रस्थि तोड़ तथा रीढ़ की श्रस्थियों के रस 
को सुखा देने वाला तप योगविरोधी ही है] 


इदमिंदमेवास्यं रूपं भवति तेनैनं सं गमयति। 


इषं मह ऊर्जेमस्मे दृहे यो3जं पञ्चौदनं दक्षिणाज्योतिषं ददाति |= ४॥ 


(इदम्‌, इदम्‌, एव) इस-इस प्रत्येक स्वस्थ ग्रङ्गों वाला ही (श्रस्य) इस 
शिष्य का (रूपम्‌ ) स्वरूप (भवति) होता है, (तेन) उस स्वस्थ स्वरूप के 
साथ ही (एनम्‌) इस शिष्य का (संगमयति) ग्रध्यात्म गुरु, परमेश्वर के 
साथ संगम ग्रर्थात्‌ मेल करा देता है । जो ग्रध्यात्मगुरु (पञ्चौदनम्‌) पांच 
भोगों के स्वामी, (ग्रजम्‌) ग्रकाय, तथा (दक्षिणाज्योतिषम्‌) ज्योतिः 
स्वरूप परमेश्वर को दक्षिणा के फलरूप में (ददाति) प्रदान करता है 
(अस्मे) इस भ्रध्यात्म गुरु के लिये परमेश्‍वर (इषम्‌) ग्रन्न (महः) महत्त्व, 
(ऊजेम्‌) बल और प्राण [दीर्घायुष्य] (दुहे) दोहन करता है, एतद्‌-रूपी 
दुग्ध प्रदान करता है । 

[जो अध्यात्म गुरु शिष्य को परमेश्वर का दर्शन करा कर, उसके 
जीवन को सफल करता है उसे भी परमेश्वर इष आदि प्रदान करता है । 
इषम्‌ =ग्रन्नम्‌ (निघं० २।७) महः महन्नाम (निघं० ३।३) ऊरजेम्‌ = ऊजे- 
बलप्राणनयोः (चुरादिः) ] 


पञ्च रुक्मा पञ्च॒ नवोनि वस्त्रा पञ्चास्मै धेनवः कामदुघां भवन्ति | 
यो३जं पञ्चौदनं दा्षिणाञ्योतिषं ददाति ॥२४॥ | 


(अस्मे) इस ग्रध्यात्मगुरु के लिये (पञ्च रुक्मा) पांच सुवर्णाभूषण, 
(पञ्च नवानि वस्त्रा) पांच नवीन वस्त्र, (पञ्च कामदुधाः धेनवः) पांच 
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यथेच्छ दूध देने वाली दुधार गोएं (भवन्ति) देय होती हैं (यः) जो 
श्रध्यात्मगुरु (पञ्चौदनम्‌) पांच भोगों के स्वामी, (श्रजम्‌) ग्रकाय, तथा 
(दक्षिणाज्योतिषम्‌) ज्योतिः स्वरूप परमेश्वर को दक्षिणा के फलस्वरूप 
में प्रदान करता है । 


[मन्त्र में “पञ्च” शब्द का प्रयोग हुआ है । इसलिये क्योंकि ग्रध्यात्म 
गुरु ने पञ्च-इन्ट्रिय भागों पर शिष्य की विजय कराई है । प्रत्येक इन्द्रिय 
भोग पर विजय प्राप्त कराने के लिये, गुरु एक-एक सुवर्णाभुषण, बस्त्र, तथा 
उत्तम धेनु की प्राप्ति का श्रधिकारी होता है । इन्द्रिय भोगों पर विजय प्राप्त 
कराकर शिष्य के जीवन को सफल बनाना कोई साधारण कार्य नहीं । तो 
भी परिणाम खूप में कथित दक्षिणा, है भी मामूलो । शिष्य पांच सुवर्ण- 
मालाएं तो कृतज्ञता रूप में गुरु की गर्दन पर पहनाता है,मुरझा जाने वाली 
पुष्पमालाएं नहीं, तथा गुरु के परिधान के लिये पांच नवीन वस्त्र, तथा 
दुग्धसेवी गुरु के लिये पांच गोएं देता है, जिस द्वारा गुरु के परिवार का 
पालन-पोषण हो सके । पांच सुवर्ण-मालाएं भी तात्कालिक समारोह में गुरु 
के संमान के लिये ही हैं, गुरु ने स्वयं तो उन्हें पहिने नहीं रखना । ये भी 
गुरु के परिवार के लिये उपयोगी हो सकती हैं] 
पञ्चं रुक्‍्मा ज्योतिंरस्मे भवन्ति वमे वासाँसि तन्वे[भवन्ति । 
स्वर्ग लोकमश्नुते यो३ेजं पञ्चौदनं दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥२६॥ 

(पञ्च रुक्मा) पांच सुवर्णाभूषण (श्रस्मे) इसके लिये (ज्योतिः 
भवन्ति) शोभारूप होते हैं, (वासांसि) वस्त्र (तन्वे) शरीर के लिये 
(वर्म) कवचरूप (भवन्ति) होते हैं, तथा वह (स्वर्गम्‌ लोकम्‌) सर्वगलोक 
को (ग्रश्‍नुते) प्राप्त करता है (यः) जोकि (पञ्चौदनम्‌) पांच इन्द्रिय 
भोगों के पति (श्रजम्‌) श्रजन्मा परमेश्वर को, (दक्षिणा ज्योतिषम्‌) अर्थात 
ज्योतिः स्वरूप परमेश्वर को, दक्षिणा के फलस्वरूप में (ददाति) देता है, 
प्रत्यक्ष दर्शन करा देता है । पञ्चौदनम्‌ "पञ्च ग्रोदना: रोदनानि वा 
यस्य, तम्‌ । 


[पञ्च रुक्मा ज्योतिः=दक्षिणा प्राप्त करने के समारोह में भेंट किये 
गये पांच सुवर्णाभूषण, पांच सुवर्णमालाएं, भ्रध्यात्मगुरु को सुशोभित करती 
हैं, उस समय उसके मुख की श्राभा चमकती है । वर्म=वृज्‌ ्रावरणे, 


Bs , 
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शरीर का आवरण करने वाले ढकने वाले, कवच के सदृश वस्त्र समारोह में 


शोभा और ख्याति प्राप्त कर मानो गुरु स्वर्गीय सुख का अनुभव करता है] . 


या पूर्व पतिं विच्वाऽथान्यं बिन्दते5परम्‌ । 
पञ्चौदनं च॒ तावजं ददातो न बि यॉपतः ॥२७॥ 


(या) जो स्त्री (पूवेम्‌ पतिम्‌) पहिले पति को (वित्त्वा) प्राप्त कर, 
(ग्रथ) पुनः (ग्रन्यम्‌) उससे भिन्न (अपरम्‌) दूसरे पति को (विन्दते) 
प्राप्त करती है, (तौ) वे दोनों (पञ्चौदनम्‌ श्रजम्‌ च) यदि अपने-श्रपने 
पञ्चेन्द्रिय भोगों तथा निज श्रात्माग्रों को (ददातः) परस्पर के प्रति सौंप 
देते हैं तो वे (न वियोषत:) परस्पर से वियुक्त नहीं होते ।' 


[“वियोषतः”, पद द्वारा यह भाव प्रकट होता है कि ये नव वर-वधू 
प्रथम अपने वेवाहिक सम्बन्धो से वियुक्त हुए-हुए हें । मन्त्र में यह शिक्षा 
दी गई हैं यदि पति-पत्नी पारस्परिक भोगों को, और परस्पर की आत्माश्रों 
तक को, एक-दूसरे पर न्यौछावर कर दें तो उन के वियोग की सम्भावना 
नहीं रहती | 


समानलॉको भवति पुनभुवापंरः पतिः । 
यो डेज पञ्चौंदन दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥२८॥ 


22 


(पुनभ वा) “पुनः पत्नी” होने वाली के साथ (अपरः पति) यह दूसरा 
पति (समानलोकः) एक ही गृहस्थ लोक में वास करने वाला (भवति) 
हो जाता है, (यः) जोकि (पञ्चौदनम्‌) निज पचेन्द्रिय भोगों को, 
(भ्रजम्‌) ग्रौर निज आत्मा को, (दक्षिणाज्योतिषम्‌) विवाहनिमित्त 
दक्षिणा के समय एक नई ज्योति रूप में (ददाति) पत्नी के प्रति देता है । 


[पञ्चौदन और ग्रज का प्रदान, पत्नी के प्रति, पति कर रहा है, पत्नी 
नहीं । प्रायः पतियों द्वारा पत्नियों पर बलात्कार की सम्भावना होती है। 
इसलिये विवाह विधि की समाप्ति पर, पति जो पत्नी के प्रति .पञ्चभोगों 
ग्रौर निज ग्रात्मा को न्यौछावर कर देने का आश्वासन देता है वह मानो 


१. “'पञ्चौदन और ग्रज,” इन पदों के साम्य के कारण, इस ग्रध्यात्मिक 
प्रकरण में, पुनभू के पुनविवाह की प्रसक्ति हुई है। 
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पत्नी के लिये एक ज्योति का प्रदान है, जीवन मार्ग में जोकि पत्नो को नव- 
मागे प्रदशन कराएगी ] । 

अनपर्वव॑त्सां घेनुमनडवाहमृपवहणस्‌ । 

वासो हिर॑ण्यं दत्ता ते य॑न्ति दिवंमुत्तमाम्‌ ॥२९॥ 

(भ्रनुपूर्ववत्साम्‌) पहिले बच्चे के पश्चात्‌ पुनः बच्चा देने वालो 
(धेनुम्‌ ) दुधारू गौ को, (श्रनड्वाहम्‌) शकटवाही बेल को, (उपबहेणम्‌) 
तकिया समेत बिछौने को, (वासः हिरण्यम्‌) वस्त्र और सुवर्ण को (दत्त्वा) 
विवाह में [पुरोहित को] दक्षिणारूप में देकर, (ते) वे गृहस्थी लोग 
(उत्तमाम्‌ दिवम्‌) उत्तम दिव्‌ को स्तुतियां प्रशंसा को (यान्ति) प्राप्त 
करते हैं । 

[दिवु स्तुतौ (दिवादिः) ] 

आत्मानं पितरं पुत्र पोत्रं पितामहम्‌ । 
जायां जनित्रीं मातरं ये भियास्तानुप ह्वये ॥ ३ ०॥। 

(आत्मानम्‌ ) निज अर्थात्‌ अपने (पितरम्‌) पिता को, (पुत्रम्‌) पुत्र 
को, (पौत्रम्‌) पोते को, (पितामहम्‌) पिता के पिता को, (जायाम्‌) निज 
पत्नी को, (जनित्रीम्‌ मातरम्‌) जन्मदात्री माता को, तथा (ये) जो 
(प्रियाः) अन्य प्रिय सम्बन्धी या मित्र हैं, (तान्‌) उन्हें, (उपहूये अपने 
समीप मैं बुलाता हूं, या सदा संत्कार पूर्वक बुलाता हूं, आदर पूर्वक बुलाता 
हूं । “आत्मनः, अपने पिता ग्रादि” । 

[यह कथन पति का,है। पति गृहजीवन में सबके साथ प्रेमपूर्वक 
व्यवहार करे, और उनके प्रति मधुर तथा प्रेममयी वाणी का प्रयोग किया 
करे । मन्त्र में “संयुक्त पारिवारिक जीवन” का निर्देश हुआ है] 


यो वे नेदांघे नामतु वेद । एष वै नेदांघो नामतुयेदजः पञ्चौदनः । 
निरेवाभिंयस्य भ्रातृव्यस्य श्रिय दृहति भवत्यात्मनां । 
यो३ेजं पश्चोदनं दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥३ १॥ 


(यः) जो (वे) वस्तुतः (नैदाघम्‌ नाम ऋतुम्‌) निदाध-सम्बन्धी ऋतु 
को उसके नामानुसार (वेद) जानता है, (एष वे नैदाघः) यह है वस्तुतः 
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नेदाघ (नाम ऋतुः) नाम वाली ऋतु (यद्‌ ग्रज: पञ्चौदनः) जोकि पांच 
इन्द्रिय भोगों-का-स्वामी, ग्रजन्मा परमेश्वर है,--[अ्रध्यात्म गुरु] (अप्रिय- 
स्य भ्रातृव्यस्य ) श्रप्रिय श्रातृव्य की (श्रियम्‌) शोभा सम्पत्ति को (निदे- 
हति) दग्ध कर देता है, (भवति ग्रात्मना) श्रौर उस पर स्वयं प्रभुता को 
प्राप्त करता है, (यः) जोकि (पञ्चौदनम्‌ श्रजम्‌) पांच-इन्द्रिभोगों के 
स्वामी, ग्रजन्मा परमेश्वर को (दक्षिणाज्योतिषम्‌) दक्षिणा के फलस्वरूप 
पारमेइवरीय ज्योति के रूप में गृहस्थ के प्रति (ददाति) प्रदान करता है । 


[निदाघ है ग्रीष्मकाल, जोकि नितरां दग्ध कर देता है, जिसमें कि 
ग्रोषधियां वनस्पतियां सूख सी जाती हें, और अति गर्मी के कारण प्राणी 
भी कमजोर पड़ जाते हैं। यह काल ज्येष्ठ-ग्रापाढ़  मासों . का होता 
है । “पञ्चोदन श्रज” को नंदाघ-ऋतुरूप कहा है, ग्रर्थात्‌ प्रत्यक्षी क्त परमे- 
ववर उपासक की श्रविद्या ग्रोर तज्जन्य कामादि वासनाग्रों को ऐसे दग्ध कर 
देता है जैसे कि उग्र नेदाध ऋतु दग्ध करती है । वैदिक साहित्य में देवों 
और ग्रसुरो को प्रजापति की सन्ताने कहा हैं, यथा “देवाइचासुराइचो भये 
प्राजापत्या श्रस्पर्धन्त” (श० ब्रा कण्डि ६।८।१।१) । इनमें परस्पर 
स्पर्धा रही । इस कारण असुरं, देवों के भाई होते हुए भी श्रप्रिय श्रर्थात्‌ 
शत्रु हुए ग्रौर इनकी सन्तानों को भ्रातृव्य श्रर्थात्‌ भाई की सन्ताने होते 
हुए भी शत्रु कहा | ये देव और श्रसुर कोई मानुष जाति के नहीं, ग्रपितु 
आध्यात्मिक “देवासुर-संग्राम' के श्राध्यात्मिक तत्त्व हैं। इसी प्रकार 
“पञ्चौदन-ग्रज” भी ग्रध्यात्मिक तत्त्व हैं। परमेश्वर द्वारा शक्ति को 
प्राप्त कर देवों ने ग्रासुरी श्रर्थात्‌ तामसिक तथा राजसिक विचारों और 
भावनाओं से उत्पन्न उग्र काम, क्रोध, लोभ आदि की श्री को दग्ध कर 
दिया, और ,स्वयं उन्होंने जीवन में प्रभुता पाई, जीवन में दिव्य विचारों, 
दिव्य भावनाओं और तज्जन्य उदारता, परोपकार, दिव्य कामनाग्रों का 
राज्य हुश्रा । 


यह वर्णन ग्रध्यात्म-गुरु सम्बन्धी हुआ है, जोकि गृहस्थी को पञ्चौदनों 

के स्वामी श्रजन्मा परमेश्वर की दिव्य ज्योति का दर्शन करा देता है। मन्त्र 

२८ में वर का विवाह पुनभूः के साथ हुआ है । विवाह तो पुरोहित ही ने 

कराया, श्रतः मन्त्र २९ में उसे यथोचित दक्षिणा प्राप्त हुई, ग्रतः दक्षिणा के 
फलरूप में पुरोहित ने विवाहित पुरुष को परमेश्वर के दर्शन करा दिये। 
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विवाहित पुरुष भी परमेश्वर की दिव्य ज्योति को प्राप्त कर, तिज जीवन 
में आसुरी श्री को दग्ध कर, देवी श्री को प्राप्त करता है। ऐसी ही भाव- 
नाएं २ से ३६ में समझती चाहिये] 

यो वे कुवेन्तं नामतुँ वेद । कुवती कुवेतीमेवामियम्य ` भ्रातृव्यस्य 
श्रियमाद्त्ते । एप वे कुर्वन्नामतुयेदजः पञ्चौदनः । निरेवामियस्य 
खातृव्यस्प श्रियं दहति भवत्यात्मना यो>जं पञ्चोंद्रन दक्षिणा- 
ज्योतिंपं ददोति ॥३२॥ 


(यः) जो पुरोहित या अध्यात्म गुरु (वे) वस्तुतः (कुर्वन्तं नाम 
ऋतुम्‌) पेदा करने वाली ऋतु को उसके नामानुरूप (वेद) जानता है 

(भ्रप्रियस्य भ्रातृव्यस्य) श्रप्रिय श्रातृव्य की (कुवेती कुर्वतीम्‌ एव) 
ऐदा होती हुई या बढ़ती हुई ही प्रत्येक (श्रियम्‌) शोभा सम्पत्ति को 
(्रादत्ते) हर लेता है, स्वायत्त कर लेता है । (एष वे कुवंन्‌ नाम ऋतु,) 
यह वस्तुतः पैदा करने वाली ऋतु है (यद्‌ श्रजः पञ्चौदनः) जोकि पांच 
इन्द्रियभोगों का स्वामी, श्रजन्मा परमेश्वर है । वह ग्रध्यात्म गुरु (्रप्रियस्य 
श्रातव्यस्य) श्रप्रिय भ्रातृव्य की (श्रियम्‌) शोभा सम्पत्तिको (निर्दहति) 
दग्ध कर देता है, और (श्रात्मना भवति) स्वयं उस पर प्रभूता को प्राप्त 
कर लेता हैं, (यः) जोकि (पञ्चौदनम्‌, श्रजम्‌) पांच इन्द्रिय भोंगों के 
स्वामी ग्रजन्मा परमेश्वर को (दक्षिणाज्योतिषम्‌) दक्षिणा के फलस्वरूप 
पारमेञ्वरीय ज्योति के रूप में गृहस्थी के प्रति (ददाति) प्रदान करता है । 


[मन्त्र ३१ में निदाघ या नेदाघ हारा ग्रीष्म ऋतु का वर्णन हुआ है। 
वर्तमान मन्त्र में. “कुर्वन्तम्‌” द्वारा वर्षा ऋतु कथित हुई है । ग्रीष्म ऋतु 
तो व्यक्ति को कार्याक्षम कर देती है । वर्षा ऋतु में कृषि कम प्रारम्भ 
होता है, नानाविध सब्जियां पैदा होंने लगतीं हैं, पठन-पाठन भी शुरू हो 
जाता है । ग्रतः वर्षा ऋतु को “कु्वेन्तम्‌” कहा है। इस ऋतु को भी 
“पञ्चौदन ञ्ज” कहा है । ऋतुओं का निर्माता तथा नियन्ता परमेश्वर 
हो है । वही ऋतुओं द्वारा भूमण्डल को सजीव कर रहा है। इस लिये 
क्रतश्नों और “पञ्चौदन श्रज” में तादात्म्य का वणेन इन मन्त्रों में हुश्रा 
है । शेष ग्रभिप्राय पूर्वेमन्त्र ३१ वत्‌ है] 
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यो वै संयन्तं नामतु वेदं । संय॒तीं संयतींमेवार्म्रियस्य भ्रातृव्यस्य 
श्रियमा दत्ते । एप वे संयन्नामतुर्यदजः पञ्चौंदन; । निरेवामिँयस्य 
खरातृब्यस्य श्रियं दहति भव॑त्यात्मनो योरेज पञ्चौंदन दाक्षिणा- 
ज्योतिषं ददाति ॥३३॥ 

(यः) जो पुरोहित या अध्यात्म गुरु (वे) वस्तुतः (संयन्तम्‌ नाम 
ऋतुम्‌) एकत्रित करने वाली ऋतु को उस के नामानुरूप (वेद) जानता 
है वह (ग्रप्रियस्य भ्रातृव्यस्य) श्रप्रिय भ्रातृव्य की (संयती संयतीम्‌ एव) 
एकत्रित की जाने वाली (श्रियम्‌) प्रत्येक शोभा सम्पत्ति को (ग्रादत्ते) 
हर लेता है, स्वायत्त कर लेता है । (एष वे संयत्‌ नाम ऋतुः) यह वस्तुतः 
एकत्रित करने वाली ऋतु है (यद्‌ भ्रजः पञ्चौदनः) जोकि पांच इन्द्रिय- 
भोगों का स्वामी भ्रजन्मा परमेश्वर को, (दक्षिणाज्योतिषम्‌) दक्षिणा 
eee पारमेशवरीय ज्योति के रूप में, गृहस्थी के प्रति (ददाति) 

करता । 

[नैदाध”, और “कुर्वन्तम्‌” ऋतुओं के पश्चात्‌, “संयन्तम्‌^' ऋतु का 
वर्णन हुआ है । यह ऋतु है शरद्‌ ऋतु जो वर्षा ऋतु के पश्चात्‌ होती है । 


- “संयत्‌” का अर्थ है “एकत्रित करना” । वर्षा ऋतु में बोए ब्रीहि को एकः 


त्रित करना । यथा “ब्रीहीन्‌ संयच्छते” श्रर्थात्‌ ब्रीहि (घान) को एकत्रित 
करता है । शेष अभिप्राय मन्त्र ३१ पूर्ववत्‌ | 

यो वे पिन्वन्त नामते वेद | पिन्वतं पिन्वतीमेवाप्रियस्य श्रातृंव्यस्य 
श्रियमादत्ते । एष वे पिन्वन्नामतुयदजः पञ्चौदनः । निरेवाम्रियस्य 
ख्रात्रेव्यस्य श्रिये दहति भवत्यात्मना योश्जं पञ्चौदन दक्षिंणा- 
ज्योतिषं ददाति ।।३४॥ 

(यः) जो पुरोहित या ग्रध्यात्मगुरु (बै) वस्तुतः (पिन्वन्तं नाम 
ऋतुम्‌) पुष्टिदायक ऋतु को उसके नामानुरूप (वेद) जानता है, । वह 
(प्रियस्य ्रातृव्यस्य) श्रप्रिय भ्रातुव्य की (पिन्वतीम्‌ पिन्वतीम्‌ एव) 
पोषण करती हुई प्रत्येक (श्रियम्‌) शोभा सम्पति को (ग्रादत्ते) हर लेता 
है, स्वायत्त कर लेता है । (एष वै पिन्वन्तामतु यंदजः पञ्चौदनः) जोकि 
पांच इस्द्रियभोगों का स्वामी ग्रजन्मा परमेश्वर है। यह ही पोषण करने 
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वाली ऋतु है । वह श्रध्यात्मगुरु (ग्रप्रियस्य भ्रातृव्यस्य) य्रप्रिय भ्रातृव्य 
को (श्रियम्‌) शोभा सम्पत्ति को ( निर्देहति) दग्ध कर देता है, (ग्रात्मना) 
भवति) और स्वयं उस पर प्रभृता को प्राप्त कर लेता है, जोकि (पञ्चौ- 
दनम्‌ अ्रजम्‌) पांच इन्द्रियभोगों के स्वामी, भ्रजन्मा परमेश्वर को, 
(दक्षिणाज्योतिषम्‌) दक्षिणा के फलस्वरूप पारमेशवरीय ज्योति के रूप में 
गृहस्थी के प्रति (ददाति) प्रदान करता है । 

[पिन्वन्तम्‌ यथा पिवन्थ=पोषयथ (सायण ग्रथर्व० ६।२२।२) एक- 
त्रित की हुई ब्रीहि श्रादि के सेवन द्वारा भोक्ता पुष्टि प्राप्त करते हैं, अतः 
शरद्‌ ऋतु (मन्त्र ३३) के पञ्चात्‌ (मन्त्र ३४) में हेमन्त ऋतु का वर्णन 
हुआ है । शेष श्रभिप्राय मन्त्र ३१ के सदृश |. 


यो वा उद्यन्तं नासते वेद । उद्यतीम्ं्यतीमेवाम्रियस्य भ्रातृव्यस्य 
श्रियमादत्ते। एष वा उन्नामतुयदजः पञ्चौदनः । निरेवाप्रिंयस्य 
्रातंव्यस्य॒ श्रियं दहति भवत्यात्मना । यो> जं पञ्चोदनं दक्षिणा- 
ज्योतिषं ददाति ॥३५॥ 


(यः) जो पुरोहित या ग्रध्यात्मगुरु (वे) वस्तुतः (उद्यन्तम्‌) उदित 
होती हुई (ऋतुम्‌) ऋतु को (नाम) उसके नामानुरूप (वेद) जानता है, 
वह (उद्यतीम्‌ उद्यतीम्‌ एव) उदित होती हुई प्रत्येक (अप्रियस्य भ्रातु- 
व्यवस्य) प्रप्रिय श्रातुव्य की (श्रियम्‌) शोभासम्पत्ति को (ग्रादत्ते) हर 
लेता है। (एषः) यह (वै) वस्तुतः (उद्यन्‌ नाम ऋतुः) उदय होती हुई 
ऋतु है, (यद्‌ श्रजः पञ्चौदनः) जोकि पांच इन्द्रिय भोगों का स्वामी 
भ्रजन्मा परमेश्वर है । वह पुरोहित या, श्रध्यात्मगुरु (ग्रप्रियस्य भ्रातृव्यस्य ) 
अप्रिय भ्रातृव्य की (श्रियम्‌) शोभा सम्पत्ति को (निदहति) दग्ध कर देता 
है, (शरात्मना भवति) और स्वयं उस पर प्रभृता पा लेता है (यः) जोकि 
(पञ्चौदनम्‌ श्रजम्‌) पांच इन्द्रिय भोगों के स्वामी भ्रजन्मा परमेश्वर को, 
(दक्षिणाज्योतिषम्‌) दक्षिणा के फलस्वरूप पारमेश्वरीय ज्योति के रूप में 
गृहस्थी के प्रति (ददाति) प्रदान करता है । 

[उदित होती हुई ऋतु को “पञ्चौदन श्रज” कहा है । “उद्यन्तम्‌'' ऋतु 
शिशिर है जोकि हेमन्त त्रहलु के पश्चात्‌ ग्राती है । “शिशिर” पद शृहिसा- 
याम्‌ (क्रथादिः) द्वारा निष्पन्न हुआ है, जिस में कि वृक्षों के पत्त विशीर्ण 
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हो जाते हैं, भइ जाते हैं। इस लिये इस ऋतु को पतझड़ भी कहते हैं, 
अर्थात्‌ पत्ते-फभाड़ने वाली ऋतु । शिशिर ऋतु को “पञ्चौदन ग्रज:” कहा 
है । ग्रजन्मा परमेश्‍वर हृदयाकाश में जव उदित हो रहा होता हे तब जीवन 
में तामस, राजस रूपी पत्ते झड़ने श्रारम्भ हो जाते हैं । शेष ग्रभिप्राय पूर्व- 
वत्‌ मन्त्र ३१] 

यो वा अंभिमुवे नामतुँ वेद । अभिभवन्तीमभिवन्तीमेवामियस्य 
खरातव्यस्य श्रियमाद्त्ते । एप वा अंभिभूर्नामतेयेदजः पञ्चौदनः । 
निरेवाभिंयस्य ख्रातृंव्यस्य श्रियं दहति भवंत्यात्मना यो>जं पञ्चौंदने 
दक्षिणाज्योतिंषं ददाति ॥३६॥ 

(यः) जो पुरोहित या ग्रध्यात्म गुरु (अभिभुवम्‌ नाम ऋतुम्‌) पराभव 
करने वाली ऋतु को उस के नामानुरूप (वेद) जानता है वह (ग्रप्रियस्य) 
भ्रातृव्यस्य ) अप्रिय भ्रातृव्य की (ग्रभिभवन्तीम्‌ ग्रभिभवन्तीम्‌ एव) परा- 
भव करती हुई [वडती हुई | प्रत्येक (श्रियम्‌) शोभा सम्पत्ति को ( ग्रादत्ते) 
हर लेता है, स्वायत्त कर लेता है । (एषः वा श्रभि भूः नाम ऋतुः) यह है 
वस्तुतः पराभव करने वाली ऋतु (यद्‌ श्रजः पञ्चौदनः) जो कि पांच 
इन्द्रियभोगों का स्वामी ग्रजन्मा परमेश्वर है। (ग्रप्रियस्य भ्रातृव्यस्य) 
वह्‌ पुरोहित या ग्रध्यात्म गुरु ग्रप्रिय श्रातृव्य को (श्रियम्‌) शोभा सम्पत्ति 
को (निर्दहति ) दग्ध कर देता है, (भवति श्रात्मना) श्रौर स्वयं उस पर 
प्रभुता पा लेता है (यः) जोकि (पञ्चौदनम्‌ श्रजम्‌) पांच इन्द्रिय भोगों के 
स्वामी श्रजन्मा परमेश्वर को, (दक्षिणा ज्योतिषम्‌) दक्षिणा के फलस्वरूप 
पारमेश्वरीय ज्योति के रूप में, गृहस्थी के प्रति (ददाति) प्रदान करता है । 

[श्रभि भूः ऋतु है, वसन्त; जोकि शिशिर ऋतु के (मन्त्र ३५) पश्चात्‌ 
आती है । निज शोभा के कारण शेष सब ऋतुओं पर यह ऋतु विजय 
पाती है । गीता में श्री कृष्ण ने ग्रपनी श्रेष्ठता दर्शाने के लिये अपने-ग्राप 
को “ऋतूनां कुसुमाकरः” (१०।३५) कहा है। कुसुमाकर का श्रथथ है 
कुसुमों श्रर्थात्‌ फूलों की खान । इस ऋतु में वृक्षों में भी नवाङ्कुर पेदा होने 
लगते हैं । इस ऋतु को मन्त्र में “पञ्चौदन-श्रज'” कहा है | जेसे बसन्त निज 
शोभा द्वारा अ्रन्य ऋतुओं का पराभव करती हुई नवाङ्कुरों को पेदा करती 
है, वैसे “पञ्चौदन-श्रज” भी तामस राजस विचारों तथा कर्मों का पराभव 
कर, ध्याता में सात्विक नवाङ्कुरों को पदा करता है । शेष श्रभिप्राय पुर्ववत 


मन्त्र ३१] । 
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आजं, च पर्चत पञ्च॑ चोदनान्‌ । 


सर्वा दिशः संमंनस; स॒ध्रीचीः सान्तदेशाः प्रति गृह्णन्तु त एतम्‌।२७। 


(श्रजम्‌ च पचत) श्रज को परिपक्व करो, (पञ्च च ग्रोदनान्‌) और 
पांच इन्द्रिय भोगों को परिपक्व करो । (सान्तदेशाः) श्रवान्तर देशों समेत 
(सर्वाः दिशः) सव दिशाए श्रर्थात्‌ सब दिशाग्रों के वासी प्रजाजन 
(सध्रीचीः) परस्पर मिल कर और (संमनसः) एक मन हो कर (ते) हे 
पुरोहित ! या श्रध्यात्म गुरु ! तेरे (एतम्‌) इस गृहस्था का (प्रतिगृह्हन्तु) 
प्रतिगृह करें, इसे स्वीकृत करें, संमानित करे। सान्तर्देशाः में देशशब्द 
देशवासियों का सूचक है । 

[पचत का श्रभिप्राय अग्नि पर पकाना नहीं, अपितु निज जीवनों में 
उन का परिपाक करना है, परिपक्व करना है । “ग्रज” का अर्थ है ग्र जन्मा 
परमेश्वर, न कि बकरा । इसी प्रकार “पांच श्रोदनों” का ग्रभिप्राय है पांच 
प्रकार के “ऐन्द्रियिक-भोगाः” रूप, रस, गन्ध, शाब्द, स्पर्श रूपी भोग । इन 
पर विजय पाना है, इन का परिपक्व करना । जो व्यक्ति “ग्रज” और 
“पञ्च ग्रोदनों का परिपाक निज जीवनों में कर लेते हैं उन का संमान सब 
प्रजाजन करते हैं] 

4५ ० (१ | ७. ॥ [oS 
तास्त रक्षन्तु तव॒ तुभ्यंमेतं ताभ्य॒ आज्ये हविरिदं जुहोमि ॥३८॥ 


(ताः) वे सब दिशाए' श्रर्थात्‌ सब दिशाश्रों के वासी प्रजाए' (मन्त्र 
३७) (ते) हे “पुनभू:” तेरे, (तव एतम्‌) श्र्थात्‌ तेरे इस पति की, 
(तुभ्यम्‌) तेरे लिये, (रक्षन्तु) रक्षा करे । (ताभ्यः) उन प्रजाश्रों के लिये 
(ग्राज्यम्‌) घृत श्रौर (इदम्‌ हविः) (जुहोमि) में पुरोहित ग्राहुतियो के रूप 
में आहुत करता हूं । 

[मन्त्रोक्त कथन “पुनभ :” को लक्ष्य करके हुआ है । पत्नी की प्रसन्नता 
इस में है कि उस का पति जीवित तथा सुरक्षित रहे] 

विज्षेष:- काण्ड 8।५।३ १ में नैदाघ० ऋतु से वर्षारम्भ किया गया है । 
इसी प्रकार ग्रथर्व० काण्ड १२ सूक्त १ । मन्त्र ३६ भी ग्रीष्म-ऋतु द्वारा 
प्रारम्भ हुआ है। यथा “ग्रीष्सस्ते भूमे वर्षाणि शरद्धेमन्तः शिशिरो वसन्तः’ । 
का ग्रीष्म या नैदाघ [ग्रीष्मः] ऋतु दवारा वर्षे का आरम्भ किसी ज्योतिष 
काल गणना का सूचक है-इन पर विचार की श्रावश्यकता है। 
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विषय-प्रवेश 


सूक्त ६ में मन्त्र ६२ हैं । सूक्त ६ के पर्याय श्रर्थात्‌ खण्ड ६ हैं, जिन्हें 
कि पर्याय १, पर्याय २ श्रादि द्वारा निदिष्ट किया है । 

पर्याय (१):--श्रतिथि “प्रत्यक्ष-ब्रह्म ” अर्थात्‌ “ब्रह्मरूप” है (मन्त्र 
१,२) ; प्रतिथि यज्ञ के ग्रङ्ग-प्रत्यङ्ग (३-१७) । 

पर्याय (२): -प्रतिथि यज्ञ में श्रातिथ्य भोजन (१८-२२); अतिथि 
चाहे प्रिय हो या ग्रप्रिय, परन्तु हें ग्रतिथि यज्ञ के ऋत्विक्‌, जोकि ग्रतिथि 
पति को स्वर्ग का अधिकारी कर देते हैं (२३), अतिथि-यज्ञ को फलदायक 
न जानने वाले का ग्रन्न, ग्रतिथि स्वीकार न करे (२४); अतिथियज्ञ 
प्राजापत्य-यज्ञ है (२८, २९) ; अतिथि श्राहवनीयाग्नि है (३०) । 

पर्याय (३):-श्रतिथि पति श्रतिथि से पूर्वं भोजन न करे (३१-३६); 
वास्तविक अ्रतिथि है “वेदाध्येता” (श्रोत्रिय), इस से पूर्वं भोजन न करे, इसे 
निजव्रत जाने; श्रतिथि से पूर्वं स्वादु भोजन न करे ग्रर्थात्‌ गोक्षीर तथा 
गोमांस न खाए; मांस का ग्रभिप्राय (३७-३९) । 

पर्याय (४):-श्रन्न सम्बन्धी उपसेचन ग्रर्थात्‌ व्यञ्जन हे क्षीर, पिघला 
घृत, मधु, मांस, उदक; श्रतिथियज्ञ है श्रर्निष्टोम-रूप (४०-४४) । 

पर्याय (५):-्रतिथियज्ञ में मानो प्रकृति भी सामगान करती है 
(४५-४७) । 

पर्याय (६):--प्रतिथि यज्ञ में आश्रावण तथा प्रत्याश्रावण (४९,५०) 
भोजन परोसने वाले हैं चमसाध्वयु (५१); परोसने वाले अनग्निहोत्री न 
होने चाहियें (५२); ग्रवभूथस्नान (५३); ऋत्विजों को दक्षिणा (५४); 
तथा मुक्ति या स्वर्ग प्राप्त अतिथि पति का त्रिलोकी में स्वागत (५५-६२). 
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१. स्वर्ग की कामना वाला “यो विद्यात्‌” सूक्त द्वारा जप करे । ऐसा विनियोग 
है । परन्तु सायणाचार्य की इस विनियोग से विमति है । वे कहते हैं कि “यो विद्यात्‌” 
[पर्याय १] से “पयत्‌ क्षत्तारम्‌ [पर्याय ६] तक के मन्त्र, ्रतिथि के माहात्म्य, उस 


- की सेवा का फल, तथा भ्रतिथियज्ञ की प्रशंसा परक हैं । 


११ अळी 
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मन्त्र १-१७।१ त्रिपदा गायत्री, न त्रिपदार्षी गायत्री, ३७ साम्नोत्रिष्टुप्‌ 
४, € आच्यंनुष्ट्प्‌, ५ आसुरीगायत्री, ६ त्रिपदासाम्तीगायत्री, ८ याजुषी 
त्रिष्टुप्‌; १० साम्नीभुरिगुबृहती; ११, १४, १६ साम्न्यनुष्टुप्‌; १२ 
विराड्गायत्री, १३ सास्नीनिचुत्पंक्तिः; १७ त्रिपदाबिराङ्भुरिग्‌ 
गायत्रो । 


यो विद्याद्‌ ब्रह्मं प्रत्यक्षं परूषि यस्यं सभारा ऋचो यस्यानूक्यंम्‌ ॥१॥ 


(यः) जो श्रतिथिपति श्रर्थात्‌ गृहस्थी, अतिथि को {प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म) 
साक्षात्‌ वेदरूप या ब्रह्मरूप (विद्यात्‌) जाने (यस्य) जिसके कि (पर्षि) 
ग्रद्ग (संभारा) यज्ञ के साधन रूप हैं, और (यस्य) जिस का (ग्रनूक्यम्‌) 
ज्ञाननाड़ी संस्थान (ऋचः) ऋग्वेद के मन्त्र हैं -- 

[संभारा -यज्ञ के साधन स्रुव, सक्‌ श्राज्यस्थाली श्रादि। अनूक्य है 
मस्तिष्क तथा जिसके द्वारा ज्ञान होता है, ऋग्वेद की ऋचाए भी ज्ञान 
प्रदायिनी हैं] 


सामानि यस्य लोमानि यजुहेदंयमुच्यतै परिस्तरंणमिद्रविः ॥२॥ 

(यस्य) जिस अतिथि के (लोमानि) लोम (सामानि) सामवेद के 
सामगान हैं, और (हृदयम्‌) हृदय (यजुः उच्यते) यजुर्वेद कहा जाता है 
और (परिस्तरणम्‌) बैठने के लिये कुशासन (हविः इत्‌) इविः ही है 
प्रथमोपहार है । 

[लोमानि-=सामगान द्वारा लोमहर्षण होता है। हृदय, रक्तप्रदान 
हारा, जीवन का निर्माण करता है, यजुर्वेद भी यज्ञों की इतिकत्तेव्यता के 
प्रदान हारा यज्ञों के स्वरूपों का निर्माण करता है | 


यद्‌ वा अतिथिपतिरतिथीन्‌ प्रति पञ्य॑ति देवयजेनं प्रेक्षंते ।।३॥ 


(यद्‌) जो (श्रतिथिपतिः) अतिथियों की रक्षा करने वाला गृहस्थी 
(ग्रतिथीन्‌) श्रतिथियों को (प्रति पश्यति) मानपूर्वंक देखता है वह (वे) 
वस्तुतः (देवयजनम्‌) देवों के प्रति जहां श्राहुतियां दी जाती हैं उस यज्ञ- 
शाला को (प्रेक्षते) देखता है । 


[प्रति पश्यति =ग्रागत अतिथियों में से प्रत्येक को मानपूर्वक देखना ] 


» कद ७ ४४" I se / है ।॒ 
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यदंभि वद॑ति दीक्षामृपैंति यदृद॒कं याचंत्य॒पः प्रणयति ॥४॥ 
प्रतिथिपति (यद्‌ ग्रभिवदति) श्रतिथयों को श्रभिवादन करता है मानो 

यज्ञिय दीक्षा को प्राप्त करता है, (यद्‌ उदकम्‌ याचति) जो भूृत्यों द्वारा 

जल लाने की मांग करता है मानो (श्रपः) यज्ञ निमित्त उदक को (प्रण- 

यति) प्राप्त करता है। 

[भृत्यों द्वारा उदक की मांग अतिथियों के पादप्रक्षालनार्थं है] 
या एव यज्ञ आप॑ः प्रणीयन्ते ता एव ताः ॥४॥ 

(यज्ञे) यज्ञ के निमित्त (एव) ही (या श्रापः) जो जल (प्रणीयन्ते) 
लाए जाते हैं (ताः एव ताः) वे ही वे हैं [जोकि ग्रतिथि यज्ञ के निमित्त 
लाए जाते हैं| 
यत्‌ तर्पेणमाहर॑न्ति य एवाग्नींपोमीयंः पशुवेध्यते स एव सः ।६॥ 

सेवक (तर्पणम्‌ यत्‌) तृप्ति कारक जो (ग्राहरन्ति) श्राहार लाते हैं, 
(यः एव) जो ही (अग्नीषोमीयः पशुः वध्यते) श्रग्नि ग्रौर सोम देवताकं 
पशु बान्धा जाता है (सः एव सः) वह ही वह है । 
यदांवसथान्‌ कल्पयन्ति सदोहविधानान्येव तत्‌ क॑ल्पयन्ति ॥७।| 

(यद्‌ ्रावसथान्‌) जो निवास स्थानों को (कल्पयन्ति) तय्यार करते 
हैं (तत्‌) वह (सदोहविर्धानानि एव) सदस्‌ [बैठने का स्थान या सभागृह ] 
और हवि के रखने के गृहों को ही (कल्पयन्ति) तय्यार करते हें । 


यदुंपस्तृणन्त बहिरेव तत्‌ ॥८॥ 
(यद्‌ उपस्तृणन्ति) जो बिछौना विछाते हैं, (तत बहिः एव) वह यज्ञ 
स्थल में कुशास्तरण ही है । 
यदुंपरिशयनमाहर॑न्ति स्वगेमेव तेन लोकमव॑ र्न्द्धे ॥९॥ 
(यद्‌) जो (उपरिशयनम्‌) ऊ ची-शय्या (श्राहरन्ति) लाते हें (तेन) 
उस द्वारा (स्वर्गम्‌ लोकम्‌ एव) स्वर्ग लोक का ही (श्रव रुन्द्धे) श्रवरोध 
करते हैं, उसे प्राप्त करते हैं। » 
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[उपरिशयन =सोने के लिये ऊची चारपाई । मानो यह ऊर्ध्वा दिशा 
का स्वर्ग लोक है] 
यत्कशिपूपवहेणमाहरन्ति परिधय एज ते ॥१०॥ 

(यद्‌) जो (कशिपूपबहेणम्‌ ग्राहरन्ति) जो तकिया और मसनद लाते 
हें (ते परिधयः एव) वे परिधियां हो हें । यज्ञ स्थल को घेरने के साधन हैं, 

[परिधयः - यज्ञ स्थल को घेरने के लिये चारों ओर का घेरा ] 
यदाञ्जनाभ्यञ्जनमाहरन्त्याञ्यभेव तत्‌ ॥११॥ 

(यत्‌) जो (ग्राञ्जनाभ्यञ्जनम्‌) सुरमा तथा मलने का तेल (ग्राह- 
रन्ति) लाते हैं (तत्‌) वह (श्राज्यम्‌ एव) यज्ञिय घृत ही है। 
यत्‌ पुरा परिवेषात्‌ खादभाहरन्ति पुरोडाशावेव तौ ॥१२॥ 

(पुरा परिवेषात्‌) मुख्य भोजन परोसने से पहिले (यद्‌) जो (खादम्‌) 
खाने की वस्तु (श्राहरन्ति) श्राहार रूप में लाते हैं (तौ) वे दो (पुरोडाशो 

) ही हैं। 

[पुरोडाशौ=तण्डुल को पीस कर भट्रों की सी गोल-काकृति के दो 
खाद्य ] 
यदंशनक्रतं ह्वयंन्ति हविष्क्रतमेव तदृध्वयन्ति ॥१३॥ 


(ग्रशनक्रतम) भोजन तय्यार करने वाले को ही (ह्वयन्ति) बुलाते हैं 
(तत्‌) वह (हविष्कृतम्‌ एव) यज्ञ की हवि के तय्यार करने वाले को ही 
(ह्लयन्ति) बुलाते हैं । 
ये ब्रीहयो यवा निरुप्यन्तंडशव एव ते ॥ १४! 

(न्रीह्यः -यवाः) धान और जों (ये) जौ (निरुप्यन्ते) निकाल कर 
लाए जाते हैं, (ते) वे (भ्रंशवः एव) सोम ग्रोषधि के अंश ही हैं । 
यान्युळूखलमुसलानि ग्रावाण एव ते ॥१५॥ 


(यानि) जो (उलूखलमुसलानि) ग्रोखली और मुसल [हैं (ते) वे 
(ग्रावाणः एव) सिल-वद्ठा ही हैं । 


आही 
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[उल्‌खल और मुसल व्रीहि (धान) को कूट कर तण्डुल तय्यार करने 


- के लिये होते हैं, और सिल-वट्टा पीठी पीसने तथा सोम ग्रोषधि पीस कर 


सोमरस निकालने के लिये होते हैं | 
शूप पवित्र तुषां ऋजीषाभिपवणीरापंः ॥१६॥ 

(श॒पंम्‌) छाज है (पवित्रम्‌) सोमरस के छानने का साधन, (तुषाः) 
ब्रीहि के कूटने पर प्राप्त छिलके हैं (ऋजीषा) सोम श्रोषधि के पीसने पर 
बचे छिलके, (श्रापः) जल हैं (ग्रभिषवणी:) सोम ्रोषधि पीसने के लिये 
जल | 
खुग्‌ द विनक्ष॑णमायवनं द्रोणकलशा कुम्भ्योऽवाय॒व्याऽनि पात्रां- 
णीयमेव कृष्णाजिनम्‌ ॥१७॥ 

(दविः) कड्छी है (स्नुक्‌) घी की श्राहुति देने का चमचा, (श्रायवनम्‌) 
मिश्रित करने का दण्डा है (नेक्षणम्‌) नेक्षण, (कुम्भ्यः) गृहस्थ की 
कुम्भियां हैं (द्रोणकलशाः) सोमरस के काष्ठ-कलसे, (पात्राण) जल 
पीने के पात्र हैं (वायव्यानि') वायव्यपात्र, (इयम्‌) यह पृथिवी है 
(कृष्णाजिनम्‌) कृष्णमृग की छाल । 

[आयवनम्‌ = उदके प्रक्षिप्तानां तण्डुलानां मिश्रणसाधनं काष्ठम्‌ 
(सायण) ] 

पर्याय २ 
(सन्त्र १-१७), १ विराट्पुरस्तातूब्रृहती; २, १२ साम्नीनत्निष्टुप्‌; 
३ आसुरी ग्रनुष्ट्पु; ४ साम्नी उष्णिक्‌; ५,११ साम्नीब्रृहती (११ भुरिक्‌) 
६ आच्यंतुष्ट्प्‌; ७ त्रिपदा स्वराडनुष्ट्प्‌; ८ ग्रासुरीगायत्री; & साम्नी 
अनष्टप; १० त्रिपदार्चात्रिष्टुप्‌; १३ त्रिपदार्ची पंक्तिः (७ पंचपदा विराट्‌ 
पुरस्ताद्‌ बृहती; ८ साम्न्यनुष्टुप्‌ वा) । 


१. जल पीने के पात्रों को वायव्य ग्रर्थात्‌ वायु सम्बन्धी पात्रों से रूपित किया 
है । सोमयाग में वायुदेवताक पात्र होते हैं, छोटी-छोटी प्यालियां जिनके द्वारा सोमरस 
पिया जाता है । इन्हें “'ग्रहाः” कहते हैं, श्रर्थात्‌ सोमरस “ग्रहण” करने के पात्र । 
पानी के पात्रों को वायु के पात्रों द्वारा रूपित इसलिये किया है कि पानी वर्षा द्वारा 


-ग्रन्तरिक्षस्थ वायु द्वारा ही प्राप्त होता हे । पानी ग्रौर सोमरस दोनों द्रव हैं । श्रतः 


डून में भी रूपकता दर्शाई है । 


¢ A के अकळ) >. आ पि रॅ... | +. हद कर यु 
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यजमानब्राह्मणं वा एतदतिंथिपतिः कुरुते यर्दाहार्याणि मेक्षं 
इदं भूया३े इदा३मितिं ॥१॥ [१८] 

[यज्ञ में] (यजमान ब्राह्मणम्‌) यजमान के लिये ब्राह्मण जो काम 
करता है (वे) निश्चय से (्रतिथिपतिः कुर्ते) श्रतिथिपति वही करता 
है (यदा) जब कि वह (श्राहार्याणि प्रेक्षते) ग्राहारयोग्य वस्तुओं को 
पड़ताल करता है कि (इदम्‌ भूयः) यह प्रभुत मात्रा में है (इदम्‌ इति) या 
यह न 

यदाह भूथ उद्धरेति प्राणमेव तेन वर्षीयांसं कुरुते ॥२॥ [१९] 

[अ्रतिथिपति सेवक को] (यद्‌ श्राह) जो कहता है कि (भूयः उद्धर) 
प्रभूत मात्रा को उठा या ले (तेन) उस द्वारा (प्राणम्‌ एव) प्राण कोही 
(वर्षीयांसम्‌ कुरुते) प्रवृद्ध करता है । न्य 

[प्रभूतमात्रा के ग्रन्त को प्रवृद्धप्राण कहा है । अन्न कारण हे प्राण का 
यथा “न्नं वे प्राणिनां प्राण?” । कार्य का कारण में उपचार हुआ है | । 

उपं हरति हवींष्यासांदयति ॥३॥ [२०] 

(उपहरति) समीप लाता है (हवींषि श्रासादयति) और हवियों 
श्रर्थात्‌ भोज्य पदार्थो को समीप स्थापित करता है। 

[हवींषि =ग्रतिथिसेवा यतः यज्ञ है, इसलिये भोज्य पदार्थो को हवींषि 
कहा है । उपहरति=उपहार रूप में देता है | । 

तेषामासंन्नानामतिंथिरात्मन्‌ जुहोति ।॥४॥ [२१] 

(श्रासन्नानाम्‌ तेषाम्‌) समीप स्थापित उन भोज्यों की (अतिथि: 

श्रात्मन्‌ जुहोति) श्रतिथि श्राहुतियां अपने में देता है । 
स्रचा हस्तेन प्राण यूपे सककारेण वपट्कारेणं ॥५।। [२२] 
(स्रुचा हस्तेन) हाथ रूपी स्रुच्‌ द्वारा, (प्राणे यूपे) प्राण रूपी यूप) में, 


१. यूप, यज्ञियखम्भा होता है जिस के साथ यज्ञियपशु बान्धा जाता है । 
(ग्रथर्वं० ६६ (१)। ६) । 


१३ 
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(स्रुककारेण वषट्कारेण) खाते हुए जो स्रुक्‌ शब्द होता है तद्रूपी, वषट्कार” 
द्वारा । 

एते वे भियाइचाप्रिंयाञ्चस्विजंः स्व॒र्ग लोकं गमयन्ति यदतिं- 
थयः ॥६॥ [२३] 

(वे) निश्चय से (एते) ये (यद्‌ ग्रतिथयः) जो श्रतिथि हैं (प्रियाः च 
अप्रियाः च) चाहे प्रिय हों चाहे श्रप्रिय (ऋत्विजः) परन्तु हें ऋत्विज्‌, जो 
कि ग्रतिथिपति को (स्वर्गम्‌ लोकम्‌) स्वर्गलोक की ओर (गमयन्ति) 
पहुंचाते हैँ" । 

स य एवं विद्वान्‌ न द्विपन्न॑इनीयान्न द्रिपतो$न्नंमडनीयान्न 
मीमांसितस्य न मीमांसमानस्य ॥७॥ [२४] 


` (सः) वह (यः) जो (एवम्‌) इस प्रकार (विद्वान्‌) श्रतिथियज्ञ के 
महत्त्व को समझता है वह [श्रतिथिपति के प्रति] (द्विषन्‌) द्व पभाव 
रखता हुआ (न ग्रश्‍नीयात्‌) [उसका | ग्रन्न न खाए और (न द्विषतः, 
भ्रन्नम्‌ अदनीयात्‌ ) न द्वेष भाव रखने वाले [श्रतिथिपति] का श्रन्न खाए, 
(न मीमांसितस्य) न उस का अन्न खाए जिस ने निश्चय कर लिया हो कि 
्रतिश्चियज्ञ निष्फल है, (न मीमांसमानस्य) और न उसका श्रन्न खाए जोकि 
अतिथियज्ञ के सम्बन्ध में सन्दिग्धावस्था में हो, [कि श्रतिथियज्ञ करना 
चाहिए या नहीं | । 
सर्वो वा एप ज॒ग्धपाप्मा यस्यान्नमइनन्ति ।।८।। [२५] 
(वे) निश्चय से (एषः सर्वः) यह प्रत्येक (जरधपाप्मा) क्षीणपापों 
वाला हो जाता है (यस्य) जिस के (अन्नम्‌) श्रन्न को (ग्रशनन्ति) ग्रतिथि 
खा लेते हैं। 


[अतिथि प्रसन्न हो कर भ्रतिथिपति को ग्राशीर्वाद देते हैं और सदुपदेशों 
द्वारा उसके जीवन को निष्पाप कर देते हैं] । 


१. ग्ररिनहोत्र में आहुति “स्वाहा” के उच्चारण द्वारा दी जाती है । अन्य यज्ञों 


में याज्यामन्त्रों के भ्रन्त में “वषट्‌” के उच्चारण द्वारा आहुति दी जाती है । 
२. सदुपदेशों द्वारा गृहस्थियों को सन्मार्ग दर्शा कर । 


कां० ६ | सूळ ६ ग्रथवेवेद-भाष्य ८&& 


सर्वो वा एपोऽजंग्धपाप्मा यस्यान्नं नाइनन्ति ॥९॥ [२६] 

(वे) निश्चय से (एषः सर्वः) यह प्रत्येक (ग्रजग्धपाप्मा) क्षीणपापों 
वाला नहीं होता (यस्य) जिस के (प्रत्नम्‌) श्रन्न को (न ग्रश्‍नन्ति) अतिथि 
नहीं खाते । 

[सत्संग के श्रभाव में, अतिथिपति को सन्माग का ज्ञान न होने से, 
वह कुसंगी हो कर पापकर्मों में प्रवृत्त हो सकता है] । 


सवदा वा एप युक्तग्रावाद्रेपेवित्रो वितताध्वर आहूतयज्ञक्रतये 
उपहरति ॥१०॥ [२७] 


(यः) जो (उपहरति) उपहार रूप में ग्रन्न देता है (वे) निश्‍चय से 
(एषः) यह (सवेदा) सब काल (युक्तग्रावा) सिलवट्टों को तय्यार रखता 
है, (श्राद्रंपवित्रः) छानने का साधन उस का गीला रहता है, (ग्राहृत यज्ञ 
ऋतुः) यज्ञ और क्रतु उस के होते रहते हैं, (वितताध्वरः) और ग्रध्वर 
जारी रहता है । 

[्रभिप्राय यह कि सव काल ग्रर्थात्‌ जव भी ग्रतिथि आए उन की 
सेवा के लिये तय्यार रहना मानो सभी प्रकार के यज्ञों और क्रतुश्रों को 
करना है] । 


पाजापत्यो वा एतस्यं य॒ज्ञो विततो य उपहरति ।।११॥[२८] 

(एतस्य) इस अतिथि पति का (वे) निश्चय से (प्राजापत्यः यज्ञः) 
प्रजापति सम्बन्धी यज्ञ (विततः) फला रहता है (यः उपहरति) जो 
उपहार रूप में अन्न प्रदान करता रहता है । 

[प्राजापत्यः = प्रजापति है प्रजाश्रों का रक्षक परमेश्वर । प्रजाश्रों की 
रक्षा के लिये परमेश्वर रचित संसार-यज्ञ सर्वकाल होता रहता है। जो 
अतिथिपति सर्वकाल अतिथियों की सेवा के लिये संनद्ध रहता वह मानो 
प्राजापत्य यज्ञ कर रहा होता है] । 


प्रजापंतेर्वा एष बिक्रमाननु विक्रमते य उपहरति ॥१२॥ [२8] 


(यः) जो (उपहरति) उपहाररूप में अन्त प्रदान करता है (वै). 
निरचय. से (एषः) यह (प्रजापतेः) प्रजाग्रों के रक्षक परमेश्वर के 
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(विक्रमान्‌) पदविक्षेपों के (श्रनु विक्रमते) अनुसार पदविक्षेप करता है, 
अर्थात्‌ उस का पदानुयायी होता है । 

| विक्रमते=वि + क्रमु पादविक्षेपे (भ्वादिः) | । 

योऽतिथिनां स आहवनीयो यो वेश्मनि स॒ गाहँपत्यो यस्मिन 
पचन्ति स दक्षिणाञ्च ।।१३॥ [३०] 

(यः) जो (ग्रतिथिनाम्‌) ग्रतिथियों की [जाठर] अग्नि है (सः) वह 
(आहवनीयः) श्राहवनीय श्रग्नि है, (यः) जो (वेश्मनि) घर में गृह्याग्नि 
है (सः) वह है (गाहंपत्यः) गाहेपत्य श्रग्नि, (यस्मिन्‌) जिस अग्नि में 
(पचन्ति) पाकक्रिया करते हैं (सः) वह है (दक्षिणाग्निः) दक्षिणाग्नि । 

[यज्ञ में प्रायः तीन श्रग्नियां होती हैं, (१) श्राहवनीय, जिस में कि 
अ्राहुतियां दी जाती हैं, (२) दूसरी अग्नि होती है गाहँपत्य, जो कि सदा 
प्रतप्त रहती है, (३) तीसरी है दक्षिणाग्नि, जिस में कि यज्ञियपाक किया 
जाता है] । 

7 पर्याय ३ 

(१ से €) १-६, & त्रिपदा पिपीलिकमध्या गायत्री; ७ साम्नी बृहती; 
८ पिपीलिकमध्योष्णिक्‌ । 
इष्टं च वा एष पूर्त च॑ गृहाणामश्नाति यः पूर्वोऽतिंथेरइनातिं ।१॥ 

[३१] 

(यः) जो श्रतिथिपति (श्रतिथेः) श्रतिथि से (पूर्वः) पहले (श्रशनाति) 
खा लेता है (वै) निश्चय से (एषः) यह (गृहाणाम्‌) गृहवासियों के 
(इष्टम्‌ च) यज्ञों और (पूर्तम्‌ च) सामाजिक दानों को (श्रश्‍्नाति) खाता 
है, उन्हे विनष्ट करता है । 

[ इष्टम्‌ = श्रग्निहोत्रं तपः सत्यं वेदानां चेव पालनम्‌ । 

श्रातिथ्यं वेश्वदेवश्व इष्टमित्यभिधीयते ॥ 
पुर्तेम्‌ =वापी कूपतडागादि देवतायतनानि च। 
_ श्रन्नप्रदानमारामः, पुर्तमित्यभिधीयते ।। ] 
पयःच वा एष रसे च गृहाणाभश्नाति यः पूर्वोऽतिंथेर्‌शनातिं ॥२॥ 
[३२] 
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(यः) जो श्रतिथिपति (ग्रतिथेः पूर्वः ग्रश्‍नाति) श्रतिथि से पहिले खा 
लेता है । (वे) निश्चय से (एषः गृहाणाम्‌ पयः च, रसं च ग्रश्नाति) यह 
गृहवासियो के लिये दूध को और रस को खाता है, विनष्ट करता है । 

ऊर्जा च वा एप स्फाति चं गृहाणामश्नाति यः पूर्वो5तिंथेर- 
इनाति ॥३॥ [३३] 

जो ग्रतिथिपति अतिथि से पहिले खा लेता है, निश्चय से वह गृह- 
वासियों की ऊर्जा को और वृद्धि को खा लेता है, विनष्ट करता है । 

[ऊर्जा च अजै बल प्राणनयोः' ब्रह्म-तथा-प्राण बढ़ाने वाला श्रन्त। 
स्फाति = वृद्धिः ] 
प्रजां च॒ वा एप प॒शुँइचं गृहाणांमइनाति यः पूर्वो ऽतिथेर्‌इनाति ॥४॥ 

[३४] 
जो ग्रतिथिपति श्रतिथि से पहिले खा लेता है, निश्चय से, वह गृह- 
वासियों की प्रजा को और पशुओं को खा लेता है, विनष्ट कर देता है । 
कोति च॒ वा एष यश॑श्च गृह्ाणांवश्नाति यः पूर्वोड्तिथेर- 
इनाति ॥५॥ [३५] 
जो अ्रतिथिपति ग्रतिथि से पहिले खा लेता है, निश्चय से, वह गृह- 
वासियों की कीत्ति ग्रौर यशः को खा लेता है, विनष्ट कर देता है । 

श्रियं च॒ वा एष संविदे च गृहाणामइनाति यः पूर्वोऽतिथेर- 

इनाति ॥६॥ [३६] 
जो ग्रतिथिपति श्रतिथि से पहिले खा लेता है वह गृहवासियों की श्री 
और संविद्‌ को खा लेता है, विनष्ट कर देता है । 

[श्रीः=शोभा (उणा० २।५८, म० दयानन्द । संविद्‌=सहानुभूति 
तथा सम्यक्‌-ज्ञान | 

एष वा अतिंथियेच्छोत्रियस्तस्मात्पूर्वा नाइनींयात्‌ ॥७॥। [३७] 

(बै) निश्चय से (एषः भ्रतिथिः) यह अतिथि है (यत्‌ श्रोत्रियः) जो 


कि वेदाध्ययन करता तथा वैदिक विद्वान्‌ है, (तस्मात्‌ पूवः) उस के पहिले 
अतिथिपति (न श्रशनीयात्‌) न खाए । 


*------<<<><><>>>__ 
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अशिताव॒त्यतिंथावश्नीयादू यज्ञस्प सात्मत्वाय॑ यज्ञस्याविच्छे- 
दाय तद्वखतम्‌ 11८॥ [२८] 

(ग्रतिथौ अशितावति ) अ्रतिथि के खा चुकने पर (अश्नीयात्‌) श्रतिथि- 
पति खाए, (यज्ञस्य सात्मत्वाय) श्रतिथियज्ञ की सात्मकता के लिये, 
ग्रतिथियज्ञ के अविच्छेद के लिये, (तद्‌ ब्रतम्‌) यह श्रतिथिपति के 
लिये व्रत है। 

[मन्त्र में गृहाणामश्नाति” में दान्तों श्रौर मुख द्वारा खाना ही अ्रभि- 
प्रेत नहीं, मन्त्र १ में इष्ट-श्रौर-पूर्त, मन्त्र ३, में स्फाति, मन्त्र ४ में प्रजा 
और पशु, मन्त्र ५ में कीत्ति और यशः, मन्त्र ६ में श्री और संविद्‌ का 
खाना दान्तों ग्रौर मुख द्वारा नहीं हो सकता, इस लिये. “विनाश करना” 
यह अर्थ सुसंगत प्रतीत होता है । 

मन्त्र ७ में वास्तविक अतिथि “श्रोत्रिय” कहा है। श्रोत्रिय वेदज्ञ है 
जिसे कि वेदों द्वारा नाना विद्याश्रों का ज्ञान है । श्रतः वह इष्ट-पूर्त, दुग्ध 
और नानारसों सम्बन्धी, ऊर्जा, स्फाति, प्रजा और पशु सम्बन्धी, यश और 
कीत्ति सम्बन्धी ज्ञान विज्ञान का उपदेश दे सकता है, ताकि गृहवासियों की 
इस श्रेष्ठ सम्पत्तियों का विनाश न हो निमन्त्रित या स्वयमागत अ्रतिथि के 
भोजन से पहिले भोजन करना सभ्यता और शिष्टाचार के विपरीत है । 
इस से प्रतिथि यज्ञ निरात्मक हो जाता है और ग्रतिथि यज्ञ की प्रथा 
विच्छिन्न हो जाती है । ग्रतः वेदोक्त विधि को बनाए रखने के लिये ग्रतिथि- 
पति को यह निजव्रत समभना चाहिये कि वह श्रतिथि से पूर्व भोजन न 
करे । श्रतिथिसेवा 'यज्ञ' रूप है । यज्ञ में देवता को श्राहुति देने के पश्चात्‌ 
यज्ञशेध के प्राशन की विधि है । श्रोत्रिय, सव, ग्रतिथियों में सर्वश्रेष्ठ देवता 
रूप है] । या 

नसा | 5 ८) a [र 
एतद्वा उ॒स्वादीयो यद॑यिग क्षीरं वा मांसं वा तदेव 
नाइनींयात्‌ ॥९।। [३९] 

(वे उ) निश्चय से (एतत्‌) यह (स्वादीयः) श्रधिक स्वादु है 
(यद्‌ ्रधिगवम्‌) जो कि गो सम्वन्धी है, (क्षीरं वा मांसम्‌ वा) दूध या 
मांस श्रथवा दूध-और-मांस, (तदेव) उसे ही (न श्रश्नीयात्‌) श्रोत्रिय 
अतिथि से पहिले न खाए । 
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[अधिगवम्‌ का अर्थ “पृथिवी में” भी सम्भव है । “गौः पृथिवी नाम” 
(निघं० १1१) । वेदों में गौ को “ग्रघ्न्या” कहा हे (निघं० २1११) अतः 
गोमांस की अनुज्ञा वेद नहीं दे सकता । “मांस” का ग्रथ प्राणिमांस भी है 
और अ्रप्राणिमांस भी । शतपथ १।२।३।८ में चावल और जों को पोठी पर 
जल डालकर जब उन्हें मिलाया जाता है तब पीठी मांसरूप हो जाती है, 
ऐसा कथन हुआ है। मांस के सम्बन्ध में, अधिक जानकारी के लिये मेरा 
रचित “वैदिक पशुयज्ञ मीमांसा” पुस्तक देखो । पता “श्रार्यंसाहित्य मण्डल 
प्राईवेट लिमिटेड अ्रजमेर” । 


व्याख्येयमन्त्र में गोपशु सम्बन्धी मांस की झलक प्रतीत होती हे । तथा 
ग्रथर्वे० ६।४।७ में “स य एवं विद्वान्‌ मांसमुपसिच्योपहरति” द्वारा मांसोप- 
सेचन द्वारा भी मांस के रस की झलक मालूम पडतो हे । परन्तु इस मन्त्र 
७ में मुझे आमिक्षा का वर्णन प्रतीत होता है । गर्म दूध में जब दघि डाली 
जाती है तव दूध फट कर जो पनीर होता है वह “ग्रामिक्षा” कहा जाता है । 
इस श्रामिक्षा में दो तत्त्व होते हैं, (१) दुग्ध क्रा रस, (२) तथा पनीर । 
इसे मसाला डाल कर अब इसे पका लिया जाता है तो रस अ्रधिक स्वादु 
वन जाता है जिसे कि मन्त्र ६।६। (३) । & में “स्वादीयः” कहा है। 
्रामिक्षा का स्थूलभाग “पनीर” मांस प्रतीत होता है। वेदोक्त मुख्य 
भोज्य ग्रोदन है। श्रोदन में “मांसोपसेचन” का ग्रभिप्राय परिपक्व 
श्रामिक्षा का उपसेचन है। इस के द्वारा स्वादु भी बन जाता है, और 
पौष्टिकपनीर (मांस) भी खाया जाता है। य्रथवं० ६।४।४; तथा 
१०।९।१३।१४ में ग्रामिक्षा का सम्बन्ध गौ के साथ दर्शाया है । ग्रामिक्षा 
ग्रा+मिषु (सेचने, भ्वादिः) | 


पर्याय ४ 


(मन्त्र १-१०); १-४ प्राजांपत्यानुष्ट्प्‌; & भुरिक्‌; २-५ त्रिपदा- 
गायत्री; १० चतुष्पदा प्रस्तारपंक्तिः । 


स य एवं विद्वान्‌ क्षीरमुंपसिच्योंप॒हरति ॥१॥ 
यावंदरिनिष्टो मे नेष्ट्वा सुसंमृद्धेनावरुनद्धे तावंदनेनाव रम्द्धे ॥२।। [४०] 
(यः) जो श्रतिथिपति (एवम्‌) इस प्रकार (विद्वान्‌) अतिथियज्ञ के 
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हृत्त्व को जानता है, और (क्षीरम्‌ उपसिच्य) दूध डाल कर (उपहरति) 
उपहार रूप में अन्न देता है, (सः) वह (सुसमृद्धेन') उत्तम प्रकार समृद्ध 
हुए (श्रर्निष्टोमेन) श्रग्निष्टोम द्वारा (इष्टवा) यजन कर के (यावत्‌) 
जितना फल (श्रवरुन्द्धे) प्राप्त करता है (तावत्‌) उतना फल (ग्रनेन) 
इस ग्रतिथियज्ञ द्वारा (श्रवरुच्द्धे) प्राप्त कर लेता है 


स य एवं विद्रान्त्स॒पिरुपसिच्यॉप॒हरति ।।३॥ 
यावद्रातरात्रेणेष्ट्वा सुस॑मृद्धेनावरुन्द्धे तावदनेनावं रुन्द्ध 1४11 [४१] 


(यः) जो श्रतिथिपति (एवम्‌) इस प्रकार (विद्वान्‌) श्रतिथियज्ञ के 
महत्त्व को जानता है, और (सपिः) पिघला घृत (उपसिच्य) डाल कर 
(उपहरति) उपहाररूप में ग्रन्न देता है 


(सः) वह (सुसमृद्धेन) उत्तम प्रकार सिद्ध हुए (ग्रतिरात्रेण) भ्रति- 
रात्र द्वारा (इष्ट्वा) यजन कर के (यावत्‌) जितना फल (ग्रवरुन्द्धे) प्राप्त 
करता है, या स्वाधिकार में कर लेता है, (तावत्‌) उतना फल (श्रनेन) 
इस ग्रतिथियज्ञ द्वारा प्राप्त कर लेता है, या स्वाधिकार में कर लेता है । 


स य एवं विद्वान्‌ मधूपसिच्यॉपहरंति ॥५॥ ` | 
याव॑त्‌ सत्त्रसब्यैनेष्ट्वा सुसंमृद्धेनावरुन्द्रे तावंदनेनाव रुन्धे ॥६॥ [४२] 
(यः) जो ग्रतिथिपति, (एवम्‌) इस प्रकार (विद्वान्‌) ग्रतिथियज्ञ के 
महत्त्व को जानता है, और (मधु) शहद या मधुरशक्कर (उपसिच्य) 
सींच कर, डाल कर (उपहरति) उपहाररूप. में अन्न प्रदान करता है, 
(सः) वह । 
(सुसमृद्धेन) उत्तम प्रकार से समृद्ध हुए (सत्त्रसद्येन) सत्त्रसद्य यज्ञ 
द्वारा (इष्ट्वा) यजन करके (यावत्‌) जितना फल (ग्रवरुन्द्धे) प्राप्त करता 


या स्वाधिकार में कर लेता है (तावत) उतना फल (भनेन) इस अतिथि- 
यज्ञ द्वारा (श्रवरुन्द्धो) प्राप्तं कर लेता या स्वाधिकार में कर लेता है । 


, “सुसमृद्धि” फल की दृष्टि से, न कि याज्ञिक इतिकत्त व्यता की दृष्टि से । 
यही भावना अन्य मन्त्रों में भी जाननो चाहिये । 
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स य एवं विद्वान मांसमपसिच्योपहरति ॥७॥ 

याव॑द्‌ द्राइशुहेनेष्ट्वा सुसमुद्धेना रुन्द्धे ताव॑दनेनावरून्द्गे ।। ८॥ [४३] 

(यः) जो श्रतिथिपति (एवम्‌) इस प्रकार (विद्वान्‌) ग्रतिथियज्ञ के 
महत्त्व को जानता है, और (मांसम्‌?) मांस को (उपसिच्य) सींच कर, 
डाल कर (उपहरति) उपहाररूप में अन्त प्रदान करता -है (सः) वह । 

(सुसमृद्धेन) उत्तम प्रकार से समृद्ध हुए (द्वादशाहेन) ट्वादशाह-यज्ञ 
द्वारा (इष्ट्वा) यजन करके (यावत्‌) जितना फल (ग्रवरुन्द्धे) प्राप्त 
करता या स्वाधिकार में कर लेता है (तावत्‌) उतना फल (ग्रनेन) इस 
ग्रतिथियज्ञ द्वारा (अवरुन्द्धे) प्राप्त करता या स्वाधिकार में कर लेता है । 

| मांसम्‌ = देखो श्रथर्व ० पर्याय ३।६ (३६) ]। 

स य एवं विद्वानुंदकमुंपसिच्योप॒हरंति ॥६॥ 

प्रजानाँ अजननाय गच्छति प्रतिष्ठां मियः प्रजानां भवति य एवं 
बिद्वानुदकमुपसिच्योपहरति ॥१०॥ [४४] 

(यः) जो श्रतिथिपति (एवम्‌) इस प्रकार (विद्वान्‌) श्रतिथियज्ञ के 

हत्त्व को जानता है, और (उदकम्‌, उपसिच्य) उदक सींच कर (उपह- 
रति) उपहार रूप में अन्त प्रदान करता है, (सः) वह (प्रजानाम्‌) सन्तानों 
के (प्रजननाय) उत्पादन के लिये होता है, (प्रतिष्ठाम्‌, गच्छति) प्रतिष्ठा 
को प्राप्त होता है, (प्रजानाम्‌, प्रियः) प्रजाग्रों का प्यारा (भवति) होता 
है (य एवम्‌ विद्वान्‌, उदकम्‌, उपसिच्य, उपहरति) जो इस प्रकार ग्रतिथि- 
यज्ञ के महत्त्व को जानता हुआ उदक सींच कर उपहाररूप में ग्रन्न प्रदान 
करता है। 

[श्रतिथिपति जो कि क्षीर ग्रादि के उपसेचन देने में असमर्थ है, वह 
अन्न के साथ केवल जल प्रदान कर के ही सामाजिक प्रतिष्ठा और प्रेम को 
पा लेता है, और सत्सन्तानों के उत्पादन में गृहस्थ कत्तंव्यों का पालन 
करता है] । नर्क 


>>> 


१. देखो पर्याय ३ । &[३&] की व्याख्या । तथा मांसम्‌ > [९ fleshy 
part of a fruit (आप्टे) । 


१४ 


। 
| 
|| 
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विशेष वक्तव्य 


पर्याय ४ में कथित ग्रग्निष्टोम, श्रतिरात्र, सत्त्रसद्य, द्वादशाह यज्ञों का 
विस्तृत वर्णन विशेषतया शतपथ-ब्राह्मण में है। परन्तु श्रर्वाक्‌-कालीन 
विस्तृत याज्ञिकवर्णन, सर्वरूप में, ग्रनादि ग्रथर्ववेद प्रतिपादित ्रग्निष्टोम 
आदि के सम्बन्ध में लागू नहीं किया जा सकता । श्रग्निष्टोम आदि यज्ञों 
का उतना ही ग्रभिप्राय समना उचित होगा जितना कि इन के यौगिकार्थों 
द्वारा प्रतीत हो, और ग्रथवेवेद आदि के अन्य मन्त्रों द्वारा परिपुष्ट हो । 


अग्निष्टोमेन इष्ट्वा- श्रथरवं (११।७।७) में “ग्रश्निष्टोसस्तदध्बरः'' 
द्वारा अर्निष्टोमयज्ञ को ग्रध्वरः, अर्थात्‌ हिसा रहित कहा है। परन्तु 
ब्राह्मण के अनुसार ग्रग्निष्टोम में पशु हिसा का विधान है। यथा “ग्रग्नी- 
षोमीयं पशुमालभेत” । ग्रतः ग्रग्निष्टोम की वैदिकी व्याख्या निम्न प्रकार 
होनी चाहिये। यथा “ग्रग्निनायक परमेश्वर” (यजुः ३२।१) के स्तावक 
मन्त्र समूह्‌ द्वारा (इष्ट्व।*) परमेश्वरदेव के पुजन, उस के संग तथा उसके 
प्रति ग्रात्मससर्पंण करके जितना फल प्राप्त होता है उतना फल श्रतिथि- 
पति को, क्षीर-सेचन पूर्वक, श्रतिथि के लिये, श्रन्नोपहार द्वारा प्राप्त 
होता है। 

अतिरात्रेण इष्ट्वा --रात्रिकाल के उपरान्त, प्रातः कालीन परमेश्वर 
सम्बन्धी ध्यान यज्ञ द्वारा, परमेश्वर देव के पूजन, उस के संग तथा उसके 
प्रति श्रात्मसमर्पण करके जितना फल प्राप्त होता है, उतना "*°***पुववत्‌ । 

सत्त्रसद्येन इष्ट्वा -सत्‌ः (ब्रह्म) त्र (त्रेङ पालने) +सद्‌+य== 
स्थिति | ग्रर्थात्‌ “सत्‌” नामक ब्रह्म द्वारा त्राण निमित्तक ध्यानावस्थिति 
पूर्वक (इष्ट्वा} परमेञ्वरदेव के पुजन, उस के संग तथा उस के प्रति 
आत्मसमर्पण करके जितना फल प्राप्त होता है, उतना"**""पूर्वेवत्‌ । 

द्वादशाहेन इष्ट्वा - द्वादशाह ब्रत है, जिसे कि “श्रनडुहो व्रतम्‌” कहा 
है। १२ दिनों की १२ रात्रियों में प्रजापति सम्बन्धी इस व्रत को पुरा 


~~~ 


१, सायण, (श्रथवं० ११।७।७) । 
“२. इष्ट्वा= यज्‌ (देवपूजा, संगतिकरण, दानेषु ) +-वत्वा । 
३. ग्रो३म्‌ तत्सदिति निदेशो ब्रह्मण “स्त्रिविधः स्मृतः” (गीता १७।२३) में ब्रह्म 
का निर्देश ग्रो३म्‌, तत्‌ श्रौर सत्‌ पदों द्वारा किया जाता है, ऐसा कहा है । 
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करना होता है । ग्रभ्यासी दिन में विश्राम करता है, और रात्रिकाल में 
ध्यानावस्थित रहता है । ध्यान में प्रजापति ब्रह्म का ध्यान करते हुए यह 
भावना चित्त में लानी होती है कि यह प्रजापति ग्रर्थात्‌ ब्रह्म श्रनस्‌ (संसार 
शकट) का वहन करता है। इस भावना सहित चित्त को ब्रह्म में लीन 
करना होता है । यथा “द्वादश वा एता रात्रीर्व्रात्या ग्राहुः प्रजापतेः । तत्रोप 
ब्रह्म यो वेद तद्‌ वा अनडुहो व्रतम्‌” ॥ (ग्रथवे० ४।११।१२) । इस व्रत 
का फल कहा है कि “अनड॒वान्‌ दुहे सुकृतस्य लोके” (ग्रथवे० ४।१६।४), 
अर्थात्‌ संसार-शकट का वहन करने वाला उपासक के लिये, “सुकमियों के 
लोक में “दुहे” फलप्रदान करता है, आनन्द रस का दोहन करता है" । 
उपासना को रात्रियों के सम्बन्ध में कहा कि-- 


या निद्या सवंभूतानां तस्यां जागति संयमी । 
यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पश्यतो मुनेः।। (गीता २1६९) । 


अर्थात्‌ जो रात्रि सव भूतों [प्राणियों] के लिये है उस में संयमी जागता 
है। और जिस में भूत जागते हैं वह रात्रि है द्रष्टा-मुनि के लिये । इस 
इलोक में ग्रध्यात्म भावना भी ग्रोत-प्रोत है । रात्रि में उपासना की दृष्टि 
से श्लोक का श्रर्थ किया है। रात्रि काल सर्वतः शान्तिकाल होता है, प्रतः 
उपासना के अनुकूल है । “द्वादशाहेन इष्ट्वा” में ग्रह? शब्द दिन अर्थात्‌ 
२४ घण्टों के दिन के लिये प्रयुक्त हुआ है । इन दिनों को रात्रियों में 
उपासना का वर्णन ४११।११ में हुआ है । ग्रभिप्राय यह कि १२ रात्रियों 
में ध्यानाभ्यास द्वारा परमेदवरदेव के पुजन, उस के सङ्ग और उसे ग्रात्म- 
समर्पण करके जितना फल मिलता है, उतना फल अ्रतिथि को सेवा द्वारा 
प्राप्त हो जाता है । 

ग्रतिथि सेवा सामाजिक धर्म है | ग्रतः इस के माहात्म्य का वर्णन हुश्रा 
है । वेद ते सामाजिक धर्म को सर्वश्रेष्ठ धमं माना है] । 


पर्याय ५ 
(मन्त्र १-१०) ; १ साम्नी उष्णिक्‌; २ पुरोष्णिक्‌; ३, ५, ७, १० 


१. अथवा "द्वादशाहेन = द्वादशरात्रेण” । वेदों में ग्रहन्‌ शब्द रात्रिवाचक भी 
है । यथा “ग्रहङ्व कृष्णमहरजु नं च” (ऋ० ६।९।१) में निरुक्त में कहा है कि 
“प्रहङ्च कृष्ण रात्रिः, शुल्कं चाहः, श्रजु नं च” (२।६।२१) । 
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साम्नी भुरिग्‌ बृहती, ४, ६, ९ साम्नी भ्रनृष्टुप्‌; ५ त्रिपदा निचृद्‌ विषमा 
नासगायत्री; ७ त्रिपदा विराड्‌ विषमानामगायत्री; ८ त्रिपदा विराडनुष्ट्प्‌ । 


तस्मा उषा हिङ्क्रणोति सविता प्र स्तौति ।।१॥ 
बृहस्पर्तिरूजयोद्गायति त्वष्टा पुष्ट्या प्रतिं हरति विश्वेदेवा 
निधन॑म्‌ ॥२॥ 

निधनं भृत्यां: प्र॒जायाः पशूनां भ॑वति य एवं वेदं ॥३॥ [४५] 


(तस्मै) उस ग्रतिथिपति के लिये (उषाः) उषा-काल (हिङ्करोति) 
हिङ्‌ शब्द का उच्चारण करता है, (सविता प्रस्तौति) सविता का काल 
प्रस्ताव करता हे ॥ १॥। 


(बृहस्पतिः ऊजेया उद्गायति) बृहस्पति का काल बल पूर्वक ऊंचागान 
करता है, (त्वष्टा) त्वष्टा का काल (पृष्टया) पुष्टि पूर्वक (प्रतिहरति) 
प्रतिहार करता है, (विस्‍्वेदेवाः) समग्रदेवों का काल (निधनम्‌) साम की 
संपूर्णता करता है ॥२॥ 


(यः एबम्‌ वेद) जो श्रतिथिपति इस प्रकार जानता है वह (भूत्याः, 
प्रजायाः पशूनाम्‌ ) सम्पत्ति का, प्रजा का, पशुओं का (निधनम्‌) निधिरूप 
हो जाता है ।।३॥ 

[ हिङ्कार, प्रस्ताव, उद्गीथ (उद्गयति), प्रतिहार, निधन--इन पांच 
अवयवों वाला सामगान होता है, (छान्दोग्य उप० २।१-७) । हिङ्कार 
प्रारम्भिक श्रालाप है, प्रस्ताव का ग्रभिप्राय है सामगान का वास्तविक 
आरम्भ, उद्गीथ है मुख्यगान, प्रतिहार है साम का उपसंहार और निधन है 
सामगान की सम्पूर्णता । उषा-काल है दिन का प्रारम्भ काल । सविता-काल 
है जब कि द्युलोक में तो प्रकाश हो ग्रौर पृथिवी पर श्रभी तमस्‌ । बृहस्पति 
काल है मध्याह्न काल, जब कि दिन पूरे यौवन में होता है। त्वष्टा का काल 
है प्रतिहार या प्रतीहार का काल, मध्याह्नं के पश्चात्‌ ढलता हुआ काल । 
विइवेदेवाः का काल है जबकि द्युलोक में सव तारे चमक रहे हों यथा-- 


उषा का काल =हिङ्कार । सविता का काल=प्रस्ताव । बृहस्पति का 
काल==उदूगीथ । त्वष्टा का काल= प्रतिहार । विश्वेदेवाः का काल है 
तारामण्डितद्युलोक । 
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अभिप्राय यह कि जैसे कि यज्ञों में सामगान होता है वैसे श्रतिथियज्ञ में 

भो मानो दैनिक काल, सामगान करता है। यह कालिकगान है श्रर्थात्‌ 

कालगान कर रहा है । निधनम्‌ = नितरां धनं यस्मिन्‌ । श्रर्थात्‌ सामगान 

की सम्पूर्णता । इसी प्रकार श्रतिथिपति भी प्रजा आदि को दृष्टि से सम्पूण 

1 जाता है, उसे ग्रधिक प्राप्ति की ग्रावश्यकता नहीं रहती ]। इसके भ्रनन्तर 
सूर्य आदि का “देवत सामगान” वणित होगा 


तस्मा उद्यन्त्सूयों हिङ्कृणोति संगवः प्र स्तीति ॥४॥ 
मध्यन्दिन उद्गांयत्यपराह्मः प्रतिहरन्त्यस्तंयन्‌ निधनंस्‌ । 
निधन भूत्याः मजार्या; पशूनां भवति य एवं वेद ॥५॥ [४६] 

(तस्मै) उस श्रतिथिपति के लिये (उद्यन्‌) उदित होता हुआ (सूर्यः) 
सूर्य (हिङ्कृणोति) हिङ शब्द का उच्चारण करता है, (संगवः) रश्मियों 
से संगत हुश्ना (प्रस्तौति) प्रस्ताव करता है ॥४।। 

(मध्यन्दिनः) मध्याह्न का सूर्यं (उद्गायति) उद्गीथ ग्रर्थात्‌ उच्चेः 
गान करता है, (ग्रपराह्ः) मध्याह्नोत्तर का सूर्य (प्रतिहरति) प्रतिहार 
अर्थात्‌ उपसंहार करता है, (श्रस्तंयन्‌) ग्रस्तंगत होता हुआ सूर्य (निधनम्‌) 
सामगान की सम्पूर्णता करता है। 

(य एवं वेद) जो गृहस्थी या ग्रतिथिपति इस प्रकार जानता है वह 
(भूत्याः प्रजायाः पशूनाम्‌) सम्पत्ति का, प्रजा का, पशुओं का, (निधनम्‌, 
भवति) निधिरूप हो जाता है। मन्त्र में सूर्य के सामगान का वर्णन हुआ है । 
तस्मा अभ्रो भवन्‌ हिङ्कृणोति स्तनयन्‌ प्रस्तौति ॥६॥ 
विद्योतमानः प्रतिहरति वषन्तुद्गायत्युद्गृह्णन्‌ निधनंस्‌ । 
निधनं भूत्याः प्र॒जायाः पशूनां भवति य एवं वेद॑ ॥७।। [४७] 

(तस्मे) उस श्रतिथिपति के लिये (श्रश्रः भवन्‌) मेघ होता हुआ 
(हिङ कृणोति) हिङ, शब्द का उच्चारण करता है, (स्तनयन्‌ प्रस्तौति) 
गजता हुआ प्रस्ताव करता है, गान आरम्भ करता है, (वर्षन्‌ उद्गायति) 


बरसता हुआ ऊच्चैः गान श्रर्थात्‌ उद्गीथ करता है, (विद्योतमानः प्रति- 
हरति) विद्युत्‌ रूप में चमकता हुआ प्रतिहार श्रर्थात्‌ उपसंहार करता है, 
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(उद्गृह्हन्‌' निधनम्‌) वर्षा के पश्चात्‌ श्रन्तरिक्ष में ऊपर चढ़ा हुआा 
(निधनम्‌) सामगान को सम्पूर्णता करता है । 

(यः एवं विद्वान्‌) जो ग्रतिथिपति इस प्रकार जानता हे वह (भूत्याः, 
प्रजायाः पशूनाम्‌) सम्पत्ति का, प्रजा का, पशुश्रों का (निधनम्‌ भवति) 
निधिरूप हो जाता है । 

[निवनम्‌ =नितरां धनं यस्मिन्‌ तत्‌ । मन्त्र ७ में “उद्गायति” से 
पहिले “प्रतिहरति” का वर्णन या तो अ्रथर्ववेदपाठी द्वारा या छापे खाने 
द्वारा हुश्रा प्रतीत होता है । यह स्थान विपर्यास है | । 
आतिथीन्‌ प्रतिपश्यति हिङ्कुशोत्यभि व॑दति प्र स्तौत्युदर्क यांचत्यु- 
दूगायति ॥८॥ 
उप॑ हरति प्रतिं हरत्युच्छिष्ट निधनंम्‌ ॥९॥ 
निधनं भूत्या! प्रजायाः पशूनां च भवति य एवं वेद ।।१०॥ [४८] 


अतिथिपत्ति जो (श्रतिथीन्‌ प्रतिपश्यति) अतिथियों में से प्रत्येक को 
मानपूर्वक देखता है (हिङ,कृणोति) वह हिङ, शब्द का उच्चारण करता 
है, (्रभिवदति) जो ग्रभिवादन करता है वह (प्रस्तौति) प्रस्ताव करता 
है, सामगान ग्रारम्भ करता है, (उदकम्‌ याचति) भूत्य द्वारा जो उदक की 
मांग करता है वह (उद्गायति) उच्चे: गान (उद्गीथ) करता है । 

(उपहरति). उदक को जो उपहार खूप में देता है वह (प्रति हरति) 
प्रतिहार करता है, सामगान का उप संहार करता है, (उच्छिष्टम्‌), खाने 
के पश्चात जो बच जाता है (स्थाली आदि वर्तन) वह्‌ (निधनम्‌) साम- 
गान की सम्पूर्णता हे । 

(यः एबम्‌ वेद) जो ग्रतिथिपति इस प्रकार जानता है वह (भूत्या 
प्रजायाः पशूनाम्‌) सम्पत्ति का, श्रशुश्रों का (निधनम्‌ भवति) निधिरूप 
हो जाता है । 

१, मेघ में जब पानी भरा रहता है तो भारी होने से मेघ वायुमण्डल के नीचे 
के स्तर में हुआ वर्षा करता है, और वर्षा के पश्चात्‌ हलका होकर वायुमण्डल के 
ऊपर के स्तरों में चढ़ जाता है । 


कां० ६ | सूळ ६ अथवेवेद-भाष्य १११ 


पर्यायः ६ 


(सन्त्र १-१४) १ श्रासुरी गायत्री; २. साम्नो अनुष्टुप्‌; ३-५ त्रिपदार्ची 
पंक्तिः; ४ एकपदा प्राजापत्या गायत्री; ६-११ आर्चो बृहती; १२ एक- 
पदा ग्रासुरी जगती; १३ याजुषी त्रिष्टुप्‌; १४ एकपदासुरी उष्णिक्‌ । 


यत्‌ क्षत्तारं द्रयत्या श्रांवत्येव तत्‌ ॥१॥ [४९] 


गअतिथिपति (यत्‌) जो (क्षत्तारम्‌) क्षत्ता को (हृयति) बुलाता है 
(तत्‌) वह (श्रावयति एव) वह यज्ञिय ग्राश्रावण ही करता है। 


[क्षता*= ब्रीहि से तण्डुल तय्यार कर, उन का परिपाक करने वाला 
सेवक । उप्रोह और समूह को 'क्षत्तारौ” कहा है (ग्रथवे० ३।२४।७) । 
उपोह =उप+वह (प्रापणे ) श्रर्थात्‌ धान्य श्रादि प्राप्त कराने वाला, तथा 

मूह =सम्‌ + वह अर्थात्‌ प्राप्त धान्य आदि का संग्रह करने वाला । इन 
दो को क्षत्तारौ कहा है । अ्रतः मन्त्र १ में क्षत्ता, श्रोदन तय्यार करने वाला 
सेवक प्रतीत होता है । यज्ञिय ग्राश्रावण ग्रर्थात्‌ बुलाने में, ग्रध्वयु श्राश्रावण 
करता है श्रग्नीध्‌ का श्रर्थात्‌ ग्रध्वरयु बुलाता है भ्रग्नीधू को । भ्रग्तीघ्‌= 
अग्नि को प्रदीप्त करने वाला ऋत्विक | 


यत्‌ प्रतिज्ञणोत्ि प्रत्याश्रांवयत्येव तत्‌ ॥२॥ [५०] 

(यत्‌) जब क्षत्ता (प्रतिशुणोति) स्वीकृति देता है, तो (तत्‌) वह 
(प्रत्याश्रावयति एव) श्राश्रावण का उत्तर ही है । 
यत्‌ पंरिवष्टार: पात्रंहस्ताः पूर्व चापरे च प्रपद्यन्ते चमसाध्वयेव 
एव ते ॥३॥ [५१] 

(यत्‌) जब (परिवेष्टारः) परोसने वाले, (पात्रहस्ताः) परोसने के 
पात्रों को हाथों में लिये, (पूर्व च श्रपरे च) ग्रागे-पीछे होकर (प्रपद्यन्ते) 


आगे की ओर जाते हैं, तब (ते) वे (चमसाध्वर्यवः एंव) यज्ञिय चमसों के 
अध्वयु ही हैं । 


१, क्षत्ता - धान्य को “क्षत” करके, क्षुधा के कष्टों से “तैराने” बाला । क्षत 
-+-त्‌ (संतरणे) । 


र i 
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११२ अथवेवेद-भाष्य का० € सूळ ६ 


तेषां न कश्चनाहोंता ॥४।! [५२] 

(तेषाम्‌) उन परोसने वालों में (कः चन) कोई भी (ग्रहोता न) न 
अग्निहोत्र करने वाला नहीं होता । 
यद्‌ वा अतिथिपतिरतिथीन्‌ परिविष्य गहानुणोदेत्यंव भ्रथमेव 
तदुपाैंति ।।२॥। [६३] 

(यद्‌) जब (श्रतिथिपतिः) श्रतिथिपति (श्रतिथीन्‌ परिविष्य) श्रतिथि- 
यों को खाना परोस कर (गृहान्‌ उप उदेति) समीप के घरों पर चढ़ता है 
तो वह (वे) निश्चय से (तत्‌) उस द्वारा (श्रवभृथम्‌ एव) पवित्रता के लिये 
यज्ञिय स्नान को ही (उप श्रबैति) प्राप्त करता है । 

[उदेति, भ्रवेति= “उद्‌” का श्रभिप्राय है ऊपर, और “श्रव” का 
अभिप्रायः है नीचे । “उद्‌” से यह प्रतीत होता है कि घर सम्भवत: सीढ़ियों 
वाला है, “प्रव” से प्रतीत होता है कि स्नान गृह निचाई पर है अथवा उद्‌ 
ग्रोर श्रव केवल पादपूति के लिये प्रयुक्त हुए हैं] 
यत्‌ संभागयंति दक्षिणाः सभागयति यदनुतिष्ठत उदव॑स्यत्येव 
तत्‌ ॥६॥ [५४] 

ग्रतिथिपति (यत्‌) जो (सभागयति) ग्रन्त बांटता है (दक्षिणाः सभा- 
गयति) मानो दक्षिणाए बांटता है, (यत्‌) जो (ग्रनुतिष्ठते) वापिस 
जाते हुए श्रतिथियों के पीछे या साथ स्थित होता है (तत्‌) वह (उदवस्यति 
एव) भ्रतिथियज्ञ का श्रवसान करता है, उसे समाप्त करता है । 

[सभागयति =श्रथवा अतिथियों को, श्रतिथि यज्ञ के ऋत्विक्‌ रूप में, 
जो कुछ भेंट करता है वह दक्षिणाए' भेंट करता है । यज्ञ में दक्षिणाए तो 
भेंट करनी होती हैं] । 

स उपहूतः पृथिव्यां भंक्षय॒त्युपहूतस्तस्मिन यत्‌ पृथिव्यां षिइव- 
रूंपम्‌ ॥॥७॥। [५५] 

(पृथिव्याम्‌) प्रथिवी पर स्थित हुआ (सः) वह श्रतिथिपति (तस्मिन) 
उस भोज के निमित्त (यत्‌) जोकि (पृथिव्याम्‌) पृथिवी पर (विश्वरूपम्‌) 
नानाविध है, (उपहृतः, उपहूतः) बार-बार निमन्त्रित हुश्रा (भक्षयति) 
भोजों का भक्षण करता है । 
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[ग्रतिथि यज्ञ नानाविध श्रौत यज्ञों का प्रतिरूप है, जेसे कि पूर्व के 
मन्त्रों में निर्दिष्ट हुआ है (पर्याय ४।२,४,६,८) । अतिथि यज्ञ द्वारा मानो 
श्रौतयज्ञों का सम्पादन कर के श्रतिथिपति, स्वर्ग प्राप्ति का अधिकारी हो 
चुका है, और पृथिवी पर जोवन्मुक्तावस्था में वास कर रहा है । पृथिवी- 
वासी उसे वार-बार निमन्त्रित करते हैं, श्रौर वह उपहाररूप में दिये उन 
नानाबिध भोज्यों का भक्षण करता है । स्थूल शरीर के छूट जाने पर सूक्ष्म 
शरीर के साथ वह श्रन्तरिक्ष तथा द्युलोक आदि में यथेच्छ विचरता है. और 
पूर्वे के स्वर्गीय श्रात्माश्रों द्वारा निमन्त्रित हुश्रा सूक्ष्म भोगों को भोगता है । 
इस परिस्थिति का वर्णन अगले मन्त्रों में हुआ है] 


स उप॑हतोऽन्तरिक्षे भक्षयत्युपद्रतस्तस्मिन्‌ यदन्तरिक्षे विश्वरूपम्‌ ।=। 
[५६] 


(श्रन्तरिक्षे ) ग्रन्तरिक्ष में स्थित हुश्रा (सः) वह श्रतिथिति, (तस्मिन्‌) 
उस भोज के निमित्त (यत्‌) जो कि (भ्रन्तरिक्षे) ग्रन्तरिक्ष में (विश्व- 
रूपम्‌) नानाविध है, (उपहृतः, उपहूतः) बार-वार निमन्त्रित हुआ (भक्ष- 
यति) भोगों का भक्षण करता है, भोग भोगता है। 

स उप॑हूतो दिवि भक्षयत्युपद्रतस्तस्मिन्‌ यद्‌ दिवि विश्वरूपम्‌ ॥९॥ 
[१७] 

(दिवि) द्यूलोक में स्थित हुआ (सः) वह ग्रतिथिपति, (तस्मिन्‌) 
उस भोज के निमित्त (यद्‌) जो कि (दिवि) यलोक में (विश्वरूपम्‌) नाना 
विध है, (उपहूतः, उपहूतः) बार-बार निमन्त्रित हुआ (भक्षयति) भोगों 
का भक्षण करता है, भोगों को भोगता है । 

स उपहूतो देवेषु भक्ष त्युपंहतस्तस्मिन्‌ यद्‌ देवें विश्वस्द॑पम्‌ ॥ १०॥ 
£> [२८] 

(देवेषु) देवों में स्थित हुआ (सः) वह श्रतिथिपति, (तस्मिन्‌) उस 
भोज के निमित्त (यद्‌) जोकि (देवेषु). देवों में (विश्वरूपम्‌) नानाविध 
है, (उपहूतः, उपहृतः) बार-बार निमृस्त्रित हुआ (भक्षयति) भोगों का 
भक्षण करता है, भोगों को भोगता है । 


१५ 
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स उपहूतो लोकेषु भक्षयत्युपहूतस्तरिमन्‌ यल्छो केषुं विश्व रूपस्‌ ।११॥ 
[५९] 
(लोकेषु) विविध लोकों में स्थित हुआ (सः) वह अतिथि पति, 
(तस्मिन्‌) उस भोज के निमित्त (यद्‌) जोकि (लोकेषु) विविध लोकों में 
(विश्वरूपम्‌) नानाविध है, (उपहूतः, उपहूतः) बार-बार निमन्त्रित 
हुआ (भक्षयति) भोगों का भक्षण करता है, भोगों को भोगता है। 
स उपहूत उपहूतः ॥१२॥ [६०] 
(सः) वह्‌ अ्रतिथिपति (उपहूतः, उपहृतः) सत्कार पूर्वक निमन्त्रित 
हुआ, और सत्कार पूर्वक निमन्त्रित हुश्रा- 
आप्नोतीमं लोकमाप्नोत्यमुम्‌ ॥ १३॥ [६१] 
(आ्ाप्तोति) प्राप्त होता है (इमम्‌) इस लोक को, श्रौर (ग्राप्नोति) 
प्राप्त होता है (श्रमुम्‌) उस लोक को। 
ज्योतिष्मतो लोकान्‌ ज॑यति य एवं वेद ॥१४॥ [६२] 


(यः) जो ग्रतिथिपति (एवम्‌) इस प्रकार [ग्रतिथियज्ञ के महत्त्व को] 
(वेद) जानता है.[तथा तदनुसार श्रतिथियज्ञ करता है] वह (ज्योष्मतो 
लोकान्‌) ज्योतिसंय लोकों पर (जयति) विजय पा लेता है | उन में यथेच्छ 
विचरता तथा संमान पाता है] । 


४, विशेषः--मुक्ति वा स्वगं में जीवात्मा सूक्ष्म भोगों को भोगता है । यथा 
“गृण्वन्‌ श्रोत्रं भवति, स्पशेयन्‌ त्वग्‌ भवति, पश्यन्‌ चक्षुर्भेवति, रसयन्‌ 


रसना भवति, जिघ्रन्‌ घराणं भवति, मन्वानो मनो भवति, बोधयन्‌ बुद्धिर्भ- 


वति, चेतयंद्चित्तं भवति, प्रहंकुर्वाणोऽहद्भारो भवति’ (सत्यार्थप्रकाश, 
समुल्लास ९) । 
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सूक्त ७ 


विषय-परिचय 


(१) सुक्त के मन्त्र १-२६ मन्त्रों में विइव ग्रर्थात्‌ ब्रह्माण्ड को गोरूप 
कहा है, न कि गो को विइवरूप (२५)। मन्त्र १-१८ में गौ का वर्णन स्त्रो- 
लिङ्गी हुश्रा है, और मन्त्र १६-२४ में गोजातीय बेल का वर्णन हुआ है। 
सायणाचार्य की दृष्टि में गो के भिन्न-भिन्न अड्डों को भिन्न-भिन्न देवता 
रूप में वणित किया हे । 


(२) गोरूप विशव का वर्णन:-- 
मन्त्र १ प्रजापतिः परमेष्ठी=शुङ्गे इन्द्रः=शिरः 


्रग्निः= ललाटम्‌ यमः=कुकाटम्‌ 

मन्त्र २ सोमराजा= मस्तिष्कः द्यौः=उत्तरहनुः 
पृथिवी =श्रधरहनुः 

मन्त्र ३ विद्य॒द्=जिह्वा, मरुतः=दन्ताः 
रेवती: = ग्रीवाः कृत्तिकाः=स्कन्धः 
घर्मः-वहः 

मन्त्र ४ विश्वम्‌च्तवायुः स्वर्गो लोक:= कृष्णद्रम्‌ 

विधरणी =निवेष्यः 

सन्त्र ५ स्येनः= क्रोडः श्रन्तरिक्षम्‌ =पाजस्य्रम्‌ ` 
ब्रृहस्पतिः=ककुद्‌ बृहतीः=कीकसाः ` | 

मन्त्र ६ देवानां पत्नीः=पृष्टयः उपसदः = पशेवः 

सन्त्र ७ मित्रः, वरुणः=भ्र सौ त्वष्टा, अ्रर्यमा = दोषणी 
महादेवः=बाहू र 

मन्त्र ८ इन्द्राणी=भसद्‌ वायुः ==पुच्छम्‌ 

पवमानः=वालाः 

मन्त्र & ब्रह्म, क्षत्रम=श्रोणी बलम्‌= ऊरू 


सन्त्र १० धाता, सविता=ग्रष्ठीवन्तौ गन्धर्वाः=जङ्काः 
श्रप्सरसः=कुष्ठिकाः ` ग्रदितिः==शफाः 


११६ 


मन्त्र ११ चेतः= हृदयम्‌ 
ब्रतमृ= पुरीतत्‌ 
मन्त्र १२ क्षुत्‌ = कुक्षिः 
पर्वंताः= प्लाशयः 
मन्त्र १३ क्रोधः=वृवको 
प्रजा=शेपः 
मन्त्र १४ नदी= सूत्री 
स्तनयित्नुः = ऊधः 
मन्त्र १५ विइवव्यचाः= चर्म 
नक्षत्राणि =रूपम्‌ 
मन्त्र १६ देवजनाः = गुदाः 
ग्रत्राः=उदरम्‌ 
मन्त्र १७ रक्षांसि=लोहितम्‌ 
मन्त्र १८ ग्रश्रम्‌=पीवः 
मन्त्र १९ ग्रग्निः==ग्रासीनः 
मन्त्र २० इन्द्रः=प्राङ्‌ तिष्ठन्‌ 


अथरवेबेद-भाष्य 


मेधा = यकृत्‌ 
इरा=वनिष्ठः 
मन्युः= ग्राण्डी 

वर्षस्य पतयः=स्तनाः 
ग्रोषधयः= लोमानि 
मनुष्याः=ग्रान्त्राणि 
इतरजना:= ऊबध्यम्‌ 
मज्जा=निधनम्‌ 


झ्वना= उत्थितः 
यमः= दक्षिणा तिष्ठन्‌ 
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मन्त्र २१ धाता= प्रत्यङ्‌ तिष्ठन्‌ सविता= उदङ्‌ तिष्ठन्‌ 
मन्त्र २२ सोमो राजा=तृणानि प्राप्तः 
मन्त्र २३ मित्रः ईक्षमाणः 


1 

| ग्रावृत्तः= ग्ानन्दः 
| मन्त्र २४ वेद्वदेवः-- युज्यमानः 

| 

| 


प्रजापतिः = मुक्तः 
सर्वम्‌ = विमुक्तः 
मन्त्र २५ विउवरूम्‌, सर्वरूपम्‌= गोरूपम्‌ । 
(३) विश्व को गोरूप कहने का प्रयोजन, (देखो मन्त्र २४ की 
व्याख्था) । 
(४) विश्व और गो में तादात्म्य के वर्णन द्वारा “यत्‌ पिण्डे तद्‌ 
ब्रह्माण्डे” उक्ति का भी समर्थन होता है । 


—:e:— 
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(मन्त्र १-२६) । १. श्रार्चो बहती; २. श्राच्युं ष्णिक्‌; ३,५ आर्च्य- 
नुष्ट्प्‌; ४, १४, १५, १६ साम्नी बृहती; ६, ८ श्रासुरी गायत्री; ७ त्रिपदा 
पिपीलिकमध्या निचद्‌ गायत्री; ६, १३, साम्नी गायत्री; १० पुरोष्णिक; 
११, १२, १७, २५ साम्न्युष्णिक्‌; १८, २२ एकपदासुरी जगती; १९ एक- 
पदासुरी पंबितः; २० याजुषी जगती; २१ श्रासुर्यनुष्टुप्‌; २३ एकपदासुरी 
बृहती; २४ साम्नी भुरिग्बुहती; २६ साम्नी त्रिष्टुप्‌; ७, १८, १६,२२, 
२३ द्विपदा। 


| ९. क. > © ७1 
म॒जापंतिशच परमेष्ठी च शङगे इन्द्रः शिरा अग्निललार्ट यमः 
कृकाटम्‌ ॥१॥ 

(प्रजापतिः च) उत्पत्तियों का पति मेघ, (परमेष्ठी च) श्रौर परमस्थान 
में स्थित सूर्य (शुङ्ग) दो सींग हैं, (इन्द्रः) विद्युत्‌ (शिरः) सिर है, 
(ग्रग्निः) अग्नि (ललाटम्‌) माथा है, (यस) यम (क्ककाटम्‌) ग्रीवास्थियां 
हैँ। 

[इस मन्त्र और आगामी मन्त्रों में विश्‍व के घटकों श्रौर गौ के ग्रवयवों 
में तद्रूपता श्रर्थात्‌ तादात्म्य का वर्णन हुआ है । विश्व के घटकों को उद्देश- 
रूप में माना है, और गौ के अ्रवयवों को विधेयरूप में । अतः विश्व को 
गोरूप कहा है, नकि गौ को विश्वरूप । “इन्द्र” अन्तरिक्षस्थानी है ( निरुक्त 
७।२।५) । अतः यह विद्युत्‌ है । 

प्रजापतिः, परमेष्ठी = शुद्धे 


इ्न्द्रः=शिरः 
अग्नि:-- ललाटम्‌ 
यमः =क्ृकाटम्‌ 


शुङ्ग ग्रादि उत्तरोत्तर अङ्ग, गौ के क्रमिक भ्रंग हैं कृकाट से सुषुम्णा 


१. विद्युत्‌ सर्वजगद्‌ व्यापिनी है, श्रतः सब के लिये शिरोरूप है । परन्तु प्रकट 
होती है वर्षाकाल में अन्तरिक्ष में, इसलिये निरक्त में इसे भ्रन्तरिक्षस्थ कहा है । 
इसका वर्णन सुक्त ७ में त्रिविध रूप में हुआ है, (१ ) अप्रकट रूप में अच्तरिक्ष में । 
(२) कड़कड़ाती हुई मेघ में, इस रूप में इसे जिह्वा कहा है (मन्त्र २) | जिह्वा भी 
बोलती है, मानो कड़कड़ाती है, मुख में । (३) लह्ररूप में गतिशीला । इस तीसरे 
रूप में इसे स्येन कहते हैं (मन्त्र ५) । मेघों में विद्युत्‌ लहर रूप में चमकती है । 
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नाडी. का प्रारम्भ होता है । यह नाड़ी समग्र शरीर का नियमन करती है, 
भ्रतः यम है । इसी प्रकार प्रजापति आदि में क्रमिकता है । छन्दोदुष्टया 
प्रजापति को परमेषठी से पूर्व रखा है । क्रम निम्नरूप जानना चाहिये । 
परमेष्ठी, प्रजापतिः, इन्द्रः, अग्तिः [पाथिव |, श्रोर यमः [पृथिवी पर होने 
वाले जन्म-पृत्यु का श्रधिष्ठाता] सुषुम्णा नाड़ी के बिगड़ जाने से मृत्यु हो 
जाती है, ग्रतः यह मृत्युरूप भी है । | 

सोमो राजां मस्तिष्को द्योरुत्तरहनुः पृथिव्य | धरहुः ॥२॥ 

(सोमः राजा) प्रदीप्त चन्द्रमा (मस्तिष्कः) मस्तिष्क है, (द्यौः) 
द्युलोक (उत्तरहनुः ) ऊपर का जबड़ा है, (पृथिवी श्रधरहनुः ) पृथिवी 
निचला जबडा है । 

[राजा=राजु दीप्तौ । चन्द्रमा का सम्बन्ध मन (मस्तिष्क) के साथ 
है। यथा “चन्द्रमा मनसो जातः” (यजु० ३१।१२), तथा “मनश्चन्द्रो 
दधातु मे” (श्रथर्व० १६।४३।४) । 
विद्युज्जिह्वा मरुतो दन्ता रेवतांग्रींवाः कृत्तिका स्कन्धः घर्मो वहः ।३ 

(विद्युत्‌) कड़कड़ाती हुई विद्युत्‌ (जिह्वा') जीब है, (मरुतः) मरुत्‌ 
[बहुवचने] (दन्ताः) दान्त हैं, (रेवतीः) रेवती नक्षत्र के तारा (ग्रीवाः) 
गर्दन की प्रस्थियां हैं, (कृत्तिकाः) कृत्तिका-तारे (स्कन्धः) कन्धे की 
ग्रस्थियां हैं, (घर्मः) ग्रीष्मारम्भ (वहः) बेल का वह स्थान है जिस पर 
शकट का जुम्रा (५०९) रखा जाता है । 

[मरुतः=ये ७ ७= ४९ प्रकार के मरुत्‌ हैं। यजुर्वेद १७।८०-८५ ये 
६ मन्त्र तथा” “उग्ररश्‍च भीमश्च” ग्रादि ७ वां मन्त्र । इन ७ मन्त्रों में प्रत्येक 
में सात-सांत म्तो के नाम दिये हैं। महीधराचार्यं लिखते हैं “शुक्रज्या- 
रित्यादया एकोनपञ्चाशन्मन्त्राः” (यजु० १७।८०) । इन मन्त्रों की 
व्याख्या में शतपथ ब्राह्मण में कहा है कि “स यः स वैश्वानर: । श्रसौ सऽ 

श्रादित्योऽथ ये.ते मारुता रश्मयस्ते, सप्त-सप्तःहि मारुता गणाः” (&।३।१। 
२५) | रश्ष्मियां नोकोली होती हैं । इस साम्य से मरुतों को मन्त्र ३ में 


22 कहा है । 


१. द्र० पूर्वं पृष्ठ ११७, टि० १। 
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रेवतीः, कृत्तिकाः रेवतीः नक्षत्र है मीन राशि में, और कृत्तिकाः नक्षत्र 
है मेष राशि में । मन्त्र में रेवती: को “ग्रीवा” कहा है, और कृत्तिकाः को 
“स्कन्धः” गौ में ग्रीवाः पूर्ववर्ती होती है, और स्कन्ध श्रर्थात्‌ कन्धे पश्चाद्‌- 
वर्ती । जैसे कि श्रस्मदादि में ग्रीवाः के पश्चात्‌ दो स्कन्ध वतमान हें । यह 
ही पूर्वापरभाव रेवतीः [मीनराशि] में और कृत्तिकाः [मेषराशि] में 
दर्शाया है । रेवतीः नक्षत्र या मीनराशि पर राशिचक्र की समाप्ति होती है 
तत्पश्चात्‌ [मेषराशि को छोड़ कर ]कृत्तिकाः नक्षत्र या वृषराशि ग्राती है। 
मेषराशि में अश्विनी और भरणी नक्षत्र विद्यमान हैं । इन्हें इसलिये उपेक्षित 
किया है कि श्रथववेदानुसार राशि चक्र की ग्रन्तिम राशि मीन न हो कर 
मेषराशि पड़ती है, क्योंकि श्रथवंवेदानुसार कृत्तिकाः या वृषराशि से 
राशि चक्र का या वर्ष का ग्रारम्भ माना है । यथा “सुहवमग्ने कृत्तिका 
रोहिणी च” ( १६।७।२) 


मन्त्र में कृत्तिका ग्रौर रोहिणी का देवता “श्रर्नि” कहा है । वर्ष के 
प्रारम्भ में सूये जब कृत्तिका पर आता है तब ग्रधिक प्रकाश और गर्मी 
अनूभूत होने लगती है, और शीतकाल के शैत्य की संमाप्ति हो जाती हे । 
इस अग्नि को व्याख्येय मन्त्र ३ में घमः श्र्थात्‌ घाम गर्मी या कहा है। इस 
प्रकार कृत्तिकाः नक्षत्र या वृषराशि, सौर रथ के वहन में “वहः का काम 
करती है। “वहः” है बेल का ककुद्‌ [70719 | जिस के श्रग्रभाग पर शकट 
का 'जुआ [४०९] स्थापित किया जाता है] 


बिश्व वायुः स्वगो लोकः कृष्णद्रं विधरणी निवेष्य; ।।४॥ 


(विश्वम्‌ ) विशेषतया अन्तरिक्ष में गति करने वाली तथा बढ्ने -[ फेलने | 
वाली ग्रन्तरिक्षस्थ वायु है (वायुः) गौ की श्वासोच्छ्वास की प्राणवायु है, 
(स्वर्गो लोकः) स्वगं लोक है (कृष्णद्रम्‌= कृष्णद्रुम्‌') गह्रे-हरे वृक्ष 
[गो के लिये], (विधरणी) विस्तृत पृथिवी है (निवेष्यः) गो के बैठने 
तथा विश्राम करने का स्थान [गोशाला] । 


[विश्वम्‌ =वि+ इवम्‌ (ट््रोस्वि गतिवृद्ध्योः (भ्वादिः) । यथा “मात- 
रिञवा = मातरि [श्रन्तरिक्षे ) +श्वयति गच्छति वद्धेते वा (उणा० १।१५६ 
महधि दयानन्द) । विधरणी=वि+धरणी (116 ९३7६, आप्टे ) । 


१. कृष्ण द्र, (A 1126) [वृक्ष] आप्टे । 


१२० ्रथववेद-भाष्य कां० ६ | सूळ ७ 
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श्यन; क्रोडो पाजस्प £ बृहस्पतिः ककुद्‌ ब्रृहती; कीक॑साः ।५। 


रिं 
(श्येनः है (क्रोडः) गो की छाती; (भ्रन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष है 
(पाजस्यम्‌) उदर, पेट; (बृहस्पतिः) बृहस्पति है (ककुद्‌) ककुद्‌; 
(बृहतीः) बृहती हैं (कीकसाः) रीढ़ की भ्रस्थियां। 


[ “श्येन” है श्रन्तरिक्षस्थ विद्युत्‌ ( निरुक्त ११।१।१ ) 
गतिशील है “इयायति गच्छतीति श्येन:” ( उणा २।४७ ) । इयेन पक्षी 
भी होता है जोकि श्रन्तरिक्ष में गति करता है, उड़ता है । विद्य॒त्‌ भी 
श्रन्तरिक्षस्थ मेघ में गति करती है, लहर के रूप में मानो उड़ती है । 
इसे क्रोड कहा है, प्रर्थात्‌ गौ को छाती । छाती में दो अङ्ग होते हैं-( १) 
फेफड़े, जिन में इवास-प्रश्‍वास रूपी वायु रहती है, (२) हृदय, जिस में कि 
रक्तरूप आप: रहते हैं श्रापः के कारण हृदय को सिन्धु कहा है (ग्रथर्व० 
१०।२।११) । श्रन्तरिक्षस्थ श्येन ग्रर्थात्‌ विद्युत्‌ का साधर्म्यं भी दो 
तत्त्वों के साथ है, (१) श्रन्तरिक्षस्थ वायु के साथ, तथा (२) मेघस्थ ञ्रापः 
के साथ । इस साधर्म्यं के कारण श्येन को क्रोड़ श्रर्थात्‌ गौ की छाती कहा 
है । “पाजस्यम्‌” है उदर ग्रर्थात्‌ पेट । “पाजः वलम्‌” (निघं० २।९), तथा 
पाजः अन्नम्‌’ (निघं० २।७) । पाजः भ्रस्यते प्रक्षिप्यतेऽस्मिन्तिति पाजस्यम्‌, 
उदरम्‌ । ग्रन्न को मुख में चवा कर अ्रधःस्थ उदर में फेंक दिया जाता है । 
भ्रन्तरिक्ष है “पाजस्य”, श्र्थात्‌ गौ का उदर । यथा 'श्रन्त रिक्षमुतो दरम्‌’ 
(अ्रथर्व० १०।७।३२) । उदर स्वयं एक थेले जसा है, श्रन्तरिक्ष सदश है, 
जिस में कि आमाशय, पक्वाशय आदि ग्रङ्ग रखे हुए हैं । उदरम्‌ =उ+ दरम्‌ 
(दु विदारणे), विदीर्ण हुआ-हुआ ग्रङ्ग । 

“बृहस्पति: एक ग्रह्‌ है सौरमण्डल में । यह ग्रह बड़ा है “बृहतः पतिः” 
(निरुक्त १०।१।११) । बड़े होने के कारण इसे बृहस्पति कहा है । कुकद्‌ 
षी गौ की पीठ से ऊपर उठा रहता है, सींगों को छोड़ कर गौ के सव अङ्गो 
से ऊचां है । इस लिये बृहस्पति को गौ का कुकद्‌ कहा है । “बृहतीः” यह 
वैदिक छन्द है । यह अन्य छन्दों का उपलक्षक भी हैं । छन्दोमय वेद, ज्ञान 

का श्लोत है । ज्ञानमय होने के कारण इसे वेद कहते हैं (विद्‌. ज्ञाने) 1. 
कीकसाः. हैं पृष्ठवंश की श्रस्थियां, जिन के छिद्रों में से सुषुम्णा नाड़ी 
फैली हुई है । सुषुम्णा नाड़ीज्ञान-साधिका है। इस हेतु “बृहतीः” को 


कीकसाः कहा है, ग्र्थातू गौ के कीकस ] 


का तय व क ॥ 1॥/ 
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देवानां पत्नीः पृष्टयं उपसद: पशैवः ॥॥९॥ 


(देवानाम्‌) देवों की (पत्नीः) पत्नियां (पृष्टयः) गौ [बेल | की पीठ 
की ग्रस्थियां हैं, (उपसदः) उपग्रह (पर्शवः) वक्षः स्थल की अस्थियां हैं । 

[दिव्यगुणी-पतियों के लिये जैसे उन की पत्तियां आश्वय होती हैं वसे 
बेल के पीठ की श्रस्थियां भारोद्वहन में आश्रय होती हैं। इस श्राश्रयरूपी- 
साम्य द्वारा “देवानां पत्नी” को पृष्टयः कहा है । मन्त्र में “देवानां पत्नीः” 
द्वारा ब्रह्माण्ड की देवपत्नियां भी श्रभिप्रेत हैं, इन का वर्णन देखो (निरुक्त 
१२।४।४४) ; तथा (ऋ० ५।४६।७,८) ; यथा इन्द्राणी, श्रग्नायी, अश्विनी, 
रोदसी, वरुणानी । ये ब्रह्माण्ड की शक्तियां हैं जिन के द्वारा प्राणिजगत्‌ का 
उपकार हो रहा है | गौ (बेल को पृष्टियां) अर्थात्‌ पीठ को श्रस्थियां भी 
भारोद्वहन द्वारा प्राणिजगत्‌ का उपकार करती हैं । 


उपसदः हैं उपग्रह, जोकि निज ग्रहों के समीप स्थित हुए उन को परि- 
क्रमाए करते हैं । (मन्त्र ५ मे बृहस्पति द्वारा ग्रह का वर्णन है, और मन्त्र 
६ में उपसदः द्वारा उपग्रह का वर्णेन हुआ है। उपग्रह का श्रभिप्राय है 
चन्द्रमा । चन्द्रमा शुक्लपक्ष में श्रष्टमी से पहिले, तथा कृष्णपक्ष में प्रष्टमी 
के पञ्चात्‌ षशु अर्थात्‌ पसलियों के ग्राकार का दृष्टिगोचर होता है । इस 
लिये इसे गौ को पसलियां कहा है । मन्त्रों में ब्रह्माण्ड के घटकों को गौ के 
्रवयवों के रूप में वणित किया है । इस श्रभिप्राय से कहा है कि “एतद्‌ वै 
विश्वरूपं सर्वरूपं गोरूपम्‌ (२५) अर्थात्‌ यह विश्व गोरूप है, गौका 


रूप है | 
मित्रश्‍च वरूणरचांसो त्वष्टा चार्यपा चं दोषणां महादेवो बाहू ।।७॥ 


मित्र और वरुण (ग्रंसौ) गौ के दो कन्धे ($10010615) हैं, त्वष्टा और 
अर्यमा (दोषणी) दो भुजाए हैं, महादेव दो बाहुए हैं । 


[मित्र= मिद्‌ स्नेहने । सूर्ये, वर्षा द्वारा, वनस्पति आदि को स्निग्ध 
करता है । “वरुणः पदनाम” (निघं० ५।४।५।६) श्रावृणोति रात्रि स्व- 
घ्रकाशेनेति वरुण: । रात्रि को, चन्द्रमा, निज प्रकाश द्वारा आवृत करता 
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है, अतः वरुण=चन्द्रमा । ये दो सूर्य, चन्द्रमा मानो श्रंसौ' हैं । त्वष्टा= 
माध्यमिकः त्वष्टेत्याहुः, मध्यमे च स्थाने समाम्नातः (निरुक्त= ८।२।१४) । 
इसी प्रकार “्रयंमा” भी माध्यमिक देवता है । ये दोनों “दोः” हैं, कन्धों 
ग्रौर कोइनियो के मध्यवर्ती दो भाग हैं। महादेव का ग्रभिप्राय है देवों का 
देव अर्थात्‌ परमेश्वर । सृष्टि रचना में परमेश्वर की दो बाहुश्रों का वर्णन 
होता है, यथा “सं बाहुभ्यां धमति सं पतत्रैः द्यावाभूमिर्जनयन्‌ देव एक?” 
(यजु० १६-१९), इन दो बाहुओं की शक्तियों को, गौ को बाहुए कहा है! 
वाहू हें कोहनियो के ग्रग्रभाग, हाथों समेत । इसके द्वारा गौ की आगे की दो 
टांगों का कथन मन्त्र में हुआ है] 
इन्द्राणी भसद्‌ वायुः पुच्छं पवमानो बालाः ॥८॥ 

इन्द्राणी है जघनप्रदेश [भसद्‌ |, वायु है पुछ बहती, वायु (पवमानः) 
है बाल [पू छ' के], पवमानः= गच्छन्‌ वायुः (ग्रथवं० ६।१६।१ सायण) । 
ब्रह्म॑ च क्षत्रं च॒ श्रोणी बलेमूरू ।।९॥ 

' ब्रह्म और क्षत्र दो कटिप्रदेश [श्रोणी | हैं, बल है दो ऊरु [दो घुटनों 
के ऊपर के भाग, कटिप्रदेश तक] [ऊरु =उर्वोरोजः (ग्रथर्व १९।- 
६०।२) । कटिप्रदेश=गो की पिछली टांगे जहां जुड़ी रहती हैं । 
धाता चं सबिता चाष्ठीवन्तौ जङ्घां गन्धर्वा अंप्सरसः कुष्ठिका 
अदितिः श॒फाः ॥१०॥ 

धाता और सविता हैं दो घुटने [अ्रष्ठीवन्तौ =श्रस्थियों वाले], गन्धर्व 
हैं जङ्काए' [लाते], भ्रप्सराए हैं,-जङ्काओं और खुरों के जोड़ों को अस्थियां 
[कुष्ठिकाः=कु +श्रस्थिकाः] प्रकृति [्रदितिः | है खुर [शफाः] । 


[जङ्काः त जङ्घयोजेवः” (ग्रथवं० १६।६०।२) । श्रदितिः “्रदीना 
देवमाता” (निरुक्त ४।४।२२), सूर्यादि देवों को माता प्रकृति अथवा 


“दितिः प्रथिवी नाम” (निघं० १1१) । पृथिवी को “प्रमा” कहा है, 


(१) पौर्णमासी के सायंकाल पुर्व में तो पूर्ण चन्द्रमा, और पश्चिम में सूर्य, एक 
दूसरे के सामने, दो क्षितिजों पर होते हैं, मानो ये उठे हुए भुमि के दो स्कन्धरूप हें । 
सुक्त में विश्व और गौ में तादात्म्य का वर्णन है । 

(२) पूछ के हिलते ही पूछ के बाल हिलते हैं | मच्छर के निवारण के लिये । 
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यथा “यस्य भूमिः प्रमान्तरिक्षमुतोदरम्‌ । दिवं यश्चक्रे मूर्द्धानं तस्मे ज्येष्ठाय 
ब्रह्मणे नमः ॥ (ग्रथवं० १०।७।३२) । “प्रमा का श्रर्थ है “पाद”, जिसके 
हारा कि भुमि नापी जाती है” प्रमीयते यया सा प्रमा” । पादों द्वारा भूमि 
नापी जाती है,, “फुटे” को £00 (पाद) कहते हें । इस प्रकार ग्रदिति 
ग्रौर शफाः का परस्पर सम्बन्ध भी द्योतित हो जाता है। गन्धर्वो, ग्रप्सराग्रों 
के स्वरूप, यथा-- 


(गन्धर्वाः) + (ग्रप्सरसः ) | (गन्धर्वाः) + (अप्सरसः ) 
(१) अग्नि: ख्रोषधयः | (४) वातः आप: 
(२) सूर्यः मरीचयः | (५) यज्ञः दक्षिणाः 
(३) चन्द्रमाः नक्षत्राणि | (६) मनः ऋक्‌ सामानि 


यजु० १८ (३८-४३) 
चेतो हृदय यक्रृन्मेधा त्रतं पुरीतत्‌ ।।१ १॥ 

(चेतः) चित्त है (हृदयम्‌) गौ का हृदय, (मेधा)? ग्राशु ग्रहणशक्ति है 
(यकृत्‌) जिगर [1५०], (व्रतम्‌) ब्रत है (पुरीतत्‌) शरीर में विस्तृत 
श्रान्ते । 

[चेतः, हृदयम्‌, - चित्त है विश्वाङ्ग, और हृदय है गौ का ग्रङ्ग । इन 
दोनों में तादात्म्य है योगदर्शन में भी चित्त और हृदय का परस्पर सम्बन्ध 
दर्शाया है “हृदये चित्तसंवित्‌” (३।३४), अर्थात्‌ हृदय में चित्त के स्वरूप 
का ज्ञान होता है मेधा श्रौर यकृत्‌ का पारस्परिक सम्वन्ध प्रनुसन्धेय है । 
ब्रत का श्रभिप्राय है ब्रत में “खाद्-ग्रन्न” । इस प्रकार व्रत और पुरीतत्‌ का 
परस्पर सम्बन्ध द्योतित हो जाता है] ड गै, 

(०७ ५४41 a | ५ 
क्षुत्‌ कुक्षिरिरा वनिष्ठुः पर्वेता प्लाशयं: ॥१२। 

(क्षुत्‌) क्षुधा है (कुक्षिः) कोख, जठर, (इरा) अन्न है (वनिष्ठुः) 
स्थूल-ग्रान्त [००101 |, (पर्वताः) पर्वत हैं (प्लाशयः) प्लाझियां, मांस 
पेशियां, ७७७1९७ । 5 -- पाटी 


[कुक्षि:- पशु की वह थैली जिसमें कि चबाया हुआ चारा एकत्रित होता 
है, जिस.की कि जुगाली पशु करते हैं । बनिष्ठुः=“वनिष्ठोः स्थविरान्त्रात्‌ 
(सायण, श्रथर्व० २।३३।४) । प्लाशयः=मांसपे शियां । ये शरीर में पर्वेत- 


(१) मेधा श्राशुग्रहणे कण्ड्वादिः । 


हा बनवा TINS FS कि 


| 
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श्रेणी के सदृश परस्पर सम्बद्ध हुई फैली हुई हैं । इरा-और-वनिष्ठ में 
तादात्म्य वणित किया है । वनिष्ठु में निःसार परिपक्व मल होता है] 
क्रोधों वृक्को मन्धुराण्डो प्रजा शेप॑ः ।। १३॥ 

(क्रोध:) क्रोध हे (वृक्कौ) दो गुद, (मन्युः) मन्यु है (आण्डौ) दो 
ग्रण्ड-ग्रन्थियां, (प्रजा) सन्तान है (शेपः) जननेन्द्रिय । 

[क्रोध में श्रज्ञानांश होता है, और मन्यु में ज्ञानांश होता है । ये' दोनों 
मानसिक वृत्तियां हैं, विश्व के ग्रङ्ग हैं | वृक्को हैं [बेल | के श्रद्ध । इसी 
प्रकार श्रण्डौ और शेपः भी बैल के अङ्ग है, और प्रजा है विश्व का ग्रद्ध । 
क्रोध-श्रौर-वृक्को का, तथा मन्यु-श्रौर-ग्राण्डौ का परस्पर सम्बन्ध श्रनुस- 
न्धेय है | 
नदी सत्री वषेस्य पतंयः स्तना स्तनथित्नुरूध॑: ।।१४।। 

(नदी) नदी है (सूत्री) नाभिनाल, (वर्षस्य पतयः) वर्षा के पति हैं 
(स्तनाः) स्तनः, (स्तनयित्नुः) गजेता मेघ है (ऊधः) दुग्बाशय । 

[ नदी, वर्षस्य पतयः ओर स्तनयित्नु हैं विश्व के अङ्ग । श्रौर सूत्री, 
सतना: और ऊधः हैं गौ के अङ्ग । इनमें परस्पर तादात्म्य दर्शाया है] । 
विश्वव्यंचाञ्चमोंषंधयो लोमांनि नक्षत्राणि रूपम्‌ ॥१८॥ 

(विइवव्यचाः) अन्तरिक्ष में विस्तृत वायु, या विश्व में विस्तृत सौर- 
रश्मियाँ या, ग्रन्तरिक्ष है (चर्म) गौ की चमड़ी, (श्रोषधयः लोमानि) 
ग्रोषधियां हैं गौ के लोम, (नक्षत्राणि) नक्षेत्र हैं (रूपम्‌) गो के अद्धों के 
[चमकते | रूप । 

[व्यचः=विस्तार । यथा “ग्रन्तरा द्यां च पृृथिवींच यद्‌ व्यचः” 
(प्रथवे० ६।३।१५) व्यचः=वि +भ्रञ्चु, श्रचु, प्रचि गतौ, (भ्वादिः) ] 
देवजना गुदा मनुष्या| आानत्राण्यत्रा उदरम्‌ ॥१६॥ 

(देवजनाः) उन्मत्त जन हैं (गुदाः) गौ को गुदा के श्रवयव, (मनुष्याः) 


१. क्रोध; रजस्तमोगुणप्रधाना चि त्तवृत्ति ठं और मन्यु सत्त्वगुणा चित्तवृत्ति है । 
परमेश्वर को भी मन्यु कहा हे, श्रोर उस से मन्यु की प्राथना भी की गई हुँ। 
यथा “मन्युरसि मन्यु मयि धेहि” । 
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मनुष्य हैं (आन्त्राणि) गौ का पक्वाशय, (ग्रत्राः) अन्य अदनकर्त्ता प्राणी 
हैं (उदरम्‌) गौ का पेट। 

[देव पद “दिव्‌” धातु का रूप है । दिव्‌ का श्रर्थ “मद” भी होता हे 
(दिवादि:)। श्रतः देवजनाः-- उन्मत्त जन । ये गौ के गुदा के समान हें । 
मनुष्याः=मननशील जन। यथा “मनुष्याः=मत्त्वा कर्माणि सीव्यन्ति” 
(निरुक्त ३।२।७) । मननपूर्वक कर्मपट बुनने या सीनेवाले व्यक्ति अपने 
काम में परिपक्व प्रज्ञा वाले होते हैं, ग्रत: इन्हें ग्रान्त्राणि कहा हे, श्रान्तों 
में परिपक्व अन्न होता है । मनुष्याः मनु (मत्त्वा) + स्या: (सीव्यन्ति) 
देवजनों तथा मनुष्यों से ग्रतिरिक्त प्राणी केवल भोजनपरायण होते हैं, 
“ग्रत्रा:” होते हैं [अद्‌--रा: |, अतः इन्हें उदर कहा है] 

~ 1 ¢ 
रक्षांसि लोहिंतमितरजना उंध्यम्‌ ॥|१७॥ 

(रक्षांसि) राक्षसस्वभाव के लोग हैं (लोहितम्‌) गौ का खून, (इतर- 
जनाः) उपयु वत कथितों से भिन्न लोग हैं, (ऊबध्यम्‌) गो का गोबररूप 
सामाजिक जीवन में ग्रल्पोपयोगी । 

[राक्षस खूनी स्वभाव वाले होते हैं, प्रत: इन्हें खून कहा है] 


अश्रं पीवों मज्जा निधनम्‌ ॥१८॥ 


(अश्रम्‌) जल से भरा मेघ है (पीवः) गौ का मोटा शरीर, (मज्जा) 
मज्जा है (निधनम्‌) गौ की नलिकास्थियों का ग्रन्तिम सार (4770), 
[अश्रम्‌ =श्रापः+भुञ, (भरणे) ] 


अभिरासींन उस्थितोऽस्विनां ॥ १६॥ 


(अग्निः) अग्नि है (अ्रासीनः) बैठा हुआ बेल, (अश्विना) दो अखिन्‌ | 


तारा हें (उत्थितः) उठा हुआ बेल । 


[अग्नि है पाथिव-ग्रग्नि । यह पृथिवीस्थ है । श्रतः ग्रग्नि को बैठा बैल 
कहा है । ग्रश्विनौ हैं.मेषराशिस्थ दो तारा । ये द्युलोक में ऊ चे उठे हुए हैं, 
इस लिये ग्रश्विनौ को उत्त्थित श्रर्थात्‌ उठा हुग्रा बेल कहा है । अग्नि और 
'ग्ररिविनौ विश्व के अङ्ग हैं, और बैल का बैठना और उठना बैल की क्रियाए' 
हैं । इन में तादात्म्य दर्शाया है] । 


ree 
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इन्द्र; भाङ्‌ तिष्ठन्‌ दक्षिणा तिष्ठन्‌ यमः ॥२०॥ 


(इन्द्रः) रश्मिर्पी ऐश्वयेवाला सूर्य है, (प्राङ्‌ तिष्ठन्‌) पूर्व को 
ओर मुख कर खड़ा बेल। (यमः) रश्मियों को नियन्त्रित किया हुआ सूर्य है, 
(दक्षिणा तिष्ठन्‌) दक्षिण की ओर मुख कर खड़ा बेल । 


[सूये जब विषुवत्रेखा ग्रर्थात्‌ भूमध्यरेखा पर होता है, तब सूर्ये 
रश्मिरूपी ऐश्वयं वाला होता है, उधर मुख कर खड़ा बेल मानो सूर्यरूप 
है । सूर्यं पूर्वदिशा से जब दक्षिण की ओर जाता है तब शीतकाल होता 
है, मानो उस समय सूर्य यमरूप होता है, यतः वह निज रश्मियों को 
नियन्त्रित कर शैत्याधिक्य के कारण मृत्युरूप होता है, दक्षिण की ओर 
का सूर्य, मानो दक्षिण की ओर मुख कर खड़ा बेल है । 

“यम: यच्छतीति सत? (निरुक्त १०।२।१७) । इन्द्र और यम 
विश्व के अङ्ग हैं। इन्द्र और यम के द्युलोक में खड़े होने को, पूर्व और 
दक्षिण की ओर खड़ा बैल कहा है। इसके द्वारा दर्शा दिया है कि सूर्य वास्तव 
में एक स्थान में खड़ा है। उस में गति पृथिवी को गति के कारण प्रतीत 
होती है । तिष्ठन्‌ = “ष्ठा गतिनिवृत्तौ” | 


ग्रत्यङ तिष्ठंन्‌ धातोदङ्‌ तिष्ठन्त्सविता ॥२१॥ 


(धाता) धारण-पोषण करने. वाला सूर्य है (प्रत्यङ्‌ तिष्ठन्‌) पश्चिम 
की ओर मुख कर खड़ा बेल, (सविता) उत्पादक तथा प्रेरक सूर्य है (उदड 
तिष्ठन्‌) उत्तर की ओर मुख कर खड़ा बेल । 4 

[मन्त्र २०,२१ में सूये की गति दर्शाई है,प्राड दक्षिण प्रत्यङ्‌ तथा उदङ्‌। 
मकरसंक्रान्ति [लगभग २१ दिसम्बर | तक सूर्य दक्षिणभाग में गति करता 
रहता है । तदनन्तर सूर्य पश्चिमदिशा की ग्रोर श्रग्नंसर होता है । पश्चिम 
दिशा का सूर्य “धाता” है । इस काल में शीतकाल की वर्षा द्वारा खाद्यान्न 
पैदा होता है, जिस से प्राणियों का धारण-पोषण होता हे । धाता=धा 
धारण-पोषणयों: । धाता की व्याख्या में देखो (निरुक्त ११।१।१०).। 
निरुक्त में धाता द्वारा जीवातुमक्षिताम्‌ श्रर्थात्‌ प्रवृद्ध-प्राजीविका की 
प्राप्ति का कथन हुश्रा है । उदङ्‌ के साथ “सविता” का वर्णन हुग्रा है । 


उत्तर दिशा में ही प्राणियों की श्रधिक उत्पत्ति है] 
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तृणानि प्राप्तः सोमो राजा ॥२२॥ 

(सोमः राजा) सोम राजा है [बेल], जब कि वह [चारे के लिये] 
घास श्रादि तृणों को प्राप्त होता है । 

[सोम है महौषध । श्रत: यह वीश्धों का भ्रधिपति है। यथा “सोमो 
वीरुधामधिपतिः” (अ्रथवे० ५।२४।७) । सोम अन्य तृणरूप-वी रुधों में प्राप्त 
रहता है । श्रतः इसे बेलरूप में वणित किया है जब कि बेल घास आदि के 
तृणों के खाने के लिये तृणों को प्राप्त होता है । ] 


मित्र ईक्षमाण आहंत्त आनन्दः ॥२३॥ 


(ईक्षमाणः) तप्त हो कर जव बैल देख रहा होता है तव वह (मित्रः) 
मित्र के सदृश स्नेहभरी दृष्टि से मानो देखता है । (श्रावृत्तः) जब वापिस 
लोटता है तब वह (ग्रानन्दः) ग्रानन्दस्वरूप होता है । श्रानन्दमयी श्रवस्था 
में होता है । मित्र: = जिमिदा स्नेहने (भ्वादिः) । 

अथवा 

(मित्रः) वर्षा द्वारा स्निग्ध करने वाला सूर्य, जोकि पृथिवी का (ईक्ष- 
माणः) निरीक्षण करता है । (ईक्षमाणः) ईक्षण करता हुश्रा बेलरूप है । 
(आवृत्त:) प्रातःकाल पुनः लौट कर आया सूर्य -(आनन्द:) जोकि श्रानन्द 
प्रद होता है, श्रावृत्त हुए ग्रानन्दस्वरूप बेल सदृश है । 


यज्यमोनो वेच्व देवो युक्तः अ्जापतिविमुक्तः सर्वैभ्‌ ॥२४॥ 


(युज्यमानः) जोता जाता हुश्रा [बेल] (वेश्वदेवः) विश्वदेवों का है, 
(युक्तः) जुता हुआ (प्रजापतिः) प्रजापति है, (विमुक्तेः) विमुक्त हुश्रा 
(सवम्‌) ग्रात्मता “स्वरूप” है । 


(१) [यह भ्रथे गौ [बैल] की दृष्टि से है। जोता जाता हुआ बैल 
मानो [राष्ट्र के] सब देवों के लिये उपकारी है, दुधारू-गौग्रों के उत्पादन 
तथा भारवाही बछड़ों के उत्पादन द्वारा, कृषिकमं द्वारा, खाद के लिये 
गोवर प्रदान द्वारा, तथा गोवंश की वृद्धि द्वारा । शकट में जुता हुआ बेल 
प्रजापति है, प्रजाग्रों का रक्षक है। शकट कार्य से विमुक्त हु्ना ग्रात्मना 
“सर्वेरूप” है । भारोद्वहन प्रादि कार्यों से विमुक्त हुआ निज “स्वरूप में 
है। युज्यमानः और युक्तः के सदृश “वियुक्तः” प्रयोग चाहिये था। 
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परन्तु इसके स्थान में “विमुक्तः” का प्रयोग कर जीवन्मुक्तावस्था का 
स्मरण कराया है । मानो श्रात्मना “स्वरूप” अवस्था में बेल ऐसा सुख 
अनुभव करता है जसे कि जीवन्मुक्त-मोक्षाधिकारी जीवन्मुक्तावस्था में 
मोक्षानन्द का श्रनुभव करता है] 

शकट-वहन द्वारा बेल के “अनड्वान्‌” स्वरूप को द्योतित किया है । 
भ्रनड्वान्‌=श्रनः शकटम्‌ वहतीति । 


(२) परमेश्वर भी श्रनड्वान्‌ है, श्रनः [विश्वरूपम्‌ ] शकटं वहतीति । 
देखो श्रथवं० ६।६। पर्याय ४, मन्त्र ८ की व्याख्या । परमेश्वर, ब्रह्माण्ड की 
रचना के निमित्त प्रथम, ब्रह्माण्ड-शकट के साथ निज सम्बन्धार्थ ग्रालोचना 
या ईक्षण करता है “स ऐक्षत लोकान्नु सृजा इति ॥ १॥॥ स इमान्‌ लोकान्‌ 
सृजत' ॥२॥ यह ग्रालोचना या ईक्षण परमेश्‍वर का “युज्यमान” स्वरूप 
है । परमेश्‍वर निज ग्रालोचनानुरूप जब ब्रह्माण्ड की रचना प्रारम्भ कर 
देता है तब यह उसका “युक्त” स्वरूप है । ब्रह्माण्ड की रचना के पश्चात्‌ 
जब परमेश्वर ब्रह्माण्ड का प्रलय करता है तव वह परमेश्वर का “विमुक्त” 
स्वरूप है । प्रलय में ब्रह्माण्ड के सम्वन्ध से विमुक्त हुआ परमेश्वर केवल 
सब प्रकार से “सर्वात्मस्वरूप” में स्थित होता है । इस स्वरूप को “सर्व॑म्‌” 
कहा है, तथा समग्न-ब्रह्माण्ड प्रलय में परमेश्वर में लीन सा हो जाता है, इस 
लिये भी परमेश्वर सर्वरूप हे । परमेश्‍वर के सम्बन्ध में विश्वेदेव हैं सभो 
द्युतिमान्‌ पदार्थ, सूर्य, ग्रह, उपग्रह तथा नक्षत्र और तारामंण्डल । परमेश्वर 
प्रजापति है जब कि वह “युक्त” हुआ प्रजाग्रों को पैदा कर देता है । प्रजा- 
अग्रो की सत्ता के होने पर ही परमेश्वर प्रजाश्रों का पति कहलाएगा, प्रजाग्रों 
की भ्रसत्ता में नहीं । 

पूव के मन्त्रों में विश्व के श्र्कों में ताद्रूप्य या तादात्म्य दर्शाया है, और 
मन्त्र २४ में सम्पूर्णविर्व और सम्पूर्ण गौ [बेल] में ताद्रूप्य या तादात्म्य 
दर्शाया है । मन्त्रों में विश्‍व को गोरूप कहा है, गौ को विश्वरूप नहीं । गौ 
सर्वोपकारी है जैसे कि मन्त्र २४ की व्याख्या में दर्शा दिया है। इसी लिये 
गौ मातृवत्‌ पूजनीया हे । परमेश्वर द्वारा रचा “विश्व” भी गोसदृश महो- 
पकारी है । यह्‌ हमारे और सब प्राणियों के लिये भोग थ्रपवग के लिये है । 


i १) एतरेय उप० खण्ड १ । कण्डिका १, २॥ “ऐक्षत लोकान्नु सुजा इति”, 


यह “युज्यमान ” स्वरूप हे, और ''स इमान्‌ लोकानसृजत” यह “युक्त” स्वरूप है । 
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भोग और श्रपवर्ग, इन दोनों द्वारा प्राणियों को सुख और श्रपवर्ग को 
प्राप्ति होती है । श्रतः शिक्षा दी गई है कि जेसे हम गौ की पूजा और सेवा 
करते हैं उसी प्रकार हमें महोपकारी परमेश्वर की भी पूजा और सेवा 
करनी चाहिये । 


एतद्वै विश्वरूपं सर्वरूपं गोरूपम्‌ ॥२५॥ 

(एतद्‌) यह द॒श्यमान्‌ ब्रह्माण्ड (वै) निश्चय से (विश्वरूपम्‌) विश्व- 
रूप है, (स्वरूपम्‌) सर्वूप है (मन्त्र २४), (गोरूपम्‌) गोरूप है । 
उपैनं विश्वरूपाः सर्वरूपाः पशवस्तिष्ठन्ति य एवं वेद ॥२६॥ 

(यः) जो (एवम्‌) इस प्रकार (वेद) जानता है (एनम्‌) इसे (विश्व- 


रूपाः) विश्व के रूप वाले, (सर्वरूपाः) सर्वेरूपी (पशवः) पशु (उपति- 
ष्ठन्ति) उपस्थित हो जाते हैं । 


[अभिप्राय यह है कि जो व्यक्ति भिन्न-भिन्न पशुओं के लाभों को जानता 
है वह निज ग्रावश्यकतानुसार भिन्न-भिन्न पशुग्रों का संग्रह करता है । यथा 
दूध के लिये गौ का, कृषि के लिये बेल का, सवारी के लिये ग्रश्व का, गृह- 
रक्षा के लिये खा का । इस प्रकार विविध प्रयोजनों के लिये विविध पशुओं 
का संग्रह करता है। 

काण्ड & । सूक्त ७ । सम्पुर्ण 
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सूक्त ८ 
विषय प्रवेश 


(१) सूक्त मन्त्र १-२२ | शीर्षण्य ग्रादि रोगों का बहिष्कार (१-५, 
२१, २२) । 

(२) मलेरिया का बहिष्करण (६) । 

(३) यक्ष्म रोगों का बहिष्करण (७, १०-१२, १९, २० । 

(४) बलास श्रर्थात्‌ वलक्षय की उत्पत्ति बुरी कामवासना से (=) । 

(५) हरापन, पीलापन, पेट की हवा, यक्ष्मभावना का वहिष्करण (९)। 

(६) मूत्रमागे से यक्ष्मा का निराकरण (१०) । 

(७) हृदय कम्पन [ P411107 ], हृदयव्यथा का शमन (२२) । 
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मन्त्र १-२२। भृग्वङ्गिराः । सर्वंशीषभियाद्यपाकरणम्‌ । श्रनुष्टुप्‌; 
१२ श्रतुष्टुना भाकिकुम्मतीचतुष्पदोष्णिक्‌; १५ विराडमुष्टप्‌; विराट्‌ 
पथ्याबृहती; २२ पथ्यापंक्तिः । 
शीषेक्ति शीर्षामयं कर्णशूळ विलो हितम्‌ । 
संपे शीषेण्यं ते रोगं बहिनिमेन्त्रयामहे ॥१॥ 
(शीषेक्तिम्‌) सिर की पीड़ा, (शीर्षामयम्‌) सिर के ग्रन्य रोग, (कर्ण- 
शूलम्‌) कान की उग्रपीडा, (विलोहितम्‌) मुख का पीलापन ग्रर्थात्‌ रक्त 
हीनता [अ्रनीमिया), या मुख पर रक्ताधिक्य, अधिक लालिमा (ते) तेरे 
(स्वम्‌ शीर्षण्यम्‌ रोगम्‌) सब सिर के रोगों को (बहिः निमेन्त्रयामहे) हम 
चिकित्सक, मन्त्रोक्त साधनों द्वारा, बाहिर निकाल देते हैं (देखो मन्त्र २२ ) 1 
यापरस्पर मन्त्रणा ग्रर्थात्‌ विचार द्वारा रोग को शान्त कर देते हें । 
कर्णौभ्यां ते कङ्कूषेभ्य; कर्णशूल विसट्पंकम्‌ । 
सर्वे शीर्षण्यंऽ ते रोगं बहिनिमैन्त्रयामहे ॥२॥ 
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(ते) तेरे (कर्णाभ्याम्‌) कानों से,(कडकषेभ्य:) कानों के श्राभ्यान्तरा- 
वयवों से (कर्णशलम ) कानों की उग्रपीडा को, और (विसल्पकम्‌ =विसर्पकम्‌) 
विसर्पी रोग को, तथा (सर्वम्‌ शीर्षण्यम्‌ रोगम्‌) सब प्रकार के शिरोरोग 
को (वहिः निमंन्त्रश्रामहे) हम चिकित्सक पृथक्‌ कर देते हैं (मन्त्र १) । 

[ कङ्कूषेभ्यः= “कम्‌ सुखम्‌ कुष्णन्ति’, (कुष निष्कर्षे, क्र्यादिः), कानों 
के ग्राम्यन्तरावयव =कोकूलस, तीन श्रस्थियां, तथा संवेदन नाड़ी | \४९- 
159 | । विसल्पकम्‌ = विसर्पीरोग, मुख.पर फेलता हुआ इवेतकुष्ठ, 1,60- 
koderma, सफेद दाग] 


यस्य॑ हेतोः प्र॒च्यव॑ते यक्ष्मः कर्णत आस्यतः । 
सर्व शीर्षएयंड ते रोगं ब॒हिनिमैन्त्रयामहे ॥३॥ 

(यस्य हेतोः) जिस किसी उपाय से (यक्ष्मः) यक्ष्म (कर्णतः) कान से 
श्रौर (भ्रास्यतः)-मुख से (प्रच्यवते) प्रच्युत हो जाता है, हट जाता है [उस 
का आश्रय करके | (ते) तेरे (सर्वम्‌ शीर्षण्यम्‌ रोगम्‌) सब प्रकार के शिरो- 
गत यक्ष्म रोग को, हम चिकित्सक पृथक्‌ कर देते हैं (मन्त्र १) । 

[यस्य हेतो:= निर्धारणे षष्ठी । शिरोगत यक्ष्मरोग ग्रथवे० २।३३।१]। 

यः कुणोतिं प्रमोतमन्धं कुणोति पूरुषम्‌ । 
सबै शीषेण्यंऽ ते रोगं ब॒ह्दिनिम॑न्त्रयामहे ॥४॥ 

(यः) जो यक्ष्म (पूरुषम्‌) पुरुष को (प्रमोतम्‌) मूक ग्रर्थात्‌ गू गा 
(कृणोति) कर देता है, और (म्रन्धम्‌ कृणोति) अ्रन्धा कर देता है, (ते) 
तेरे (सवम्‌) उस सव प्रकार के (शीर्षण्यम्‌ रोगम्‌) शिरोगत यक्ष्म रोग को, 
(बहिः निर्मेन्त्रयामहे) हम चिकित्सक, पृथक्‌ कर देते हैं (मन्त्र १) । 

अङ्गभदमङ्गज्वरं विंश्वाङ्ग्य| विसल्पकम्‌ । 

सव॑ शीषण्यं| ते रोग ब॒हिनिमैन्त्रयामहे ॥५॥ 

(अङ्गभेदम्‌) श्रङ्गों का टूटना, (ग्रङ्कज्वरम्‌) श्रद्गों का बुखार, 
(विइ्वाङ्गय्म्‌) तथा सव श्रङ्गों में व्यापी (विसल्पकम्‌) विसर्पी रोग 
(मन्त्र २),-इन्हें, तथा (ते) तेरे (सवम्‌) सब प्रकार के (शीर्षण्यम्‌ 
रोगम्‌) शिरोगत रोगको (बहिः निर्मन्त्रयामहे) हम पृथक्‌ करते हैं 
(मन्त्र १) 
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यस्यं भीमः प्रती काश उंद्वेपयंति पूरू'पम्‌ । 
तक्मानं विश्वशारदं बहिनिमेन्त्रयामहे ॥६॥ 

(यस्य) जिस की प्रतीकाशः) चमक (भीमः) भयानक है, (पूरुषम्‌) 
पुरुष को (उद्ब पयति) कम्पा देती है, उस (विश्वशारदम्‌ ) सब प्रकार के 
सर्दी के (तक्मानम्‌) कष्टदायक ज्वर को (बहिः निर्मन्त्रयामहे) हम 
चिकित्सक पृथक्‌ कर देते हें (१) । 

[प्रतीकाशः=प्रति+काशु (दीप्तो) । विशवशारदम्‌ = सर्दी लगकर 
हो जाने वाला मलेरिया बुखार | 

य ऊरू अनुसपेत्यथो एति गवीनिके । 

यक्ष्म ते अन्तरङ्गेभ्यो वहिनिमन्त्रयामहे ॥७॥ 
`. (यः) जो (ऊरु) दो पढ्टों, [7९७] के (ग्रनु सर्पति) साथ-साथ 
सपंण करता है (्रथो) और (गवीनिके) दो मूत्रनालियों तक (एति) श्रा 
जाता है उस (यक्ष्मम्‌) यक्ष्मरोग को, (ते) तेरे (ग्रन्तरङ्गेभ्यः) ग्राभ्यः 
न्तर ग्रङ्गों से (बहिः निर्मन्त्रयामहे) हम चिकित्सक पृथक्‌ करते हैं (१) । 

[गवी निके=“ग्रान्त्रेभ्यो विनिर्गतस्थ मूत्रस्य सूत्राशयप्राप्तिसाधने 
पाइवंद्वयस्थे नाड्यो गवीन्यौ इत्युच्यते” (अथवे० १।३।६, सायण); तथा 
(भ्रथर्व० ५।२५।१०-१३ सायण) । तथा “योनेः पाश्वेद्वयर्वातिन्यौ निर्गमन- 
प्रतिवन्धिके नाड्यौ” ग्रथवे० १।११।५, सायण) | 


यदि कामोदपकामाद्‌ धदंयाज्जायते परि । 
हृदो बलासमङ्गेभ्यो बहिनिमेन्त्रयामहे ॥८॥ 


(यदि) यदि (श्रपकामात्‌ कामात्‌) बुरी कामनामयी कामवासना से 
(हृदयात्‌ परि) हृदय से (बलासम्‌) “बलास” रोग (जायते) पैदा होता है, 
तो (बलासम्‌) उस बलास को, (हृदः) हृदय से (अङ्गेभ्यः) और श्रवशिष्ट 
अङ्गो से (बहिः निमेन्त्रयामहे) हम चिकित्सक पृथक्‌ कर देते हैं (१) । , 

[बलासम्‌ == बलम्‌ श्रस्यति क्षिपतीति बलासः, र्लेष्मरोगः (अ्थवंऽ 
६।१४। १, सायण), श्वास प्रश्‍वासादिरोगः (श्रथवं० ६।१२७।१,२ सायण)। 
यक्ष्मः (ग्रथवे० ६।१२७।३) 


LI) 
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वलास रोग बुरी कामवासना से प्रथम, हृदय में प्रकट होता हे, तत्प- 
श्चात्‌ अन्य श्रङ्गों में फैल जाता है । बलास, यक्ष्म का विकार है। 


हरिमाणं ते अङ्गैभ्योञ्यामन्तरोदरात्‌ । 
यक्ष्मो धामन्तरात्मनों बहिनिर्मन्त्रयामहे ॥५॥ | 
(ते) तेरे (ग्रङ्गेभ्यः) श्रङ्गों से (हरिमाणम्‌) हरेपन या पीलेपन को 
(ग्रन्तरोदरात्‌) उदर के भीतर से (अप्वाम्‌) दुर्गन्थित वायु ग्रर्थात्‌ श्रपान 
वायु को, (ग्रन्तरात्मनः) तेरी अन्तरात्मा से, (यक्ष्मोधाम्‌) “में ने यक्ष्मा 
धारण किया हुआ है” इस भावना को (वहिः निर्मन्त्रयानहे), हमे चिकित्सक 
पृथक्‌ कर देते 
[ हरिमाणम्‌? > 9110166, पाण्डुरोग,  कामलारोगः । श्रप्वाम्‌=्रप 
(बुरी) +वा (वायु) । अप्वा = व्याधिर्वा भयं वा (निरुक्त ६।३।१२) | 


आसो बलासो भवतु मूत्रै भवत्वामयंत्‌ । 
यक्ष्माणां सवेषां विषं निर॑वोचम॒हं त्वत्‌ ॥१०॥ 


हे यक्ष्मरोगिन्‌ ! तेरा (बलासः) बलक्षयकारी रोगं (्रासः भवतु) 
ग्रस्त हो जाय, और (मूत्रम्‌) तेरा मूत्र (श्रामयत्‌ भवतु) .उस रोग से युक्‍त 
हो जाय । इस प्रकार स्वेषां यक्ष्माणां विषम्‌) सब प्रकार के यक्ष्मों के विष 
को (त्वत्‌) तुझ से (निर्‌ भ्रवोचम्‌ श्रहम्‌) निकाल देने को विधि मैंने 
कह दी है। 

[उपचार द्वारा यक्ष्म के विष को मूत्र में ग्रारोपित कर, उस रोग युक्त 
मूत्र को, शरीर से बाहर निकाल देना चाहिये । श्रामयत्‌=भ्रम रोगे (चुरा- 
दिः) +णिच्‌+शतृ । बलासः =“बलमस्यति क्षिपतीति,' श्रसु क्षेपण 
(दिवादिः) । श्रासः= क्षिप्तः, ग्रस्त: | 


बहिबिलं निट्रेवतु काहांबाहं तवोदरात्‌ । 
यक्ष्मांणां सर्वेषां विषं निरवोचमहे त्वत्‌ ॥११॥ 


१. “हरिमा” के लिये ग्रथर्व० १।२२।४ में शुक श्रर्थात्‌ तोते का दृष्टान्त दिया 


है । तोता हरा होता है पीला नहीं । हरिमा रोग ]१४०५।८९ का ही भेद है। जिगर 
का रस (87८ पित्त) यदि देर तक रुका रहे तो वह हरा पड़ जाता है, जिस से 
दस्तों में हरापन आ जाता है । जिगर रस स्वयं पीला होता है । 
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(कहावाहम्‌ ) प्रयत्न पूर्वक अल्पाल्पमात्रा में परित्यक्त होकर प्रवाहित 
हुआ मुत्र, (तव उदरात्‌) तेरे उदर से, पेट से (बिलं बहिः) बस्तिछिद्र 
द्वारा बाहर (निद्रेवतु) द्रवरूप में निकल जाय । (सर्वेषां यक्ष्माणाम्‌ विषम्‌)' 
इस प्रकार (त्वत्‌) तुझ से, सव प्रकार के यक्ष्मों के विष को (निरवोचम्‌, 
अहम्‌ ) निकाल देने को विधि मैं ने कह दी है । 


[काहावाहम्‌=का (कुत्सिते) +हा (श्रोहाक्‌ त्यागे) +वाहम्‌ वह, 
प्रवाह [वाला मुत्र] बिलम्‌ = मूत्राशय ग्रर्थीत्‌ बस्ति ] 81244९ | का छिद्र 
(देखो ग्रथवे० १।३।६-९ ) ] 


उदरात्‌ ते क्लोम्नो नाभ्या हृदयादाथिं । 
यक्ष्माणां सर्वेषां विषं निरवोचमहं त्वत्‌ ॥१२॥ 


(ते) तेरे (उदरात्‌) पेट से, (क्लोम्नः) फेफड़े से, (नाभ्याः) नाभि 
से, (हृदयात्‌ श्रधि) हृदय से, (सर्वेषाम्‌ यक्ष्माणम्‌) सब प्रकार के यक्ष्मों 
के (विषम्‌) विष को (त्वत्‌) तुझ से (श्रहम्‌) मैंने (निर्‌ श्रवोचम्‌) 
निकाल देने की विधि कह दी है। 


याः सीमानं विरुजानित मूर्धानं प्रत्यंषेणीः । 
अहिँसन्तीरनाम॒या निद्रेवन्तु बहिविलम्‌ ॥१३॥ 


(मूर्धानम्‌ प्रति) सिर को श्रोर {ग्रर्षणीः) गति करने वाले (याः) जो 
[आपः] रक्तरूपी जल (सोमानम्‌) सीमा को (विरुजन्ति) विशेषतया 
रुग्ण करते हैं, वे (श्रहिसन्ती:, श्रनामयाः) न हिसा करने वाले, रोग रहित 
[आपः] रक्तरूपी जल, (बिलम्‌, बहिः) वलि के छिद्र से बाहर, (निद्र 
वन्तु) द्रवरूप में निकल जांय । 


[अपषेणी:--ऋषी गतौ (तुदादिः) +-ल्युट्‌+-डीप्‌ । मन्त्र में “ग्रषेणी:” 
में बहुवचन ग्रौर स्त्रीलिङ्ग “प्राप” का सूचक है, और श्राप पद रक्त-जल 
का निर्देशक है (ग्रथवं० १०।२।११) ये रक्त-श्रांपः मूर्धा की ओर गति 
करते हुए श्रपने में विलीन यक्ष्म-क्रिमियों [6९7९8] को ले जाते हैं, और 
सिर की सीमा [९००९९] को रुग्ण कर देतें हैं । उपचार द्वारा ये 


१. मस्तिष्कावरण । इस के सूजन को 1181112115 कहते हैं । 
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क्रिमि मूत्ररूप' में जव मूत्रमाग से वाहर निकल जाते हैं, तब सिर हिसा 
रहित और रोगरहित हो जाते हैं । क्रिमियों ग्रर्थात्‌ 5७118 के लिये देखो 
(ग्रथवे० २।३१।५; ३२।१-४; ५।२३।१-१३) ] 

या हृदयमुपसपेन्त्यनुतन्वन्ति कोकंसाः । 

अहिसन्तीरनाम॒या निद्रेवन्तु बहिबिलम्‌ ।।१४॥ 

(याः) जो [ ग्राप:] रक्त जल (हृदयम्‌ उपसर्पन्ति) हृदय तक सर्पण 
करते हैं, और (कीकसाः) हंसलियों तथा पसलियों के (अनु) साथ-साथ 
{तन्वलि) फेल जाते हैं, वे (श्रहिसन्तीः) न हिसा करने वाले, (अ्रता- 
मयाः) रोगरहित रक्त-जल (बिलम्‌ बहिः) वस्तिछिद्र के बाहर (निद्रे- 
वन्तु) द्रवरूप में निकल जांय । 

[भावार्थं (मन्त्र १३) । कीकसः=कीकसाभ्यः “जत्रृवक्षोगतास्थिभ्यः' 
(अ्थवे० २।३३।२, सायण) । 

याः पाश्वे उपपेन्त्यनु निक्षन्ति पृष्टीः । 
अहिंसन्तीरनामया; निद्रैवन्तु बहिविलम्‌ ॥१५॥ 

(याः) जो [श्रापः] रक्त जल (पार्श्वे) दो पार्श्वो के (उप) समीप 
समीप (ग्रर्षन्ति) गति करते हें, ्रौर (पृष्टीः) छाती के पीछे की ग्रस्थियों 
का (नुनिक्षन्ति) निरन्तर चुम्बन करते हैं, वे (अ्सन्तीः) न हिसा करने 
बाले (अनामयाः) रोगरहित [ग्रापः] रक्तजल (बिलम्‌ बहिः) वस्ति 
के छिद्र से (निद्रेवन्तु) द्रवरूप में निकल जांय। निक्षन्ति=णिक्ष चुम्बने 
(भ्वादिः) । 

[भावार्थ (मन्त्र १३) ] 

यास्तिरकचीरुपषेन्त्यपपणीगक्षणांसुते । 

अहिँसन्तीरनामया निद्रेवन्तु वहिबिलम्‌ ॥१६।। 


(याः) जो (मर्षणीः) गति करने वाले [श्रापः] रक्त-जल (ते) तेरी 
(वक्षणासु) बखियों में, (तिरश्ची:) तिरछी रेखाओं में, (उप) समीप 


१. रक्त में के क्रिमि, रक्त से स्रुत हुए मुत्ररूप में, मूत्र मागे से बाहर निकल 
जाते हैं । 
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समीप (ऋषन्ति) गति करते हैं, वे (ग्रहिसन्ती:) न हिसा करते हुए 
(अनामयाः) रोग रहित [ग्रापः] रक्त-जल (बिलम्‌, वहिः) वस्ति के 
छिद्र से बाहर (निद्रेवन्तु) द्रवरूप में निकले जांय । 

[भावार्थ (मन्त्र १३) । वक्षणाः "शरीर के दो पाश्वों में पेट के ग्रन्दर 
की श्रोर के भाग । तिरश्ची:= €105$-0/156 | 

या गुदा अनुसपॅन्त्यान्त्राणि मोहय॑न्ति च । 
अहिंसन्तीरनामया निद्रेवन्तु बहिबिंलम्‌ ॥ १७॥ 

(याः) जो [श्रापः] रक्त-जल (गुदाः अनु) गुदा के श्रवयवों के साथ 
साथ (सर्पन्ति) गति करते हैं, (च) और (आन्त्राणि) ग्रान्तों को (मोह- 
यन्ति) मूढावस्था में कर देते हैं, वे [उपचार द्वारा, या चिकित्सा द्वारा] 
(अ्रहिसन्तीः) हिसा न करते हुए (श्रनामयाः) ग्रौर रोग रहित हुए | सूत्र रूप 
में] (बिलम्‌ वहिः) वस्ति के छिद्र से बाहर (निद्रेवन्तु) द्रवरूप में निकल 
जांय। 

या मज्जो निधेयन्ति परूँषि विरुजन्ति च । 

अहिँसन्तीरनामया निद्रैवन्तु बहिबिलम्‌ ॥१८॥ 

(याः) जो [श्रापः] यक्ष्मान्वित रक्त-जल (मज्जः) मज्जा को 
(निर्धयच्ति) पी जाते हें (च) और (परुषि) जोड़ों को (विरुजन्ति) 
तोड़ देते हैं वे [उपचार या चिकित्सा हारा] (्राहिसन्तीः) न हिसा करते 
हुए, (श्रनाशयाः) श्रौर रोग रहित हुए [मूत्ररूप में] (विलम्‌ बहिः) 
वस्ति के छिद्र से बाहर (निर्द्रवन्तु) द्रवरूप में निकल जांय । 

[मन्त्र में पृष्ठवंश का वर्णेन प्रतीत होता है । पृष्ठवंश सच्छिद्र-प्रस्थिम- 
णकों के जोड़ों द्वारा मालारूप में बता हुआ है, जिन में सुषुम्णा नाड़ी सूत्र 
में निवास करती है । जोड़ों के जोड़ पर एक-एक गद्दी होती है, और मणकों 
में मज्जा होती है । मज्जा = Marrow | fa 

ये अङ्गानि मदयन्ति. यक्ष्मांसो रोपणास्तव । 

यक्ष्माणां सर्वषां विषं निरवोचमहं स्वत्‌ ॥१९॥ 

` (ये यक्ष्मासः) जो यक्ष्मरोग या. यक्ष्मकीटाणु (तव) तेरे (भ्रङ्गानि) 
भ्रङ्गों को श्रौर (रोपणाः ) रोपणों को (मदयन्ति) मदयुक्त करते या सुला 
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देते हैं, उन (सर्वेषां यक्ष्माणाम्‌ विषम्‌) सब प्रकार के यक्ष्मों के विष को 
(त्वत्‌) तुझ से (निर्‌) पृथक्‌ करने की विधि (ग्रहम्‌) मेंने (ग्रवोचम्‌) 
कहदीहै। 

[रोपणाः= 7९14015 = मांस तन्तुः जिन के द्वारा मांसपेशियां ग्रस्थियों 
के साथ जुड़ो रहती हैं । यक्ष्म कीटाणुग्रों के लिये देखो (मन्त्र १३) ] 


विंसल्पस्य॑ विद्र्धस्यं वातीकारस्य॑ वालजेः । 
यक्ष्मांणां सर्वेषां विषं निरंवोचमहं स्वत्‌ ॥२०॥ 

(विसल्पस्य) विसर्पी रोग के, (विद्रधस्य) विदरणशील ब्रण विशेष के, 
(वातीकारस्य) उदर में वायु के प्रकोप के, (वा) तथा (ग्रलजे:) ग्रलजि 
के-- (सर्वेषां यक्ष्मणाम्‌ ) इन सब यक्ष्मों के (विषम्‌) विष को (त्वत्‌) तुझ 
से (निर्‌) निकाल देने की विधि (ग्रहम्‌) मैं ने (श्रवोचम्‌) कह दी है । 

[विसल्पस्य, इवेतकुष्ठ ! विद्रधि>-सम्भवतः विशेष प्रकार की दाद, 
या ९7७५०८।९' फोड़ा अथवा ए्र18ए0 ] । 

पादाभ्यां ते जानुभ्यां श्रोणिभ्यां परिभससः । 
अर्नेकादपेणीरुष्णिहाभ्य; शीष्णा रोग॑मनीनशम्‌ ॥२१॥ 

(ते) तेरे (पादाभ्याम्‌) पेरों से, (जानुभ्याम्‌) घुटनों से, (श्रोणि- 
भ्याम्‌) कटि प्रदेशों से (भंससः परि) जघन प्रदेश से, (श्रन्‌कात्‌) पृष्ठवंश 
से, (उष्णिहाभ्यः) गर्दन की नाड़ियों से, (व्रर्घणी:*) फेलने वाले यक्ष्मों को, 
तथा (शीर्ष्णः) सिर के (रोगम्‌) रोग को (श्रनीनशम्‌) मैंने नष्ट कर 
दिया है। 


१. परस्पर संनिकृष्ट नाना फु सियां, जो कि समय पा कर नानामुखी एक बड़ा 
डा बन जाता है। 

२. त्वचमा लाल, किनारे कुच्छ उठे हुए, ऐसा फोड़ा । 

३. मन्त्र १३,१६ ॥ 


१८ 


(ते «कं किनी का ह. TT TT उन कि. 
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सं तें शीर्ष्णः कपालांनि हृद॑यस्य च यो विधुः । 
उद्यन्नांदित्य र॒श्मिभें! शोष्णो रोग॑मनीनशोऽङ्गञभेदम॑शीशमः ॥२१॥ 
(ते) तेरे (शीष्णं:) सिर के (कपालानि सम्‌) कपालों के साथ 
(शीष्णः रोगम्‌) सिर के रोग को, (च) तथा (हूदयस्य) हृदय का (यः) 
जो (विधुः) कम्पन या वींधना है उसे (उद्यन्‌ ग्रादित्य) हे उदित हुए 
आदित्य ! तूने (रदिमिभिः) रश्मियों द्वारा (भ्रनीनशः) नष्ट कर दिया है, 
और (ग्रङ्गभेदम्‌) भ्रङ्गों के टूटने को (अ्रशीशमः) शान्त कर दिया है। 
[विधुः= वि+धूञ्‌ कम्पने, हृदय की धड़क, Palpitati0n, ग्रथवा 
विधुः=व्यध्‌ ताडने (दिवादिः) ]। 
काण्ड & । सूवत ८ । सम्पूर्णं 


सतत ९ 
विषय प्रवेश 


(१) मन्त्र संख्या २२ । सात पुत्रों वाले विश्पति का दशन (१); 
एकचक्ररथ, सूर्य (२); सप्तचक्ररथ, सूर्य (३); श्रस्थिवाले शरीर का भर्त्ता 
ग्रनस्था. जीवात्मा (४); पक्षिरूपी सुर्य का पाद द्वारा उदकपान (५); 
सप्त तन्तु (६); ग्रज में ग्राश्रित एक तत्त्व, प्रकृति (७); वेदमाता का 
प्रादुर्भाव (८, ६); तीन माताश्रों ग्रौर तीन पिताग्रों का भर्ता, सूर्य; तथा 
इस की पीठ पर वेदवाणी के सम्बन्ध में मन्त्रणा (१०); पांच अरों वाला 
चक्र, सूर्यं (११); पञ्चपाद पिता राशिचक्र (१२); वर्षं में भ्रहोरात्र 
७२० (१३); सूर्यचक्र की नेमि, परमेश्वर (१४); स्त्रियां पुमान्‌ हैं 
(१५); षड्यमा ऋषयः (१६); पराविद्या और श्रपराविद्या (१७) ; 
ब्रह्माण्ड का स्वरूप और उस का पिता, परमेश्वर (१८, १६) ; जीव, ब्रह्म, 
मोक्ष तथा ब्रह्म प्राप्ति (२०-२२) । 


(२) यह “श्रस्यवामीय'” सूक्त है । ऋग्वेद में भी वर्तमान है। (ऋ० 
१।१६४।१-२२) । 


—'ot— 


ब्रह्मा । द्राविशकम्‌ । वासौयम्‌ । रादित्य देवत्यम्‌, ग्रध्यात्सकमं । 
रेष्टुभम्‌; १२, १४, १६, १८ जगती । 


अस्य वामस्य पलितस्य होतुस्तस्य भ्राता मध्य॒मो अस्त्यइनः । 
तृतीयो भ्राता घतपृष्ठो अस्यात्रांपइयं बिइपतिं सप्तपुत्रम्‌ ।१॥ 


(वामस्य) सम्भजनीय श्रर्थात्‌ सेवनीय, (पलितस्य) पालन कर्त्ता, 
(होतुः) वर्षा प्रदाता तथा शक्ति प्रदाता (अ्रस्य) इस प्रत्यक्ष दृष्ट तथा 
(तस्य) उस दूरस्थ सूर्यं का (भ्राता) भाई या भर्तव्य (अस्ति) है 
(मध्यमः) ग्रन्तरिक्ष लोक में रहने वाला (प्रश्नः) मेघ, वायु, या विद्युत्‌ । 
(अस्य) इस सूये का (तृतीयः) तीसरा (भ्राता) भाई या भतेन्त है 


>> 
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(घृतपुष्ठ:) यज्ञियाग्ति, जिस की पीठ पर घृताहुतियां पडतो हैं। (अत्र) 
इस में (ग्रपश्यम्‌) मैं ने देखा है (विश्पतिम्‌ सप्तपुत्रम्‌) सातपुत्रों वाले, 
प्रजाग्रों के पति को। 


[वामस्य > वन षण संभक्तौ भ्वादि:। पलितस्य =पालयितुः भ्राता = 
भतेव्यः (निरुक्त ४।४।२६) । ग्रशनः मेघनाम (निघं० १।१०) । सूर्य, मेघ 
[वायु या विद्युत्‌ ] तथा पार्थिवाग्नि ये तीन भाई-भाई हैं,एक पिता परमेश्वर 
और एक माता भ्रदिति से उत्पन्न हुए हैं। तथा सूर्य द्वारा भतंव्य है मेघ; 
मेघ का भरण-पोषण सूर्य रश्मियो द्वारा होता है पा्थिवाग्नि का भरण 
पोषण भी सूर्यं की रश्मियां ही करती हैं । वृक्ष पैदा होते हैं। सोराग्नि 
द्वारा । यही श्रग्नि, काष्ठ जलाते समय प्रकट होती है। “श्रत्र अ्रपश्यम्‌ 
द्वारा उपासक्र कहता है कि “मैंने पा्थिवाग्नि में विश्पति का दर्शन किया 

” यह विइपति है “परमेश्वराग्नि”,जो कि यजियाग्नि में प्रविष्ट है । यथा 
“अग्नावग्निइचरति प्रविष्ट ऋृषीणां पुत्र श्रभिशस्तिपा उ” (ग्रथर्व० 
४।३६।९) । इस प्रविष्ट हुए श्रग्नि के अर्थात्‌ विश्पति के ७ पुत्र हैं, ७ 
भुवन' | । 
सप्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रमेको अश्वों वहति सप्तनांमा। 
त्रिनाभिचक्रमजरमनवं यत्रेमा विश्वा सुवनाधिं तस्थुः ॥२॥ 

(एक चक्रं रथम्‌) एकचक्ररूपी रथ को (सप्त युञ्जन्ति) सात श्रश्‍व 
जोतते हैं, वस्तुतः (एकः ग्रश्वः सप्तनामा) एक ग्रश्‍व जोकि सात श्रदवों में 
परिणत होता है (वहति) सूर्यं रथ का वहन करता है । (चक्रम्‌) रथचक्र 
(त्रिनाभि) तीन नाभियों वाला है, (श्रजरम्‌) जीर्ण नहीं होता, (ग्रनर्वम्‌) 
इसके साथ कोई भ्रवेः अर्थात्‌ प्राणी घोड़ा जुता हुश्रा नहीं है । (यत्र श्रधि) 
जिस रथ में (विश्वा भुवना) सौर परिवार के सब भुवन (तस्थुः) स्थित हैं । 


[सूर्य चक्राकार है । यह एकचक्ररूप रथ है । इसमें ७ ग्रश्‍व लगे हुए 
हैं । ये हैं रश्मिसप्तक, जोकि वर्षाऋतु में इन्द्र धनुष के रूप में दुष्टिगोचर 


होते हैं । वस्तुतः इस एक चक्ररथ का एक वहन एक ग्रश्‍व ही करता है, 


१. यथा “'ब्राह्मस्तिभूमिको लोकः प्राजापत्यस्ततो महान्‌ । माहेन्द्रश्च स्वरित्युक्तो 
दिवि तारा भुवि प्रजाः । योग (३।३६, व्यास-भाष्य) । अथवा भुः भुवः, स्वः, महः, 
जनः, तपः, सत्यम्‌ । 2 
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जोकि शुक्लरश्मि समूह है । यह शुक्लरश्मि ७ रव्मियों में परिणत हो जाती 
है। तीन नाभियां है ग्रीष्म, वर्षा, तथा शरद्‌ ऋतुएं । कई “एक चक्र रथ 
द्वारा “वर्ष चक्रः का कथन करते हैं | 


इमं रथमधि ये सप्त त॒स्थुः सप्तचक्रं सप्त वहन्त्यश्वाः | 
सप्त स्वसांरो अभि स नवन्त यत्र गवां निहिता सप्तनामा ॥३॥ 

(इमम्‌) इस (रथम्‌ ग्रधि) और रथ के आश्रय (ये सप्त तस्थुः) जो 
सात चक्र स्थित हैं, उन का (वहन्ति) वहन करते हैं (सप्त श्रश्‍वाः) उन 
के सात ग्रइव, या सात सौराश्व । (सप्त स्वसारः) सात जोकि “स्वसारः” 
ग्र्थात्‌ अपने-अपने मार्ग में सरण करते हैं वे (अ्रभि) सूर्य के श्रभिमुख हुए 
हुए (संनवन्त) मिल कर मानो सूर्य की स्तुतियां करते हैं, (यत्र) जिस 
सूर्य के आश्रय (गवाम्‌) सौर-रह्मियों के (सप्तनामा सप्तनामा) सात 
परिणाम (निहिता =निहितानि) निहित हैं। 

[सूर्यं एक चक्र अर्थात्‌ चक्राकार एक रथ है । एतत्सम्वन्धी सात अन्य 
चक्र हैं, जो कि चक्राकार हें । वे सप्तचक्र हैं बुध, शुक्र, पृथिवी, चन्द्रमा 
मंगल, बृहस्पति, तथा शनैश्चर ग्रह । ये निज मार्गो पर गति करते हुए सूयं 
की परिक्रमाए' कर रहे हैं । ये परिक्रमाए मानो सूर्य की स्तुति रूप हैं। ये 
सात चक्र या ग्रह मानो ग्रश्‍वरूप हुए, सूर्यरथ का वहन कर रहे हैं। सूर्य में 
जो गौएं अर्थात्‌ श्वेत रश्मियां निहित हैं बे ही “रश्मिसप्तक” रूप में सात 
प्रकार को रश्मियों में परिणत हो रही है। वर्षा ऋतु में इन्द्र धनुष में भी 
ये सात रश्मियां प्रकट होती हैं। “गावः रश्मिताम” (निघं० २।५) | 


को दंदश प्रथमं जायंमानमस्थुन्वतं यद॑न॒स्था बिभंति । 
भूम्या असुरस्शात्मा क्व |स्वित्‌ को बिद्रांसमुपे गात्‌ भ्रष्टुमेतत्‌ ॥४॥ 
(प्रथमम्‌) सर्वप्रथम (जायमानम्‌) पैदा हुए, (भ्रस्थन्वन्तम्‌) ग्रस्थियों 
वाले शरीर को (कः ददश) किस ने देखा है, (यत्‌) जिस शरीर का कि 
(अ्नस्था) श्रस्थियों से रहित [जीवात्मा] (बिभति) भरण-पोषण करता 
है । (असुः श्रसृक्‌) प्राण और रक्त तो (भूम्याः) भूमि सम्बन्धी हैं । 
(आत्मा) परन्तु जीवात्मा (क्वस्वित्‌) कहां था। (कः) कौन है जोकि 
(एतत्‌ प्रष्टुम्‌) इसे पूछने के लिये (विद्वांसम्‌ ) ज्ञाता परमेश्वर के (उप) 
समीप (गात्‌) गया है । 
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[असु है प्राण अर्थात्‌ प्राण वायु, जोकि श्रन्तरिक्षस्थ है,और भूमि का ही 
ग्रंश है, ग्रसुक्‌ प्रर्थात्‌ रक्त भूमि का ही अंश है, भूमि से उत्पन्न अन्न का ही 
परिणामरूप है । परन्तु जीवात्मा भुमि का ग्रेंश नहीं । यह कहां था, और 
कहां से ग्राया जो कि अस्थियों वाले शरीरका भरण-पोषण करता है । 
सृष्टि के प्रारम्भ में जव ग्रस्थियों वाला शरीर प्रथम पैदा हुआ तव इसे 
पेदा होते हुए देखने वाला कोई न था । उस समय इस का द्रष्टा भ्रौर ज्ञाता 
केवल परमेश्वर ही था ! परन्तु इस रहस्य के जानने और पूछने के लिये उस 
समय कौन था जो कि परमेश्वर के समीप योग समाधि द्वारा पहुंचा हो । 
इह ब्रवीतु य ईमङ्ग वेदास्य वामस्य पदं वेः । 
शीर्ष्णः क्षीरं दुंहते गावो अस्य बत्रि वसाना उद॒कं प॒दाऽपुः ।।५॥ 

(ग्रङ्ग) हे प्रिय ! (यः) जो (श्रस्य) इस (वामस्य) सम्भजनीय या 
सुन्दर (वेः) पक्षी के (पदम्‌) पद को (वेद) जानता है वह (इह) यहां 

(ब्रवीतु:) उसका कथन करे। (ग्रस्य) इस के (शीर्ष्णः) सिर से (गावः) 
निकली हुई रश्मियाँ (मन्त्र ३) (क्षीरम्‌) दुग्वसमान गुणकारी उदक को 
(दुहते) दोहती हैं, (बत्रि वसानाः) रूप को श्रोढ़ती हुई । और (पदा) 
पाद द्वारा (उदकम्‌) उदक को (श्रपुः) पीती हैं । 

[सूर्य को पक्षी कहा है जोकि श्राकाश में मानो उड़ता है । इसे ही सिर 
कहा है जो कि सिर के सदृश गोल हैं, जिस में कि रश्मिरूपज्ञान-रश्मियों 
का निवास है । इस सिर से निकलती हुई रक्मियां चमकीली होती हैं । 
अतः इन्हें “वत्रि वसानाः” कहा है । वब्निः रूपनाम (निघं० ३।७) । सूर्य से 
निकलती हुई रश्मियां जो वर्षा रूप में जल वरसाती हैं वह क्षीर ग्रर्थात्‌ 
दूध सदृश गुणकारी होता है, क्योंकि वह ग्रति स्वच्छ होता है। श्र 
पादस्थाती रश्मियां जोकि भूमि पर गिरती हैं, वे ग्रशुद्ध जल के साथ स्पश 
करती हुई, उसे पान पर श्रन्तरिक्ष में पहुंचाती हैं । भुमिष्ठ जल में भूमि 
के अंश मिले होते हैं, भ्रतः वे क्षीर सदृश नहीं होते, श्रतः इन्हें केवल 
“उदकम्‌” कहा है, वर्षा जल शुद्ध होते हैं । श्रतः इन्हें क्षीरम्‌ ग्रर्थात्‌ दुग्ध 
कहा है | भूमि पर पड़ने वाली रश्मियों को “पदा” द्वारा निर्दिष्ट किया है। 
जैसे कि कहा है कि “बालस्यापि रवेः पादाः पतन्ति शिरसि भूभृताम्‌” । 
जब सूर्य को “वि”'ग्रर्थात्‌ पक्षी कहा, तब इसका सिर भी होगा, और पाद 
भी होंगे । इसलिये मन्त्र में “शीर्णः”, और “पदा” का कथन हुआ है । 
“क्षीरम्‌ उदकनाम'’' (निघं० १।१२) ] । 
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पाकः पृच्छामि मनसाऽ विंजानन देवानामेना निहिता प॒दानि । 
व॒त्से वष्कयेञ्धि सप्त तन्तून्‌ वि तेनिरे कवय॒ ओत॒वा $ ॥६॥ 


(पाकः) प्रशस्त श्रर्थात्‌ पवित्र जोवन वाला, परन्तु (मनसा) मन 
्रर्थात्‌ मनन की दृष्टि से {अ्रविजानन्‌) ग्रज्ञानी (पृच्छामि) मैं पूछता हूं, 
जहां कि (देवानाम्‌) प्रथिवी श्रादि देवों के (एना पदानि) ये पेर 
(निहिता) स्थापित हैं । (वष्कये) दर्शनीय (वत्से ग्रधि) वत्स [ग्रादित्य ] 
में (कवयः) वेदकाव्य के कवि, उन (सप्त) सात पदों को या देवों को, 
(तन्तून्‌) तन्तुग्रों के रूप में, (वितेनिरे) विस्तृत हुए कहते हैं, जिनमें कि 
(ग्रोतवै) वाना डालने के लिये हैं । (उ) वितके, बाना के लिये वितर्क ? 
्रर्थात्‌ वितर्क करो कि बाना के तन्तु कोन से हैं ? 


[ “पाकः प्रशस्यनाम” (निघं० ३।८) प्रशस्य जीवन पवित्र होता 
है । वत्से =श्रादित्ये, देखो ग्रधोलिखित' चार्ट। वष्कये=वष्क (दशेने, 
चुरादिः) +णिच्‌ +श्र । सप्त तन्तून्‌ = बुध, शुक्र, पृथिवी, मङ्गल, बृहस्पति, 
शनैश्चर, चन्द्र । ये सात तन्तु हैं, “ताना” हैं, वस्त्र बुनने में लम्वाई के 
तन्तु हैं । और बाना, [श्रोतवे] हैं चौड़ाई के तन्तु । तावा तो हैं बुध 
ग्रादि ७ । इन में वाना हैं प्राणियों के त्रिविध कर्म, श्रर्थात्‌ शुक्लकमे, कृष्ण- 
कर्म, तथा णुक्ल-श्रौर-क्कष्ण मिश्रित कर्म । ताना के होते भी, वाना के विना, 
पट नहीं तय्यार हो सकता । मन्त्र में सौरमण्डल ग्रर्थात्‌ सौरपरिवार को पट 
सदुश कहा है। इस के तय्यार करने के लिये ताना-बाना दोनों की आव- 
श्यकता है। प्राणियों के त्रिविध कर्म जो कि “बाना” रूप है उनके विना, 
सौरपरिवार रूपी पट किस के लिये हैं । समग्र जगत्‌ भोग-ग्रौर-श्रपवग के 
लिये है, जोकि प्राणियों के कमों द्वारा अजित होता है । 


अचिंकित्वांश्चिकितुषंञ्चिदत्रं कवीन्‌ पृच्छामि विद्रनो न विद्वान्‌ । 
वि यस्तस्तम्भ पड्मि रजांस्यजस्य रूपे किमपि स्विदेकम्‌ ।।७॥ 


(अत्र) यहां (ग्रचिकित्वान्‌) श्रप्रज्ञानी, (न विद्वान्‌) और न विद्या- 
वाला मैं (चिकितुषः) प्रज्ञानी (विद्वनः) विद्वानों से (पृच्छामि) पूछता हूं, 


१. पृथिवी धेनुः, तस्था अग्निवंत्स:। अन्तरिक्षं धेनुः, तस्य वायुवेत्सः। ययोर्धेनुः, 
तस्या ग्रादित्यो वत्सः । दिशो धेनवः, तासां चन्द्रो वन्सः। अथवे० ४।३६।२-५॥ 


ख्य फे २. ना Trams 
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कि (यः) जो (इमा) इन (षट्‌ रजांसि) ६ लोकों को (तस्तम्भ) थामे 
हुए है उस (अजस्य) ग्रजन्मा के (रूपे) स्वरूप में (किम्‌ श्रपि स्वित्‌ एकम्‌) 
क्या कोई एक तत्त्व है ? 

[अ्रचिकित्वान्‌ केतु प्रज्ञानाम” (निघं० ३1८) । इस से ज्ञात होता हे 
कि वेदिक “कित्‌” धातु है, जिस का ग्रथे प्रज्ञान है । षड्‌ रजांसि="रजांसि 
वे लोकाः” (निरुक्त ४।३।२&) । सौरमण्डल के तीन लोक हैं, परथिवी लोक 
| भ्रन्तरिक्ष लोक, और सूर्य लोक । इन से ग्रतिरिक्त तीन लोक हैं द्युलोक, 
स्वः, तथा नाक । यथा “येन द्यौरुग्रा, पृथिवी च दृढ़ा, येन स्वः स्तभितं, येन 
। नाक:” (यजु० ३२।६) इस मन्त्र में द्यौः, स्वः, और नाक:,-र्‍ये तीन लोक 
कहे हैं । ये मिलकर ६ लोक हैं । “किमपि स्विदेकम्‌ प्रकृति तत्त्व । 


ITI 


| 
| 
| 


न 


4, माता पितरमृत आ ब॑भाज धीत्यग्रे मन॑सा सं हि जग्मे । 
सा वींभत्सगेमैंरसा निविडा नम॑स्वन्त॒ इदुप वाकमायुः ॥८॥ 


(ऋते) जगत्‌ की यथार्थता के निमित्त (माता) प्रकृति माता ने 
(पितरम्‌) सब के पिता परमेश्वर की (श्रा बभाज) सेवा की । (ग्रग्न ) 
पहिले (धीती ) अ्रपने कर्मों द्वारा और (मनसा) विचार या इच्छा द्वारा 
(संजग्मे) उस प्रकृति ने परमेश्वर के साथ संगम किया । (सा) वह माता 
(बीभत्सुः) प्राणियों के लिये कल्याण-ग्रौर-सुख चाहने वाली हुई, और 
(निवित्‌ ) ज्ञान वाली हुई ने (गर्भरसा) गर्भ में रसधारण किया । (नम- 
स्वन्तः इद्‌) नमस्कार करने वालों ने ही (वाकम्‌) वक्तव्य, कथनीय पिता 
को (उप ईयुः) प्राप्त किया । 
[श्रा बभाज, भज सेवायाम्‌ (भ्वादिः) । “धीति कर्माणि” (निरुक्त 
१३ (१४) ।२ (१) ।२१ (१४) । बीभत्सुः =भदि कल्याणे सुखे च 
(भ्बादि,) +सन्‌ (इच्छायाम्‌) । प्रकृति माता हे ग्रतः उस में इच्छा का 
आ्रारोप हुआ । निविद्धा -नि+विद्‌ (ज्ञाने) धा (धारणे), स्त्रियाम्‌ । 
ग्रथवा नि+व्यध (ताडने, दिवादिः) +-क्त+टाप्‌ । प्रलयावस्था में प्राणो 
सुख श्रौर कल्याण से वञ्चित हो रहें हैं । इस चिन्ता से विद्ध हुई प्रकृति 
माता । परमेश्वर प्राणियों का पिता हे, और प्रकृति माता का पति । गर्भ- 
रसा जगत्‌ पैदा करने में परमेश्वर के कामना रूपी रस को गर्भे में धारण 
करने वाली । प्राणी, पिता के वीर्यरूपी रस ग्रौर माता के “रजम्‌” रूपी रस 
से पैदा होते हैं । इसलिये परमेश्वर की कामना को रस कहा है] । 
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यक्ता मातासींढुरि दाक्षिणाया अतिष्ठद्‌ गभो व्ृज॒नीष्वन्त! । | 
अमींमेद्‌ व॒त्सो अन्‌ गाम॑पश्यद्‌ विश्वरूप्यं5 त्रिषु योज॑नेषु ॥९॥ 


(माता) वेदमाता (दक्षिणायाः) वृद्धि की (घुरि) धुरा में (युक्ता 
ग्रासीद्‌ ) युक्त हुई, जुती श्रौर (गर्भः) उपदेष्टा परमेश्वर गर्भरूप में 
(वृजनीष) शक्तिशाली प्रजा्रों के (श्रन्तः) भ्रन्तरात्माश्रों में (श्रतिष्ठत्‌) 
स्थित हग्रा । (त्रिष योजनेष) तीन के योगयुक्त हो जाने पर, (वत्सः) 
परमेश्वर के पुत्र ने (विश्वरूप्यम्‌) विश्व का निरूपण करने वाली (गाम्‌) 
वेदवाणी का (ग्रपञ्यत्‌ ) साक्षात्‌ किया, (ग्रनु) तदनन्तर उसने (ग्रमी मेत्‌ ) 
वेदवाणी का उच्चारण किया । 


| मन्त्र अनुसार प्रक्ृतिरूपी माता ने जव जगत्‌ को उत्पन्न कर 
दिया, तव वेदमाता प्रकट हुई,ग्रौर उस द्वारा मनुष्यों वा ऋषियों को समृद्धि 
हुई | समृद्धि के पश्चात्‌ बलशाली? प्रजाजनों की ग्रन्तरात्माग्रों में परमेश्वर 
गर्भरूप में प्रकट हुआ, और ग्रन्तरात्माश्रों में उसने वेदवाणी को प्रकट 
किया । वेदवाणी प्रकट हो जाने पर ऋषियों ने वेदवाणी का उच्चारण 
किया, जबकि उन की इन्द्रियां, मन आर बुद्धि तीनों योग सम्पत्ति से सम्पन्न 
हुए ! “वेद माता” यथा स्तुला मया वरदा वेद माता” (ग्रथर्व० १६।७१।१) 

दक्षिणायाः=दक्ष वृद्धौ (भ्वादिः )। गर्भः=गृणाति उपदिशत्ीति(उणा० 
३।१५२, महषि दयानन्द) । गृ शब्दे क्रयादि:) = गुरुः । इसलिये योगशास्त्र 
में कहा है “स एष पूर्वेषामपि गुरुः कालेनानवच्छेदात्‌” ( १।२६) । वृजनीषुः 
“'बुजनम्‌ बलनाम” (निघं० २1९) । 

वत्सः पुत्रः “शृण्वन्तु सर्व श्रमृतस्य पुत्राः” (यजुर्वेद) । “त्सः” जिस 
का कि परमेश्वर में निवास हो, ऐसा अध्यात्म व्यक्ति, अथवा वदतीति 
वत्सः (उणा० ३।६२) ,जोकि परमेश्वर के गुणों का कथन करता रहता है] 
योजनेषु = युजिर्‌ योगे (रुधादिः) तथा युज समाधौ (दिवादिः) | । 


तिस्नोमातृस्त्रीन्‌ पितृन्‌ विश्रदेकं ऊध्वेस्तंस्थो नेमव॑ ग्लापयन्त । 
म॒न्त्रय॑न्ते दिवो अमुष्यं पृष्ठे विंख्वविदो वाचमविंश्वविन्नाम्‌ ॥१०॥ 


१. मनोबलशाली या ग्रात्मबलशाली । 


१६ 


| ॥! 
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(तिस्रः मातृः) तीन माताग्रों का, (त्रीन्‌ पितृन्‌) तीन पिताग्रों का 
(विभ्रत्‌) भरण-पोषण करता हुआ (एकः) एक सूर्य, (ऊर्ध्व:) ऊर्ध्वं दिशा 
में (तस्थौ) स्थित है। (ईम्‌) इसे (न श्रवग्लापयन्त) विरोधी शक्तियों ने 
नहीं ग्लानियुक्त किया, नहीं थकाया। (्रमुष्य) उस (दिवः) द्युतिमान्‌ 
को (पृष्ठे) पीठ पर विद्यमान [मुक्तात्मा] (विश्वविदः) विश्व-के-वेत्ता 
को (वाचम्‌) वाणी का (मन्त्रयन्ते) गुप्त भाषण करते हैं, या उस के 
सम्बन्ध में परस्पर मन्त्रणा श्रर्थात्‌ विचार करते हैं, जो वाणी कि (श्रविइव- 
बिन्नाम्‌) सब को विदित नहीं होती । 


[ मातुः-श्रौर-पितुन्‌ के दो श्रभिप्राय सम्भव हैं, (१) मातृशवित सम्पन्न 
तथा पितृशक्ति सम्पन्न, और (२) स्त्रीलिङ्गी तथा पु'लिङ्गी तत्त्व । तीन 
माताए हैं प्रथिवी, अन्तरिक्ष, श्रौर यौ: । ये तीन मातृवत्‌ जगत्‌ के पदार्थो 
का निर्माण करती हैं । “श्रन्तरिक्ष” शब्द यद्यपि स्त्रीलिङ्गी नहीं, तव भी 
इसमें स्त्रीलिङ्गी होने की भावना श्रन्तनिहित है । “मातरिश्वा” पद की 
व्याख्या में कहा है कि “मातरि ग्रन्तरिक्षे श्वसिति, मातर्याइवनितीति वा, 
वायुः” (निरुक्त ७।७।२६) । इस प्रकार अन्तरिक्ष को भी माता कहा है । 


तीन पिता हैं (१) श्रग्नि, (२) वायु, (३) वरुण अर्थात्‌ मेघ। ये 
तीनों पितृवत्‌ पालक हैं, और पु ल्लिङ्गी हैं । एक सूर्य ऊ चे स्थित है, स्थित 
है श्रतः यह चलता नहीं । इस में गति, पृथिवी के निज अक्ष पर घूमने के 
कारण प्रतीत होती है । संसार में विरोधी शक्तियां भी हैं जिन द्वारा बुढ़ापा 
बीमारियां तथा मृत्युए होती हैं, और हर्षक्षय होता रहता है । परन्तु सूर्य 
सृष्टि रचना काल से चमक रहा है, मानो निज चमक में हंसता तथा हवित 
रहता है, इस का हर्षक्षय कोई नहीं कर सका । ग्लापयन्त= “ग्लै ह्ेक्षये” 
(भ्वादिः) । 


सूर्यं की पीठ पर मुक्तात्मा रहते हैं, और वहां रह कर वेदवाणी के 
सम्बन्ध में परस्पर मन्त्रणा करते हैं,--यह वर्णन वेदानुमोदित होने से प्रामा- 
णिक है । सूर्य यद्यपि श्रत्युष्ण है, परन्तु मुक्तात्मा तो सूक्ष्म शरीर को अपेक्षा 
भी श्रतिसूक्ष्म कारण शारीर में वास करते हैं, श्रत: उन के शरीरों के भस्मी 
भूत होने की सम्भावना नहीं होती । परमेश्वर की सत्ता भी आदित्य में कही 
है (यजु० ४०।१७) । वहां मुक्तात्माश्रों को परमेश्वर का सत्संग भी मिलता 
है । यजुर्वेद में 'नाक' में साध्य देवों की सत्ता भी कही है । यथा 'तिह 
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नाकं महिमानः सचन्ते यत्र पुर्वे साध्याः सन्ति देवा (३१।१६) । “साध्या 
देवाः” का ग्रभिप्राय है सिद्धदेव अर्थात्‌ मुक्तात्मा । श्रविइवविन्नाम्‌ =श्रजः 
विश्व? विद्‌ (ज्ञाने) +-क्त+टाप्‌। वेदवाणी और उसके श्रर्थो का ज्ञान 
सव को नहीं होवे । जो श्रद्धापूर्वक वेद का स्वाध्याय नित्य करता रहता है 
उस के लिये “उतो त्वस्में तन्वं विसस्रे” (ऋ० १०।७१।४) द्वारा वेदवाणी 
निज स्वरूप को प्रकट कर देती है, इस सम्बन्ध में द्रष्डव्य ( ऋ०१०।७ १५; 
तथा निरुक्त १।६।२०) | । | 


पञ्चारे चक्रे पंखितेमाने यस्मिन्नातस्थुमुवनानि विश्वा । 
तस्य नाक्ष॑स्तप्यते भूरिंभारः सनादेव न च्छिद्यते सनांभि! ॥११॥ 


(पञ्चारे चक्र) पांच अरों वाले चक्र [राशिचक्र] के (परिवतंमाने) 
घूमने पर,--(यस्मिन्‌) जिसमें कि (विवा भुवनानि) सब [सोर परिवार 
के | ग्रह, उपग्रह ग्रादि भुवन (श्रातस्थुः) स्थित हैँ,-(तस्य) उस [राशि- 
चक्र] का (ग्रक्ष:) ग्रक्ष [ 8516 |, (भूरिभारः) जिस परु कि बहुत भार 
है [ग्रह, उपग्रह आदि का] वह (सनात्‌ एव) सनातन काल से हो (सना- 
भिः) नाभि समेत (न तप्यते) न तप्त होता है, (न छिद्यते) न टूटता ही 
है, [वह सनातन काल से ही विद्यमान है] । 

[द्युलोक में भिन्न-भिन्न ऋतुश्रों में भिन्न-भिन्न राशियों का उदयास्त 
होता रहता है । इसलिये राशिचक्र को घूमता हुआ कहा है। राशिचक्र के 
मध्य में सूर्य की स्थिति है, इसे राशिचक्र की नाभि कहा है । सूर्यं भी चक्रा- 
कार है, और राशिचक्र भी चक्राकार है । इन दोनों चक्रों को परस्पर जोड़ने 
वाली शक्ति को ग्रश्न कहा है । हेमन्त ग्रौर शिशिर ऋतु के समास अर्थात्‌ 
एक हो जाने से, ५ ऋतुए पांच भरे हैं (निरुक्त ४।४।२७) | । 
पञ्च पाद्‌ पितरं द्वादेशाकृति दिव आंहुः परे अर्धे पुरीषिणम्‌ । 
अथेमे अन्य उपरे विचक्षणे सप्तचक्रे षडर आहुरपिंतम्‌ ॥१२॥ 

(पञ्च पादम्‌) पांच पैरों वाले, (पितरम्‌) पालक, (द्वादशाङ्गतिम्‌) 
१२ ग्राकृतियों वाले, (पुरीषिणम्‌) जल के कारणीभूत [राशिचक्र] को 
(दिवेः परे श्रर्धे) द्युलोक के श्रर्धभाग में (्रपितम्‌ श्राहुः) श्रपित हुआ कहते 
हैं। (अथ) तथा (इभे भ्रन्ये) वे ग्रन्य विद्वान्‌ [राशिचक्र को |, (उञ 
परे) के श्रर्धभाग में स्थित (सप्तचक्रे) सात चक्रों वाले (षंडरे) और ६ 
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। अरों वाले (विचक्षणे) द्रष्टा सूर्य के निमित्त,--(श्रपितम्‌, श्राहुः) श्रपित 
हुआ कहते हें । 

[“पञ्पादमू”- राशिचक्र को पञ्चपाद, ५ ऋतुओं की दृष्टि से कहा 
|; है(मन्त्र ११ की व्याख्या देखो) । राशिचक्र की दो-दो राशियों में पृथिवी या 
|$ सूर्य की गति द्वारा एक-एक ऋतु का निर्माण होता है & वीं श्रौर १० वीं 
तथा ११ वीं और १२ वीं इन चार राशियों में परथिवी या सूर्यं को गति के 
| कारण एक ही वस्तु का निर्माण अभिप्रेत है, हेमन्त श्रोर शिशिर के समास 
| के कारण (निरुक्त ४।४।२७) । “द्वादशाक्ृतिम्‌ राशिचक्र द्वादश श्राक्वतियों 

वाला है, १२ राशियों के कारण । प्रत्येक राशि ग्रपनी-श्रपनी भिन्न-भिन्न 
ग्राकृति वाली है। यथा मेषाकृति, वृषाकृति, मिथृनाक्कति, कन्याकृति, 
५ कर्काकृति, सिहाकृति, तुलाकृति, वृश्चिकाकृति, धनुषाकृति, मकराक्कति, 

| | कुम्भाकृति तथा मीनाकृति । इस प्रकार राशिचक्र द्वादशाकृतिक है । 


“परे ग्र्धे”=ग्रथवा (परे) उत्कृष्टे, (ग्रर्धे) नक्षत्रादिसमृद्धया समृद्धे, 
द्युभागे' | अर्ध ऋधु वृद्धौ । “पुरीषिणम्‌?=उदकवन्तम्‌ “पृरीषम्‌ उदक- 
नाम” (निघं० १।१२) । रश्मिचक्र उदक वाला है । सूये जब कर्कराशि में 

| तथा मकरराशि में होता है तब-तब वर्षा होती है । 

सप्तचक्रे सूर्य सम्वन्धी ७ चक्र हैं, बुध, शुक्र, प्रथिवी, चन्द्रमा, मंगल 
बहस्पति, शनैश्चर । “सप्तचक्रे' , सप्तचक्राणि यस्य, तस्मिन्‌ । “षडरे” 
राशिचक्र की दो-दो राशियों में सूये की गति के कारण एक ऋतु होती 
अतः १२ राशियों में गति के कारण ६ ऋतुएं हुई । यह वस्तुतः हे । परर 
हेमन्त और शिशिर की सर्दी में एकानुभूति होने के कारण ऋतुएं ५ भी कही 
जाती हैं । ग्रतः “पञ्चपादम्‌”, और “षडरे” में परस्पर विरोध नहीं | । 


द्वादशारं नहि तञ्जरांय वर्वेति चक्रं परि द्यामृतस्यं । 
आ पुत्रा अग्ने मिथुनासो अत्र सप्त श॒तानिं विशतिइच तस्थुः १३॥ 


(द्वादशारम्‌) १२ श्ररों वाला. (ऋतस्य ) सत्यस्वरूप ब्रह्म का (चक्रम्‌) 
चक्राकार सूर्य (द्याम्‌ परि) द्युलोक के समीप (वर्वेति) निक्ष ग्रक्ष पर 
वार-वार घूमता है। (तत्‌) वह चक्र (जराय नहि) जीर्ण होने के लिये 


१, सूर्यं श्रौर राशिचक्र की स्थिति एक ही द्युभाग में होती है । क्योंकि सूर्य की 
गंति राशिचक्र में होती है । श्रतः दोनों का एक द्युभाग में होना श्रावश्यक हैं । 
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नहीं रचा । (अग्ने) हे ग्रग्नि ! (ग्रत्र) इस चक्र में (सप्त शतानि विशतिः) 
७ सौ और बीस (मिथुनासः) मिथुन रूप, नर-मादारूप (पुत्रा:) सूर्य के 
पुत्र (ग्रातस्थुः) स्थित हैँ। 

[द्वादशारम्‌ = १२ मासरूपी श्ररे। मिथुनासः=मिथृनरूप, स्त्री-पुरुष 
रूप, ३६० रात्रियां और ३६० दिन । ये ३६० मिथुन हैं। एक रात्री श्रौर 
एक दिन=एक मिथुन । इन के साथ ग्रग्नि का सम्बन्ध है। ग्रथर्ववेदानुसार 
वर्ष का प्रारम्भ कृत्तिका नक्षत्र से होता है. और कृत्तिका का देवता अग्नि 
है (ग्रथवे० १६।७।२) । ऋतस्य द्वारा जगत्‌ को सात्मक दर्शाया है। तथा 

द की दृष्टि में पुत्र-पुत्रियां,-दोनों पुत्रपद वाच्य हैं] । 
सनेमि चक्रमजरं विवाहत उत्तानायां दश युक्ता वहन्ति । 
सूर्यस्थ चक्षू रजसेत्याहंतं यस्पमित्नातस्थुसुवनानि विश्वां ॥१४॥ 

(सनेमि) ब्रह्मरूपी नेमि वाला, (ग्रजरम्‌) जीणे न होता हुआ (चक्रम्‌) 
चक्रसमान गोलाकार सूर्य (विवावृते) निज अक्ष पर घूम रहा है, (उत्ता- 
नायाम्‌) ऊपर तानी हुई दिशा में (युक्ताः दश) जुती हुई १० शक्तियां 
(वहन्ति) सूर्य का वहन करती हैं । (सूर्यस्य चक्षुः) सूर्यरूपी श्रां (रजसा 
श्रावृतम्‌) प्रकाश से घिरी हुई (एति) आती है, (यस्मिन्‌) जिस सूर्य के 
ग्राश्रय में (विश्वा भूवनानि) सब सौर-भूवन (म्रा तस्थुः) उसके सब ओर 
स्थित हैं । 

[सनेमि=रथ के पहिये की परिधि पर लोहे का चक्कर जिसे नेमि 
कहते हैं, चढ़ा दिया जाता है जो कि पहिये की रक्षा करता है, उसे टूटने 
से बचाता है । सूर्यरूपी पहिये की रक्षा करता है ब्रह्म । इसलिये ब्रह्म को 
नेमि कहा है । दशयुक्त:ः= १० ग्रश्व' सूर्यचक्र या सूर्य के काल्पनिक रथ का 
वहन कर रहै हैं । सूर्यस्य चक्षुः=सूर्य॑लूपी चक्षुः, विकल्पे षष्ठी। यथा 
पुरुषस्य चैतन्यम्‌ । पुरुष चेतन्य स्वरूप है, तो भी पुरुष में षष्ठी विभक्ति 

[ प्रयोग होता है (योग १।६) पर व्यासभाष्य। रजसा=ज्योतिषा । 
“ज्योतीरज उच्यंते” (निरुक्त ४।३।१९) । श्रथवा सूर्यं को रास्ता दिखाने 
वाली ब्रह्मरूपी चक्षु प्रातः काल की उपासना में प्रकट होती है, जिस में कि 
ब्रह्माण्डव्यापी सव भुवन स्थित हैं ] । 


१. बुध, शुक्र, पृथिवी, मङ्गल, वृहस्पति, शनेरचर, यूरेनस, [वरुण] नेपच्यून, 
घ्रुत्रकेतु तथा पृथिवी सम्बन्धी चन्द्रमा । 
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स्त्रियः सतीस्ताँ उ मे पुंस आहुः पठ्यंदक्षण्वान्न वि चेतदन्धः । 
वि € ९ ~ 2. [| 
कविये पुत्र: स इमा चिंकेत यस्ता बिंजानात्‌ स पिजुष्पिताइसंत्‌ ॥ १५ 


(स्त्रियः सतीः) स्त्रियां होती हुई (तान्‌=ताः) उन को (मे श्राहुः) 
मुझे कहते हैं (पुसः) कि ये पुमान हैं, (श्रक्षण्वान्‌) ग्रांखों वाला (पश्यत्‌) 
इस तथ्य को देख सकता है, (ग्रन्धः) ग्रन्था (न विचेतत्‌) इस का विवेक 
नहीं कर सकता । (यः कविः) जो कविता की दृष्टि वाला (पुत्रः) परमे- 
श्वर का पुत्र है (सः) वह (ईम्‌) इस तथ्य को (ग्रा चिकेत) सम्यक्‌ 
प्रकार से जानता है। (यः) जो (ताः) उन्हें (विजानात्‌) विशेषतया 
जाने (सः) वह (पितुष्पिता) पिता के पिता [के सदृश पुजनीय] (असत्‌ ) 
होवे । 

[मन्त्र १३ में “मिथुनासः पुत्राः’ का कथन हुआ है। इस द्वारा ३६० 
` रात्रियों श्रौर ३६० दिनों को “पुत्राः” कहा है । रात्रियां स्त्रियां हैं। परन्तु 
वेदिक विद्वान्‌ इन्हें भी “पु सः” पुमान्‌ कहते हें । क्योंकि मन्त्र १३ में इन्हें 
भी पुत्राः कहा है । जो ग्रांखों वाला. है वह पुवंगत मन्त्र में इस तथ्य को 
देख सकता है, ग्रज्ञानान्ध व्यक्ति इस तथ्य को नहीं देखता । स्त्रियों को भी 
“वु'सः' ्रौर“पुत्राः” कह कर वेद ने स्त्रियों और पुत्रों को समदृष्टि से देखा 
है, और इन्हें समानाधिकार दिये हैं । मनु की भी यही सम्मति है । यथा-- 

घ्रविशञेषेण पुत्राणां दायो भवति धर्मतः । 
मिथुनानां बिसर्गादो मनुः स्वायम्भुवोऽब्रवीत्‌ ॥। 
(मनु० ६।१३३, १३९); (निरुक्त ३।१।४) । 
इस प्रकार मन्त्र १५ का श्रर्थ प्रकरण के श्रनुकूल हो जाता है। इस मन्त्र 
के भिन्न-भिन्न ग्रर्थ सूक्त & को समाप्ति पर देखिये | । 
साकंजानां सप्तथमाहुरेकज पडिद्यमा ऋषयो देव॒जा इतिं । 
तेषामिष्टानि विहिंतानि धामश स्थात्रे रेजन्ते बिक़तानि रूपशः ॥१६ 
(साकंजानाम्‌) साथ उत्पन्नों में से (सप्तथम्‌) सातवें को (एकजम्‌) 
एक से उत्पन्न हुम्रा (श्राहुः) कहते हैं, इन सात में (षट्‌ इत्‌) ६ ही 
(यमाः) नियमनकर्त्ता हैं,(ऋषयः) जो कि गति करते हैं,तथा (देवजा इति) 
देवज हैं । (तेषाम्‌) उन के (इष्टानि) श्रभीष्ट (धाम॒शः) उन के स्थाना- 
नुसार (विहितानि) विहित किये हैं, निश्चित किये हैं, वे (रूपशः) निज 


fe 
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स्वरूपो के श्रनुरूप (विक्रतानि) प्रकृति के विकार हैं, और (स्थात्रे) शरीर 
में स्थित जीवात्मा के लिये (रेजन्ते) गति करते हैं । 

[ महत्तत्त्व ग्रर्थात्‌ विद्या या बुद्धि, तथा ५ ज्ञानेन्द्रियां, और १ मन,ये ७ 
साथ-साथ रहते हैं। शरीरावस्था में भी साथ-साथ रहते हैं, श्रौर जन्म- 
जन्मान्तरों में भी साथ-साथ रहते हैं,श्रौर सूक्ष्मशरीरावस्था में भी साथ-साथ 
रहते हैं । इन में एक अर्थात्‌ महत्तत्त्व “एक-कारण ' प्रकृति से पदा हुग्ना 
है, और शेष ६ अनेक कारणों से पैदा हुए हैं, महत्तत्त्व और प्रहङ्कार 
रूपी विक्ृतियों से। ये ६ शरीर का नियमन करते हैं, गति शोल हैं, और 
परमेश्‍वर देव से पैदा हुए हैं। शरीर में इन के ग्रभीष्ट स्थान निश्चित कर 
दिये गए हैं । ये शरीर में स्थित हुए जीवात्मा के भोगापवर्ग के लिये गतिमान्‌ 
होते हैं, ग्रपने-ग्रपने नियत स्थानों में रहते हुए भी गति करते हैं । महत्तत्त्व 
तो मोक्षावस्था में भी जीवात्मा के साथ रहता है, जिस द्वारा जीवात्मा 
मोक्षसुख का श्रनुभव करता है, और पुनरावतेन पर शेष ६, महत्तत्त्व से 
विकृतिरूप में पुनः प्रकट हो जाते हैं | । 


अवः परेण पर एनाऽवंरेण पदा व॒त्सं विश्रती गोरुदस्थात्‌ । 
सा कद्रीची कंस्विदर्ध परांगात्‌ क्वऽस्वित्‌ सूते नहि यूथे अस्मिन्‌ ॥१७ 


(परेण) पराविद्या के साथ (श्रवः) श्रवराविद्या को, ओर (अवरेण) 
ग्रवराविद्या के साथ (परः) पराविद्या को निरुपित करने वाले (पदा) 
मन्त्र पदों के द्वारा (वत्सम्‌) जीवात्मा का (बिश्रती) भरण पोषण करती 
हुई (गौः) वेदवाणी रूप वेद माता (उदस्थात्‌) सदा उत्त्यान किये हुए है। 
(सा) वह्‌ वेदवाणी रूप-माता (कद्रीची) कहां से भी आती हुई, (कंस्वित्‌) 
किसी ही (श्रर्धम्‌) क्रद्धिशील को (परा गात्‌) उस के दूर रहते हुए भी 
पहुंच जाती है, (क्वस्वित्‌) श्रौर किसी में ही (सूते) वह्‌ स्वरहस्य को प्रकट 
करती है, (अस्मिन्‌ यूथे) परन्तु इस मानुष-समुदाय में (नहि) वह 
स्व रहस्य को प्रकट नहीं करती । इस मन्त्र की विशेष व्याख्या के लिये 
देखो (श्रथर्व० १३।१।४१,३३) । उदस्थात्‌=चतुष्पाद्‌ गौ को दृष्टि से 
उत्त्थान का वर्णेन हुआ है । वत्स को दूध पिलाने के लिये गो का उत्त्थान 
होता है, लेटे या बैठे वह दूध नहीं पिला सकती । वेदमाता भी निज ज्ञान- 
दुग्ध पिलाने के लिये सदा उत्थान किये हुए है, सदा उद्यत है । मन्त्र की 
व्याख्या, प्रकरणानुसार, जीवात्मपरक की है, क्योंकि मन्त्र १६ में जीवात्मा 
तथा जीवात्मा के उपकरणों का वर्णन हु्रा है | । 
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अवः परेंण पितरं यो अस्य॒ वेदावः परेंण पर एनावरेण । 
कवीयमानः क इह प्रवोचद्‌ देवं मनः कुतो अधि प्रजातम्‌ ॥१८॥ 

(यः) जो (श्रस्य) इस ब्रह्माण्ड के (पितरम्‌) पिता को, (परेण) पर 
के लोक के साथ (श्रवः) श्रवर के लोक से सम्बद्ध (वेद) जानता है; तथा 
(अवः) अवर के लोक को (परेण) परके लोक के साथ, और (एना 
प्रवरेण) इस ग्रवर लोक के साथ (परः) पर के लोक को भी [परस्पर 
सम्बद्ध जानता है, ऐसा (कः) कौन (कवीयमानः) अपने श्राप को वेद 
काव्य का कवि मानता हुश्रा (इह) इस जगत्‌ में (प्रवोचत्‌) प्रवचन करेगा 
कि (देवम्‌ मनः) दिव्यमन (कुतः) किस से (प्रजातम्‌) पदा हुआ है ! 


ये अर्वाञ्चस्ताँ उ परांच आह्ये पराञ्चस्ताँ उ अर्वाच आहुः । 
इन्द्रश्च या च॒क्रथुः सोम तानि धुरा न युक्ता रज॑सो वहन्ति ॥१९॥ 


(ये) जो (श्रर्वाञ्चः) इधर के लोक हैं (तान्‌ उ) उन्हें (पराचः) 
परे के लोक (श्राहुः) कहते हैं, (ये) और जो (पराञ्चः) परे के लोक हैं 
(तान्‌ उ) उन्हें (भ्रर्वाञ्चः) इधर के लोक (श्राहुः) कहते हैं । (सोम) 
हे चन्द्रमा तू (च इन्द्रः) श्रोर सूर्य (याः यानि) जिन [रात्रियों श्रौर दिनों | 
का (चक्रथुः) निर्माण करते हो, (तानि) वे (धुरा न युक्ताः) धृरिमें 
जुते हुए (रजसः) रञ्जक पृथिवी लोक के कार्यों का (वहन्ति) वहन करते 
हैं, सम्पादन करते हैं । 

[ब्रह्माण्ड एक बड़ा, या ब्रह्म-का-ग्रण्डाकार गोला है। इस के घटक 
अवयव जो उधर श्रर्थात्‌ परे दृष्टिगोचर होते हैं, तथा नीचे और ऊचे दिखाई 
देते हैं, वे सापेक्ष दृष्टि से हैं, वस्तुतः न कोई नीचे है, न ऊपर । पृथिवी के 
वासियों को पृथिवी नीचे श्रौर सूर्ये, नक्षत्र, तारा ऊ चे दिखाई देते हैं । 
परन्तु यदि कोई प्राणी नक्षत्रादि में निवास करते होंगे तो उन्हें निज निवास 
स्थात नीचे दिखाई देंगे और प्रथिवो ऊ चे । जसे ग्रमरीका हमारे लिये पाद 
तलों की ग्रोर है, परन्तु श्रमरीका वासियों के लिये हम उन के पाद तलों 
की ओर हें । 

चन्द्रमा रात्रि का निर्माता है, और सूर्य दिन का । ये रात्रियां श्रौर दिन 
पृथिवी वासियों के कार्यो का सम्पादन कर रहे हैं। रात्रियां विश्राम देती 
हैँ, श्रौ र दिन कृत्यों में व्यापृत करते हैं | । 
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द्वा.सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्षं परिं पस्नजाते | .. 
तयोरन्यः, पिप्पलं स्वाद्रत्त्यनंरनन्नन्यो अभि चाँक्रशीति ॥२०॥ 


7 जैसे (सुपर्णा) सुन्दर पंखों वाले, (सयुजा) परस्पर सहयोगी, (सखा- 
या) तथा मित्रों के समानः :वर्तमानः (द्वा). दोः पक्षी, .(समानम) एक 
(वृक्षम्‌) वृक्ष का (परिषस्वजाते) आश्रय करते. हैं, (तयोः) . उन, दोनों 
में से (ग्रन्यः) (पिप्पलम्‌) ` उस वृक्ष के पके हुए फल को (स्वादु). 
संवादुपन से (अत्ति) खाता है, और {(भ्रन्यः). दूसरा: (श्रनइनन्‌} न-खाता 
हुश्राः (अभि चाकशीति) सव ओस्‌ देखता. रहता है, ऐसे (सयुजा) ;व्याप्य- 
व्यापक भाव से परस्पर साथ सम्बन्ध रखने वाले (सखाया) मित्रों के 
समान वतेमान। जीवःग्रौर-ईश,. (समानं वृक्षम्‌} समान नश्वर-देह का 
(परिषस्वजाते) ग्राश्रय करते हैं, (तयोः): उनमें से (भ्रन्यः) जीव पापपुण्य 
से उत्पन्न: सुखदुःखात्मक (पिप्पलम्‌) भोग को (स्वादु -श्रत्ति) स्वादुपन से 
भोगता. है, (श्रन्यः) और, दूसरा ब्रह्मात्मा कर्मफल को (श्रनस्‍नन्‌) न भोग्रता 
हुआ उसःभोगते'हुए जीव को (्रभि चाकशीति) सव श्रोर से देखता श्रर्थात्‌ 
उस का साक्षी होता है। 


ग्रस्पिन वक्षे मध्वदः सुपर्णा निविशन्ते सुव॑ते चाधि विश्वें । 
तस्य॒ यदाहुः पिष्प॑ळं स्वाहग्रे तन्नोन्नेशु्यः पितर न वेदं ॥२१॥ 


जैसे (मध्वदः) 'मधुर फल खाने; वाले. (सुपर्णा:) पक्षी (वृक्षे ग्रधि 
'वृक्ष पर (निविशन्ते) निवेश अर्थात्‌ निवास -करते, (च) - और (सुवते) 
सन्ताने पैदा करते हैं, वेसे (यस्मिन्‌ विश्वे) जिस विशव में जीवात्मा निवास 
करते, और सन्तानें।उत्पन्न कारते हैं, (तस्य) :उस विश्व रूपी वृक्ष के जिस 
(पिप्पलम्‌) फल को (स्वादु) स्त्रादयुक्त तथा (अग्ने) सर्वश्रेष्ठ (आहुः) 
कहते हैं (तत्‌ उत्‌). उसे (न) नहीं वह (नशत्‌). प्राप्त करता है (यः) जो 
कि (पितरम्‌) जगत्‌ के पिता को (न वेद) नहीं जानता । 


[स्वाद युक्त और सर्वश्रेष्ठ फल है, अपवर्ग । नशत्‌ व्याप्तिकर्मा (निघं० 
२।१८) |। 


=» 
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यत्रा सुपर्णा अमृतंस्य अक्षपनिंमेष विद्थाइभिस्वर॑न्ति । 
एना विश्वंस्य भुवनस्य गोपाः स मा धीर॒ः पाकमत्रा विंवेश ॥२२॥ 


(यत्र) जिस परमेश्‍वर में, (सुपर्णाः) शोभन कर्मो वाले जीवात्मा 
(विदथ) ज्ञानपुर्वक (ग्रमृतस्य भक्षम्‌) मोक्षसुख के भोग को, (श्रनिमि- 
षम्‌) निमेषमात्र काल के व्यवधान के भी विना, भ्रर्थात्‌ सर्वदा (श्रभिस्व- 
रन्ति) परमेश्वर की साक्षात्‌ स्तुति करते हुए,-प्राप्त करते हैं, (सः) 
(विइवस्य भुवनस्य) समग्र ब्रह्माण्ड का (एना=इनः) स्वामी, (गोपाः) 
रक्षक (धीरः) ज्ञानवान्‌ परमेश्वर, (अत्र) इस जीवन में, (पाकम्‌ मा) 
मुझ पवित्र में (ग्रा विवेश) प्रविष्ट हु्रा है, मेरे हृदय में प्रविष्ट हो गया 
है, साक्षात्‌ हो गया है। 

[सुपर्णाः= सुपतनाः सुगमनाः “शोभन कर्मो वाले” (म० दयानन्द) । 
एना=इनः (ऋ० १।१६४।२१)। मन्त्र २०,२१,२२ के श्रथ, ऋ० १।१६४ 
पर महषि दयानन्दकृत भाष्य के आधार पर किये हैं । धीरः=धीः (ज्ञान) 
जरः (वाला) । यथा मधु और मधुरः | । 


काण्ड & । सुवत & । सम्पूर्ण 
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विशेष व्याख्या 


(१) 


स्त्रियः सतोस्तां उ से पु स श्राहुः पश्यदक्षण्वान्न वि चेतदन्धः । 
_ कवियंः पुत्र स ईसा चिकेत बस्ता विजानात्‌ स पितुष्पिताइसत्‌ ॥१५॥ 
अथवे० ९1९1१५॥ 


(स्त्रियः सतीः) हें तो स्त्रियां, (तान्‌=ताः) उन्हें [मेधावी लोग] 
(मे) मेरे प्रति (पुसः) पुमान्‌ (ग्राहु:) कहते हें । (ग्रक्षण्वान्‌) ज्ञानरूपी 
श्रांखों वाला व्यक्ति (पश्यत्‌) इस तथ्य को देखता है, जानता हे, (ग्रन्धः) 
ग्रज्ञानान्य (न व्रि चेतत्‌) इस तथ्य को विवेक पूर्वक नहीं जानता । (यः) 
जो (पुत्रः) पुत्र (कविः) मेधावी है, वेदकाव्य के रहस्य को जानता है 
(सः) वह (ईम्‌) इस तथ्य को (ग्रा चिकेत) ठीक प्रकार से जानता है । 
(यः) जो (ताः) उन स्त्रियों को (विजानात्‌) विवेक पूर्वक जाने (सः) 
वह (पितुः पिता) पिता-के-पिता के सदृश पूञनीय (ग्रसत्‌) हो जाय। 


[तान्‌=यह पद पुलिङ्ग है। विधेय पुसः की दृष्टि से | तैत्तिरीय 
ग्रारण्यक में “तान्‌” के स्थान में “ताः पठित है । उद्द श्य“स्त्रिय:' की दृष्टि 
से । मन्त्र में पुसः शब्द योगिकार्थक है, “पुस ग्रभिवर्द्धने' (चुरादिः) । 
मन्त्र में स्त्रियों को श्रभिवद्धेनशीला कहा है । विदुषी माताए गर्भेकाल में 
भी, गर्भस्थ बच्चों में वृद्धिकारक उत्तम संस्कार डाल सकती हैं, और उत्पन्न 
हुश्रों में उत्तम शिक्षा द्वारा सत्सन्तान बना कर सामाजिक, राष्ट्रिय, तथा 
सार्वभौम उन्नति में सहयोग दे सकती हैं] । 


(२) 
त्तिरुक्तकार यास्काचार्य को दृष्टि में- 
“स्त्रिय एवैताः शब्दस्पर्श रूपरसगन्धहारिण्यस्ता भ्रमु पु शब्देन निराह 
प्राण इति 


अर्थात्‌ स्त्रियां ही ये हैं जो कि शब्दस्पशरूपरसगन्ध हैं, ये इन्द्रियों को 
अपनी श्रोर खींचते हें । मन्त्र इन्हें “पुम्‌” शब्द द्वारा निदिष्ट करता है, जो 
कि “प्राण” है। 


अभिप्राय यह शब्दादि हैं तो इन्द्रियंहारी, परन्तु हैं ये प्राणरूप। जेसे 


|] 
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जीवन प्राण पर आश्रित है वेसे जीवन शब्द आदि पर भी श्राश्रित है । ग्रत 
इब्दि ग्रादि का सदुपयोग ' करना चाहिये, दुरुपयोग नहीं । (निरुक्त श्र० 


१३(१४). पाऽ ३(२), खं० ३३(२०),। ` ` :: अका 


(5). 5: 


निरुक्त में “अन्ध?” पद की व्याख्या में भी यह मन्त्र उद्धत किया है 
व्याख्या में लिखा है) यथा-- सती: स्त्रियः भ्रध्यात्मज्ञानेन प्राप्तसत्तांका 
ब्रह्मवादिन्यः स्त्रियो याः सन्ति 'पु स-तान्‌-म्राहुः । श्रल्पज्ञानेन पुरुषा स्त्रीत्वं 
भजन्ते, अ्रधिंक ज्ञानेन, श्रांत्मज्ञानेन स्त्रियः पुरुषत्वं पुरुषवत्‌ मानं लभन्ते 


अर्थात्‌ स्त्रियां होती हुई भी श्रध्यात्मज्ञान द्वारा सत्ता प्राप्त ब्रह्म- 
वादिनी स्त्रियां “पुसः” होती हैं । भ्रेल्पंज्ञान द्वारा पुरुष स्त्रीत्व को प्राप्त 
होते हैं, अधिक ज्ञान, ्रध्यात्मंज्ञान द्वारां स्त्रियां पुरुषत्व को; पुरुषवत्‌ मान 
को प्राप्त करती हैं । (निरुक्त ग्र ५, पा० १, खं० २) । 
(४) ` 
_ ऋग्वेद के भाष्यकार श्री वेकटमाधव की दृष्टि में- 
` “स्त्रीपुं विभागः शरीरकृतः। श्रनात्मविदां स्त्रियः सतीः इमाः मम 
तत्त्वविदः. पु स आह RI मम 7 8 El 
अर्थात्‌ स्त्री और पुम्‌ विभाग शरीरक्रत है । ग्रनात्मविदों के लिये ये 
_ चाहे स्त्रियां हैं, परन्तु तत्त्ववेत्ता [ग्रात्मदृष्टि से] इन्हें “पुसः” कहते हैं 
, [आत्मा जो कि शरीरों में है वह पुमान्‌ ही है, पुल्लिङ्ग ही है] (क्र० 
/ (0031) " क SP NSO (२2 
ं (५) 
महषि दयानन्द की दृष्टि में-- 
* “जिन को (सतीः) विद्या तथा उत्तम शिक्षादि शुभ गुणों से युक्त 
(स्त्रियः) स्त्रियां कहती हैं, (तामु) उन्हें (पुसः) [पुरुषः जानो] 
' ' अभिप्राय जैसे विद्वान्‌ पुत्रों को पढ़ा कर विद्वान्‌ करें वेसे विदुषी स्त्रियां 
कन्याश्रों को करें” (भावार्थ) ऋ० १।१६४१६। : ˆ : ..1 


८ कक 
1901 


ध्य. 


सक्त १० 


` विषय प्रवेश 


(१) सूक्त की मन्त्र संख्या २८ । इस सूक्त के मन्त्र ऋग्वेद में भी हैं 
(ऋ० १।१६४।२३-५२) । मन्त्र १-३ श्रत्यन्त ग्रस्पष्ट हैं, इन की. व्याख्या 


' ऋग्वेद भाष्य में म० दयानन्द .कृत अ्रर्थों के आधार पर की गई है, जो कि 


` बुद्धिगम्य-है । मन्त्र १ में कहा है कि जो गायत्री, त्रिष्टप्‌, जगती की - रचना 
: 'को जानते हैं वे; ग्रमृतत्त्व को प्राप्त करते हैं । यह. भावना म० दयानन्द 
: कृत ग्रर्थो द्वारा मान्य हो जाती है । ऋग्वेद के श्रनुवादक मि० विल्सन_का 
«.कथन है कि गायत्री ग्रादि तीन छन्द वेदों के मुख्य छन्द हैं, इन द्वारा वेद 


= श्रभिप्रेत हैं, और वेदों का परिज्ञान.श्रमृतत्व के लिये ग्रावूझ्यक है । 


(२) धेनुः (४), ग्रघ्न्यां (५), गौ (६) इन पदों द्वाराः वेदमाता का 
निदंश हुआ है[। if IER NTN fx oy OLE NEE 

(३) “ब्रह्म और जीवात्मा का वर्णन, पुनर्जन्म (८,६); जीवात्मा के 
स्वरूप काः साक्षात्कार (११) ; ; प्रश्न-उत्तर (१३,१४); -मन.से बन्धा 


: जीवात्मा (१५, १६); विश्व के घटक, सातअधंगर्भ तत्त्व (१७) 


ज पदानि (२७); एक सद्‌ विप्रा बहुधा व्रदन्ति (२८) = 


-ऋचाओं द्वारा मुख्य . प्रतिपाद्य -परमेशवर (१५); अधेचे द्वारा विश्व का 


निर्माण तथा त्रिपाद्‌ ब्रह्म ( १९); भ्रघ्त्या= विदुषी स्त्री (२०); एकपदी 
द्विपदी, चतुष्पदी, श्रष्दापदी, नवपदो ग्रक्‌, (२१); वर्षा तथा सुपर्णा 


` आदित्यरश्मयः (२२); अपाद्‌ उषा (२३) ; विराट्‌ परमेश्वर के विविध 


रूप (२४); शकमय धूमः (२५) ; त्रयः केशिनः (२६); वाक्‌ = चत्वरि 
: ह 
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मन्त्र १-२८। बरहा । यौः, विराट्‌ अध्यात्मम्‌, २३ सित्रावरुणी । 
त्रिष्टुप्‌; १, ७, १४, १७, १८ जगती; २१ पञ्चपदातिशक्वरी, २४ 
चतुष्पदापुरस्कृतिभ्‌ रिगतिजगती; २, २६, २७ भुरिक्‌ । 


यद्‌ गायत्रे अधि गायत्रमाहितं जेष्टुस वा त्रेष्टुभान्निरतंश्षत । 
यद्वा जगञ्जगत्याहिंतं पदे य इत्‌ तद्‌ विदुस्ते अंगतत्वमानशुः ॥१॥ 


(गायत्रे प्रधि) गायत्री छन्द वाले मन्त्र में (गायत्रम्‌) स्तुतिगाने वाले 
की रक्षा करने वाला (यत्‌) जो (पदम्‌')श्रो३म्‌ पद वाच्य ब्रह्म (श्रांहितम्‌) 
स्थित या कथित है; (त्रैष्टुभात्‌ वा) श्रथवा त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले मन्त्र में 
(त्रेष्ट्भम्‌ ) तीनों लोकों में श्रर्चनीय जिस श्रो ३म्‌ पद वाच्य ब्रह्म के स्वरूप 
का परिज्ञान प्राप्त करते हैं, (वा) श्रथवा (यत्‌) जो (जगत्‌ पदम्‌) 
संगत श्रो ३म्‌-पद वाच्य ब्रह्म (जगति')जगत्‌ या जगती छन्द में (ग्राहितम्‌) 
स्थित है, (तद्‌) उसे (ये इत्‌) जो (विदुः). जानते हैं (ते) वे (श्रमृतत्वम्‌) 
मोक्ष को (ग्रानशुः) प्राप्त करते हैं । (ऋ० १।१६४।२३) । 

[मन्त्र में गायत्री, त्रिष्टूप्‌ और जगती - इन तीन छन्दों का वर्णन हुश्रा 
है । निरुक्तः में गायत्री छन्द का सम्वन्ध ग्रग्नि के साथ,--जो कि पृथिवी 
का देवता है-माना है, तथा न्रिष्ट्प्‌ छन्द का सम्बन्ध इन्द्र के साथ जो कि 
अन्तरिक्ष का देवता है,--माना है, और जगती छन्द का सम्बन्ध ग्रादित्य के 
साथ, जो कि द्युलोक का देवता है, - माना हे । इस्‌ प्रकार इन तीन छन्दों 
को वेदों के मुख्य छन्द कहते हें । इसलिये व्याख्येय मन्त्र में इन्हीं तीन 
छन्दों के साथ ब्रह्म का वर्णन हुश्रा है । त्रेष्टुभम्‌ =त्रि+स्तोभति श्रर्चेति 
कर्मा (निघं० ३।१) ] । 


१. सर्वे वेदा यत पदमामनन्ति तपांसि सर्वाणि च यद्ठदन्ति। यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य 
चरन्ति तत्ते पदं संग्रहेण ब्रवीम्ो मित्येतत्‌ ॥ (कठ० उप० २1१५) । 
२. मन्त्रपाठत 'जगत्याहितम्‌' के द्विविध पदच्छेद सम्भव हैं। जगति आ हितम्‌, 
तथा जगती ग्राहितम्‌ । Re ँ 
३. सुक्त १० के मन्त्रों के श्र, ऋ० मण्डल १, सुक्त १६४ में व्याख्यात मन्त्रों के 
आधार पर प्राय: किये हैं (देखो महषि दयानन्द भाष्य) । 
४. निरुक्त (७।३।८-११) । 


Ms । 7. 
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गायत्रेण प्रतिं मिमीते अकमर्केण साम जेष्टुमेन वाकम्‌ । 
वाकेनं वाकं द्विपदा चतुंप्पदाऽक्षरेंग मिमते सप्त वाणी ॥२॥ 


(गायत्रेण) गायत्री छन्द द्वारा (श्रकम्‌) ऋक्‌ को, (ग्रेण) ऋचाश्रों 
के समूह द्वारा (साम) साम को, (त्रैष्ट्भेत) त्रिष्ट्प्‌ छन्द द्वारा (वाकम्‌) 
यजुर्वेद को, (द्विपदा) दो पादों वाले, (चठुष्पदा) चार पादों वाले (अक्ष- 
रेण) नाश रहित (वाकेन) यजुर्वेद द्वारा (वाकम्‌) श्रथर्ववेद को, श्रौर 
(सप्त वाणीः) सात गायत्री श्रादि छन्दों से युक्त वेदवाणीयों को 
(प्रति मिमीते) मापते हैं, (मिमते) और उन के ज्ञान को प्राप्त करते हैं 
(ऋ० १।१६४।२४॥। म० दयानन्द) । 


जग॑ता सिन्धु दिव्य स्कभायद्‌ रथन्तरे सूर्यं पयैपश्यत्‌ । 
गायत्रस्यं समिधस्तिस्र आहस्तता मह्ना प्र रिरिचे सहित्वा ॥३॥ 


परमेश्वर ने (जगता) जगत्‌ के साथ (सिन्धुम्‌) नदी, समुद्र को, तथा 
(दिवि) प्रकाश में और (रथन्तरे) अन्तरिक्ष में (सूयम्‌) सूयं को (श्रस्क- 
भायद्‌) थामा है, (पर्यपश्यत्‌) और इन सव का निरीक्षण करता है । तथा 
(गायत्रस्य) स्तुति गायक के त्राणकर्त्ता [परमेश्वर] की (तिस्रः) तीन 
(समिधः) समिधाए, श्रर्थात्‌ प्रदीप्त पदार्थ, ्रग्नि, विद्युत्‌, सूयं सहित 
चमकते तारावर्ग हैं, (श्राहः) यह. कहते हैं, परन्तु परमेश्वर (ततः) उस 
सब से (प्ररिरिचे) अतिरिक्त है (महा, महित्वा) बड़प्पन ग्रौर महिमा 
द्वारा, यह भी कहते हैं । (ऋ० १।१६४।२५) । 

[रथन्तरे=्रन्तरिक्षे, रथों अर्थात्‌ रमणीय विमानों द्वारा जिस में 
मानो तैरते हुए वैमानिक गति करते हैं। गायत्रस्य= गायतः त्रातुः (देखो 
“गायत्रे” मन्त्र १) ] । 
उप ह्वये सुदुघां धैनुमेता सुहस्तों गोधुगुत दाहदेनाम्‌ । 
श्रेष्ठे स॒वं संविता सांविषन्नोऽभी|डो घर्मेस्तदु घु प्र वोचत्‌ ॥४॥ 

(एताम्‌) इस (सुदुघाम्‌) सुगमता से दोही जाने वाली (धेनुभ्‌) 


दुधारु वेदवाणी रूपी गौ को (उपहुये) मैं भ्रादर पूर्वक स्वीकार करता हूं, 
(सुहस्तः) स्वच्छ हाथों वाला (गोधुग्‌) वेदवाणी रूपी गौ का दोहने वाला 
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(एनाम्‌) इसे (दोहत्‌) दोहता हैं। (सविता)' प्रेरणाप्रद परमेश्वर (नः)' 
हमें (श्रेष्ठम्‌, सवम्‌) श्रेष्ठ प्रेरणा (साविषत्‌) देवे, तथा (घर्मः) दिन के 
संदश (्रभीद्धः) प्रकाशमानं परमेश्वर (तद्‌) उस वेदिक ज्ञान का (सु) 
उत्तमतया (प्रवोचत्‌) प्रवचन करे । न 


[उपहयेज्वेदस्वाध्यायी वेद का स्वयं स्वाध्याय. करता है, परंन्तु 
परमेश्वर से श्रेष्ठ प्रेरणाओं श्रौर ज्ञान कीं प्राप्ति संब के लिये हो, ऐसी' 
प्रार्थना करतां हे । कितना उत्तम आदश है । सुहस्तः-- चतुष्पाद्‌ ` गौ' कों 
दोहने के लिये दोग्धा के हाथ स्वच्छ होने चाहिये । वेदवाणी को दोहने के 
लिये भी हांथ शुभ कर्मोके करने वाले चाहिर्ये' । धेनुच्च्धेट्‌ पाने, दूध 
पिला सकने वाली दुधारु चतुष्पाद्‌ गौ । तथा धिनुः वाड्‌ नाम” (निघं० 
१।११) । गोधुक्‌, गौः चंतुष्पांद्‌ गोः। तथा “गोः वाङ्‌ नाम (निघं० 
१।११) । वेदवाणी भी चार वेदों द्वारा चतुष्पाद्‌ है, चतुविध पदों वाली 
हैंदा “ब्रमः श्रहर्नाम” (निघं० १॥९) ] । .; | 
हिङकुण्वती वसुपत्नी वसूंनां वत्समिच्छन्ती मनसा $5भ्यागात्‌ । 
दुग्धामश्विभ्यां पयों अध्न्येयं सा वर्धेतां महते सोभंगाय ॥५॥ 

(अघ्न्यो) न हनन के योग्य गौ जेसे' (हिङ्क़ण्वती) हिङ्कारती हुई, 
आर” (मनसा) मंन से (वत्सम्‌) बछड़े को (इच्छन्ती) चाहती हुई, (श्रभ्या- 
गांत) बछड़े के अभिमुख आती है, वेसे (वसूनां वसुपत्नी) सम्पत्तियों की 
स्वामिनी वेदमाता, निज स्वाध्यायी पुत्र को, भानो स्वेच्छया चाहती हुई 
प्राप्त हो जाती है । (इयम्‌) यह (अघ्न्या) नित्या वेदमाता, (ग्रश्वि- 
भ्याम्‌ ) स्वाध्यायी स्त्री-पुरुषों के लिये, (पयः) ज्ञान दुग्ध (दुग्धाम्‌) देती 
है; (सा) वंह (महते सौभगाय) हमारे महासौभाग्य के लिये (वर्षेताम्‌) 
बढ़े, सवंत्र उस का विस्तार हो।' : 7 

[हिङ्कृण्वती =इस पद द्वारा ऋचाश्रों पर सामगान को सूचित किया 
है “ऋच्यधिरूढं साम गीयते” । सामगान के ५ श्रवयव होते हैं, (१) हि, 


*(२) प्रस्ताव, (३) उद्गीथ, (४) प्रतिहार, (५) निधन । हिङ्कृण्वती 


द्वारा पंचविधे सामगान का निर्देश किया है जो कि गेयरूपी वैर्दिक ऋचाश्रों 


_ पर गाया जाता है । वसुपत्नी==वेद में नांना विध सम्पत्तियों का वर्णन है 
` तथा वसुरूप सदुपदेशों का वर्णेन है श्रतः बह्‌ वसुपत्नी है ।. वेद का नित्य 


स्वाध्याय होने पर वेद का रहस्य स्वयमेव प्रकट होने लगता है “उतो त्वस्मे 


कां० ९ । सूळ १० ग्रथर्वेवेद-भाष्य १६१ 


तन्वं विसस्रे” (ऋ० १०।७१।४) । ग्रघ्न्था-=न हनन योग्या चतुष्पाद्‌ गौ 
(निघं २११); तथा पदनाम (निघं० ५।५) । गौ के सम्त्रन्ध में हिङ्‌- 
कृण्वती =हम्भारती हुई । 


गौरमीमेदभि व॒त्सं मिषन्तं मर्धानं हिङ्ङकणोन्मातत्रा उं | 
छृक््वाणं घमसभि वावशाना विमांति मायुं पय॑ते पयोभिः ॥६॥ 


(गौः) चतुष्पाद्‌ गो (मिषन्तम्‌, वत्सम्‌, अभि) ग्रांखे कपकते हुए बछडे 
को लक्ष्य कर के (ग्रमीमेत्‌) शब्द करती है, और (मातवे उ) उस के परि- 
ज्ञान के लिये (मूर्धानम्‌) उसके सिर पर (हि ग्रक्ृणोत्‌) हिकारती है 
हम्भारती है ! (सृकवाणम्‌) सरण करने वाले (घमंम्‌ ग्रभि) धारोष्ण दुध 
को लक्ष्य कर के (मायुम्‌) शब्द (मिमाति) करती है, (वावशाना) वार 
वार शब्द करती है, (पयोभिः) और स्तनों में दूध के साथ (पयते) 
विचरती है । 


[मिषन्तं वत्सम्‌ =इस द्वारा बछड़े की शेशवावस्था को सूचित किया 
है । मातवे = उसे जताने केलिये कि मैं श्रा गई हूं, उसके सिर पर हम्भारती 
है । मा=ज्ञान, यथा प्रमा । सुक्वाणम्‌ =सरणम्‌ (निरुक्त ११।४।४१), 
अथवा “सृज विसरगे”+-क्वनिप्‌ =उत्पन्तं घर्मम्‌ । वावशाना = वाशृ शब्देञ- 
कानच्‌ । पयते =पय गतौ (भ्वादिः)! हिङ्‌ भ्रकृणोत्‌=इस द्वारा सामगान 
को भी सूचित किया है । जिस में ज्ञान चक्षु का उन्मेष हुआ है ऐसे स्वा६- 
यायी के प्रति वेदवाणी निजस्वरूप को प्रकट करती है, और उस के परि- 
ज्ञान के लिये “हिङ्‌” आदि श्रवयवों वाले सामगान को प्रकट करती है । 
उसका दूध है ज्ञानदुरध । यथा “उत त्वं सख्ये स्थिरपीतमाहुः' (ऋक्‌० 
१०।७१।५) में वेदवाणी रूपी गौ के ज्ञानदुर्ध को “पीतम्‌”' शब्द द्वारा 
निर्दिष्ट किया है । “पयोभिः” द्वारा भी ज्ञानदुग्ध ग्रभिप्रेत है । चतुष्पाद्‌ 
गौ के चार स्तनों द्वारा दुग्ध प्रस्रवित होता है, वेदवाणी के भी ४ वेदरूपी 
स्तनों द्वारा ज्ञान दुग्ध प्रश्रवित होता है] 


अयं स शिङ्क्ते येन गोरभीह॑ता मिमांति मायुं' ध्वसनावधि श्रिता । 
सा चित्तिभिनि हि चकार मत्यान्‌ विद्युद भव॑न्ती प्रतिं वत्रिगौंहत ॥ 


२१ 
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(ग्रयम्‌, सः) यह वह दृश्यमान मेघ (शिङ क्ते) अव्यक्त गर्जना करता 
है, (येन) जिस मेघ द्वारा (ग्रभीवृता) घिरी हुई, ओर (ध्वसनो ग्रधि) 
अवस्रेसन करने वाले ग्रर्थात्‌ बरसने वाले मेघ में (श्रिता) श्राश्नय पाई हुई 
(गोः) भ्रन्तरिक्षस्था वाणी (मिमाति) शब्द करती है। (सा) वह वाणी 
(विद्युत्‌ भवन्ती) विद्युत्‌ रूप होती हुई (वव्रिम्‌, प्रति श्रौहत) रूप का वहन 
करती श्रर्थात्‌ धारण करती है, और (चित्तिभिः) चेतावने वाले शब्दों के 
द्वारा (मर्त्यान्‌) मनुष्यों को (नि चकार) शक्ति की दृष्टि से नीचा 
करती है । 

[ध्वसनौ=ध्वंसु ग्रवस्रंसने (भ्वादिः) । शिङ वते =शिजि श्रव्यवते शब्दे 
(भ्रदादिः) । नि चकार =निक्तान्‌ करोति, श्रपमानित करती है । वत्रिः रूप 
नाम (निघं० ३।७) । 
अनच्छये तुरगांतु जीवमेज॑त्‌ ध्रवं मध्य आं पस्त्या नाम । 
जीवो मृतस्य चरति स्वधाभिरम॑त्यों मर्त्येना सयोनिः ।८॥ 


(तुरगातु) शीघ्रगति वाला ब्रह्म, (ध्रुवम्‌) निश्चल (जीवम्‌, ग्रनत्‌) 
जीवात्मा को घ्राणित करता हुआ, (एजत्‌ ) ) और उसे गतिमान्‌ करता हुग्रा, 
(पस्त्यानाम्‌, मध्ये) शरीर-गृहों के मध्य में (श्राशये) सोता है । (मृतस्य) 
मरे व्यक्ति का (अमत्ये: जीवः) नित्य जीवात्मा (स्वधाभिः) स्वनिहित 
संस्कारों सहित, (मर्त्यंन) मत्यं सूक्ष्म शरीर के साथ, (सयोनिः) समान 


योनि हुआ (चरति) मातृगर्भो में जाता है । 


[ब्रह्म तुरगातु है । यथा “मनसो जवीयः' (यजु० ४०।४) ग्रनत्‌, एजत्‌ 
==णिजर्थे ग्रन्तर्भावित है । पस्त्यं गृहनाम (निघं० ३।४)जीवः=जीव प्राण- 
धारणे (भ्वादिः) प्राण सहित ग्रात्मा, जीवात्मा । “स्वधा” द्वारा सूक्ष्म- 
शरीरनिष्ठ संस्कारों का निर्देश किया है । शये= शेते, “लोपस्त श्रात्मने- 
पदेषु” (ग्रष्टाध्यायी) द्वारा त्‌” का लोप हुआ । “शये” के लिये देखो 


(ग्रथवे० १०।८।२६) | । 
बिडं दद्राणं संलिलस्यं पृष्ठे युवानं सन्तं पलितो ज॑गार । 


देवस्य पश्य काव्यं महित्वाऽद्या ममार स ह्यः समान ॥९॥ 


(सलिलस्य) समुद्र की (पृष्ठे) पीठ पर (दद्राणम्‌) दौड़ते हुए, (युवानं 
सन्तम्‌) युवा होते (विधुम्‌) चन्द्रमा को (पलितः) बुढ़ापा (जगार) निगल 
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जाता है, खा जाता है, (देवस्य) परमेश्‍वरदेव के (महित्वा) महिमा युक्त 
(काव्यम्‌) वेदकाव्य को देख, देख कि (सः) वह चन्द्रमा (भ्रद्य) आज 
(ममार) मर गया है, जो कि (ह्यः) गुजरे कल (समान) प्राण सहित था, 
जीवित था । 


[सलिलस्य-इस का ग्रथे है जल । मन्त्र में जल वाले ग्रन्तरिक्ष का 
निदेश हुआ है । श्रन्तरिक्ष भी समुद्र है । यथा “स उत्तरस्मादधरं समुद्रमपो 
दिव्या श्रसृजद्‌ वर्ष्या श्रभि” (ऋ० १०।६८।५) में “उत्तरस्मात्‌” द्वारा 
` ऊपर ग्रर्थात्‌ श्रन्तरिक्ष के समुद्र का कथन किया है । चन्द्रमा इस समुद्र की 
पीठ पर दौड़ रहा है। इतने सामर्थ्यवान्‌ चन्द्रमा क .भी बुढ़ापा निगल 
जाता है । पलितः का श्रर्थ है “सिर के पके बाल” ्रर्थात्‌ बुढ़ापा । यथा “न 
तेन वृद्धो भवति येनास्य पलितं शिरः” (मनु) । मन्त्र ८ में मृत्यु श्रौर 
पुनर्जन्म का वर्णन हुआ है, इसे ही चन्द्रमा के जन्म और मरण द्वारा पुनः 
निर्दिष्ट किया है, और मन्त्र में कहा है कि दिव्यगुणी परमेश्वरं के वेदकाव्य 
को देखा कर, पढ़ा कर यह काव्य बड़े महत्त्व का है, यदि तू जन्म-मृत्यु को 
शृङ्खला से छटना चाहता है । काव्यय्‌ -देखो ग्रथर्व० १०।८।३२; ५।१।५; 
५।११।२-३]। 
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य ई चकार न सो अस्य वद य ३ ददर्शं हिरुगिन्नु तस्मात्‌ । 
स मातुयोना परिवीतो अन्तर्बहुप्रजा निर्कतिराबिंवेश ।।१०।! 


(यः) जो व्यक्ति (ईम्‌) इस गर्भाधान को (चकार) करता है (सः) 
वह (श्रस्य) इस के परिणाम को (न वेद) नहीं जानता, (सः) वह 
(मातुः योना) माता की योनि में (परिवीतः) घिरा हुआ, या जरायु से 
घिरा हुआ, (बहुप्रजाः) बहुत वार पैदा होता हुआ, या बहुत सन्तानों 
वाला हुग्रा, (निऋ ति:)' सूतिमान्‌ कष्टरूप हुआ (ग्रा विवेश) संसार में 
प्रवेश पाता रहता है । और (यः) जो व्यक्ति (ईम) इस गर्भाधान के 
परिणाम को (ददश) प्रत्यक्ष कर लेता है ( तस्मात्‌ ) उस कर्म, से वह. 
(हिरुक्‌) ग्रपने आप को भ्रन्तहित कर लेता है, पृथक्‌ कर लेता हे । 


[मन्त्र ८, &, १० की भावनाए' समान हैं। हिरुक्‌ निर्णीतान्तहितनाम 
(निघं० ३।१५) ; तथा हिरुक्‌ वर्जने (श्रव्ययार्थं वेदाङ्गप्रकाश (महषि 
दयानन्द) । निऋ तिः, कृच्छापतिः, तथा पृथिवी (निरुक्त २।२।८) ]। 
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अपश्यं गोपाम॑निपद्य॑मानमा च॒ परां च पथिभिश्चरन्तम्‌ । 
स स॒ध्रीचीः स विप्रूचीवेसानः आ व॑रीवति भुवनेष्वन्तः ॥ १ १॥। 

(अनिपद्यमानम्‌) न नष्ट होते हुए श्रविनाशी, (गोपाम्‌) इन्द्रिय आदि 
के रक्षक, (श्रा च परा च) समीप के तथा दूर के (पथिभिः) मार्गो द्वारा 
(चरन्तम्‌) विचरते हुए जीवात्मा को (श्रपश्यम्‌) मैंने साक्षात्‌ कर लिया 
है, देख लिया है । (सः) वह (सध्रीचीः) साथ-साथ चलने वाली, (सः) 
वह (विषूचीः) तथा विविध मार्गो में श्र्थात्‌ आड़े चलने वाली नस-नाड़ियों 
द्वारा (वसानः) श्राच्छादित होता रहता है, और (भुवनेषु अन्तः) भुवनों 
के भीतर (आ वरीवति) बार-बार श्राता है। 

[प्रकरणानुसार मन्त्र में जीवात्मा का वर्णन है, न सूर्य का, और न 
परमेश्वर का । जीवात्मा के साक्षात्‌ का अभिप्राय है समाधि द्वारा आत्मा 
और अनात्मा का विवेकज्ञान] । 
द्योनेः पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुर्नो माता पृथिवी महीयम्‌ । 
उत्तानयाँश्चम्वो$ यो निंरन्तरत्रां पिता दुंहितुर्गसेमाधात्‌ ॥१२॥ 

(द्यौः) द्युलोक या द्युतिमान्‌ सूये (नः) हमारा (पिता, जनिता) 
जन्मदाता पिता है, (ग्रत्र) इस एक जन्मदाता के होते (नाभिः) हम सव 
का परस्पर सम्बन्ध है। (इयम्‌) यह (मही) महनीया (प्रथिवी) परथिवी 
(माता) माता भी (नः बन्धुः) हमें परस्पर में बान्धने वाली है । 

(उत्तानयोः) ऊपर की ओर तने हुए, उभरे हुए (चम्वोः) यौः अर्थात्‌ 
द्यलोक और पृथिवी के (प्रन्तः) ग्रन्तराल अन्तरिक्ष में (योनिः) योनि 
है । (म्रत्र) इस योनि में (पिता) पिता अर्थात्‌ द्युलोक या द्युतिमान्‌ सूर्य 
(दुहितुः) निज दुहिता सम्बन्धी (गर्भम्‌?) गर्भेकारी मेघ को (ग्रा अधात्‌ ) 
अन्तरिक्ष में सब ओर फेला कर स्थापित करता है । 

[मन्त्र में दो भावनाओं का युगपत्‌ समावेश क्रिया हे । इसलिये इन दो 
भावनाओं को दो सन्दर्भो में पृथक्‌-पृथक्‌ दर्शाया हे । प्रथम सन्दर्भ में हम 


१. गर्भः= The offspring of the sky, the vapours and 


fogs drawn upwards by the rays of the sun during 8 
months and sent down again in the rainy 8९8501 आफ्टे। 
इस प्रकार “गर्भ” का अर्थ “मेघ” भी है । 
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सब का पिता, यौः कहा है, और माता पृथिवी कही है । इस प्रकार इनईसे 
उत्पन्न हुए हम सब में परस्पर भाइयों तथा बहिनों का सम्बन्ध द्योतित 
किया है । दूसरे सन्दर्भ में पिता और दुहिता का कथन हुआ है । सूर्य पिता 
है और पृथिवी दुहिता । पृथिवी सूर्य के शरीर से विभक्त हुई है, ग्रत 

दुहिता है । पिता का कर्तव्य है कि वह निज दुहिता के सम्बन्ध में उचित 
पति का प्रबन्ध करे । वह उचित पति है ग्रन्तरालस्थ, वर्षा ऋतु का चारों 
श्रोर फैला हृग्रा मेघ? । मेघ निज वर्षा रूपी वीर्य द्वारा इस दुहिता में गर्भ 
स्थापन करता है, जिस से प्राणी और ग्रन्नादि पेदा होते हैं । मन्त्र में यह 
वर्णन नहीं कि पिता ने दुहिता में गर्भ स्थापन किया । इस श्रर्थ में दुहितुः के 
स्थान में दुहितरि पाठ चाहिये । ) 


“उत्तानयो:” द्वारा पृथिवी और द्यलोक को ऊपर की ओर उभरे हुए 
दर्शाया है । इस द्वारा इन दोनों की ग्राकुृति गोलाकार सूचित की है । गोल 
वस्तु सव ग्रोर उभरी हुई होती है । “चम्वौ द्यावापृथिवीनाम” (निघं० ३। 
३०) । नाभिः८- सह बन्धने । बन्धु का भी यौगिक श्रर्थं बन्धन ही है] 


पि त्वा परमन्ते पृथिव्याः पच्छामि हृष्णो अश्वस्य रेत 
पच्छामि विश्व॑स्य सुवनस्थ नाभि पृच्छामिं वाचः परमं व्यो|म।१३॥ 

(त्वा) तुझ से (पृथिव्याः) पृथिवी के (परम्‌ ग्रन्तम्‌) परम अन्त को 
(पृच्छामि) मैं पूछता हूं, (पृच्छामि) मैं पूछता हूं (वृष्णः ग्रश्वस्य) वर्षा 
करने वाले ग्रश्व का रेतस्‌ [वोये ] कौन सा है ? (पृच्छामि) मैं पूछता हूं 
कि (विश्वस्य भुवनस्य) समग्र भूमि का (नाभिम्‌) केन्द्र कहां है ? 
(पृच्छामि) मैं पूछता हूं (वाचः) वाणी का (परमं व्योम) परम रक्षक 
कौन है ? 


N 
इय वेदिः परो अन्तः प्रथिव्या अयं सोमो रृष्णो अश्वस्य रेत॑ः । 
अयं य॒ज्ञो विश्वंस्प भुवनस्य नाभिब्रैक्षायं वाचः परमं व्यो|म ॥१४॥ 


(इयम्‌, वेदिः) यह वेदि (पृथिव्याः) प्रथिवी का (परः श्रन्तः) परला 
अन्त है, (अयम्‌) यह (सोमः) चन्द्रमा (वृष्णः) वर्षा करने वाले तथा 
किरणों से व्याप्त सूर्यं का रेतस्‌ श्रर्थात्‌ वीर्य है । (श्रयम्‌, यज्ञः) यह यज्ञ 


१. पूवं पृष्ठ की टिप्पणो १ देखें । 
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(विश्वस्य भुवनस्य) समग्र भूमण्डल की (नाभिः) नाभि है, (श्रयम्‌, ब्रह्मा) 
यह ब्रह्मा है (वाचः) वाणी का ( परमम्‌ व्योम ) ग्राकाशवत्‌ परम रक्षा 
स्थान है । 


[पृथिवी गोल है । गोल वस्तु का प्रारम्भिक बिन्दु और श्रन्त का विन्दु 
कोई निश्चित नहीं होता । उस का प्रत्येक बिन्दु प्रारम्भिक बिन्दु है और 
अन्तिम बिन्दु भी । वैदिक धर्म यतः यज्ञप्रधान है, इस दृष्टि से यज्ञ के 
स्थान वेदि को पृथिवी का परम श्रन्त कह दिया है । 

सोम हैं चन्द्रमा । उस की पूर्णता तथा कलाक्षय सूर्य पर निर्भर है । 
सूयं की एक रश्मि “सुषृम्णः'” चन्द्रमा को प्रकाशित कर उस के स्वरूप का 
निर्माण करती है । यह रश्मि है सूयं का रेतस्‌, इस से मानो चन्द्रमा का 
जन्म होता है। इसलिये सोम को सूर्य का रेतस्‌ कहा है । यह सूर्य वर्षा का 
कारण है, इसलिये इसे “वृष्णः” कहा है, यह रश्मियो से व्याप्त है, इसलिये 
इसे श्रव कहा है “श्रशूड व्याप्तौ” । वृष्णः का ग्रथ रेतस्‌-वर्षंक भी 
श्रभिप्रेत है, मानो सूर्यरूपी श्रव, चन्द्रमा पर रश्मिरेतस्‌ की वर्षा करता है । 

भवन की नाभि है यज्ञ । गर्भस्थ शिश नाभि द्वारा माता से पुष्टि पाता 
है, भवन की पुष्टि यज्ञरूपी नाभि द्वारा होती है--यह श्रभिश्राय है । 


- वाणियों का सम्बन्ध आकाश के साथ है “ग्राकाशगुणः शब्दः” । वेद- 
वाणियों का ग्राश्रयं या रक्षक ब्रह्मा है, जगत्कतू त्वरूप में ब्रह्म है । 
न वि जानामि यदि वेदमस्मि निण्यः सन्नंड्रो मन॑सा चरामि । 
य॒दा मागन्‌ प्रथमजा ऋतस्यादिइ वाचो अश्नुवे भागसस्याः ।। १५॥ 
(यद्‌ इव) जिस प्रकार का (इदम्‌) यह (अ्रस्मि मैं हुं (न विजानामि) 
इस को मैं ठीक प्रकार से नहीं जानता । (निण्यः) निज स्वरूप से ग्रन्तरित 


हुआ मैं (मनसा सन्नद्धः) मन द्वारा वन्धा हुआ (चरामि) विचरता हूं । 
(यदा) जव (ऋतस्य) सत्यज्ञान का (प्रथमजाः) प्रथम जनयिता परमे- 


अवर (मा) मुझे (ग्रागत्‌) प्राप्त होता है (श्रात्‌ इत्‌) इस के पश्चात्‌ ही 


(अ्रस्याः वाचः) इस वेदवाणी के (भागम्‌) फल को (अश्नुवे) मैं प्राप्त 


१. “सुपुम्ण सुर्य रश्मिश्चन मा गन्धर्व?" ( यजु ० १०४०) । गन्धर्वः = गां सूर्य- 
रडिमं धरतीति । सुषुम्णः =-सु+-मुम्तम्‌ - (सुखनाम, निघं> ३।६) । सूये की रश्मि 
चन्द्रमा पर पड़ कर सुखदायी हो जाती है । गर्मी नहीं देती । , क्ट 
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करता हूं, या इस वाणी का मैं भागी बनता हूं । [निण्यम्‌ ग्रन्तहित नाम 
(निघं० ३-२५) ] 
अपाङ्‌ प्राङँति स्व॒धर्या ग्रभीतो5मंत्या मत्यैना सयौं नि; । 
ता झइव॑न्ता विषूचीना वियन्ता न्यशन्यं चिक्युन नि चिंत्रयुरम्यम्‌॥ १६ 
(ग्रमत्य:) न मरने वाला जीवात्मा, (मर्त्येन) मरणधर्मा मन के साथ, 
(सयोनिः) समान भातृयोनि में जाने वाला, (स्वधया) निजनिहित संस्कारों 
द्वारा (गृभीतः) जकड़ा हुआ, (ग्रपाङ प्राड_) श्रपकृष्ट प्रकृष्ट योनियों में 
(एति) ग्राता जाता है। (ता) वे दोतों भ्रर्थात्‌ मन ग्रौर जीवात्मा (शाइ- 
वन्ता) शाश्वत काल से परस्पर बन्धे हुए हैं, (विषूचीना) सर्वत्र विचरते 
हैं, (वियन्ता) विविध योनियों में जाते हैं । लोग (भ्रन्यम्‌) एक को ग्रर्थात्‌ 
मन को तो (नि चिक्युः) जानते हैं, (श्रन्यम्‌) ग्रन्य ्र्थात्‌ जीवात्मा को 
(न निचिक्युः) नहीं जानते । 
[अ्पाङ्‌ प्राङ्‌ - नीच योनि और प्रकृष्ट योनि | । 
सप्ताधगर्भा मुर्वनस्प रेतो विष्णॉस्तिष्ठन्ति प्रदिशा विधर्मणि । 
ते धीतिभिमनसा ते विपश्चित; परिश्चवः परिं भवन्ति विश्वतः ॥१७ 


(सप्त भ्रधंगर्भाः) ग्राधे-गर्भरूप सात -प्रर्थात्‌ महत्तत्त्व, ग्रहंकार, तथा 
पञ्चतन्मात्राएं,-- (भुवनस्य रेतः) सत्ता वाले संसार के उपादन कारण हैं, 
वे (विधर्मणि) विविध संसार के धारण में (विष्णोः) सर्वव्यापक परमेश्वर 
के (प्रदिशा) प्रदिष्ट मार्ग द्वारा या ग्राज्ञा द्वारा (तिष्ठन्ति) स्थित हो रहे 
हैं। (ते) वे सात (विपछ्चितः) मेधावी परमेश्वर के (धीतिभिः) कर्मो के 
द्वारा, (ते) वे सात (मनसा) मेधावी परमेश्वर के मनन या संकल्प के द्वारा 
(परिभुवः) सौर पृथिवियों के सब ओर, तथा (विश्वतः) विश्व के (परि- 
भवन्ति ) सब ओर विद्यमान हैं। 


[सप्त अ्र्धगर्भाः-- वे सात, प्रकृति से पैदा हुए हैं श्रतः कार्यरूप हैं, और 


_भूत भौतिक संसार के उपादान हैं ग्रतः कारणरूप भी हैं। ग्रतः इन सात 
में कार्यरूपता भ्रोर कारणरूपता अधे-अर्ध रूप में स्थित.है' । धीतिभिः = 


321 


१. यथा “मूलप्रकतिरविकृतिर्महदादय: प्रकृतिविकृतयः सप्त” ( सांख्य- 
कारिका) । जसे कि माता के पेट में ५, ६ मासों का शिशु, वीर्यं का कार्य ग्रौर 
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कों अर्थात्‌ क्रियाशक्तियों के ग्रनुसार, अनुकूल । यथा “स्वाभाविको 
ज्ञानबलक्रिया च” ( इवेता० उप० ६1८), परमेश्वर में “ज्ञान वल क्रिया” 
स्वाभाविको है, ग्रर्थात्‌ उस में अनन्त ज्ञान, अनन्त बल और श्रनन्त 
क्रिया है, जो कि स्वाभाविक है । जो परमेश्वर निष्क्रिय होता तो जगत्‌ की 
उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय न कर सकता । इसलिये वह विभु तथापि चेतन होने 
से उस में क्रिया भी है (सत्यार्थ प्रकाश, सप्तम समुल्लास) । मन्त्र में 
घीतिभिः द्वारा परमेश्वर की क्रियाग्नों का वर्णन हुआ है । मनसा = परमेश्वर 
“सत्यसंकल्प” है । मनुष्य का मन संकल्प--विकल्पी है । धीतिभिः = कर्मभिः 
(निरुक्त ११।२।१५) ] 

ऋचो अक्षरें परमे व्यो|मन यस्मिन्‌ देवा अघि विश्वे निपेदुः । 


यस्तन्न वेद्‌ किम्रचा करिष्यति य इत्‌ तद्‌ विदृस्ते अमी समासते ॥१८ 


(ऋचः) ऋग्वेदादि के प्रतिपाद्य (यस्मिन्‌) जिस (भ्रक्षरे) श्रविनाशी 
(परमे) सर्वोत्तम (व्योमन्‌) श्राकाशवत्‌ व्यापक परमेश्वर में (विवे देवाः) 
समस्त सूर्य आदि दिव्य पदार्थं (श्रधि निषेदुः) श्राधेयरूप से स्थित हैं, 
(यः) जो (तत्‌) उस परब्रह्म को (न, वेद) नहीं जानता वह (ऋचा) 
ऋग्वेदादि द्वारा (किम्‌) क्या (करिष्यति) करेगा, (ये इत्‌) जो ही (तत्‌) 
उस परब्रह्म को (विदुः) जानते हैं (ते, श्रमी) वे ही ये (समासते) सम्यक्‌ 
स्थिति वाले होते हैं । 
ऋतच: पदं मात्र॑या कल्पय॑न्तोड्धर्चेन चाक्छुपुविश्वमेजत्‌ । 
त्रिपाद्‌ ब्रह्म पुरुरूपं वि त॑ष्डे तेन जीवन्ति भृदिश॒श्चतस्रः ।॥१९॥ 


(ऋचः) ऋग्वेदादि के प्रतिपाद्य पद [ग्रो३म्‌ | को, (मात्रया) मात्रा 
[अ्र, उ, म्‌] में (कल्पयन्तः) कल्पित करते हुए वेदों ने, (एजत्‌) गतिमान्‌ 
(विञ्वम्‌) विश्व को (द्रर्धर्चेन) ग्राधी-ग्राधी ऋचा द्वारा (चाकलुपुः) 
कल्पित या समर्थित किया है । (त्रिपाद्‌) तीन मात्राग्रों द्वारा प्रतिपादित 
ब्रह्म (पुरुरूपम्‌) नानारूपों वाले विश्व पर (वि तष्ठे) ग्रधिष्ठातृरूप में 
स्थित है, (तेन) उस ब्रह्म द्वारा (चतस्रः) चारों (प्रदिशः) दिशाए' (जी- 
वन्ति) सजीव हो रही हैं । 
भावी बच्चे का कारण होता है, इस प्रकार वह विकृति श्रोर प्रकृति,--इन दोनों 
रूपों में होता है । यही श्रवस्था महदादि को है। 
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[“पदम्‌” का अभिप्राय है “ओ ३म्‌”, ग्रर्थात्‌ तद्‌ द्वारा प्रतिपाद्य ब्रह्म । 
यथा “सर्वे वेदा यत्‌ पदमामनन्ति तपांसि सर्वाणि च यद्‌ वदन्ति । यदिच्छ- 
न्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति तत्ते पदं संग्रहेण ब्रद्रीम्यो ३मित्येतत्‌” (कठ उपनिषद्‌)। 
इस उपनिषद्‌ मन्त्र में “पदम्‌ ग्रौर ग्रो ३म्‌”का वर्णन हुआ है जिस का निर्देश 
व्याख्येय मन्त्र १९ में, “पदम्‌-तथा-मात्रयः” द्वारा किया प्रतीत होता है। 

यदुर्वेद ने श्राधी-अ्ाधी ऋचा द्वारा विश्व और त्रिपाद्‌-ब्रह्म का पूर्णतया 
कथन कर दिया है। यथा-“पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं 
दिवि” (३१।३); तथा “त्रिपादुर्ध्वं उदैत्पुरुषः पादोऽस्येहःभवत्पुनः' 
(३१।४) । ये दो ग्राधी-ग्राधी क्रचाए हैं, प्रत्येक आधी ऋचा द्वारा “पाद 
और त्रिपाद्‌” का कथन हुश्रा है] । 


सूयवसाद भग॑वती हि भूया अर्धा व॒यं भर्गवन्तः स्याप । 
आडि तृण॑मघ्न्ये विश्वदानीं पिव शुद्धभुदकमाचरन्ती ॥२०॥ 


(१) 

(म्रघ्न्ये) हे ग्रगम्ये विद्युत्‌ (भगवती) ऐश्वर्यसम्पन्ना तू हो, (श्रधा) 
तदनन्तर (वयम्‌) हम (भगवन्तः) ऐव्वर्यो वाले (स्याम) हों । (सूयवः 
साद्‌) तू उत्तम-यवस का भक्षण करती है, (तृणम्‌) तू निःसार तृणों को 

` (ऋद्धि) खाया कर, (श्रा चरन्ती) मेघो में गति करती हुई तू (विश्वदा- 
नीम्‌) सदा (शुद्धम्‌, उदकम्‌, पिब) मेघस्थ शुद्ध उदक का पान किया कर । 
[विद्युत्‌ श्रगम्या है, मेधीय विद्युत्‌ प्राप्त नहीं की जा सकती । ग्रघ्न्या= 
ग्र+हन्‌ (गतौ) +यक्‌ (उणा० ४।११३) । विद्युत्‌ वर्षा द्वारा ऐश्वर्योत्पा- 
दिका है । इस के ऐश्वर्यवती होते हम भी -ऐश्वर्यवान्‌ होते हें । यह जब 
वज्त्रपात करंती है तब उत्तम-यवसों को भी खा-जाती है, भस्मीभुत कर देती 
है। उत्तम यवस हैं फलदार घने वृक्ष ग्रादि । कवित्व भाषा में इसे कहा है कि 
तू निःसार तृणों को ही खाया कर, उन्हीं पर ही तेरा वज्चपात हुश्रा करे। « 
(२) 
महषि दयानन्द कृत ग्रथे-- - I 
हे (भ्रघ्न्यें)! न हत्तन योग्य गौ के समान वर्तमान विदुषी ! तु (सूयव- 
, सात्‌) सुन्दर सुखों' को भोगने वाली; (भगवती) बहुत ऐश्वये वाली 


२२ 
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( भूयाः ) हो, कि (हि) जिस कारण (वयय) हम लोग (भगवन्तः) बहुत 
ऐश्वययुक्त (स्याम) हों । जैसे कि (तृणम्‌) तृण को खा (शुद्धम्‌) शुद्ध 


(उदकम्‌) जल को पी, और दुग्ध देकर बछड़े आदि को सुखी करती है . 


वेसे (विश्वदानीम्‌) समस्त जिस में दान,--उस क्रिया का (ग्राचरन्ती) 
सत्य-द्राचरण करती हुई, (अ्रथो) इस के ग्रनन्तर सुख को (श्रद्ध) भोग 
आर विद्यारस को (पिब )पी । [मन्त्र में वाचक लुप्तोपमालंकार है] (ऋ० 
१।१६४।४०) । 


गो रिन्मिमाय सलिलानि तक्षत्येकपदी द्विपदी सा चतुष्पदी । 


अष्टापंदी नवपदी वभूवुषीं सहस्राक्षरा सुवनस्य पंक्तिस्तस्याः समुद्रा _ 


अघि वि क्ष॑रन्ति ॥२१॥ 

(सलिलानि) जलों का (तक्षती) निर्माण करती हुई (गौः) माध्यः 
मिका ग्रर्थात्‌ ग्रन्तरिक्षस्था वाक्‌ [विद्युत्‌ ] (मिमाय) शब्द करती है। वह 
(एकपदी"'नवपदी) एक पदी आदि (बभूवूषी) होती हुई (सहस्राक्षरा) 
हजारों जल धाराग्रों को क्षरित करती हुई, (भुवनस्य) जल का (पंक्तिः) 
विस्तार करती है । (तस्याः ञ्रधि) उस से (समुद्राः) समुद्र (विक्षरन्ति) 
अलग-प्रलग क्षरित होते हैं। [पार्थिव समुद्र वर्षाजनित ही हैं] 


[गोः वाङ्नाम (निघं० १।११) । मिमायऱ्च्माड माने शब्दे च. 


(जुहोत्यादिः) । तक्षती =कुर्वंती (निरुक्त ११।४।४०) । सहस्राक्षरा= 
बहूदका (निरुक्त ११।४।४०) । तथा ग्रक्षरः, ग्रक्षरम्‌, ग्रक्षराः= उदकम्‌ 


(निघं० १।१२) । भुवनस्य; भुवनम्‌ उदक नाम (निघं० १।१२) । a 


पंकितः= पचि विस्तारवचने (चुरादिः) । 

एकपदी "सम्भवतः एकपाद, द्विपाद श्रादि वाले मन्त्रों में वणित वाक्‌ 
[विद्य॒त्‌ ] । निरुक्त में कहा है कि “एकपदी मध्यमेन, द्विपदी मध्यमेन च 
ग्रादित्येन च, चतुष्पदी दिग्भिः, श्रष्टापदी दिग्भिशचावान्तरदिर्भिशच 


“नवपदी दिरिभइचावान्तरदिरिभर्चादित्येन च । श्रर्थात्‌ इन ९ स्थानों में 


वाक्‌ [विद्यत्‌ ] के होने के कारण वाक्‌ [विद्युत्‌ | एकपदी आदि है । 
तथा गौः=वेद वाक्‌ (गौः वाङ्नाम, निघं० १।११)। यह “एकपाद 


आदि मन्त्रों में विभक्त है । यह सहस्राक्षरा ग्रर्थात्‌ हजारों अक्षरों [अर्थात्‌ 


वर्णमाला के अक्षरों | द्वारा निमित है। शतपथ ब्राह्मण में तीन वेदों में 
१०८०० »€ ८० ग्रक्षर कहे हैं (का० १०।४।२।२५) । 
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सलिलानि--बहुनाम (निघं० ३।१) । बहु” शब्द विशेषण है, इसकां 
उपयुक्त विशेष्य ज्ञान प्रतीत होता है । ग्रतः मन्त्र २१ में सलिलानि= 
बहूनि ज्ञानानि । वेदवाक्‌ नानाविध ज्ञानो का निर्माण श्रर्थात्‌ प्रकाश करती 
है । वेदवाक्‌ से समुद्र क्षरित हुए हें ४ वेद, जो कि ज्ञानसागर हैं] । 


कृष्णं नियानं हर॑यः सुपर्णा अपो वसाना दिव॒मुत्प॑तन्ति । 
त आवशृत्रम्स्सदैनादृतस्यादिद्‌ घृतेने पृथिवीं व्यू दुः ॥२२॥ 


(हरयः) जल का हरण करने वाली, (सुपर्णाः) शीघ्रता से, पक्षियों के 
सदुश, उड़ने वाली सूर्यरश्मियां, (करणम्‌) काले (नियानम्‌) निचले मार्ग 
को. प्राप्त हो कर, (श्रपो वसानाः) जल को ग्रोढ़नी श्रोढे हुई, (दिवम्‌) 
द्युलोक की ओर (उत्पतन्ति) उड़ जाती हें । (ते) वे रश्मियाँ,-जो कि 
जल से भरी होती हैं, (ऋतस्य) जल के (सदनात्‌) घर से (ग्राववृत्रन्‌) 
लौटती हैं, (श्रात्‌ इत्‌) तदनन्तर ही (पृथिवीम्‌) परथिवी को (घृतेन) घृत 
` द्वारा (व्यूदुः) गीली करती हैं, सींचती हैं। घृतेन=घी हारा तथा उदक 
द्वारा । 

[कृष्णं नियानम्‌ = क्ष्ण वर्णं निचला-मार्गं है, श्रन्तरिक्ष ।  सूर्यरस्मियां 
प्रकाशमान सूर्ये से, ग्रन्तरिक्ष को प्राप्त होकर, पृथिवी से जलाहरण कर, 
द्युलोक की श्रोर उड़ जाती हैं। ग्रीष्मकाल में जलाहरण करती रहती हैं,और 
वर्षा ऋतु में प्रथिवी पर जल बरसाती हैं । कविता में वर्णन हुआ है । सुपर्णा: 
आादित्यरशमयः। “सुपर्णा रश्मयः” (निघं० १।५) । ऋतस्य, “ऋतम्‌ 
उदकनाम” (निघं० १।१२) । घृतेन, “घृतम्‌ उदकनाम' (निघं० १।१२)। 
व्यदुः=वि+-उन्दी क्लेदने (रुध्रादिः) । घृतेन का श्रभिप्राय घी भी है। 
रश्मियां जल सींचती हुई मानो घृत सींचती हैं। जल द्वारा घास,ग्रोषधियां, 
वनस्पतियां प्रभूत मात्रा में उत्पन्न होती हैं, और इन का भक्षण कर गौएं 
दुग्ध और घृत प्रदान करती हैं | । 


अपादेति प्रथमा पद्रतींनां कस्तद्‌ वाँ मित्रावरुणा चिकेत । 
गभो भार भ॑रत्या चिंदस्या ऋतं पिपत्येडतं नि पाति ॥२३॥ 
(अपाद्‌) पादरहित उषा (पद्वतीनाम्‌) पादवाली प्रजाश्रों से (प्रथमा) . 


| पहले (एति) श्राती है, (मित्रावरुणा ) हे सूर्य-और-चन्द्रमा ! (वाम्‌) तुम 
दोनों में से (कः) कौन (तद्‌) उस घटना को (श्रा चिकेत) जानता है। 
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(चित्‌) चिद्‌-ब्रह्म (गर्भः) गर्भीभूत हुआ, (श्रस्याः) इस उषा के (भारम्‌) 
भार को (भरति) धारण करता है, या (भरति=हरति) ढो रहा है । वह 
गर्भ (ऋतम्‌ ) ऋत को (पिपति) पालित करता है, ग्रौर (ग्रनृतम्‌) श्रनृत 
को (निपाति) पूर्णतया पी जाता है, निगल जाता है । 

[“श्रपाद्‌” उषा पाद वाली प्रजाम्नों से पहले श्राती है, श्रर्थात्‌ उषा तो 
निज कार्य में व्याप्त हो जाती है जब कि पादों वाले मनुष्य ग्रभी अपने 
अपने निज कार्यों में व्याप्त नहीं होने पाते । इस तथ्य को न तो सूर्य जानता 
है, और न चन्द्रमा क्योंकि जब उषा आती है उस समय द्य लोक में न सूर्य 
की स्थिति होती है, न चन्द्रमा की । सूर्य उषा के पझ्चात्‌ उदित होता है, 
आर चन्द्रमा रात को। 

परन्तु प्रश्‍न यह है कि उषा का संचालन कोन करता है ? वेद ने उत्तर 
दिया कि “चिद्‌”, चिद्‌-ब्रह्म । चिद्‌-ब्रह्म उषा में गर्भरूप में स्थित है । जसे 
सारथि रथ में स्थित हुश्रा रथ का संचालन करता है, या ड्राईवर मोटर 
या इञ्जन में स्थित हुआ मोटर और इञ्जन का संचालन करता है इसी 
प्रकार चिदु-ब्रह्म उषा के गर्भ में स्थित हुआ उषा का संचालन करता है। 
पिपति=पृ पालनपुरणयोः (जुहोत्यादिः) । निपाति=पा को पिब ग्रादेश 
नहीं हुआ । श्रतः निपाति'=नितरां पिबति, निगिरति] । 
बिराइ वाग्‌ विराट्‌ पृथिवी विराडन्तरिक्षं विराट्‌ प्रजापतिः । 
बिराण्पृत्युः खाध्यानामधि राजो ब॑भूव तस्यं भरतं भव्यं वशे 
स यें भतं मव्य बशें कृणोतु ॥२४॥ 

(विराट्‌) “बिविध जगत्‌ का राजा” परमेश्‍वर (वाक्‌) वाक्‌ (बभुव) 
हुआ है, (विराट्‌ पृथिवी) विराट्‌ पृथिवी हुआ है, (विराट्‌ ग्रन्तरिक्षम्‌) 
विराट्‌ ग्रन्तरिक्ष हुश्रा है, (विराट्‌ प्रजापतिः) विराट्‌ प्रजाश्रों का ग्रधिपति 
सुर्य हुआ है । (विराट मृत्युः) विराट्‌ मृत्युरूप हो कर संहार करता है, वह 
(साध्यानाम्‌) साधना करने वालों का (ग्रधिराजः) ग्रधिराज हुआ्ना है, 
(श्रुतम्‌, भव्यम्‌) भूत श्रौर भविष्यत्‌ (तस्य वशे) उस के वश में है, (सः) 
वह (भूतम्‌ भव्यम्‌) भूत और भविष्यत्‌ को (मे वशे) मेरे वश में (कृणोतु) 
करे । 

१. श्रथवा निपाति=नि+-पे (शोषणे, भ्वादिः) नितरां सुखा देता है । 

वैदिक प्रयोग । >] 


हततके फडण 


0 रत 
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[मन्त्र में “विराट” पद पुलिङ्ग में हैं। इसलिये “तस्य” पद पुलिङ्ग 
पठित है । मन्त्र में रूपकालंकार है, प्रतः तादात्म्य का वर्णन हुश्रा है। “मे 
वशे” - प्रार्थी प्रार्थना करता है कि विराट्‌ उसे ऐसी शक्ति दे कि वह निज 
भूत ग्रौर भविष्य का स्वयं यथेच्छ निर्माण करने वाला हो सके] । 


शकमयं धूममारादपश्यं विपूवतां पर एनाऽवंरेण । 
उक्षाणं पृर्ठिनमपचन्त वीरास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ ॥२४॥ 


(शकमयम्‌ ) प्रचुरशक्ति वाले (धूमम्‌) धूम को (श्रारात्‌) अपने 
समीप (श्रपञ्यम्‌) मैंने देखा है, जो कि (विषूवता) श्रन्तरिक्ष में फैलने वाले 
(एना) इस प्रत्यक्ष (प्रवरेण) ग्रवर धूम से (परः) उत्कृष्ट है। (उक्षा- 
णम्‌) मुझ में शक्ति सींचने वाले, (पृश्निम्‌) संसार को स्पर्श किये हुए 
परमेश्वर को (वीराः) ध्यानवीर योगी (अ्रपचन्त) परिपक्व करते हैं, 
ग्रभिव्यक्त करते रहे हैं, या श्रभिव्यक्त करते हैं, (दानि) वे और उस 
प्रकार के (धर्माणि) धर्म कमै (प्रथमानि) मुख्य या सर्वश्रेष्ठ (्रासन्‌) 
रहें हैं, या हैं । 

[मन्त्र में दो प्रकार के धूम का वर्णन हुय्रा है, श्रवर धूम का और 
“पर?” धूम का। श्रवर धूम विषूवत्‌ है, अन्तरिक्ष में फैलने वाला है। 
“विष्लु व्याप्तौ” । और “परः धूम” समीपवर्ती है । आरात्‌ दूरसामीप्ययोः । 
मन्त्र में “आरात्‌” का ग्रर्थ है समीप । द्रष्टा ने इस समीप के धूम को देखा 
है । यह आध्यात्मिक धूम है, काष्ठ और शक्कत्‌जन्य नहीं । ग्राध्यात्सिक 
धूम का वर्णन श्वेताशखवतर उपनिषद्‌ में हुग्रा है। यथा-- 


नीहारधूमार्कानलामिलानां खद्योतविद्य॒त्स्फटिकशशीनाम्‌ । 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रह्मण्यभिव्यक्तिकराणि योगे ॥ 


अध्याय २, खण्ड ११॥ 
कोहरा, धूम, सूर्य, अग्नि, वायु, जुगनू या ग्राकाश में द्युतिमान्‌ तारा- 
गण, स्फटिक, चान्द- ये रूप योगाभ्यास में प्रथम दृष्टिगोचर होते हैं, जो 
कि ब्रह्म की ग्रभिव्यक्ति के सूचक होते हें । मन्त्र २५ में इस ग्राध्यात्मिक 
धूम का वर्णन हुआ है जिसे कि “परः” कहा है, श्रेष्ठ कहा है। 
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मन्त्र में “श्रपचन्त” पद पठित है, जिस का अर्थ “पकाना” प्रतीत होता 
है, साथ ही “उक्षा” पद भी पठित है जिस का प्रसिद्ध श्रर्थ है बैल । इन दो 
शब्दों को देखकर ग्रथवेवेद के आङ्गलभाषा में अनुवाद के कर्ता 'ह्विटनी” 
ने ग्रथ किया है “The heroes coocked a spotted 0%”, ग्रर्थात्‌ 
“बीरों ने चितकबरे बेल को पकाया” । श्रपचन्त में पच धातु है भ्वादिगण 
में “पचि व्यक्तीकरणे” भी पठित है, जिस का ग्रर्थ है “श्रभिव्यक्त करना? 
श्वेताश्वतर उपनिषद्‌ के प्रमाण में भी “ग्रभिव्यक्तिकराणि” ही पाठ है। 
इस प्रकार मन्त्र और श्वेताश्वतर में शब्दों और ग्रर्थ में साम्य हो जाता है । 
पति” धातु यद्यपि ग्रात्मनेपदी है, और “नुम्‌” की श्रपेक्षा करती है । 
परन्तु वैदिक प्रयोगों और लौकिक संस्कृत के प्रयोगों में प्रायः वेषम्य पाया 
जाता है। इसलिये ग्रष्टाध्यायी में “बहुलं छन्दसि” कहा है। साथ ही 
पाकार्थक “पच्‌'' धातु का अर्थ मन्त्र में संगत नहीं होता । “उक्षाणं पृश्नि- 
मपचन्त वीराः” में यदि यह भावना हो कि “वीर” परमेश्वर का परिपाक 
करते हैं, उसे ध्यानाभ्यास में परिपक्व करते हैं तब “श्रपचन्त” में “पच्‌” 
धातु परिपाक श्रर्थ में भी संगत प्रतीत होती है] । 


यंश केशिनं ऋतुथा वि च॑क्षते संवत्सरे वपत॒ एकं एपास्‌ । 
बिइव॑मुन्यो अंभिचष्टे शर्चीभिश्राजिरेकस्य ददृशे न रूपस्‌ ॥२६॥ 


(त्रयः) तीन (केशिनः) रश्मियों वाले, (ऋतुथा) श्रपने-ग्रपने काल 
के श्रनुसार (वि चक्षते) निज ख्यातियां प्रकट करते हैं। (एषाम्‌) इन में 
से (एकः) एक (संवत्सरे) वर्ष में (वपते) बीजावाप में सहायक होता है । 
` (ग्रन्यः) दूसरा (शचीभिः) निज शक्तियों या कमो द्वारा (विञ्वम्‌, 
अभिचष्टे) विश्व को देखता है। (एकस्य) एक की (ध्राजिः) गति तो 
(ददृशे) देखी जाती है, ग्रनुभुत होती हे (न रूपम्‌) परन्तु रूप नहीं । 

[केशिनः =“'केशा रश्मथः, तैः तद्वन्तः । काशनाद्वा प्रकाशनाद्वा 
(निरुक्त १२।३।२५) । त्रयः ज्तीन (१) आदित्य:; (२) घमेनाग्निः; 
(३) रजसा च मध्यमः (तिरुक्त १२।३।२५-२६) । वीजावाप में सहायक 
होती है मेबीय विद्युत्‌ । विश्व को देखता है श्रादित्य। रूपरहित है वायु । 
रचो कर्मताम (निघं० २।१) । “वपते” में वप्‌” के दो अर्थ होते हैं 


'ब्रीजसन्तान श्रौर छेदन । प्रथमार्थे में मेधीय विद्युत्‌ ग्रभिप्रेत है । द्वितीयार्थं 
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'में पाथिवाग्नि । ग्रीष्म ऋतु में पाथिवाग्नि वनों को जला देती है, उन्हें 
उच्छिन्न कर देती है | । | 
च॒त्वारि वाक्‌ परिमिता प॒दानि तानि विदुर्व्राह्मणा ये मंनीपिर्णः । 


> 


७ 


गुहा त्रीणि निहता नेंङ्गयन्ति तुरीयँ वाचो मनुष्या|विद न्ति ॥२७॥ 

(वाक्‌) वाणी है (चत्वारि) चार (रिमिता) मापे हुए (पदानि) 
पद या वाणी के हैं चार स्थान (तानि) उन्हें (मनीषिणः) मन का संयम 
करने वाले ( ब्राह्माणाः ) वेदज्ञ ( विदुः ) जानते हैं । ( त्रीणि ) तीन पद 
(गुहा निहिता) गुहा [बुद्धि] में रखे हुए (न इङ्गयन्ति) गति नहीं करते 
अर्थात्‌ श्रज्ञात रहते हैं, (वाचः) वाणी के (तुरीयम्‌ ) चतुर्थांश को (मनुष्याः) 
मनुष्य (वदन्ति) बोलते हैं। = जगण 

[ चत्वारि्‌=नाम, ग्राख्यात, उपसर्ग, निपात (व दयानन्द) । परा, 
पश्यन्ती, मध्यमा, वेखरी,- ये ४ पद श्रर्थात्‌ शब्द [सुवन्त, तिङन्त पद] 
हें, या चार इनके स्थान हैं। चारों पदों के स्वरूपों श्रौर स्थानों को वेदज्ञ 
मनीषी जानते हैं । तीन पद तो बुद्धि में या गुफा में मानो छिपे रहते हैं । 
सब मनुष्य केवल वाणी के चतुर्थांश [वैखरी | को बोलते हैं। परा= बुद्ध 
के ग्रन्तःस्थल में श्रज्ञायमान संस्कार रूप में वर्तमान वाणी । पश्यन्ती = बुद्धि 
में विभवत पदों में निष्ठ वाणी। मध्यमा=मन में ग्रशब्दरूप में निष्ठ 
विचाररूपा वाक्यवाणी । वैखरी =कण्ठ तथा मुखावयवों द्वारा खर ग्र्थात्‌ 
कठोर स्वरूपा बोली जाने वाली वाणी ]। 
इन्द्रै मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णा गरुत्मान्‌ । 
एकं सद्विप्रा बहुधा वंदन्त्यग्नि य॒मं मातरिइवानमाहुः ॥२८॥ 

(विप्राः) मेधावीजन (एकम्‌ सत्‌) एक परमेश्वर को (इन्द्रम्‌, मित्रम्‌, 
वरुणम्‌, श्रग्निम्‌) इन्द्र, मित्र, वरुण और अग्नि (गहुः) कहते हें, 
(अथो) तथा (सः) वह (दिव्यः) दिव्य गुणों वाला ( सुपर्णः ) सुपालक 
तथा (गरुत्मान्‌') महान्‌-श्रात्मा है । विप्र लोग (एकम्‌ सद्‌) एक होते 

१. “गरुत्म न्‌” का अर्थ “गरुड” पक्षी भी होता है (अथवे० ४।६।३) । सुपर्ण: 
-- उत्तम पंखों वाले गरुड़ के समान शक्तिशाली । पक्षियों में सर्वाधिक शक्तिवाला 
गरुड़ माना गया है | 

अथवा “अथापि ब्राह्मणं भवति 'भ्रर्निः सर्वा देवता: (ऐ० ब्रा० २,३) । तस्य 
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हुए को (बहुधा) बहुत प्रकार से ग्रर्थात्‌ वहुत नामों से (वदन्ति) कहते हैं, 
उसे (अग्निम्‌, यमम्‌, मातरिश्वानम्‌) श्रग्नि, यम और मातरिश्वा (ग्राहुः) 
कहते हैं । 

[मन्त्र मे श्रर्निम्‌” पद दो वार पठित है । ग्रतः एक भ्रग्नि पद द्वारा 
निरुक्तानुसार “अग्रणी” ग्रथे उपयुक्त प्रतीत होता है । महषि दयानन्द ने 
दो वार पठित ग्रग्नि की दृष्टि से मन्त्र के भावार्थ में दो प्रकार को 
अग्नियां कही हैं । यथा “जसे अग्न्यादि पदार्थों के इन्द्रादि नाम हैं, वसे एक 
परमात्मा के अग्नि. श्रादि सहस्रो नाम वर्तमान हैं । जितने परमेश्वर के गुण 
कमे स्वभाव हैं, उतने ही इस परमात्मा; के नाम हँ । 

(ऋ० १।१६४।४६) । सुपर्ण:--सुपालकं:ः [पृ पालनपुरणयोः] । 
गरुत्मान्‌=>महात्‌ श्रात्मा । गरु (गुरु, महान्‌ )¬-त्मान्‌ (गात्मा) । यथा 
त्मना=ग्रात्मना (अ्रथवे० ५ १७।११; ७।५०।१; २०।१६।७ आदि) । 
गरुत्मान्‌= गुर्वात्मा, महात्मेति वा” (निरुक्त ७।५।१८) | । 
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इदं. भूग्रसे निर्वचनाय । इन्द्रादीश्च श्रग्निम्‌ ग्राहुः। ` श्रथो दिव्यः स सुपतनः गरेण 
तामादित्यईच ॥ एकमेव सन्तमरिति बहुशरीरपरिंग्रहात्‌ बहुधा वदन्ति। श्रग्निम्‌ एव 
यैमम्‌ मातरिश्वानम्‌ च श्राहुः” (ऋ० १६४।४६, वेङ्कट माधव) । ` आदित्य गरण- 
वान्‌ है, आदित्य उदित होते सितारों, चन्द्रमा और रात्री को निगीण करं लेता है 


दसवां काण्ड 


सक्त १ 
विषय प्रवेश 


(१) 


.. सुक्त में कृत्या ग्रौर उस के निवारण का वर्णन है। कृत्या का ग्रर्थ है 
छेदन”, ग्रर्थात्‌ विनाश करने के साधन, “कृती छेदने” (तुदादि:, रुधादि:) 
कृत्या ४ प्रकार की है । | ः 


(१) विषकन्या, जोकि सर्वाङ्ग सुन्दर हो, वधू की तरह सजाई गई हो, 
जिस का निर्माण विषविद्या के जानने वाले चिकित्सकों, ग्रर्थात्‌ विष वैद्यों 
द्वारा हुआ हो (मन्त्र १) । विषकन्या उपहाररूप में विद्विष्ट राजा के लिये, 
शत्रुराष्ट्र के राजा द्वारा भेजी जाती है, ताकि उस के ग्रालिङ्गन आदि से 
विद्विष्ट राजा विषाक्त हो जाय । राजा के विषवेद्य इस के स्वरूप को 
पहिचान कर इसे प्रेषक राजा के प्रति वापिस कर देते हैं (नुदामः) 


(२) दूसरी कृत्या है सेनारूप (मन्त्र २,३, १५) 


(३) तीसरी कृत्या में कृष्यन्न, गो श्रादि पशुओं, पुरुषों के खाद्य पदार्थों 
को विषाक्त कर देना । 


जिस.के) निराकरण का वर्णन मन्त्र (४) में हुआ है (४): चौथी 
कृत्या है विद्विष्ट राजा की भूमि में विस्फोटक पदार्थ गाड देते । इन्हें 
“निखातम्‌” तथा “निंचंख्तु: द्वारा निरिष्ट किया हे (मन्त्र १८,१९) । 
“वलग” ग्राग्नेय-विस्फोटक है जो वलयाकार में घूमता हुग्रा रग्नि लगाता 
'है' (मन्त्र १९) 


(९५९) 
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(२) 
वेदिक राजा शान्तिप्रिय है, वह सौम्य प्रकृति का है (२२), युद्धप्रिय 
नहीं । वह इस सम्बन्ध में “पाक” अर्थात्‌ पवित्र विचारों वाला तथा 
अनागस है, अर्थात्‌ आक्रमण करने वाला नहीं (११) । शत्रुसेना यदि 
आक्रमण भी करे तो सौम्यप्रकृति का राजा, शान्तिपूर्वक उसे वापिस चले 
जाने में प्रेरणा करता है; यथा “प्रत्यक्‌ प्रतिप्रहिण्म:” त्वा प्रति प्रहिण्म 
(५, १५), अभिनिवतंस्व (७), अथेहि यत एयथ २८) श्रादि। 


(३) 
यदि शत्रसेना हठीली ही हो और वापिस जाने को तय्यार न हो तो 
स्वरक्षाथे युद्ध के लिये, राजा निज सेनाध्यक्ष को युद्धार्थ आज्ञा देवे (६) । 
सेनाध्यक्ष शत्रसेना का भञ्जन करे (१५), उस का पूर्ण विनाश करे “मा 
उच्छिष एषाम्‌” (१७), योद्धाश्रों की ग्रीवाग्रों श्रौर पेरों तक को काट 


दे (२१)। 
(४) 


वेदिक शस्त्रास्त्र सूक्त में वणित-- 

(१) शम्भु; यह वारुणास्त्र प्रतीत होता है, जिस द्वारा वर्षा करा कर 
शत्रओ को भिगो दिया जाय “स्नपयामसि (९), इस द्वारा शत्रु सेना सवेथा 
गीली हो जाती है, श्रौर उस के युद्धोपकरण गीले हो कर श्राक्रमण करने में 
सहायक नहीं रहते, ग्रौर खाद्य सामग्री भी खराब हो जाती है । शम्भृ= 
“शम्‌ भावयतीति”, जो युद्ध को शान्त कर देता है । 

(२) ब्रह्मास्त्र । यह बड़ा-घातक ग्रस्त्र हे “ब्रह्मनुत्तमपायति”, ब्रह्मणा 
वीर्यावता” (१३,१४) । 

(३) उत्तम लोहे की बनी तलवारें “ स्वायसा असयः” (२०) । 

(४) इन्द्र (विद्युत्‌) तथा अग्नि के श्रस्त्र (२१) । 

(५) वंद्युतास्त्र “विद्युतं देवहेतिम्‌, ग्रस्यताम्‌” (२३) । 

(६) तामसास्त्र, जिस द्वारा शत्रुओं में श्रन्धकार या घुआं फेलाया 
जाता है (३०) । 

(७) जाल द्वारा शत्रुसेना को घेर लेना (३०) । 
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(५) 


वैदिकदृष्टि में युद्ध पापकर्म है, “पापकृते” (२३), तथा “पापम्‌” 
(१०) । वेदिक राजा युद्धों के दुष्परिणामों की दृष्टि से युद्धों के सर्वथा 
परित्याग का संकल्प करता है (३२) । 


(६) 


युद्ध पर विजय पा कर वैदिक सेनाध्यक्ष, विजितराष्ट्र में, युद्ध में मृत- 
पुत्रों वाली माताग्रों को श्राश्‍वासन देने और सहानुभूति प्रकट करने के लिये 
जाये (१०) । 
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सन्त्र १-३२ । प्रत्यङ्जिरस । कृत्यादूषणम्‌ । भ्रनुष्ट्प्‌ । १ महाबृहती; 
२ विराड्गायत्री; ९ पथ्यापंक्ति,; १२ पंक्तिः; १३ उरोब्रृहती; 
१५ चतुष्पदा विराड जगती; १७,२०,२४ प्रस्तार पंक्तिः; (२० विराड्‌) ; 
१६,१८ त्रिष्ट्प्‌; १९ चतुष्पदा जगती; २२ एकावसाना द्विपादार्ची 
उष्णिक्‌; २३ त्रिपदाभुरिग्‌ विषमागायत्री; २८ त्रिपदागायत्री; २६ सध्ये 
ज्योतिष्मती जगती; ३२ दरयनुष्टुब्‌गर्भा पञ्चपदातिजगती । 


यां कल्पयन्ति वहतो वधूमिंव विश्वरूपां हस्तंकृतां चिकित्सवः । 


 सारादेत्वपं नुदाम एनाभ्‌ ॥१॥ 


(चिकित्सवः) चिकित्सक, (वहतौ) विवाह में (वधूम्‌ इव) वधू के 
सदृश, (याम्‌) जिसे (विइवरूपाम्‌) .सब ओर से सजी-सजाई या विश्व में 
रूपवती, (हस्तकृताम्‌) ग्रपने हाथों हारा रची गई (कल्पयन्ति) निमित 
करते हैं, (सा) वह (श्रारात्‌) यदि समीप (एलु) आए तो (एनाम्‌) इसे 
(श्रप नुदामः) हम परे धकेल देते हैं । 


[मन्त्र में विषकन्या का वर्णन हु्रा प्रतीत होता है, और चिकित्सवः 
द्वारा विषवेद्यों का ।, परराष्ट्र के राजा के मारने हेतु, शत्रुराज्याधिकारी, 
निज विषवंद्यों द्वारा निमित की गई विषकन्या को प्रेषित करते हैं, ताकि 
विश्वरूपा कन्या के सम्पक द्वारा परराष्ट्र के राजा की मृत्यु हो जाय । 
ग्रारात्‌ का ग्रथ है समीप ग्रारात्‌ दूरसमीपयोः । 


शीर्षण्वती नस्वती कणिनी कृत्याकृता संश्रंता विश्वरूपा । 
सारादेत्वपं नुदाम एनाम्‌ ॥२॥ 


(शीर्षण्वती) समझदार, (नस्वती, कणिनी) नाक, कान आदि भ्रङ्गों 
वाली, (कृत्याकृता) हिसा तथा मारने-काटने में कुशल, (संभृता) सैनिक- 
संभारों श्रर्थात्‌ शस्त्रास्त्रों हारा सम्पुष्ट, (विश्वरूपा) पदाति, श्रश्वारोही 
रथी, हस्ती आदि सेनिकाङ्गों के सव रूपों द्वारा सुसज्जित (श्रा) वह 
शत्रुसेना (ग्रारात्‌) यदि हमारे समीप (एलु) आए तो (एनाम्‌) इसे 
(अप नुदामः) हम परे धकेल देते हैं । 


[सेना का प्रत्येक सैनिक समझदार होना चाहिये, युद्धविद्या का ज्ञाता 
होना चाहिये। कोई भी सैनिक विकलाङ्ग तथा विकृताङ्ग न होना चाहिये |। 
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गशटळृता राजळृता स्तरोळुता ब्रह्माभः कृता । 
जाया पत्यां नुत्तेवे कर्तारं बन्ध्टच्छतु ॥३॥ 


(शूद्रकृता) शूद्रों द्वारा रची गई, (राजकृता) राजाश्रों द्वारा रची गई, 
(स्त्रीकृता) स्त्रियों द्वारा रची गई, (ब्रह्मभिः कृता) ब्राह्मणों हारा रची 
गई कृत्या ग्रर्थात्‌ शत्रुसेना (कर्तारम्‌) रचने वाले राष्ट्र को (ऋच्छलु) 
वापिस पहुंचे, (इव) जैसे कि (पत्या) पति द्वारा (नृत्ता) धकेली गई 
(जाया) पत्नी (कर्तारम्‌, बन्धु) उत्पादक बन्धु के प्रति लौट आती है । 

[सेना में शूद्र भी होते हैं जो कि सड़कें बनाते, भार ढोते हैं । स्त्रियां 
खानपान को तय्यार करतीं, विजय के लिये ब्राह्माण पूजा पाठ करते, राजा 
लोग सैनिक व्यय करते और सैनिकों की भर्ती कराते हैं ]। 
अनयाऽहृमोष॑ध्या सर्वा: कृत्या अंदूदृषम्‌ । 
यां क्षेत्रं चक्रुर्यां गोषु यां वां ते पुरुंषेछु ॥४॥ 

(अनया श्रोषध्या) इस श्रोषधि हारा (ग्रहम्‌) मैं ने (सर्वाः) सब 
प्रकार की (कृत्याः) कृत्याश्रों हिस्रक्रियाश्रों को (श्रदुदुषम्‌) दूषित कर 
दिया है, (याम्‌) जिस कृत्या को (क्षेत्रे) खेत में (चक्रः) उन्होंने किया है, 
(याम्‌) जिसे (गोषु) गाग्रों में, (याम्‌ वा) या जिसे (ते) तेरे (पुरुषेषु) 
पुरुषों में किया है। 

[ओषधि का प्रयोग करने वाला विषवेद्य है । मन्त्र में विष प्रयोगरूपी 
कृत्या का वर्णन है] । 


अघमंस्त्वघकृते शपथ; शपथी यते । 
प्रत्यक्‌ प्र॑तिहिंण्मो यथां कृत्याकृतं हन॑त्‌ ॥५॥ 


- (अघङ्ृतेः) पापकर्म करने वाले के प्रति (अघम्‌) पाप (अस्तु) हो, 
जैसे कि. (शपथः शपथीयते) शपथ, शपथ करने वाले के प्रति होती है । 
'कृत्या अर्थात्‌ हिस्रोप्रकरण को, (प्रत्यक्‌) उसके प्रेषित करने वाले के प्रति 
` (प्रतिहिण्मः) हम वापिस भेजते हैं (यथा) ताकि वह (कृत्याक्ृतम्‌) कृत्या 
करने वाले का (हनत्‌) हनन करे । : 


[दूसरे के लिये पापक्रमं का विचार, विचारकर्ता के चित्त को दूषित 
कर उस के लिये ही परिणामखूप में दुःखदायक होता है । शपथ सदा कठी 
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होती है, जैसे कि निरुक्त में उदाहरण दिया है कि “ग्रद्या मुरीय यदि यातु- 
धानो5स्मि” (७।१।३) कि “मैं आज ही मर जाऊ यदि मैं किसी को 
यातना ग्रर्थात्‌ कष्ट देने वाला हुं” । परन्तु देखा जाता है कि शपथ लेने 
वाला उसी दिन मरता नहीं । यह कठी शपथ उस के चित्त में बुरे परिणाम 
को ही पैदा करती है। जैसे ग्रध और शपथ, कर्ता को ही प्राप्त होते हैं 
वेसे शत्र द्वारा प्रेषित किये गये कृत्योपकरण उस के ही प्रति उसके हननाथ 
भेज देने चाहिये, ताकि वह दोबारा वैसे प्रयत्न न कर पाए] ॥ 

प्रतीचीन आङ्िरसोश्ध्यक्षो नः पुरोहितः । 

प्रतीचीं: कृत्यो आकृत्यामून्‌ कृत्याकृता जहि ॥६॥ 

(नः) हमारा (अध्यक्षः) सेनाध्यक्ष (पुरोहितः) सेना के ग्रग्रभाग सें 
निहित है, स्थापित किया हुआ है, (प्रतीचीनः) वह शत्रुसेना को पराङ्मुख 
कर देता है, (ग्राङ्गिरसः) सेनाङ्गों का ज्ञाता है । (कृत्याः) शत्रु की हिस्र 
सेनाश्रों को (प्रतीचीः) पराङ्मुख (श्राकृत्य) करके (अ्रमून्‌ सेनाक्ृतः) 
उन सेनाध्यक्षो’ और नायकों को (जहि) हे हमारे सेनाध्यक्ष ! तू मार 
डाल। 
यस्त्वोवाच परेहीति पतिकूलंमु दास्य [म्‌ । 
तं कृत्येऽभि निवत्तेस्व माऽस्प्रानिच्छो अनागसः ॥७॥ 

. (प्रतिकूलम्‌) शत्रुसेना के प्रतिकूल (उदाय्यम्‌) उत्त्थित हुए (त्वा) 
तुझ को हे हमारे सेनाध्यक्ष! (यः) जो परकीय सेनाध्यक्ष (उवाच) 
कहता है कि (परेहि इति) परे हट जा, हे (कृत्ये) हमारी सेना ! (तम्‌ 
अभि) उस के संमुख (निवर्तस्व) तू नितरां प्रवृत्त हो, ग्रौर शत्र के सेना- 


१. संनिक तो श्राज्ञा से वन्धे हुए युद्धस्थली पर ग्राते हैं । प्रसल में युद्ध के 
लिये सेनापति आदि श्रधिकारी ही अपराधी होते हैं, इस लिये उन्हीं को मारने का 
कथन हुश्रा है । जसे कि श्रथवेवेद ' में अन्यत्र भी आदेश मिलता है। यथा-- 
“जय भ्रमित्रान्‌ प्रपद्यस्व जह्य$षां बरं वरं मामीषां मोचिकइचन” ॥ (३।१६।८) 
//ग्रमित्रो पर विजय पा, श्रौर श्रमित्र सेना में प्रवेश पा,इनमें से प्रत्येक श्रेष्ठ अधिकारी 
को मार डाल, इन में से कोई भी श्रेष्ठ अधिकारी बच न पाए” । 'इस प्रकार वेदा» 
ज्ञानुसार, विजयानन्तर, सँनिकों का यथा सम्भव हनन न करते हुए, सेना के मुख्य- 
मुख्य श्रविकारिथों क्रा हनन करना चाहिये । ङ 
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ध्यक्ष को कह कि (अनागसः अस्मान्‌) हम निरपराधियों के [हनन की | 
(मा इच्छ) इच्छा न कर । 

[ उदाय्यम्‌= उद्‌ +अय (गतौ), उद्गत हुए, उत्त्थित हुए। निरपरा- 
घियों के राष्ट्र पर आक्रमण करने का निषेध मन्त्र ने किया है] । 


यस्ते परूषि संदधो रथस्येवसुधिया । 


~ 


तं गंच्छ तत्र तेऽयनमङ्गतस्तेऽयं जन॑ः ।।८॥। 


(यः) जिस ने [हे परकीय सेना] (ते) तेरे (परुषि) जोड़ों को 
(संदधौ) जोड़ा है, (इव) जेसे कि (ऋभु:) तरवीन (घिया) बुद्धिपूर्वंक 
(रथस्य) रथ के जोड़ों को जोड़ता है, (तम्‌) उस के प्रति (गच्छ) तू 
चली जा, (तत्र) वहां (ते) तेरा (श्रयनम्‌) आश्रय है, घर है, (अयम्‌) 
यह (जनः) जनसमुदाय श्रर्थात्‌ जनपद (ते) तेरे लिये (अज्ञातः) अज्ञात 
सा हो जाय। 


[सेना की कई टुकड्यां होती हैं, उन को इकट्टा कर के सेना तय्यार 
होती है; तथा सेना चतुरंगिणी होती है । प्रत्येक श्रङ्ग, सेना का एक जोड़ 
है । इन्हें परस्पर संग्रह कर के मुख्य सेना बनती है । सर्वोपरि सेनापति 
निज बुद्धयनुसार इन्हें परस्पर जोड़ता है] । 
ये त्वा कृत्वालेंभिरे विंदुला अभिचारिणः । 
शंभ्वी ३द्‌कृत्यादूष॑णं प्रतिवत्मे पुनः सरं तेन॑ त्वा स्नपयामसि ॥९॥ 

हे [कृत्ये ! ] (ये) जो (विद्वलाः) सत्ताधारी (त्वा कृत्वा) तेरी ( 
रचना करके ( आलेभिरे ) स्वार्थलाभ वाले हुए हैं, वे (ग्रभिचारिण:) न 
भ्रभिचारकर्म करने वाले हैं, ग्रत्याचारी हें । (शम्भु इदम्‌) यह शान्ति पदा 
करने वाला [वारुणास्त्र] है, (कृत्यादूषणम्‌) हि्रसेना को दूषित कर देता 
है, और उसे (प्रतिवत्मे) वापिसी के मार्ग पर (पुनः सरम्‌) फिर चला 
देता है, (तेन) उस द्वारा हे हिस्रसेना ! (त्वा) तुझे (स्तपयामसि) हम 
जलस्तान कराते हैं । 

[विद्वलाः= विद्‌ (सत्तायाम्‌) वलच्‌ । मन्त्र में वारुणास्त्र का वर्णन 
है, जोकि युद्ध सम्बन्धी शान्ति पैदा कर देता है । सेना को मारुशस्त्रास्त्रों 
द्वारा न मार कर, उन पर वारुणास्त्र द्वारा जल वर्षा करने का निदेश 
हुआ है, जिस के प्रभाव से सेना वापिस चली जाती है] । 
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यद्‌ दुभगां प्रस्नपितां मृतवत्सामुपेथिम । 
_अपतु सवे मत्‌ पापं द्रविणं मोप तिष्ठतु ॥ १०॥ 

(मृतवत्साम्‌) मृतपुत्रा, (दुर्भगाम्‌) दुर्भागिन, (प्रस्तपिताम्‌) शुद्धिः 
स्नान कराई गई स्त्री को (यद्‌) जो (उपेयिम) हम प्राप्त हुए हैं, [तो वह 
कहती है कि] (सवेम्‌ पापम्‌) सब पापकर्म (मत्‌) मुक से (ग्रपेतु) हटा 
रहे, [ताकि] (द्रविणम्‌) धन और वल (मा) मुझे [पुनः | (उपतिष्ठतु) 
उपस्थितं हो जाय । 

[युद्ध में जिस का पुत्र मारा गया है वह मानो दुर्भागिन हुई है । पुत्र के 
मृत होने पर शुद्धि-स्नान उसे करा दिया है। तदनन्तर विजयी सेनाधिकारी 
उसे मिले हैं । वह कहती है कि युद्धकर्म पापकर्म हे । ऐसे सव कमं अर्थात्‌ 
पुत्र को सेना में भर्ती कराना, उसे युद्धविद्या सिखा कर युद्ध के लिये भेजना 
आदि पापकम हैं, इन से मैं भविष्य में पृथक्‌ रहू । पुत्र के अभाव में में धन- 
हीन भी हो गई हूं, और भ्रकेली होकर मैं श्रपने आप को निर्बेल हुई भी 
पाती हुं॥ पुत्र के होते मुझे धन भी प्राप्त होता और शक्ति भी । श्रन्य 
किसी अपने पुत्र को मैं सैनिक न बनाऊ गी, ताकि उन की सत्ता में धन 
रौर बल मुझे उपस्थित होते रहें | विजयी, सान्त्वनार्थ, जिस, भी मृतपुत्रा 
माता को मिले हैं, उस के उद्गारों का वर्णन मन्त्र में हुआ है । पुत्रादि के 
मृत हो जाने पर शुद्धस्तान का विधान मन्त्र में हुआ है। “द्रविणम्‌ धनं 
बा बलं वा” (निरुक्त ८।१।१).] । . | ७ 


यत तें पितृभ्यो ददतो यज्ञे वा नाम जगृहुः । 
संदेश्या३त्‌ सर्वेस्मात्‌ पापादिमा मुञ्चन्तु त्वोषधीः ॥११॥ 


(पितृभ्यः) पितरों के प्रति (यद्‌) जो (ददतः) दान देते हुए, (वा) 
या ( यज्ञे ) राष्ट्ररक्षायज्ञ में दान देते हुए, पितरों ने ( ते ) तेरा (नाम 
'जगृहुः) नाम ग्रहण किया है, (सवेस्नात्‌) सब प्रकार के (संदेश्यात्‌) 
सामुहिक-देशरहित से हुए (पापात्‌) दुःलमय या शोकमय पाप से (इमो: 
्रोषधीः) ये ओषधियां (त्वा) तुझे (मुञ्चन्तु) मुक्त कर दें,:'छड़ा दें। 

[प्रकरण युद्ध का है। पितर हैं रक्षा करने वाले राज्याधिकारी इन 
अधिकारियों को युद्ध निमित्त दान देना, या निज पुत्र देना, अ्रथवा' युद्ध की 
“राष्ट्ररक्षायज्ञ” 'समभ कर ग्राहुतिरूपं में धन ्रौर'सन्तान अ्रपित' करत्ता 
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पापकर्म” है । क्योंकि जीवन मिला है कर्मफल भोग कर मोक्ष प्राप्त करने 
के लिये, न कि युद्ध में जीवन की बलि प्रदान करने के लिये। इस प्रदान में 
अधिकारी पितृवग तेरे नाम को तो उद्घोषित करेंगे ही, ताकि तू यशस्वी 
हो सके । घनक्षय तथा पुत्रक्षय से तुझे शोक और सन्ताप तो होगा, परन्तु 
राज्याधिकारी नानाविध ग्रोषधियों द्वारा तेरे शोकसन्ताप को कम करने 
में यत्नवान्‌ भी होंगे । भारतीय तत्त्ववेत्ताग्रों का कथन है कि देवता के 
निमित्त पशु को मार कर तन्निमित्त यज्ञ में मांसाहुति देना भी पापकर्म है। 
इस के लिये भी प्रायश्चित्त का विधान होता है, चाहे देवत-कूपा से पशुयज्ञ 
करने वाले को फल मिल भी जाय । इसलिये राष्ट्रनिमित्त किये गए युद्ध 
में हिसा भी पापकर्म ही है] । 


देवेनसाव्‌ पित्र्यान्नामग्राहात्‌ सँदेश्या [द्भि निष्कृतात्‌ । 
मुञ्चन्तु त्वा वोरुधी वार्ये|ण ब्रह्म॑ण ऋग्भिः पयस ऋषीणाम्‌ ॥१२॥ 
(देवैनसात्‌) देवों अर्थात्‌ इन्द्रियों द्वारा किये पाप से, (पित्र्यात्‌) 
माता-पिता द्वारा प्राप्त शारीरिक रोग से, (नामग्राहात) निरपराधी का 
नाम लेकर उस पर दोषारोपणजन्प पाप से, (संदेश्यात्‌) देशहित की दृष्टि 
से किये गये सामूहिक पाप से, (अभिनिष्क्तात्‌ ) निष्क्रति ग्रर्थात्‌ वैरनिर्या- 
तन के रूप में किये गए पाप से (त्वा) तुझे (वीरुधः) ग्रोषधियां (वीर्येण) 
निज शक्ति द्वारा (मुञ्चन्तु) मुक्त करें । तथा (ब्रह्मण) ब्रह्मोपासना द्वारा 
(ऋग्भिः) ऋचाग्रों के स्वाध्याय द्वारा, (ऋषीणाम्‌) ऋषियों के (पयस) 
दुर्ध सदृश सदूपदेशों द्वारा [विद्वज्जन] तुभे पापों से मुक्त करे । 


[ब्रह्मण =ब्रह्मणा [पदपाठे], पयस=पयसा [पदपाठे] देव= 
इन्द्रियां | । 
यथा वातंइच्यावरथति भूम्यां रेणुमन्तरिंक्षा च्चा भ्रम्‌ । 
एवा मत्सव दुभतं ब्रह्मंनुत्ञमपांयति ॥१३॥ 


(यथा) जैसे (वातः) भंझा वायु (भूम्याः रेणुम्‌) भूमि से धूल को 
(च) और (ग्न्तरिक्षात्‌) अन्तरिक्ष से (ग्रश्रम्‌) मेघ को (च्यावयति) 
च्युत कर देती है, (एवा) इसी प्रकार (ब्रह्मनुत्तम्‌) ब्रह्मोपासना द्वारा 
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घंकेला गया (सवेम्‌ ढुभुतम्‌) सब दुरित (यत्‌) मुझ से (ग्रपायति) पृथक्‌ 
हो जाता है । [दुरितम्‌ = दुष्फल पाप] । 


अप क्राम नानदती विनद्धा गदेभीवं । 
शर 1 >> | 
क॒तृन्‌ नक्षरवेतो नुत्ता ब्रह्म॑णा बीयां[वता ॥१४॥ 


[हे शत्रु सेना ! | (विनद्धा) बन्धन से छुटी हुई (नानदली) रक 
हुई (गदेभी इव) गदही की तरह (नानदती) वार-वार चिल्लाती 
(अप क्राम) हट जा, और (वीर्यावता) शक्ति वाले (ब्रह्मणा) वेद 
हमारे प्रधानमन्त्री” द्वारा (नुत्ता) धकेली गई तू (इतः) यहां से (क 
निज रचयिताश्रों के प्रति (नक्षस्व) गति कर चली जा। 


श श्र 


ती 
तू 
T 
) 


n 


न्‌ 


| ब्रह्मणा=ग्रथवा शक्तिशाली ब्रह्मास्त्र द्वारा धकेली गई | । 
अयं पन्थाः कृत्येति त्वा नयामोऽभ्िप्रहिंतां प्रतिं त्वा प्र हिण्मः । 
तेनाभि याहि भञ्ज॒त्यनस्वतीव वाहिनीं विश्वरूपा कुरूटिनीं ॥१५॥ 


(कृत्ये) हे परकीय हिस्रसेना ! (श्रयम्‌ पन्थाः) यह मार्ग है, (इति) 
इस द्वारा (त्वा) तुझे (नयामः) हम ले चलते हैं, (श्रभि प्रहिताम्‌) हमारी 
ओर भेजी हुई (त्वा) तुझे (प्रति) वापिस (प्रहिण्मः) हम भेज देते हैं । 
(तेन) उस मार्ग द्वारा (ग्रभियाहि) निज देश की ओर चली जा 
(भञ्जती) हमारी सेना द्वारा भग्न हुई; (श्रनस्वती) रथों वाली, तथा 
(विश्वरूपा) युद्ध सम्बन्धी समग्ररूपों अर्थात्‌ सामग्री श्रादि वाली, और 
(करूटिनी) बुरी तरह से लूट ली गई (वाहिनीः इव) बड़ी सेना की 
तरह । 


१. वेदिक शासन व्यरवस्थानुसार राजा तो क्षत्रिय होना चाहिये, परन्तु प्रधान- 
मन्त्री ब्राह्मण । 

२. स्वकीय सेना, परकीय सेना को धकेलती हुई, उसे निज राष्ट्र तक पहुंचा दे 
उसका विनाश न करे । 

३. वाहिनी यद्यपि महाकाया ग्रौर शक्तिमती होती है, तो भी उसे निज नीति 
तथा प्रबल शस्त्रास्त्रों के बल पर वापिस लौटा देना चाहिये, और परास्त करना 
चाहिये । श्रौर उसे लूट भी लेना चाहिये। 
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[वाहिनी =सेना जिस में कि ८१ हाथी हों, ८१ रथ, २४३ श्रश्‍व, तथा 
४०५ पदाति हों (श्राप्टे) । कुरूटिनी =कु+रुटि लुटि स्तेये (स्वादिः) । 
स्तेय का श्रभिप्राय यहां लूटना हे । प्रबल सेना, परकीय सेना का माल 
चुराती नहीं, ग्रपितु लूट लिया करती है]। 
पराक्‌ ते ज्योतिरपैथं ते अर्वागन्यत्रास्मदर्यना कृणुष्व । 
परेंणेहि नवति नाव्याडअर्ति दुर्गाः स्रोत्या मा क्षणिष्ठाः परेंहि॥१६। 

[हे परकीय सेना ! | (पराक्‌) परे चले जाना (ते) तेरे लिये 
(ज्योतिः) ज्योति है, जीवन है, (श्रर्वाक्‌) इधर श्रर्थात्‌ हमारी श्रोर आना 
(ते) तेरे लिये (श्रपथम्‌) कोई मार्ग नहीं, (ग्रस्मद्‌) हमसे (अन्यत्र) 
श्रन्य स्थान में (अयना) निज श्राना-जाना (कृणुष्व) कर । (नाव्याः) 
नौकाग्रों द्वारा पार करने योग्य, (दुर्गाः) दुर्गम श्र्थात्‌ दुःस्तर, (नवतिम्‌) 
६० (स्रोत्याः) प्रवहणशील नदियों को (श्रति) श्रतिक्रान्त करके (परेण 
इहि) परे चली जा, (मा क्षणिष्ठाः) ताकि तू हिसित न हो, (परेहि) परे 
चली जा । 

[्रयना=श्रयनानि, श्रय गतो । क्षणिष्ठाः"-अश्रक्षणिष्ठा:, क्षणु हिसा- 
याम्‌ (तनादिः) । श्रथवा “मा क्षणिष्ठाः” क्षण भर भी यहां न ठहर्‌। 
नवतिम्‌ =श्रथवा “स्तुत्याः” भ्रर्थात्‌ बड़ी; नु (णु स्तुतौ) | । 


वातं इव वृक्षान्‌ नि मृणीहि पादय मा गामश्वं पुरुषमुच्छिष एषाम्‌ । 
कतेन नित्रत्येत; कृं्येऽप्रजास्त्वायं बोधय ।।१७॥ 


(कृत्ये) छेदन-भेदन में कुशल हे हमारी सेना ! (वातः इव) प्रचण्ड 
वायु जेसे (वृक्षान्‌) वृक्षों को वैसे तू परकीय सेना को (निमृणीहि) तोड़- 
फोड़ और (पादय) गिरा दे, भुशायी कर दे; (एषाम्‌) इन की (गाम्‌, 
अश्वम्‌, पुरुषम्‌) किसी भी गो, ग्रश्‍व और पुरुष को (मा उच्छिषः) शेष 
बचा न रख । (इतः निवृत्य) यहां से निवृत्त होकर (कत्‌ न्‌) शत्रुसेना के 
रचयिताश्रों को (श्रप्रजास्त्वाय) प्रजाहीन हो जाने की (वोधय) सुचना दे । 

[कृत्या च्कृती छेदने, छेदन-भेदन में कुशल सेनां । मृणीहि = मृण 
हिसायाम्‌ । वोधय ग्रप्रजास्त्वाय =शात्रृपक्ष को हे हमारी सेना ! सूचित कर 
दे कि उन के श्रधिकारी शासक प्रजा से रहित कर दिये जायेंगे, ्रर्थात्‌ उन 
से राज्य छीन लिया जायेगा । मन्त्र १६ में शत्रुसेना को युद्धस्थल सेःचले 
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जाने का आदेश दिया है, परन्तु उसके न जाने पर, निज सेना को आदेश 
दिया है, उसके सर्वोच्छेद का] । 


यां तें बहिषि यां इमंशाने क्षेत्रं कत्या वलगं वा निचख्नुः । 
अग्नो बां त्वा गाहेपत्ये$मिचेरुः पाकं सन्त धीरतरा अनागसंस्‌ ॥ १८ 


(ते) तेरे (वहिषि) जलों में (याम्‌) जिस (कृत्याम्‌) हिस्रकर्म को 
(श्मशाने) तेरी श्मशान भूमि में, तथा (क्षेत्रे) तेरे खेतों में (याम्‌) जिस 
हिस्रकमे को |[शत्रजनों ने किया है], (वा) अथवा (वलगम्‌) वलय में 
गति करने वाले विस्फोटको को (नि चस्नुः) तेरी भूमि में नीचे गाडा है 
(बा) या (गाहपत्ये ग्रग्नौ) तेरी गार्हपत्य भ्रग्नि के स्थल में [गाडा है] 
या (घीरतराः) तुझ से अधिक बुद्धिमानों अर्थात्‌ शत्रु के अधिक चालाक 
जनों ने, (पाकम, भ्रनागसम्‌) श्राचार-विचार में पवित्र तथा पापरहित 
(त्वा) तु को (श्रभि चेरुः) लक्ष्य कर के हि्रकर्म किया है, उस सब को 
[कृत्‌ न्‌ बोधय (मन्त्र १७) | इन हिस्रकर्मो के करने वाले शत्रु अधिकारियों 
को वोधित करा । 

[बहिषि; बहिः उदकनाम (निघं० १।१२) । मन्त्र में शन्तिप्रिय राजा 
या प्रधानमन्त्री के सम्बन्ध में शत्रुप्रयुक्त हिख्रकर्मो का वर्णन हुआ है | । 
उपाहूतमनुंबुद्धं निखांतं वेरं त्सार्यन्वविदाम कत्रेस्‌ । 
तदेतु यत॒ आंत तत्राइवं इव॒ वि वर्ततां हन्तु कृत्याकृतः प्रजाम्‌।१९॥ 

(उपाहृतम्‌) उपहार रूप में दिया गया, (श्रनुबुद्धम्‌') तत्पश्चात्‌ जान 
लिया गया; या (वैरम्‌) वैर भावना से (त्सारि') गुप्तरूप में (निखातम्‌) 
गाडा गया (क्त्रम्‌) काट-छांट करने वाला विस्फोटक (अनु श्रविदाम*) 
जिसे कि हम ने जान-पहचान लिया है, (तत्‌) वह (एलु) चला जाए, 
अर्थात्‌ भेज दिया जाय (यतः) जहां से (अ्ाभृतम्‌=श्राहृतम्‌) लाया गया 
था, (तत्र) वहां (श्रशवः इव) अश्व की तरह वह (निवरतेताम्‌) करवट 
बदले, और (कृत्या कृतः) हिस्र विस्फोटक के निर्माता की (प्रजाम्‌) प्रजा 
का (हन्तु) हनन करे । 


१. उपहार के, तथा निरवात के, स्वरूपों को हम ने जान लिया है । 
२. त्सारि=त्सर छद्मगतौ (भ्वादिः); प्रच्छन्नरूप, गुप्तरूप । 
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[यह निखात विस्फोटक “वलग” है (मन्त्र १८), जो कि वलय गति 
सें चक्कर काटता हुआ घूमता है, जेसे कि श्रव करवटें बदलता है] । 


स्वायसा असयंः सन्ति नो गृहे विद्मा त कृत्ये यतिधा परूषि । 
उत्तिष्टेव परेहीतोऽञ्गांते क्रिमिहेच्छेसि ॥२०॥ 


(स्वायसाः) उत्तम लोहे से बनी (ग्रसयः) तलवारें (नः) हम में से 
प्रत्येक के (गृहे) घर में (सन्ति) हैं, (कृत्ये) हे ह्न सेना ! (विद्या) हम 
जानते हैं (यतिधा) जितने कि (ते) तेरे (परुंबि) जोड़ हैं । (उतिष्ठ एव 
इत) तू यहां से उत्त्यान ही कर, (परा इहि) परे चली जा, (श्रज्ञाते) 
तेरी शक्ति को हम तृण समान भी नहीं जानते, ऐसी हे परकीय सेना ! 
(इह) यहां (किम्‌) क्या (इच्छसि) तू चाहती है । 

[परुंषि= जोड़ । सेना के चार जोड़ होते हैं, जिनके मेल से चतुरङ्गिणी 
सेना बनती है, हाथी, घोड़े, रथ और पदाति ।मन्त्र में कहा है कि तेरे 
जोड़ों को हम जानते हैं कि वे जितने हैं, उन के लिये तो हमारी तलवारे 
ही पर्याप्त हैं। तू यहां छावनी डाले हुए है, यहां से उठ जा, यही तेरे लिये 
उचित है । तेरी शक्ति इतनी भ्रल्प है कि उसे हम तृण समान भी नहीं 
जानते । तेरी इच्छा पुरी नहीं हो सकती, तू यहां से चली ही जा | । 


ग्रीवास्त कृत्ये पादो चापि कर्त्स्यामि निद्रँव । 
इन्द्राग्नी अस्मान्‌ रक्षतां यो प्रजानाँ प्रजावती ॥२१॥ 


(कृत्ये) हे हिस्न सेना ! (ते) तेरी (ग्रीवाः) गर्दैनौं को, (च) और 
(पादौ अपि) प्रत्येक सैनिक के दो-दो पैरों को भी (कर्त्स्यामि) मैं सेना- 
ध्यक्ष काट दू गा, (निद्रेव) तू निकल भाग । (इन्द्राग्नी) हमारा सम्राट्‌ 
और प्रधानमन्त्री (श्रस्मान्‌) हमारी (रक्षताम्‌) रक्षा करते हैं, (यौ) जो 
दो कि (प्रजानाम्‌) हमारी विविध प्रजाओं के (प्रजापती= प्रजापति) 
प्रजापति हैं। ~ 


[इन्द्राग्नी ; इन्द्र=सम्राट्‌ । “इन्द्रश्च सम्राट” (यजु० ५३७); इन्द्र 


के सहयोग से अग्नि है “ज्ञान प्रकाश” से प्रकाशित अग्रणी, श्रर्थात्‌ प्रधान 
मन्त्री । “इन्द्राग्नी” पद द्वारा वैद्युतास्त्रो (मन्त्र २३) तथा श्रान्नेयास्त्रों की 
सत्ता को भी सूचित किया है। प्रजावती= प्रजापति (पौपलाद्‌ शाखा) | । 
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सोमो राजांऽधिपा मृुंडिता च॑ भ्रूतस्य॑ नः पतयो मृडयन्तु ॥२२॥ 

(सोमः) चन्द्रमा की तरह शीतल अर्थात्‌ सौम्य स्वभाव वाला (नः 
राजा) हमारा राजा है, जोकि (श्रधिपाः) हमारा रक्षक है, (च मृडिता) 
और सुख प्रदाता है, तथा (भूतस्य) पंचभूतों [पृथिवी, ्रप्‌, तेज, वायु, 
ग्राकाश | के (पतयः) पति, अर्थात्‌ जिन्होंने वैज्ञानिक ढंग द्वारा इन्हें अपने 
वश में कर लिया है वे (नः) हमें (मृडयन्तु) सुखी करें । 

[अभिप्राय यह है कि हमारा राजा शन्ति प्रिय है,प्रौर हम उस के राज्य 
में सुखी हैं । यदि कोई परकीय शक्ति हम पर श्राक्रमण करेगी तो हमारे 
वैज्ञानिक, हमारी रक्षा कर के हमें सुखी करेंगे। न हम युद्धप्रिय हैं, न 
किसी राष्ट्र पर आक्रमण करने के ग्रभिलाषी हैं | । 


अवाशर्वावस्यतां पापकृते कृत्याकृते । दुष्कृते विद्युतं देव हेतिम्‌ ॥।२३॥ 


(भवाशवौं) भव और शर्व (पापकृते) पापकर्म करने वाले, (दुष्कृते) 
दुष्कर्मी, (कृत्याकते) हि्रसेना के रचयिता के लिये (देवहेतिम्‌) देवों के 
ग्रस्त्र (विद्युतम्‌) विद्युत्‌ को (श्रस्यताम्‌) फेके । 

[ भवर नागरिक प्रजा का ग्रध्यक्ष । शर्व:--सेनिक प्रजा का अध्यक्ष; 
शुणातीति शर्वः; शृहिसायाम्‌ (क्र्यादि:) । जव श्राक्रमण करने वाली सेना 
के साथ युद्ध उपस्थित हो जाय तव भव और शवे परस्पर सहमति से उस 
पर वैद्युतास्त्र प्रहार करें । सेना को रचना युद्धार्थ, पापकर्म है और दुष्कर्म 
है । देवहेतिः=देवाः विजिगीषवः सँनिकाः [दिवु क्रीडाविजिगीषा-***** 
“दिवादिः”, भूतस्य पतयो वा (मन्त्र २२) | तेषां हेतिः, भ्रस्त्रम्‌ । विद्युत्‌ 
=वेद्युतास्त्र (मन्त्र २१) । निज प्रजा में विप्लव-विद्रोह की सम्भावना में, 
या स्वरक्षा में सेना का निर्माण न पापकमं है, न दुष्कर्म | । 
यद्येयथं द्विपदी चतुष्पदी कृत्याकृता संश्रंता विश्वरूपा । 
सेतो३ष्टापदी भूत्वा पुनः परेंहि दृच्छुने ॥२४॥ 
` ` [हे परकीय सेना] (यदि एयथ) यदि तू ग्राई है (द्विपदी) दो श्रङ्गों 
वाली, (कृत्याकृता) हिस्रसेना के रचयिता द्वारा (संभृता) युद्ध के संभारों 
द्वारा सम्यक्‌ परिपुष्ट हुई या (विश्वरूपा) समग्ररूपों वाली अर्थात्‌ (चतु- 
ष्पदी) चार श्रङ्गों वाली चतुरङ्गिणी सेना के रूप में ग्राई है,. (सा) वह तू 
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(इतः) यहाँ से (श्रष्टापदी भूत्वा) आठ श्रङ्गों वाली होकर (पुनः) तू 
फिर (परा इहि) परे चली जा, (दुच्छुने) हे सुख को दुःख वनाने वाली या 
दुष्ट-कुतियारूप सेना ! । 

[मन्त्र में सेना के दो स्वरूप निर्दिष्ट किये हैं, द्विपदी ग्रर्थात्‌ पदाति 
और ग्रश्वारोहियों वाली, तथा चतुष्पदी ग्रर्थात्‌ चार ग्रङ्गों वाली चतुर- 
ङ्गिणी सेना । चार श्रङ्ग हैं पदाति, रथी, ग्रश्वारोही तथा हाथी । यह ही 
चतुरङ्गिणी सेना का विश्वरूप है । स्वराष्ट्र रक्षक सेनाध्यक्ष, परकीय 
चतुरङ्गिणी सेना के प्रति कहत' है कि तू जो हमारे राष्ट्र में आई है, यहां 
से परे चली जा, और स्वराष्ट्र रक्षक सेनाध्यक्ष निज प्रबल चतुरङ्गिणी 
सेना द्वारा परकीय सेना को खदेड़ कर उस का पीछा करता हुआ निज 
राष्ट्र से उसे निकाल देता है । इस निकालने में दोनों सेनाश्रों के रूप में यह 
श्रष्टापदी सेना हो जाती हे । दुच्छुने ! “दु--शुनी” (सम्बुद्धौ), अथवा 
“दुः+शुनम्‌” (सुख नाम, निघं० ३।६) । द्विपदी, चतुष्पदी में, पाद का 
श्रभिप्राय है श्रंग | । 


अभ्य रैक्ताक्ता ऽस्त रिंकृता सवै भर॑न्ती दुरितं परेहि । 
जानीहि कृत्ये कतारं दुहितेव पितरं स्वम्‌ ॥२४॥ 


(स्वरंकृता) उत्तम प्रकार से ग्रलंकूत हुई भी [हे परकीया चतुरङ्गिणी 
सेना] तू (ग्रभ्यक्त) [रक्त से] लिपी हुई, ग्रौर (श्रक्ता) जल द्वारा 
सिचित हुई, (सर्वम्‌, दुरितम्‌) तथा युद्ध के सब दुष्परिणामों को (भरन्ती) 
धारण करती हुई (परा इहि) हमारे राष्ट्र से परे चली जा। (कृत्ये) हे 
हिस्रसेना ! (कर्तारं जानीहि) तू निजकर्ता को ग्राश्रय जान, (इव) जसे 
कि (दुहिता) पुत्री (स्वम्‌ पितरम्‌) अपने पिता को ग्राश्रयरूप में जानती है । 

[परकीय चतुर्राङ्गणी सेना के दो तरीके हैं, लौट जाने में ) एक यह कि 
निज राष्ट्र रक्षक-सेनाध्यक्ष द्वारा खदेड़ी गई, विना युद्ध किये, वह वापिस . 
लौट जाय। दूसरा यह कि वह युद्ध में घायल हो कर पराजित हुई अपने 
राष्ट्र में चली जाय । पहिले तरीके का वर्णन मन्त्र २४ में हुआ है, और 
दूसरे का मन्त्र २५ में ग्रक्ता (मन्त्र 8) ]। 
परेंहि कृत्ये मा तिंष्ठो विद्धस्येंव पदं नय । 
मृगः स मंगयुस्स्व न त्वा निकतुमहेति ॥२६॥ 
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(कृत्ये) हे हिस्रसेना ! (परा इहि) परे चली जा, (मा तिष्ठः) यहां 
न ठहर, (विद्धस्य) विद्ध हुए [मृग] के (इव) सदृश (पदम्‌) मार्ग को 
(नय) पकड । (सः) वह परकीय सेनापति (मृगः) मृग है, (त्वम्‌) ग्रौर 
तू हमारा सेनापति (मृगयुः) मृग का शिकारी है । वह परकीय सेनापति 
(त्वा) तुझे (निकलुंम्‌) नीचा करने की (न श्रहेति) योग्यता नहीं रखता । 

[निकतुंम्‌; निकारः= Killing, Humitiati0n (ग्राप्टे), श्रर्थात्‌ 
हनन करना, अ्रपमान करना | । 


उत ह॑न्ति पूर्वासिनं प्रत्यादायापंर्‌ इष्वां । 
उत पूर्वस्य निघ्नतो नि हन्त्यपंरः प्रति ॥२७॥ 


(उत) तथा (पूर्वासिनम्‌) प्रथम-प्रहार करने वाले को (प्रति ग्रादाय) 
प्रतीकाररूय में पकड़ कर, (श्रपरः) दूसरा [स्वराष्ट्र रक्षक सेनापति 
(इष्वा) इषु द्वारा (हन्ति) मार डालता है। (उत) तथा (पूर्वस्य निघ्नतः) 
अर्थात्‌ पहिले हत्या करने वाले को, (प्रति) प्रतीकार रूप में, (अपरः) 
स्वराष्ट्र रक्षक सेनापति (नि हन्ति) नितरां मार डालता हैं । 

[मन्त्र में शत्रु के हनन में दो स्थितियों का वर्णन किया है। (१) यदि 
वह पूर्वं प्रहार करे; (२) तथा यदि वह्‌ पूर्वं हनन करे । प्रथम स्थिति में 
शत्रु द्वारा प्रथम प्रहार करना ही उस का श्रपराध है, दूसरी स्थिति में उस 
द्वारा किया जाने वाला वास्तविक हनन, महा-श्रपराध हे । दोनों स्थितियों 
में वह मृत्यु-दण्ड के योग्य है । पूर्व प्रहार में यद्यपि कोई व्यक्ति मारा नहीं 
गया, तो भी प्रहारकर्ता की भावना में तो किये जाने वाला प्रहार, मारने 
के लिये ही तो है। पूर्वासिनम्‌ =पूर्व+-श्रसु (प्रक्षेपे), प्रथम श्रस्त्र फेकने 
वाले को] । 
एतद्धि गणु मे वचोऽथंहि यतं एयथं । 
यस्त्वां चकार त प्रतिं ॥२८। 


[हे शतुसेना ! | (एतद्‌) इस (मे) मेरे (वचः) वचन को (हि) 
निरय से (उणु) तू सुन, (ग्रथ) और (इहि) चली जा (यतः) जहां सै 
(एयथ) तू गराई है, (तम्‌ प्रति) उस की ओर [चली जा] (यः) जिसने 
(त्वा) तेरी (चकार) रचना की है । 
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अनागोहत्या वे भीमा कृत्ये मा नो गामश्व पुरुष वधी; । 
यत्रेयत्रासि निहिता ततस्त्वोत्थांपयामसि पर्णाल्लघींयसी भव ॥२९। 


(ग्रनागोहत्या) निरपराबो की हत्या (वे) निश्चय से (भीमा) भय- 
प्रद है, (कृत्ये) हे हिखसेना ! (नः) हमारी (गाम्‌, ग्रश्वम्‌, पुरुषम्‌) गोग्रों, 
ग्रश्वो ग्रौर पुरुषों का (वधी: मा) वध न कर । (यत्र यत्र) हमारे राष्ट्र में 
जहां-जहां (निहिता श्रसि) तू स्थित है (ततः) वहां-वहां से (त्वा) तुमे 
(उत्त्थापयामसि ) हम उठा देते हैं, (पर्णात्‌) पत्ते से भी (लघीयसी) लघु 
(भव) तू हो जा। न 

[श्रनागोहत्या =श्रन्‌ (नञ्‌ नुट्‌) +श्रागः (अपराध, पाप, हत्या) । 
अभिप्राय यह कि हम ने, हे परकीय सेना ! तेरे राष्ट्र के प्रति कोई ग्रपराध 
नहीं किया, तो भी तू निरपराधियों की हिसा के लिये हमारे राष्ट्र में ग्रा 
बैठी है, तु यहां से उठ जा, नहीं तो हम बल प्रयोग द्वारा यहां से तुझे उठा 
देंगे । हमारी शक्ति के मुकाबले में तू पत्ते से भी हल्की है, तुच्छ हे । इस 
लिये तू शनेः शनेः वापिस होती जाश्रौर तेरी छावनियां हमारे राष्ट्र में 
हल्की होती जाँय । “पर्णाल्लघीयसी भव”का ग्रभिप्राय न त्वाऽहं तृणं मन्ये'' 
की उक्ति के सदृश भी है] । 


यदि स्थ तम॒साहंता जालेनाभिहिंता इव । 
सर्वाः संटुप्येतः कृत्याः पुनः कर्त्र प्र हिण्मसि ।।३ ०॥ 

(यदि स्थ) यदि तुम हो (तमसा) तामसिक मनोवृत्तियों से (गावः 
ताः) घिरे हुए, या (जालेन) जालं द्वारा (श्रभिहिताः इव) बन्धे हुए 


सदृश, तो (कृत्याः) हे हिस्र सेनाश्रों ! (सर्वाः) तो तुम सब का 
(संलुप्य) सम्यक्‌ विलोप कर के या तुम सब को लूट करके, (पुनः) फिर 


. (क्रे) तुम्हारे रचयिता के प्रति (प्रहिण्मसि) हम प्रेषित करते हैं, भेज 


देते हैं । 

` [संलुप्य; लृप्‌=विलोप, विनाश; तथा लूट लेना । संलप्=T0 
100, 30019 (ग्राप्डे) । देखो “कुरूटिनी” (मन्त्र १५) । तमसा =ताम- 
सिक मनोवृत्तियों के कारण कतेंव्याकतेव्य विवेक से शून्य हो । इस लिये 


२५ 


॥ 
५ 
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निश्चय करने में ग्रशक्त हो कि इन स्थानों से हटे यान हटें। जालेन= 
अथवा निज राष्ट्राधिकारियों के श्राज्ञार्पी जाल में बन्धे से हो कर तुम 
हस्तगत स्थानों को छोड़ना नहीं चाहते | “तमसा” का यह भी अभिप्राय 
सम्भव है कि तुम “तामसास्त्र” द्वारा तमस से घिरे हुए हो (श्रथर्वे० मन्त्र 
३।२।५) , यथा-- 

ग्रमोषां चित्तानि प्रतिमोहयन्ती गृहाणाङ्भान्यप्वे परेहि । 

अभि प्रेहि निदह हृत्सु शो कञग्राह्मामित्रांस्तमसा विध्या शत्रून्‌ ॥ 

मन्त्र में “अप्वा” अस्त्र का वर्णन है जो कि शत्रुओं को “तमसा” तमस्‌ 
द्वारा घेर लेता है श्रप्वा=श्रप+वा (गतौ) या वी (गतौ) । 


कृत्याकृतो वलगिनोंऽभिनिष्कारिणः प्रजाम्‌ । 
सृणी हि कृत्ये मोच्छिषोऽमून कृत्याकृतो जहि ॥३१॥ 


(कृत्ये) हे हमारी हिस्र सेना ! (कृत्याकृतः) परकीय हिस्र सेनाओं के 
रचयिता की, (वलगिनः) वलव में गति करने वाले विस्फोटको के स्वामी 
की, (श्रभिनिष्कारिणः) हमें नष्ट करने वाले या ग्रपमानित करने वाले 
की (प्रजाम्‌) प्रजा को (मृणीहि) मार डाल, और (ग्रमून्‌) उन (कृत्या- 
कृतः) हिस्रसेनाग्रों-के-रचयिताश्रों का (जहि) हनन कर (मा उच्छिषः) उन 
में से किसी को शेष न रहने दे । 


[शत्रु सेनाश्रों को वार-बार हट जाने को प्रेरित करने पर भी जब वे 
हस्तगत स्थानों को छोड़ जाने में सहमत नहीं हुई, तव निज सेनाग्रो को 
आज्ञा दी कि शत्रु सेनाओं के रचयिताओं के राष्ट्र में प्रवेश कर उन की 
प्रजा का, और रचयिताओ्रों का वह हनन करे | । 


यथा सूया मुच्यत तमंसस्परि रात्रि जहांत्युपसंश्च केतून । 
एवाहं सब दुभतं कत्रे कृत्याकृतां कृतं हस्तीव रजों दुरितं जंहामि.३२ 


(यथा) जैसे (सूर्यः) सूर्य (तमसः परि मुच्यते) तमस्‌ ग्रर्थात्‌ श्रन्धकार 
से मुक्त हो जाता है, छूट जाता. है, और (रात्रिम्‌, च उषसः) रात्री को, 
तथा उषा के (केतून्‌) लाल झ़ण्डों का (जहाति) परित्याग करता है, तथा 
(इव) जैसे (हस्ती) हाथी (रजः जहाति) देहलग्न मृत्कणों को (जहाति) 
झाड देता है (एवाहम्‌) ऐसे मैं (कृत्याकृता कृतम्‌) हिस्न सेना के रचयिता 
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द्वारा रचे गए, (दुर्भू तम्‌) दुःस्थितिकारक तथा (दुरितम्‌) दुष्परिणामी 
(सर्वम्‌) सब (क्त्रम्‌) काटने श्रर्थात्‌ विनाश के साधनभूत युद्ध का 
(जहामि) परित्याग कर देता हूं । 


[ केतून्‌ -भण्डों को । उषा लालिमा लिये होती है। यह लिमा उसके 
विजय सूचक लाल भण्डे हैं । कर्त्रम्‌=कूती छेदने, यथा “कतरा” श्रर्थात्‌ 
केंची । केंची वस्त्र काटने के लिये होती है । श्रत: युद्ध को “कत्रेम्‌” कहा है, 
क्योंकि युद्ध में मनुष्यादि प्राणी काटे जाते हैं। दुभू तम्‌ -दुण्कृतम्‌, तथा 
दुष्टत्वम्‌ श्रापन्नम्‌ (ग्रथर्वे० ३।७।७; ८।१।१२ सायण) । 


मन्त्र में सुला देने वाली दीर्घकालीन कालीरात्रि द्वारा युद्ध को, तथा 
ग्रल्पकालस्थायी उषा के विजय सूचक लाल भण्डों से प्राप्त संमान द्वारा 
ग्रल्पकालस्थायी विजय लाभ को रूपित किया है। तथा जसे सूर्य रात्रि 
पर विजय पा कर, रात्रि के ग्रन्धकार से छूट कर, श्रल्पकालस्थायी उषा 
का भी परित्याग कर, दिन के निर्मल प्रकाश में प्रकाशित हो जाता है, 
वेसे विजयी राजा भी प्राप्त हुए युद्ध पर विजय पा कर, युद्ध से मुक्त हो 
कर, जब श्रल्पकालिक युद्ध के लोभ का भी परित्याग कर देता है,. तो वह 
फिर निज शुभ्र कीति से कीतिमान्‌ हो जाता है। तथा भविष्यत्‌ में सन्य 
रचना से होने वाले दुष्परिणामों तथा दुःस्थितिसम्पादक युद्धों को इस 
प्रकार त्याग देता है, जैसे कि हाथी निजदेहलग्न मृत्कणों को भाड़ फेकता 
है, ये भावनाएं मन्त्रान्तनिहित प्रतीत होती हैं | । 
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sii ini 


सूक्त २ 
विषय प्रवेश 


“अस्मिन्‌ सूक्ते पुरुषस्य ग्रर्थात्‌ मनुष्यस्य माहात्म्यं वण्येते । तच्च 
तङ्िन्नभिन्नावयवान्‌ को देवोऽकरोद्‌ इत्यादि प्रश्‍नरूपेण तत्प्रश्‍नानाम्‌ उत्तर- 
रूपेण चं” (सायण) ।'्रर्थात्‌ पुरुष के भिन्न-भिन्न ञ्रवयवों को किस देव ने 
रचा है, इत्यादि प्रश्‍नों श्रौर उन के उत्तरों के रूप में मनुष्य का माहात्म्य 
इस सुकत में दर्शाया है । 


याज्ञिक सांप्रदायिक इस सूक्त का विनियोग पुरुषमेध में करते हैं, और 
स्नात तथा भ्रलंकृत पुरुषपशु का श्रनुमन्त्रण इस सूत्र द्वारा करते हैं। इस 
कारण . सायणाचार्य ने इन्हें “यज्ञलम्पटा:” कहा है। लम्पट का गर्थें है 
लोभी तथा कुकर्मी । इस से ज्ञात होता है कि यज्ञकर्मों के विषयों में याज्ञिय 
सम्प्रदाइयों के विनियोगों के सम्बन्ध में सायणाचार्य भिन्न विचार भी 
रखते हैं । 

(१) मन्त्र १-८ में पुरुष अर्थात्‌ मनुष्य के भिन्न-भिन्न ग्रवयवों के 
रचयिता के सम्बन्ध में प्रश्न तथा ग्रवान्तर रूप में उत्तर भी दिये हैं। 

(२) मन्त्र ६,१० में उग्र-पुरुष के ग्रसामर्थ्यं का वर्णन दर्शाया है । 

(३) मन्त्र ११ में “श्राप?” पद द्वारा शरीरस्थ “रक्त” का वर्णन 
हुआ है । 

(४) मन्त्र १२-१५, १७ में पुरुष में रूप, प्रज्ञा, चरित्र; प्राणादि वायु; 
यज्ञ भावना, सत्य, प्रमृत, मृत्यु, श्रमृतत्व; शरीररूपी वस्त्र; तथा रेतस्‌ 
किस ने दिये, ये प्रश्‍न हैं । 

(५) जल के विस्तार, दिन, उषा तथा सायंकाल सम्बन्धी; भूमि के 
श्राच्छादन, दिव्‌, पर्वेतो सम्बन्धी; पर्जन्य, सोम, यज्ञ, श्रद्धा सम्बन्धी प्रश्‍न 
हैं (मन्त्र १६, १८, १९) । 

(६) मन्त्र २०-२३ में श्रोत्रिय, परमेष्ठो, अग्नि, संवत्सर; देवाः, 
देवजनी: विशः, नक्षत्र तथा क्षत्र का वर्णन है । 
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(७) मन्त्र २५ में भूमि, द्यौः, अन्तरिक्ष के व्यवस्थापक ब्रह्म का 
वर्णन है। .. 

(८) मन्त्र २६,२७ में अथर्वा; मूर्घा और हृदय के संसीवन; मस्तिष्क 
तथा देव कोश का वर्णन है । 

(६) मन्त्र २८-३० में “ब्रह्मपुरुष का वर्णन” और ब्रह्म को पुरुष कहने 
की उपपत्ति दशाई है । 

(१०) मन्त्र २९,३० में ब्रह्म की पुरी के ज्ञान के परिणाम दर्शाए हैं । 

(११) मन्त्र ३१ में “अ्रष्टाचक्रा-नव द्वारा अयोध्या” तथा “स्वर्गरूप- 
कोश” का वर्णन हुआ है। 

(१२) मन्त्र ३२ में तीन अरों वाले तथा तीन बच्धनों वाले हृदय कोश 
का, तथा उस में स्थित “्रात्मन्वत्‌ यक्ष” का वर्णन हुआ है । 

(१३) मन्त्र ३३ में ब्रह्मपुरी में ब्रह्म के प्रवेश का वर्णन है । 


ळर 


सन्त्र १-३३ । नारायण: । पाष्णिसुक्तम्‌; पौरुषम्‌; ब्रह्मप्रकांशनस्‌ । 
३१, ३२ साक्षात्परन्नह्माप्रकाशिन्यो । श्रानुष्ट्सम्‌; १०४,७,८ त्रिष्टुप्‌; 
६, ११ जगती; २८ भुरिग्‌ बृहती । 


केन पाष्णीं आभ्रूते पूसंघस्य केन॑ मांसं संशरं केन गुल्फो । 
केनाङ्गुलीः पेशनी; केन खानि केनॉच्छ्लङ्खो म॑ध्य॒तः कः 
प्रतिष्ठाम्‌ ॥ १॥ 


(केन) किस ने (पूरुषस्य) पुरुष की (पार्ष्णी) दो एड़ियां (ग्राभृते) 
पुष्ट की हैं, या जोड़ी हैं; (केन) किस ने (मांसम्‌, संभृतम्‌) मांस मढ़ा है, 
या संगृहीत किया है; (केन) किस ने (गुल्फौ) दो गिटटे या पेरों और 
टांगों के मध्यवर्ती जोड़ [41९५] जोड़े हैं। (केन) किस ने (पेशनीं:) 
सुन्दर अ्वयवों वाली (ग्रङ्गुलीः) श्रङ्गुलियां; (केन) किस ने (खानि) 
इरिद्रियों के गढ़े; (केन) किस ने (उच्छ्लड्खौ) उछलने के लिये दो तलवे 
(कः) किस ने (मध्यतः) शरीर का मध्यवर्ती (प्रतिष्ठाम्‌) आधारभूत ` 
घड़ जोड़ा है । 


१. काण्ड १०।२ श्रथवेवेंद का केन सुक्त है, जसे कि “केन० उपनिषद्‌” 


॥) 


१९८ अथवंवेद-भाष्य काँ० १० । सू० २ 


[ग्राभृते >ग्रा+ भू (भृत्‌ घारणपोषणयोः) +क्त; अथवा आहते 
(हग्रहोभ: छन्दसि) । पेशनी:= “पेश: रूपनाम” (निघं० ३।७), तथा पिश 
ग्रवयवे (तुदादिः) । खानि=खनु ग्रवदारणे (भ्वादिः), तथा “पराञ्चि 
खानि व्यतृणत्‌ स्वयम्भ्रुः (कठ० उप० २।४।१) । खानि में “खनु”, तथा 
व्यतृणत्‌ में “तृद” लगभग समानार्थक हैं। उच्छ्लङ्का=उत्‌+शल (गतौ, 
भ्वादिः) +खम्‌ \श्रवकाश), प्रपदों और पाष्णियों के मध्यवर्ती श्रवकाश, 
जो कि उछलने में सहायक होता है । प्रतिष्ठा= गर्दन, दो वाहुमूलों तथा 
कटिभागों को स्थिति का आधार, धड़ । 


कस्मान्नु गृर्फावधरावकृण्वन्नष्ठीवन्तावुत्तरो पूरुषस्य । 
जङ्घे नित्य न्य|दधुः क्व |स्विञ्जानुंनोः सन्धी क उ तर्च्चिकेत ॥२ 


(कस्मात्‌) किस लिये (पुरुषस्य) पुरुष के (गुल्फौ) गिट्टों या पैरों श्रौर 
टांगों के जोड़ों को (श्रकृण्वन्‌) उन्होंने (श्रधरौ) नीचे की ओर किया है, 
ग्रौर (ग्ष्ठीवन्तौ) हड्डियों वाले घुटनों को (उत्तरौ) ऊपर की ओर 
किया है । (जङ्घे) जद्भाओं को (निऋ त्य) श्रलग-श्रलग करके (न्यदधः) 
नीचे की ओर [किस लिये] स्थापित किया है । (कवस्वित) कहां (जानुनोः) 
दो घुटनों के (सन्धी) दो जोड़ स्थापित किये हैं, (कः उ) कौन वस्तुतः (तत्‌ 
चिकेत) उसे सम्यक रूप में जानता है ? तथा (तत्‌ कः चिकेत) उसे प्रजापति 
ही सम्यकू रूप में जानता है । यह्‌ उत्तर भी सूचित कर दिया है । 

[कः= “प्रजापतिः”, तथा “कौन” । “्रक्रष्वन्‌” में बहुवचन द्वारा 
कर्त्ताओं का बहुत्व दर्शाया है। इस द्वारा जीवात्माए, उन के कर्मयोग, 
प्रजापति, तथा प्रच्य दिव्य शक्तियों को सूचित किया है] । 
चतुष्टये युज्यते संहितान्तं जालुंभ्यामूर्ध्वं शिथिरं कर्षन्धम्‌ । 
श्रोणी यदूरू क उ तज्जजान याभ्यां कुसिन्धं सुदं ब॒भूव ॥३॥ 

(जानुभ्याम्‌, ऊध्वंम्‌) दो घुटनों से ऊपर की ओर (चतुष्टयम्‌) चार 
ग्रवयवों वाला, तथा (संहितान्तम्‌) प्रान्तों में सन्धियों वाला (शिथिरम्‌ ) 


शिथिल ग्रर्थात्‌ लचकीला श्रौर नर्म (कबन्धम्‌) सिर के साथ बन्धन वाला. 
शरीर (युज्यते) जोड़ों द्वारा जड़ा हुआ है। (श्रोणी) दो कटियां और: 


(यद्‌) जो (ऊरु) दो जङ्धाएं आदि हें उन्हे (क, उ) किस ने ( जजान ) 
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पैदा किया है (याभ्याम्‌) जिन द्वारा कि (कुसिन्धम्‌) शरीर (सुदृढम्‌) 
सुदृढ़ (बभूव) हुआ है । 


[चतुष्टयम्‌ चार मुख्य अवयव हैं, (१) फेफड़े, (२) हृदय, (३) 
पेट, (४) आन्त । संहितान्तम्‌ =शरीर के चार प्रान्त भाग हैं, दो वे जहाँ 
बाहुश्रों के दो मूल जुड़े हुए हैं, और दो वे जहां दो श्रोणियां जुड़ी हुई हैं । 
कबन्धम्‌= इस शब्द का प्रसिद्ध श्र्थ है “सिर से रहित घड” । परन्तु मन्त्र 
में इस का अर्थ है “सिर सहित धड । क =“सिर” के साथ बन्धा हुआ, 
लगा हुआ, धड़ । यथा “कन्धरा” है ग्रीवा, क शिर: धारयतीति। इसी 
प्रकार कुसिन्ध का प्रसिद्ध अर्थ है, धड़, ग्रर्थात्‌ “कुत्सित-गति वाला, बुरी 
हालत वाला? । कु (कुत्सित) +षिधु (गत्याम्‌) । परन्तु मन्त्र में इस का 
ग्र्थ है “पृथिवी पर गति करने वाला, चलने वाला शरीर” । कु=कुत्सित, 
तथा पृथिवी । “ऊरू” शब्द का अर्थ है धड़ के निचले भाग में लगे पादों 
ग्रौर जङ्घाग्रों समेत दो पट्ट [111९५], इस प्रकार मन्त्र में समग्र अव- 
यवों सहित शरीर का वर्णन हुआ है । 
कर्ति देवाः ऋतमे त आसन य उरों ग्रीवाञ्चिक्युः पूरुषस्य । 


LS 


कति स्तनो व्य|दधुः कः कफोडो कतिं स्कन्धान्‌ कतिं पृष्टीरचिन्वन्‌ ।४ 


(कति) कितने और (कतमे) कौन से (ते) वे (देवाः ग्रासन्‌) देव थे 
(ये) जिन्होंने (पूरुषस्य) पुरुष की (उरः) छाती को (ग्रीवाः) श्रौर गर्देन 
के अवयवो को (चिक्युः) चिना था । (कति) कितनों ने (स्तनौ व्यदधुः) 
दो स्तनों का विधान या निर्माण किया, (कः) किस ने (कफोडौ) दो 
कपोलों को, (कति) कितनों ने (स्कन्धान्‌) कन्धो को अ्रस्थियों को, 
(पृष्टीः) पीठ की ग्रस्थियों तथा पसलियों को (अचिन्वन्‌) चिना था । 


[कति और कतमे, में बहुवचन है । सम्भवतः मन्त्र में “देवाः” पद 
द्वारा या तो दिव्य शक्तियां अभिप्रेत हैं, या रचना में भाग लेने वाली 
अस्थियां श्रादि । कः=यह पद एक वचन में है, जो कि भ्रकेले परमेश्वर का 
बोधक है । कः=कौन, तथा कः=जगते का कर्ता परमेरवर। करोतीति 
कः; कृ+डः (श्रौणादिकः “डः” प्रत्ययः, बाहुलकात्‌) । चिक्युः, श्रचि- 


१, सिर के विना धड़ किसी काम का नहीं । 
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0२ 
न्वतू-द्वारा, मकान को चिनने वालों के सदृश, परमेश्वर को कारीगर 
दर्शाया है] । 


को अस्य बाहू समंभरद्‌ वीर्य | करवादितिं । 


'अंसो को अस्य तद्‌ देवः कुसिन्धे अध्या दधो ॥५॥ 


(कः) किस ने (ग्रस्य) इस पुरुष को (वाहू) बाहुओं को (समभरत्‌) 
बनाया या उन के लिये संभारों को एकत्रित किया, (वीर्यम्‌, करवात्‌, 
इति) ताकि वीरता के कर्म किये जांय । (कः) किस (तत्‌ देवः) प्रसिद्ध 
देव ने (भ्रस्य) इस पुरुष के (कुसिन्धे ग्रधि) शरीर पर (ग्रंसौ) दो कन्धों 
का (अ्रादधौ) श्राधान किया । 


| “कः को देव कहा है, श्रौर उसे “तत्‌” द्वारा जगत्‌ का कर्ता निदिष्ट 
किया है श्रतः यह परमेश्‍वर है। गीता के अनुसार “श्रो३म्‌, तत्‌, सत्‌” 
परमेश्वर के निर्देशक हैं। “ग्रो३म्‌ तत्‌ सदिति निदेशो ब्रह्मणस्त्र- 
विधः स्मृतः” (१७।२३) । तथा “तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्ठायुस्तदु चन्द्रमा: । 
तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता श्रापः स प्रजापतिः” (यजु° ३२:१) में “तत्‌, ताः, 


. सः” द्वारा ब्रह्म का ही निर्देश हुआ है । कुसिन्धे (मन्त्र ३) ] । 


कः सप्त खानि बि ततदे शीषेणि कर्णौविमो नासिके चश्षणी सुखम्‌ । 
"येषां पुरुत्रा बिजयस्यं मह्मनि चतुष्पादो द्विपदो यन्ति यामम्‌ ।।६॥ 


(कः) किसने (शीर्षणि) सिर में (सप्त) सात (खानि) गढ़े 
[इन्द्रियां ] (विततदं) काटे हैं, (कणौं इमौ) ये दो कान, (नासिके) दो 
नाक-छिद्र, (चक्षणी) दो आंखें, (मुखम्‌) और मुख। (येषाम्‌) जिन 
इन्द्रियों की (विजयस्य मह्यनि) विजय? की महिमा पर (चतुष्पादः, द्विपदः) 
चौपाए और दोपाए (पुरुत्रा) विविध स्थानों में (यामम्‌ यन्ति) मार्गों 
पर जाते हैं । 


१. इन्द्रियों द्वारा दर्शाये मार्गों पर चौपाए तथा दोपाए चलते हैं, जैसे कि राजा 
द्वारा दर्शाये मार्गों पर प्रजाए' चलती हैं । इसलिये इन्द्रियों ने मानो इन प्राणियों पर 
विजय पाया हुश्रा है । 
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हन्वोहि जिहामदंधात्‌ पुरूचीमधा महोमा्थि शिश्राय वाचम्‌ । 
स आ वरीवति भुवनेष्वन्तरपो वसांनः क उ तच्चिकेत ॥७॥ 


(हन्त्रोः) किस ने दो जबाड़ों में (पुरूचीम्‌) लम्बी या बहुगतिका 
(जिह्वाम्‌, ग्रदधात्‌) जिह्वा को स्थापित किया है, (ग्रधा) तत्पद्चात्‌ 
(महीम्‌, वाचम्‌) महती वाणी को (ग्रधि शिक्षाय) उस पर आश्रित 
किया (सः) (अ्रपः वसानः) प्रकृति की ग्रोढनी ग्रोढ़े हुग्रा 
(भुवने श्रन्त) भुवनों के भीतर (ग्रा वरीवति) वार-बार श्राता है,(कः उ 
तत्‌ चिकेत) कौन उसे सम्यक्तया जानता हे । 


[मन्त्र में परमेश्वर का वर्णन है जोकि प्रलयों के पश्चात्‌ भुवनों के. 


भीतर, प्रत्येक सृष्टि में वार-वार ग्राता है । “्रपः' का ग्रथ है “व्यापक 
प्रकृति, आप्लृ व्याप्तौ । यह प्रकृति; परमेश्वर का वस्त्र है, जिस से ढका 
हुआ वह भुवनों में - विचरता है । “भ्रप:” का श्रर्थ “कर्म” भी होता है। 
परमेश्वर मे कर्म हैं,-रचना, स्थिति, कर्मफल प्रदान, प्रलय ्रादि। इनको 
ग्रोढ़नी श्रोढ़े हुए परमेश्वर भुवनों में विचरता है] । 

प्रस्तिष्कमस्य यत॒मो ळलाटँ ककारटिकां पथमो यः कपालम्‌ । 
चित्वा चित्यं हन्वोः पूरुषस्य दिवे रुरोह कतमः स देवः ॥८॥ 


(यतमः) जिन देवों में (यः प्रथमः देवः) जो प्रथम देव, (श्रस्य पूरुष-' 


स्य) इस पुरुष के (मस्तिष्कम्‌) मस्तिष्क को (ललाटम्‌) माथे को, (कका- 
टिकाम्‌) सिर के पश्चाद्‌ भाग को, (कपालम्‌) खोपड़ी को, तथा. (हन्वोः): 


दो जबाड़ों के (चित्यम्‌) चयन को.(चित्वा) चिन कर, (दिवम्‌ रुरोह). 


द्युलोक पर श्रारोहण किये हुए है (सः) वह (कतमः) कोन है ? 

[यतमः, कतमः-में “तमप्‌' प्रत्यय है, जोकि “बहुतों में से एक” का 
सूचक है ।'जीव, प्रकृति, तथा अन्य नाना दिव्यशक्तियां, पुरुष के ग्रवयवों 
के निर्माण में सहायक होती हैं, उन में. सर्वप्रथम श्रर्थात्‌ सब से पहिली या 
सर्वश्रेष्ठ शक्ति है, परमेश्वर-देव्‌ । “श्रग्निदंवता वातो देवता सूर्यो देवता 


आदि मन्त्र (यजु० .१४।२०) में १२ देवताश्रों का कथन हुप्रा है। इन सव 


देवताओं में प्रथम देव परमेश्वर है।' यह उत्तर “कतमः स देवः” में भी 
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समझा जा सकता है । अर्थात्‌ “वह अत्यन्त सुखस्वरूप देव” । कम्‌ सुखनाम 
(निघं० ३६) | । 

मियामियाणिं बहुला स्वप्ने संबाधतन्द्रच|; । 

आनन्दानुग्रो नन्दाश्च कस्मांदू वहति पूरुंषः ॥९॥ 

(बहुला= बहुलानि) बहुत अर्थात्‌ नानाविध (प्रियाप्रियाणि) प्रिय 
और अप्रिय वस्तुओं को, (स्वप्नम्‌) बुरे-भले स्वप्नों को, (संबाधतन्द्रचः) 
बाधाग्रों और आलस्य को, (श्रानन्दान्‌, नन्दान्‌ च, ) आध्यात्मिक सुखों और 
सांसारिक सुखों को, (उग्रः पुरुषः) शक्तिशाली पुरुष) (कस्मात्‌) किस 
हेतु से (वहति) प्राप्त करता या ढोता है । 

[वहति= ढोना, जैसे कि पशु भार को ढोता है। प्रापणे, प्राप्त करता _ 
है । प्रश्‍न यह है कि पुरुष है उग्र श्र्थात्‌ शक्तिसम्पन्न, तो भी वह ्रवाञ्छित 
तथा अनभीष्ट वस्तुओं को किस हेतु से प्राप्त करता है? उत्तर है 
“कस्मात्‌” अर्थात्‌ प्रजापति से कः वै प्रजापतिः (ऐत० ३।२१) । यद्यपि 
'स्मात्‌” के योग में “कः” किम्‌-सर्वंनाम प्रतीत होता है, तो भी वैदिक 
प्रथानुसार “कः” असवैनाम भी समभा जा सकता है । यथा “कस्मे देवाय 
हवि विधेम” (यजु० २४१२) में “कर्मे” का श्रर्थ प्रजापतये किया जाता 
है। (यजु० २५।१२, महीधर) श्रभिप्राय यह है कि पुरुष उग्र होता हुआ 
भी, निजकर्म फल के कारण, कर्मफल दाता परमेश्वर से इन्हें भोग रहा है] 
सूबत २ में प्रायः “कः, केन, कस्मात्‌” आदि प्रयोगों द्वारा प्रश्‍न और उत्तर 
दोनों जानने चाहिये। इसी भाव को दर्शाने के लिये मन्त्र (२०-२५) में 
प्रश्नो के उत्तर में ब्रह्म का कथन हुआ है] । 
आतिरवंतिनिऋतिः कुतो नु पुरुषेऽमंतिः । 
राद्धिः समृद्विरव्यद्विर्मतिरुदिंतय॒ः कुतः ।। १०॥ 

(आरातिः) शारीरिक और मानसिक पीड़ा, (श्रवतिः) वृत्ति अर्थात्‌ 
आजीविका का श्रभाव, (निऋ तिः) कृच्छापत्ति, (अमतिः) अज्ञान तथा 


` मूढ़ता (पुरुषे) पुरुष में (कुतः नु) कहां से होते हैं। (राद्धिः) सिद्धि, 


(समृद्धिः) सफलता, (श्रव्यृद्धिः) कभी ऋद्धि, कभी ऋद्धि का विगत हो 
जाना, कभी इस का भी प्रभाव हो जाना, (मतिः) ज्ञान, मनन, (उदि- 
तयः) उन्नतियां (कुतः) कहां से तथा किस कारण से होती हैं । 
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[श्रभिप्राय मन्त्र & के सदृश । “कस्मात्‌” (६) और “कुतः' लगभग 
समानार्थक हैं | । 


को अंस्मिन्नापो व्यदिधात्‌ विषृद्॒तः पुरूदत: सिन्धुखत्याय जाताः । 
तीव्रा अंरुणा लोहिंनीस्ताम्रधूम्रा ऊर्ध्वा अर्वाचीः पुरुषे तिरश्चीं: ११ 


(कः) किस ने (ग्रस्मिन्‌ पुरुषे) इस पुरुष में (अपः) जल या द्रव 
तत्त्व (व्यदधात्‌) विधि पूर्वक स्थापित किये हैं, जो कि (विषूवृतः पुरूवृतः) 
शरीर में व्याप्त हैं, तथा परिमाण में बहुत हैं, जो (सिन्धुसृत्याय) हृदय- 
रूपी समुद्र से तथा उस में सरण करने के लिये (जाताः) उत्पन्न हुए हैं । 
जो (तीव्राः) स्वाद में तीव्र, (श्ररुणाः) फीके लाल श्रर्थात्‌ ग्रल्पलाल, 
(लोहिनीः) लाल, (ताम्रधूस्राः) ताम्बे के धूम श्र्थात्‌ वाष्पसदुश नीले हैं, 
(ऊर्ध्वाः) जो ऊध्वे की ओर गति करते, (श्रवाचीः) नीचे की ओर गति 
करते, (तिरश्चीः) पार्श्वो की श्रोर गति करते हें । 

[श्रापः=रवतरूपी जल जो शरीर के ग्रद्गःप्रत्यङ्ग में व्याप्त है, श्राप्लु 
व्याप्तौ । विषूवृतः= विष्लु व्याप्तौ +-वृतु वर्तने । सिन्धु सृत्याय =सिन्धु का 
ग्रभिप्राय है हृदय-समुद्र, जिस से रक्‍त स्यन्दन करता है, तथा जिस की ओर 
रक्त स्यन्दन करता है । मलिन रक्त हृदय के वाम कोठ में स्यन्दन करता 
है, और शुद्ध रक्त हृदय से शरीर की और स्यन्दन करता है। श्ररुणा:= 
श्रनीमिक अवस्था में रक्त कम लाल होता है, कम श्राभा वाला होता है, 
श्ररुणाः=श्रारोचनाः निरुक्त ५४।२१) । लोहिनीः अधिक लाल जिस में 
कि लोहे की मात्रा पर्याप्त होती है। ताम्रधूम्राः=ताम्वा लाल होता है, 
परन्तु आग पर रखने से इससे जो घूम्र निकलता है वह नोला होता है। 
०5 अर्थात्‌ सिराग्रों का खून नीला होता है, और 47९1९8 अर्थात्‌ 
धमनियों का खून लाला होता है । रक्त “ऊर्ध्वे” अर्थात्‌ सिर की गरर, 
“ग्रवाची:” नीचे शरीर की ओर, तथा “तिरश्चीः” पार्श्वो की ग्रोर गति 
करता है । कः==प्रइनार्थक तथा प्रजापत्यर्थक । प्रश्‍न - कि?” किस ने आप: 
स्थापित किये हैं, उत्तर--“कः' प्रजापति ने स्थापित किये हैं] । 


को अस्मिन्‌ रूपमंदधात्‌ को म्लानं च नाभ च । 
गातुं को अस्मिन्‌ कः केतुं कञ्च॒रित्रांणि पूरुषे ॥१२॥ ` 
(कः) किस ने (अस्मिन्‌ पूरुषे) इस पुरुष में (रूपम्‌) रूप को (अद- 
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घात्‌) स्थापित किया, (कः) किस ने (मह्यानम्‌ च) महत्त्व को, (नाम 
च) और नाम को । (कः) किसने (भ्रस्मिन्‌) इस में (गातुम्‌) गति को 
या गान को, (कः) किस ने (केतुम्‌) प्रज्ञा को तथा (कः) किसने (चरि- 
त्राणि) भ्रच्छे और बुरे चरित्रो को (पूरुषे) इस पुरुष में स्थापित किया है । 


[नाम=“पुरुष” यह संज्ञा; या प्रसिद्धि । कः -द्वयर्थक (मन्त्र ११) ] । 


को अंस्मिन्‌ म्राणमंवयत्‌ को अंपान व्यानमु । 
समानमंस्मिन्‌ को देवोशधि शिश्राय॒ पुरुषे ॥१३॥ 
किसने इस पुरुष में प्राण, ग्रपान, व्यान का तान्ता ताना है। किस देव 
ने इस में समान को आश्रित किया है । 
[मन्त्र में ४ प्राणों का वर्णन हुआ है, उदान का वर्णन नहीं हुआ । 
ग्रावयत्‌ = वेत तन्तु संताने | । 


को अँस्मिन्‌ यज्ञमदधादेकों देवोऽधि पूरुषे । 
को अस्मिन्त्सत्यं कोञ्नत कुतों मृत्युः कुतोमृतंभू ॥१४॥ 


(कः एकः देवः) किस एक देव ने (ग्रस्मिन्‌ पूरुषे) इस पुरुष में (यज्ञम्‌ ) 
यज्ञ भावना (ग्रदधात्‌) स्थापित की है। (कः) किस ने (ग्रस्मिन्‌) इसमें 
(सत्यम्‌) सत्य को और (ग्रनृतम्‌) भ्रसत्य को [स्थापित किया है] (कुतः) 
किस से (मृत्युः) मृत्यु और (कृतः) किस से ` (भ्रमृतम्‌) जन्म-मरण से 
राहित्य श्रर्थात्‌ मोक्ष [प्राप्त होता है] कः=द्व्र्थक (मन्त्र ११) | । 

[ “एकः देवः” से स्पष्ट} ज्ञात होता है कि प्रश्‍नकर््ता को एकदेव का 
परिज्ञान है। वही एक देव यज्ञ आदि को पुरुष में, उस के कर्मानुसार, 
स्थापित करता है। यज्ञ=देवपूजा, संगतिकरण तथा. दान को भावना । 
सत्य और ग्रसत्य की, तथा मृत्यु और मोक्ष की स्थिति भी, पुरुष के कर्मो 
तथा संस्कारों के श्रनुसार उसे एकदेव के न्याय नियमों तथा कमंव्यवस्था 
के ग्रनुसार प्राप्त हो रही है । कः=द्वघर्थक, (मन्त्र ११) ] । 


को अंस्म वासः पयैदधात्‌ को अस्यायुरकल्पयत्‌ । 
बलं को अंस्मे पायंच्छत्‌ को अस्याकल्पयञ्जवम्‌ ॥१५॥ ` 
(कः) किसने (श्रस्मे) इस जीवात्मा के लिये, (वांसः) शरीररूपी 
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वस्त्र (परि ग्रदधात्‌) इस के चारों ओर स्थापित किया है, (कः) किस ने 
(ग्रस्य) इस की (शयुः) आयु (ग्रकल्पयत्‌) रची है। (कः) किसने 
(अस्मै) इसे (बलम्‌) वल (प्रायच्छत्‌) प्रदान किया है, (कः) किसने 
(शरस्य) इस के (जवम्‌) वेग को (ग्रकल्पयत्‌) निर्धारित या समथितं 
किया है । 

[कः= प्रश्नार्थक तथा उत्तरार्थक हे । मनुष्य के शरीर का वेग भी 
निर्धारित है । मनुष्य ग्रश्व के, मोटर के, या रेलगाड़ी के वेग वाला नहीं 
हो सकता ] । 


केनांपो अन्वतनुत केनाहरकरोद्‌ रुचे । 
उपसं केनान्वैन्द केन सायंभव द॑दे ॥१६॥ 


(केन) किस कारण (गापः) सामुद्रिक जलों को (अनु अ्रतनुत) लगा- 
तार फेलाया है, (केन) किस कारण (सचे) दीप्ति के लिये (गहः) दिन 
को (ग्रकरोत्‌) रचा है। (केन) किस कारण (उषसम्‌) उषा को (श्रनु 
ऐन्द्ध) लगातार प्रदीप्त किया है, (केन) किस कारण (सायंभवम्‌) सायं 
काल का होना (ददे) प्रदान किया है । 


[मन्त्र के द्वितीय पाद में दिन की रचना का कारण कह दिया है कि 
“रुचे” दीप्ति के लिये । इसी प्रकार श्रवशिष्ट रचनाओं के प्रयोजनों काः 
ऊहापोह स्वयं करना चाहिये । सम्भवतः सामुद्रिक जलों को फॅलाया हे 
सामुद्रिक जीवों के जीवनाथ तथा वर्षा के लिये। उषा तथां सायंकाल हैं, 
दोनों कालों में ,ध्यान या सन्ध्या के लिये। केन= केन हेतुना, कारणेन । 
ग्रथवा “दीप्ति के लिये दिन को रचा है” ताकि प्राणी काम कर सके] । 


को अस्मिन्‌ रेतो न्यदधात्‌ तन्तुरा तायतामितिं । 
मेधां को अंस्मिन्नध्यौ हत्‌ को बाणं को नृतो दधो ॥१७॥ 


(कः श्रस्मिन्‌) किस ने इस पुरुष में (रेतः) वीर्यं (न्यदधात्‌) स्थापित 


किया है (तन्तुः) ताकि सन्तान-तन्लु का (श्रो तायताम्‌ इति) विस्तार 


किया जाय । (कः अस्मिन्‌) किस ने इसे पुरुष में (मेधाम्‌ श्रधि औहत ) 


मेधा प्राप्त कराई है, (कः) किसने (वाणमु) वाणी प्राप्त कराई है,(कः) 
किस ने (नृतः) नाचना (दधौ) धारण कराया है । [कः प्रश्नार्थक तथा 
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उत्तराथेक ] वाणम्‌चनतः” के सन्निधान के कारण “वाणम्‌” गाने को 
वाणी अर्थात्‌ गाना भी किया जाता है । नृतः=नृत+विवप्‌+द्वितीया 


बहुववचन | । 


केनमां भामिमोणात्‌ केन पर्यभवुद्‌ दिव॑म्‌ । 
केनाभि महा पर्वतान्‌ केन कर्माणि पूरुषः ।। १८॥ 


(केन मह्ना) किस महिमा द्वारा (भूमिम्‌) भूमि को (द्रोर्णोत्‌) 
आच्छादित किया है, (केन) किस महिमा द्वारा (दिवम्‌) लोक 
को (परि ग्रभवत्‌) सब ओर से घेरे हुए हैं। (केन) किस महिमा 
द्वारा (पूरुषः) उस पुरुष ने (पवेतान्‌) पर्वेतों, मेघों पर (श्रभि- 
प्रभवत्‌). प्रभुत्व प्राप्त किया है, (केन) किस महिमा द्वारा (कर्माणि) 
जगत्‌ के नानाविध कर्मों तथा सर्जन धारण ग्रौर प्रलय रूपी कर्मो पर 


(परि अभवत्‌) विजय पाई हुई है । 


[मन्त्र में “पुरुषः” द्वारा परमेश्वर-पुरुष प्रतीत होता है । प्रकरण की 
दृष्टि से भी परमेश्वर- पुरुष का ही ग्रहण उचित हे । यजुर्वेद भ्रध्याय ३१ 
को “पुरुष सूक्त” कहते हैं । इस में पुरुष पद द्वारा परमेश्वर पुरुष का ही 
वर्णन है। योग में भी परमेश्‍वर को “पुरुष विशेष: कहा है (योग 
१।२४) । तथा (ग्रथवं० १०।२।२८) में भी “पुरुष” द्वारा ब्रह्म पुरुष का 
ही कथन हुआ है। “पुरुष” शब्द का अर्थ है “पुरि शेते” । जीवा- 
त्मा शरीर-पुर्‌ में शयन करता है इसलिये वह पुरुष हे । ब्रह्म जगत्‌-पुर्‌ में 
शयन करता है इस लिये वह भी पुरुष' है । मन्त्र में परमेश्वर पुरुष की 
महिमा ग्रर्थात्‌ बढ़प्पन का वर्णन हुआ है “महि वृद्धौ” (भ्वादिः) । ब्रह्म ने 
ही भूमि को वागु द्वारा ग्राच्छादित किया है, उस ने ही निज व्याप्ति द्वारा 
द्यलोक को घेरा हुआ है, उस ने ही निज सर्वंशक्तिमत्ता से मेघों, पर्वतों पर 
प्रभुत्व पाया हुभ्रा है, और वही जीवात्माग्रों पर कृपा दृष्टि के कारण 
सृष्टि की रचना आदि कर्मो, तथा जगत्‌ के कर्मो पर विजय पाए हुए है । 
पर्वतान्‌ =मेघनाम (निघं० १।१०) | । 


_ १, गीता में भी ईश्वर को उत्तमपुरुष तथा पुरुषोत्तम कहा है । 
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केन पजन्यमन्वेति केन सोमं विचक्षणम्‌ । 
केन यज्ञं च श्रद्धां च केनास्मिन निहितं मनः ॥१९॥ 

(केन) किस महिमा द्वारा (पर्जन्यम्‌) मेघ में (भ्रन्विति) वह प्रन्वित 
है, (केन) किस महिमा द्वारा (विचक्षणम्‌ सोमम्‌) वह द्रष्टा-चन्द्रमा में 
श्रन्वित है। (केन) किस महिमा द्वारा (यज्ञम्‌ च श्रद्धाम्‌ च) उपासक के 
ध्यान-यज्ञ और श्रद्धा में वह अन्वित होता है, (केन) किस महिमा द्वारा 
उस ने (ग्रस्मिन्‌) इस पुरुष में (मनः) मन (निहितम्‌) रखा है, स्थापित 
किया है । 


[पर्जेन्य में वह ग्रन्वित है ताकि वर्षा द्वारा पेयजल प्रदान करे, और 
कृषिकार्य हो सके । चन्द्रमा में वह इसलिये भ्रन्वित है ताकि उसे भासित कर 
सके, रात्रिकाल को प्रकाशित करने के लिये । उपासना यज्ञ तथा उपासक 
की श्रद्धा में ग्रन्वित है. उसके आध्यात्मिक जीवन में सहायता दे सके । जसे 
कि कहा है कि 

“घ्रणिधानात्‌ भवितविशेषात्‌ झ्ावजित ईइवरस्तसनुगृह्हाति श्रभिव्यान- 

मात्रेण, 

तदभिध्यानादपि योगिन ग्रासन्ततसः समाधिलाभः फलं च भवति’ 

(ये० १।२३) । 

प्रणिधान नामक भक्तिविशेष द्वारा अभिमुखी किया गया ईश्वर 

उपासक पर अनुग्रह करता है, केवल स्वीय इच्छामात्र से ही । इस इच्छा 
से भी योगी को शीघ्र समाधिलाभ तथा उसका फल प्राप्त हो जाता है । 

पुरुष में मन इस लिये स्थापित किया है कि वह निज कार्य मनन पूर्वक 

करे, पशुवत्‌ विना सोचे-विचारे काम न करे, तथा श्रवण मनन, निदिध्या- 

सन द्वारा परमेशवरोपासना कर मोक्ष प्राप्त कर सके | । 


केन श्रोत्रियमाप्नोति केनेम परमेष्ठिनम्‌ । 
केनेम्रमग्नि पूरुषः केन॑ संवत्स॒रं म॑मे ॥२०॥ 
(केन) किस कारण [ब्रह्म] (श्रोत्रियम्‌) वेदाध्ययन. करने वाले को, 


(केन) और किस कारण (परमेष्ठिनम्‌) परब्रह्म में स्थित हुए को 
(आप्नोति) प्राप्त होता है। (केन) किस कारण (पूरुषः) ब्रह्म पुरुष 


| बी 
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(इमम्‌, अग्निम्‌ ) इस ज्ञानाग्निमय व्यक्ति को प्राप्त होता है । (केन) किस 
कारण वह (संवत्सरम्‌) संवत्सर को (ममे) मापता या उसका निर्माण 
करता है । 

[श्रोत्रिय भ्रादि शब्दों के श्रर्थो में ही प्राप्ति के कारण दर्शा दिये हैं । 
श्रोत्रिय वेदाध्ययन करता है, इसलिए वह पवित्राचरण वाला है, और 
वेदज्ञ 'हे । श्रोत्रियः=श्रोत्रं वेदः, तदध्येता; तथा “श्रोत्रियंश्छन्दोधीते' 
(अष्टा० ५।२।८४) । परमेष्ठिनम्‌ >यतः वह परमेश्वर में निष्ठावान्‌, 
उस में स्थिति पाया हुआ; तथा उसके प्रति समपित है श्रग्निम्‌-जञानाग्नि 
सम्पन्न को इसलिये प्राप्त होता है, यतः ज्ञानाग्नि द्वारा उसके कर्म, तथा 
कर्मवासनाएं दग्धबीज हो गई हैं, “ज्ञानाग्निः सर्वकर्माणि भस्मसात्‌ कुरुते- 
ऽजुं न” (गीता) । 

` संवत्सरम्‌ -संवत्सर का वह इसलिये निर्माण करता है, यतः संवत्सर 
की ऋतुएं मनुष्य जीवन के वास में हेतु हैं, तथा संवत्सर द्वारा मनुष्यों के 
व्यवहारों का सम्पादन होता है, श्रत: उपकार भावना से परमेश्वर संवत्सर 
का निर्माण करता है । संवत्सरः= “सम्यक्‌ वसन्त्यत्र सः संवत्सरः? (उणा० 
३।७२; म० दयानन्द) ] । 
` ब्रह्म श्रोत्रिंयमाप्नोति ब्रह्ममं प॑रमेष्ठिनंम्‌ । 
त्रह्लेममग्नि पूरुषो ब्रह्म॑ संवत्स॒रं म॑मे ॥२१॥ 

(ब्रह्म ्रोत्रियमाप्नोति ) ब्रह्म श्रोत्रिय को प्राप्त होता है, (ब्रह्म इमम्‌ 
परमेष्ठिनम्‌) ब्रह्म इस परमेष्ठी को प्राप्त होता है ।. (ब्रह्म पूरुषः) ब्रह्म 
पुरुष (इमम्‌ श्रग्निम्‌) इस ज्ञानाग्निमय व्यक्ति को. प्राप्त होता है, (ब्रह्म) 
ब्रह्म ने (संवत्सरम्‌, ममे) संवत्सर को मापा या. उस का निर्माण किया है । 

[मन्त्र में, मन्त्र २० के विचारों को परिपुष्ट किया है ] । 

केन॑ देवाँ अनुंक्षियति केन देव॑भनीविशः। 
केनेदमन्यन्नकत्रं केन सत्‌. क्षत्रमुच्य॑ते ।।२२॥ 
(केन) किस कारण: [ब्रह्म |. (देवान्‌ ग्रनु क्षियति) देवों -में/ निरन्तर 


अर्थात सदा निवास करता है, (केन) किस कारण (देवजनी:) देवों द्वारा 
उत्पादित (विदाः) ` प्रजाग्रों अर्थात्‌ सन्तानों में निरन्तर निवास करता है। 
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(केन) किस कारण (ग्रन्यत्‌) देवों ग्रौर देवजनी प्रजाग्रों से भिन्न (इदम्‌) 
इस (नक्षत्रम्‌ =नक्षञ-त्रम्‌) ग्रम्यागतों के पालक में वह सदा निवास करता 
है, (केन) किस कारण [ब्रह्म] (सत्‌) वास्तविक (क्षत्रम्‌ जक्षत्‌ +त्रम्‌) 
क्षतो से त्राता (उच्यते) कहा जाता हे । | 


[मन्त्र में देव आदि पद हेतुगभित हैं, अर्थात्‌ इन के यौगिक ग्रर्थो में 
हेतु निहित है। परमेश्वर देवों में निरन्तर निवास करता है, चू कि वे देव 
हैं, दिव्य गुण कर्मों वाले हैं । वे सदा प्रत्येक कार्य में “श्रो३म्‌ क्रतो स्मर” 
(यजु ० ४०।१५) के श्रनुसार परमेश्वर का सदा स्मरण करते हैं, इसलिये 
परमेश्वर उन के हृदयो में सदा निवास करता है । 


वह “देवजनीः” प्रजाओं श्रर्थात्‌ देवरूप माता-पिता द्वारा जित 
सन्तानों में भी सदा निवास करता है । दिव्य गुणकर्मो वाले माता-पिता 
की सन्तान भी देवकोटि की होंगी, यह सम्भावना है । नक्षत्रम्‌ =नक्ष (गतौ) 
तथा नक्षति गतिकर्मा, निघं० २।१४) +त्रेङ्‌ (पालने) ; अर्थात्‌ श्रम्यागतों, 
अतिथियों श्रादि की पालना करने वाला सद्गृहस्थी इन्हें ब्रह्मरूप जात 
कर इन की सेवा तथा पालना करता है (ग्रथर्व० €।६(१)। १), ग्रतः इसे 
सदा ब्रह्म का ध्यान रहता है, मानो ब्रह्म ऐसे सद्गृहस्थ के हृदय;में सदा 
निवास करता है । 


सत्‌ क्षत्रम्‌ =न्नह्म ही एक वास्तविक, -क्षतों से त्राण करने वाला है, 
प्रत: वह सच्चा" क्षत्र है । 


१. श्रथवा देवान्‌ = ब्राह्मण । दैवजनीः विशः= दिव्यजन्भों वाले वेश्य । नक्षत्रम्‌ 
-- जो कि क्षत्रिय नहीं, अर्थात्‌ शुद्र | सत्‌ क्षत्रम्‌=सच्चे क्षत्रिय । चार वरणो के 
ब्यक्ति भी यदि श्रपन-श्रपने नियत कत्तंव्यों का. पालन धर्मानुसार करते हैं तो 
परमेश्वर उन्हें प्राप्त हो जाता है । अ्रर्थात्‌ देव वस्तुतः दिव्यगुणी हों, सच्चे ब्राह्मण 
हों, ब्रह्मोपासक तथा वेदज्ञ हों । वैश्य देश-देशान्तरों में प्रवेश कर व्यापार द्वारा प्रजा 
(का पालन करे । शूद्रे सेवा कमं में. शीघ्रकारी हों, निरालस हों । क्षत्रिय क्षतों से 
त्राण में ब्यापृत होकर “सत्‌” क्षत्र कहलाने योग्य हों । शूद्र=ग्राशु, शु वा द्रवति = 

` शीघ्रगतिक, शीघ्रकारी | “आशु, शु, इति क्षिप्रनासनी भबतः” (निरुक्त ६।१।१) । 


२७ 


२१० अथवंवेद-भाष्य कां० १०। सू० २ 


ब्रह्म देवाँ अनुक्षियति ब्रह्म देव॑जनीविश। । 
ब्रह्मेदमन्यन्नक्षेत्र ब्रह्म सत्‌ क्षत्रमुच्यते ॥२३॥ 


(ब्रह्म देवान्‌ ग्रनुक्षियति) ब्रह्म देवकोटि के मनुष्यों में निरन्तर निवास 
करता है, (ब्रह्म देवजनी: विशः) ब्रह्म “देवों से जनित सन्तानों में” निर- 
न्तर निवास करता है। (ब्रह्म इदम्‌ श्रन्यत्‌) देवों और देवजनी विशों से 
भिन्न (इदम्‌) इस (नक्षत्रम्‌ =नक्ष त्रम्‌) ्रभ्यागतों तथा ग्रतिथियों के 
पालक में ब्रह्म निरन्तर निवास करता है, (ब्रह्म सत्‌ क्षत्रम्‌ उच्यते) ब्रह्म 
वास्तविक “क्षत्र” ग्रर्थात्‌ क्षतो से त्राण करने वाला कहा जाता है। 


[मन्त्र २२ में देव आदि में ब्रह्म के निरन्तर निवास करने के कारणों 
अर्थात्‌ हेतुश्रों का कथन किया है और मन्त्र २३ में निरन्तर निवास को ही 
सम्पुष्ट किया है] । 


केनेयं भूमिविहिता केन द्योरुत्तरा हिता । 
केनेदमूध्वे तिर्यक्‌ चान्तरिँक्षे व्यचों हितम्‌ ॥२४॥ 


(केन) किस ने (भूमिः) भुमि को (विहिता) ग्रलग कर नीचे की ओर 
रखा है, (केन) किस ने (द्यौः) द्युलोक को (उत्तरा हिता) ऊपर की ओर 
रखा है । (केन) किसने (इदम्‌) इस (व्यचः) विस्तृत (ग्रन्तरिक्षम्‌) 
अन्तरिक्ष को (ऊर्ध्वम्‌) ऊध्वं में और (तिर्यक्‌) पार्वो में (हितम्‌) 
स्थापित किया है । 

[विहिता =विहृत्य, पृथक्‌ कृत्वा, हिता स्थापिता । अथवा “विधिपूर्वकं 
स्थापिता'”']। 

ब्रह्म॑णा भूमिविहिंता ब्रह्म द्योरुत्तरा हिता । 
्रह्मेदमृध्वे तियेक्‌ चान्तरिंक्ष व्यचो हितम्‌ ॥२४॥ 
` (ब्रह्मणा) ब्रह्म ने (भूमिः) भूमि (विहिता) विहित की है; [ब्रह्म ने | 
(ब्रह्म द्यौः) बृहत्‌ द्युलोक को (उत्तरा हिता) ऊपर की श्रोर रखा है । 
[ब्रह्म.ने] (इदम्‌) . इस (व्यचः) विस्तृत (ब्रह्म अन्त्तरिक्षम्‌) बृहद्‌ श्रन्त- 
रिक्ष को (ऊध्वंम्‌) ऊध्वं में, और .(तियंक्‌) पाश्वो में (हितम्‌) स्थापित 
किया है । 
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[विहिता=अर्थ (मन्त्र २४). के अनुसार । ब्रह्म च्यह नियत नपु सक 
लिङ्ग में विशेषणरूप पद है । भूमि की श्रपेक्षा द्युलोक तथा ग्रन्तरिक्ष ब्रह्म हैं, 
परिमाणों में बृहत्‌ हैं। “बृ हति वर्धते तद्‌ ब्रह्म, ईश्वरो वेदः तत्त्वं तपो वा” 
(उणा० ४।१४७, म० दयानन्द) । इसी प्रकार “मम योनिर्महद्‌ ब्रह्म” 
(गीता १४३) में ब्रह्म द्वारा महती-प्रकृति का ग्रहण किया है । तथा 
निघण्टु में “ब्रह्म =उदक' (१।१५) ; अन्न (२।७); धन (२।१०) । इस 
प्रकार ब्रह्म के अर्थ नाना हैं। इसलिये मन्त्र में ब्रह्म पद विशेषणरूप में 
प्रयुक्त हुआ है । श्रथवा ब्रह्म = ब्रह्मणा, विभक्ति विपरिणाम द्वारा | । 

मूर्धानमस्य ससीव्याथंर्वा हृदये 
मस्तिष्कांदूध्वेः भ्रेरयत्‌ पर्वमानोधिं, शीषेतः ।॥२६॥ 

(अ्रस्य) इस मानुष पुरुष के (मूर्धानम्‌) मूर्धा को, (च) और (यत्‌) 
जो (हृदयम्‌) हृदय है उसे (संसीव्य) परस्पर में सीकर, जोड़ कर, 
(पवमानः) पवित्र करने वाले, (ऊर्ध्वः) सांसारिक लेपों से उपर उठे हुए, 
(अथर्वा) ग्रचल, कूटस्थ परमेश्वर ने (शीर्षतः अधि) सिर में स्थित 
(मस्तिष्कात्‌) मस्तिष्क से (प्रेरयत्‌) शरीर में प्रेरणाएं दी हैं । 

[परमेश्वर ने मूर्धा श्रौर हृदय को परस्पर जोड़ा है । इस का ग्रभिप्राय 
यह है कि विचारों और भावनाग्नों में परस्पर समन्वय और सामञ्जस्य 
होना चाहिये । परमेश्वर “ऊर्ध्वः” है । यथा “त्रिपादूध्वं उदेत्पुरुषः पादो 
ऽस्येहाभवत्पुनः' (त० ३१।४ ) । शीर्षतः=सप्तम्यर्थे तसिल्‌, तसिल्‌ 
सार्वविभक्तिकः । 

तद्‌ वा अथेवेणः शिरों देवकोशः समुब्जितः । 
तत्‌ प्राणो अभि र॑क्षति शिरो अन्नमथो मन॑ः ॥२७॥ 
(वै) निश्चय से (तत्‌) वह (शिरः) सिर श्रर्थात्‌ मस्तिष्क (अथर्वणः) 


१. यथा “मम योनिर्महद्‌ ब्रह्म तस्मिन्‌ गर्भे दधाम्यहम्‌ । 
` संभवः सर्वभूतानां ततो भवति भारत” ॥ १४।३॥ 
२. मन्त्र में “अथर्वा” पद परमेरुवरार्थक प्रतीत होता है । अ्रथवंवेद में जितना 
विस्तृत और स्पष्ट वर्णन परमेश्वर का है, उतना श्रन्य किसी वेद में नहीं मिलता । 
सम्भवतः श्रथर्वा के वर्णन के कारण इस वेद का नाम “अथवंवेद” हो । 
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अचल, कूटस्थ परमेश्वर का है, (देवकोशः) इन्द्रियों का खजाना है, 
(समुब्जितः) सिर की खोपड़ी में रखा हुआ है । (तत्‌) उस (शिरः) 
सिर श्रर्थात्‌ मस्तिष्क की (अ्रभि रक्षति) रक्षा करता है (प्राणाः) प्राण, 
(अन्नम्‌) अन्न (ग्रथो) और (मनः) मन । 


[मस्तिष्क में स्थित सहस्रारचक्र में, परमेश्वर का स्पष्ट साक्षात्कार 
होता है, अतः मस्तिष्क को श्रथर्वा कहा है । मस्तिष्क में ज्ञानेन्द्रियों 
और कर्मन्द्रियो के घर हैं, अतः यह देवकोश है । खोपड़ी रूपी कोश के 
भीतर यह देवकोश रहता है, इसलिये इसे समुब्जितः कहा है, यथा “कोशे 
कोशः समुब्जितः” (ग्रथवे० ६।३।२०) । मस्तिष्क बहुमूल्यवान्‌ रत्न है, 
रत्नों को कोश ग्रर्थात्‌ पेटी में रख कर, पेटी को कमरे रूपी कोश में रखा 
जाता है । मस्तिष्क की रक्षा होती है प्राणायाम द्वारा, सात्विक अन्न द्वारा, 
तथा मनन भ्रर्थात्‌ विचार द्वारा, श्रथवा प्राणमयकोश द्वारा, श्रन्तमयकोश 
द्वारा, तथा मनोमयकोश द्वारा] । 


ऊर्ध्वा नु सृष्टा ३ स्तियेडः नु सृष्टा: सर्वा दिशः पुरुष आ बंभूवां रेन्‌ । 
पुरु यो ब्रह्म॑णो वेद यस्या पुरुष उच्यते ।।२८॥ 


(ऊध्वेः) ऊर्ध्वं की ओर (सृष्टा ३:) सृष्ट' हुश्रा, (तिर्येङ्‌्= तिर्यक्‌ ) 
पावो तथा नीचे की ओर भी (सृष्टा ३:) सृष्ट हुआ (पुरुषः) ब्रह्म-पुरुष 
(सर्वाः दिशः) शरीर की सब दिशाश्रों में (श्राबभुवां ३ न्‌) सर्वत्र सत्तावान्‌ 
हुआ है, स्थित हुआ है। (यः) जो (ब्रह्मणः पुरम्‌") ब्रह्म की इस पुरी को 
(वेद) जानता है, (यस्याः) जिस के सम्बन्ध से [ब्रह्म] (पुरुषः उच्यते) 
“पुरुष” नाम से कहा जाता है। 


. १. जब पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा यह्‌ जान लेता. है कि “'ब्रह्म-पुरुष” उस के ऊध्वं 
्रर्थात्‌ मस्तिष्क में, नीचे के भागों तथा पारशवो में व्याप्त है तव मानो इन भागों में 
उस के लिये ब्रह्म “सृष्ट” हो गया है, उस के'ये भाग या अवयव ब्राह्मी सत्ता सम्पन्न 
हो गए हैं । इसलिये वह तदनुरूप सोचने तथा कार्य करने लगता हे, श्रौर उसे 

मन्त्र २९ में कथित फलों की प्राप्ति: होने लगती हें । 


२. ब्रह्माण्ड को भी ब्रह्म की पुरी समझा जा सकता ह | इस पुरी में निवास 
करने से भी. ब्रह्म “पुरुष” कहलाता हु । 
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[शरीर के ऊर्ध्वं, पार्श्वो, तथा नीचे को सब दिशाओं में ब्रह्म व्याप्त 
है । शरीर, ब्रह्म की पुरी है, इस पुरी?में शयन या वास करने से ब्रह्म को 
पुरुष कहते हैं, “पुरिशेते इति पुरुषः” श्रथवा “पुरिवसति (वस्‌=उस्‌, उष्‌) 
इति पुरुषः” । मन्त्र में जीवात्मा का वर्णन नहीं, जीवात्मा शरीर के 
परिमाण वाला नहीं होता । मन्त्र का सम्बन्ध अगले मन्त्रों के साथ है, 
यथा -- 


यो वे तां ब्रह्म॑णो वेदामृतेनाट्टतां पुर॑म्‌ । 
तस्मे ब्रह्म॑ च ब्राह्माश्च चक्षु: प्राणं प्रजा दंदु। ॥२९॥ 


(श्रमृतेन) श्रमृत द्वारा (श्रावृताम्‌) श्रावृत हुई, घिरी हुई, (ब्रह्मणः) 
ब्रह्म की (ताम्‌, परम्‌) उस पुरी को (यः) जो (वेद) जानता है, (तस्मे) 
उस के लिये (ब्रह्म च ब्राह्माः च) ब्रह्म ग्रौर ब्रह्मोत्पादित शक्तियां, (चक्षुः) 
चक्षु आदि इन्द्रियां (प्राणम्‌ ) प्राण आदि पांच वायु, (प्रजाम्‌) तथा 
उत्तम जन्म (ददुः) देती हैं । 


[मन्त्र में शरीर को ब्रह्मपुरी कहा है । यह अमृत ब्रह्म द्वारा आवृत है 
सवेव्यापक श्रमृत-ब्रह्म द्वारा सब ग्रोर घिरी हुई है। “ब्राह्म” हैं ब्रह्मोत्पादित 
शारीरिक अङ्ग-प्रत्यङ्ग और शारीरिक विविध शक्तियां । जो व्यक्ति श्रपने 
प्राप को अन्दर बाहिर अमृत ब्रह्म द्वारा आवृत हुआ जान लेता द्वै वह 
पापकर्म में प्रवृत्त नहीं होता और स्वयं भी अमृत होने की ओर पग बढ़ाता 
है । परिणाम में उस की इन्द्रियां, श्रन्तमु खी होकर उस की प्राण शक्तियों 
को बढ़ातीं, और उसे नई प्रजाति प्रदान करती हैं, द्विजन्मा रूप में उसे 
नया ग्ाध्यात्मिक जीवन प्रदान करती हैं ]। 


न वे तं चक्षुंजेहाति न प्राणो जरसः परा । 
पुरं यो ब्रह्मणो वेद॒ यस्याः पुरुष उच्यते ॥३०॥ 
(बै) निश्चय से (तम्‌) उसे, (जरसः पुरा) जरावस्था से पूर्व, (न 
चक्षः न प्राणः) न दृष्टि और न प्राण (जहाति) त्यागता है (यः) जोकि 


[शरीरः को] (ब्रह्मणः पुरम्‌) ब्रह्म की पुरी रूप में जान लेता है, (यस्याः) 
जिस के सम्बन्ध से ब्रह्म (पुरुषः उच्यते) पुरुष कहा जाता है । 


\ :  जो/निंज शरीर को ब्रह्म-की-पुरी जानता है अर्थात्‌ यह जानता है 
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कि इस पुरी का राजा ब्रह्म है, वह निज राजा द्वारा प्रर्दाशत मागे पर 
चलने लगता है, जिस से कि उस की शारीरिक आदि शक्तियों का अपव्यय॥ 
नियत काल से पूर्व, नहीं होने पाता । पुरुषः=पुरिशेते वसति वा इति, 
जोकि शरीर पुरी में शयन करता या वसता है] । 


अष्टाचंक्रा नवद्वारा देवानां पूरयोध्या | 
तस्याँ हिरण्ययः कोश॑ः स्व॒र्गों ज्योतिषाहंतः ।।३ १॥ 


(ग्रष्टाचक्रा) ग्राठ चक्रों वाली, (नवद्वारा) नौ द्वारों वाली, (देवा- 
नाम्‌, पुः) इन्द्रिय-देवों की पुरी (ग्रयोध्या) ग्रयोध्या है । (तस्याम्‌) उस 
पुरी में (हिरंप्ययः) सुवर्ण सदृश चमकोला (कोशः) कोश है, (स्वर्गः) जिसे 
कि स्वर्ग कहते हैं, (ज्योतिषा श्रावृतः) जो कि ब्राह्मीज्योति द्वारा घिरा 
हुश्रा है। 

[अ्रष्टाचक्रा = सुषुम्णा नाडी ग्रौर मस्तिष्क में आठ चक्र हैं, यथा 
“मूलाधारचक्र, स्वाधिष्ठानचक्र, मणिपुरचक्र, अनाहतचक्र, विशुद्ध चक्र, 
श्राज्ञाचक्र, सहस्रारचक्र । श्राठवां चक्र सम्भवतः ब्रह्मरन्ध्र है, जोकि आज्ञा- 
चक्र और सह््नारचक्र के मध्यवर्ती है। ्रथवा ग्राठवां चक्र सम्भवतः “कुण्ड= 

लिनी” है । इत का विस्तृत विवरण “पातञ्जल योग प्रदीप” (प्रार्य 
साहित्य मण्डल, अजमेर ) में द्रष्टव्य है । 

नवद्वारा=दो ग्रांखों के छिद्र, दो नासिकारन्ध्र, दो कर्णछिद्र, १ लिंग 
का, और १ गुदा का छिद्र-ये ६ द्वार हैं। ग्रयोध्या- परमेश्वर प्रदर्शित 
मार्गों पर चलने से रोग, तथा काम क्रोध प्रादि शत्रुओं हारा शरीर पुरी 
पराजित नहीं होती, श्रौर न रोग आदि इस पुरी के साथ युद्ध करने की 
शक्ति ही रखते हैं हृदय को "हिरण्यय कोश कहा है जोकि ब्राह्मीज्योति 
द्वारा आवत है, यह हृदय स्वर्ग है, जहां कि ब्रह्म के सन्निधान द्वारा सुख- 
विशेष को प्राप्ति होती है] 

तस्मिंन्‌ हिरण्यये कोशे प्र रि त्रिप्रंतिष्ठिते । 


तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमात्मन्वत्‌ तद्‌ वे ब्रह्मविदो विद्‌? ॥ ३ २।। 


(तस्मिन्‌ हिरण्यये) उस सुवर्ण सदुश चमकीले, (त्र्यरे) तीन ग्ररों वाले, 
(त्रिप्रतिष्ठिते) तथा तीन बन्धनों द्वारा स्थितः कोश में अर्थात्‌ (तस्मिन्‌) 
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ऐसे उस (कोशे) कोश में (यक्षम्‌)* पुज्य.ब्रह्म (ग्रात्मन्वत्‌) जोकि जीवा- 
त्मा वाला है, जीवात्मा का साथी है (तद्‌) उसे (वै) निश्चय से (ब्रह्म- 
विदः) ब्रह्मवेत्ता (विदुः) जानते हैं । 


[हिरण्ययकोश है हृदय (मन्त्र ३१) । त्र्यरे=्ररे [$०९७] चक्र 
के घटकावयव होते हैं जो कि चक्रकी नाभि तथा परिधिके बीच लगे 
रहते हें । इसी प्रकार हृदय के घटक तीन गुण, भ्रर्थात्‌ सत्त्वगुण, रजोगुण, 
तथा तमोगुण, तीन ग्ररों द्वारा अभिप्रेत प्रतीत होते हैं । हृदय भावनाओं 
का स्थान माना जाता है (मन्त्र २६) । भावनाएं भी तीन प्रकार को होती 
हैं, सात्त्विक, राजसिक तथा तामसिक । सुप्रतिष्ठिते=हृदय, शरंर में 
सुदृढरूप में प्रतिष्ठित है, स्थित है। यह तीन प्रकार के बन्धनों द्वारा 
सुदुढरूप में स्थित है। इस के तीन प्रकार के बन्धन हैं। एक प्रकार का 
बन्धन हृदय को फेफड़ों के साथ जोड़ता है, फेफड़ों में गन्दा-रक्त शुद्ध 
होता है । दूसरे प्रकार के बन्धन में वे नाड़ियां हैं जो कि शरीर के गन्दे- 
रक्त को हृदय में लाती हैं। तथा तीसरे प्रकार के बन्घ्रन में वे नाड़ियां हैं 
जिन द्वारा शुद्ध-रक्त शरीर में प्रवाहित होता है । गन्दा-रक्त' नील वर्ण 
का या काला होता है, और शुद्ध-रक्‍त* लाल वर्ण का होता है। इस 
प्रकार त्रिविध बन्धनों द्वारा हृदय बन्धा हुआ है। यक्षम्‌ =यक्ष पुजायाम्‌ 
(चुरादिः) ब्रह्म पूजनीय है, तभी इन्हें “सुयुजा सखायो” कहा है (श्रथवं० 
६।१४।२०) । अर्थात्‌ साथ रहने वाले दो सखा, मित्र । हृदय सुवर्णसद्श 
चमकीला है [ हिरण्यये कोशे, मन्त्र ३२], सम्भवतः लालरक्त के कारण 
या ब्राह्मप्रकाश के कारण, अथवा “विशोका वा ज्योतिष्मती” (योग १।३६) 
के कारण] । 


प्रश्नाजमानां हारैणीं यश॑सा संपरींट्रताम्‌ । 
पुरं हिरण्ययीं ब्रह्मा विंवेशाप॑राजिताम्‌ ॥३३॥ 
( प्रश्राजमानाम्‌ ) प्रदीप्यमान, ( हरिणीम्‌ ) मनोहारिणीः या 


१. केनोपनिषद्‌ में “यक्ष” द्वारा ब्रह्म का वर्णन हुआ है (१५।२) । 
२. गन्दा-रक्त दाए, ओर के दो प्रकोष्ठकों में होता ह, और शुद्ध-रक्त बाए ओर 
के दो प्रकोष्ठकों में | हृदय के चार प्रकोष्ठक होते हें । 


३. हिरण्ययी होने से मनोहारिणी । दु रि क क मप - कुट क 
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क्लेश' हारिणी, (यशसा). यशस्वी ब्रह्म द्वारा (संपरीवृताम्‌) सम्यक्‌ प्रकारं 
से सब ओर ्रावृत अर्थात्‌ घिरी हुई (मन्त्र २१) , ( हिरण्ययीम्‌ सुवर्णं सदृश 
चमकीली, (अपराजिताम्‌) रोग, काम-क्रोधादि द्वारा श्रजेया (पुरम्‌) पुरी 
में, (ब्रह्म) ब्रह्म (आ विवेश) प्रविष्ट हो गया है । 


काण्ड १० । सुकत २ । सम्पूणं 


&€.>>>>>>>>>>>>>>>>>>_ SR - पण 


१, इस में ब्रह्म के दशन हो जाने पर इलेश हारिणी। २ 


सूक्त ३ 


विषय प्रवेश 

(१) सूक्त में “वरण” का वर्णेन हुग्रा है । इस के दो अर्थ सूक्त में 
सङ्गत होते हें । (१) शत्रुनिवारक सेनाध्यक्ष, (२) रोगनिवारक वरण- 
वनस्पति (८) । मन्त्रों में “ग्रवारयन्त (३), “श्रवीवरन्‌ (५), “वारयि- 
ष्यते” (४,६,८) द्वारा “वरण” का अर्थ “निवारक” ही प्रतीत होता है । 

(२) सूक्त ३ में “मणि” द्वारा सेनाध्यक्षरूपी राज्यरत्न का निदेश 
हुआ है (१,२,३,६) । “जातो जातौ यदुत्कृष्टं तद्‌ रत्नमभिधीयते” 
(मल्लिनाथ) द्वारा सेना में उत्कृष्ट सेनाध्यक्ष को मणि ग्रर्थात्‌ रत्न कहा 
हे। मणि और रत्न समानार्थक हें । “वरण”? ग्रोषध भी वनस्पतियों में श्रेष्ठ 
है, श्रत: मणि है, रत्न है। ४ 

(३) मन्त्र १-७ में “वरण” द्वारा सेनाध्यक्ष तथा वरण-श्रौषध का 
युगपत्‌ वर्णन हुश्रा हे । शेष मन्त्रों में किन्ही में मुख्यरूप में वरण-ग्रोषध 
का, तथा किन्हीं में मुख्यरूप में सेनाध्यक्ष का वर्णन हु्रा है । 

(४) मन्त्र € से २५ तक में, प्रायः वरण द्वारा सेनाध्यक्ष का वर्णन 
सङ्गत होता हे । 

(५) प्रजापति और परमेष्ठी में स्वरूप भेद (२४) । 

(६) वरण-राजा का उरस [छाती] में निवेश (११) । 


(७) कृत्या द्वारा परकीय सेना का वर्णन (४) । सूक्त ३ में “कृत्या 
के वर्णन द्वारा, सूक्त ३ का सम्बन्ध कृत्या-सूक्त १ के साथ दर्शाया है । 


— o $— 
मन्त्र १-२५। ग्रथर्वा । मन्त्रोक्तवरणदेवत्यम्‌, उत वानस्पत्यम्‌ चान्द्र 


मस्यम । ञ्रानष्टभम्‌ । २, ३, ६ भरिक्‌ त्रिष्ट्भ्‌; ८, १३,१४ पथ्यारपंक्ति 
११,१६ भरिक; १५, १७-२५ षट्पदा जगतो । 


सूक्त में “वरण” मणि का वर्णेन है । वरण का श्रथ है “निवारण करने 
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वाला” । अतः रोगनिवारक, “वरण श्रोषध”, तथा “शत्रुनिवारक 

सेनाध्यक्ष । इन दोनों का कई मन्त्रों में पृथक्‌-पृथक्‌ तथा कईयों में दोनों 

का मिश्चित वर्णन भी हुश्रा है । ग्रर्थात्‌ सूक्त में “राष्ट्र के शत्रुओं तथा 
रोगरूपी शन्नुओं” के निवारण का वर्णन हुआ है। 


अयं में वरणो मणि! संपत्नक्षयणो हृषां। 
तेना र॑भस्व॒ त्वं शत्रून्‌ प्र शृणीहि दुरस्यतः ॥१॥ 

. (मे) मेरा (ग्रयम्‌, वरणः) यह शत्रुनिवारक [सेनाध्यक्ष] (मणिः) 
श्रेष्ठमणिरूप है, (सपत्नक्षयणः) शत्रुओ्रों का क्षय करने वाला, (वृषा) ) और 
सुर्खो की वर्षा करने वाला है। (तेन) उस द्वारा (त्वम्‌) तू (शत्रून्‌, 
आरभस्व ) शत्रुओं को पकड़ और (दुरस्यतः) दुःखदायी अस्त्रों के फेंकने 
बालों को (प्र मृणीहि) पूर्णतया मार । 
` [राजा, युद्ध की उपस्थिति में सेना के सर्वोच्चाधिकारी को आदेश 
देता है) तथा वैद्य रुग्णावस्था में रोगी के प्रति कहता है कि यह मुभ 
द्वारा प्रदत्त “वरण” नामक ग्रोषधि श्रेष्ठमणिरूप है, इस द्वारा तू रोग-शब्रु 
का क्षय कर, यह तेरे लिए सुखप्रद है, इस द्वारा रोग या रोगोत्पादक 
कारणों का तू हनन कर, जो रोग या रोरा-कारण तुक पर प्रहार करते हैं । 
दुरस्यतः=दुर्‌+अ्सु (क्षेपणे), (दिवादिः) +शतृ+ द्वितीया बहुवचन] । 


प्रेणान्छणीहि प्र मरणा र॑भस्व मणिस्तें अस्तु पुर एता पुरस्तात्‌ । 
अवारयन्त वरणेनं देवा अंभ्याचारमसुंराणां इवः श्वः ॥२॥ 


(एनान्‌) इन शात्रुश्रों की (प्र शुणीहि) तू पूर्णतया हिसा कर,(प्र मृण) 
पूर्णतया इन्हें मार डाल, (ग्रा रभस्व) इन्हें पकड़ ले, (ते) तेरा (मणिः) 
श्रेष्ठमणिरूप सेनाध्यक्ष (पुरस्तात्‌) शत्रु के सामने (पुरः एता) सेना से 
श्रागे-श्रागे (भ्रस्त) चले । (देवाः) विजिगीषु-सेनिक (वरणेन) शात्रुनिवारक 
इस सेनाध्यक्ष हारा (श्वः इवः) ग्राएं दिन या प्रतिदिन होने वाले (ग्रसुरा- 
णाम्‌) ग्रसुरों के (ग्रभ्याचारम्‌) अत्याचार को {श्रवारयन्त) निवारित 
करते रहे हैं। 

[राजा की उक्ति सेना के सर्वोच्चाधिकारी के प्रति है, तथा वेद्य की 
उक्ति रोगी के प्रति है। छणीहि श्‌ णीहि, शु हिसायाम्‌ (क्रयादिः) मणि- 
शब्द=यथा चन्द्रमणिः, राज्यरत्न, चरणकमल, पद्मभूषण आदि की तरह 
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वस्तु की श्रेष्ठता का सूचक है । ग्रवारयन्त तथा वरणः में एक ही धातु है, 
जिस का ग्रर्थ है निवारण करना । देवाः=दिवु क्रीडा, विजिगीषा आदि 
(दिवादिः), तथा दिव्यग्रुणी वैद्यगण । ग्रसुराणाम्‌ = प्राणवान्‌ शक्तिमान्‌ 
शत्रुसैनिक, तथा प्रबल रोग या रोगोत्पादक कारण । इव: इव: =इस द्वारा 
यह दर्शाया है कि सेनाध्यक्ष शत्रुनिवारण में परीक्षित है, तथा वरण-ग्रौषध 
रोग निवारण में परीक्षित है | इव: श्‍वः=त्यः ह्यः--गतेषु दिवसेषु । इव: 
टुग्रोखि गतिवृद्धयोः (भ्वादिः) गत्यर्थं में “गतेषु दिवसेषु” ग्रथे उपपन्त हो 
सकता है । ग्रवारयन्त में भूतकाल प्रतीत होता है, श्रौर शवः इवः में भविष: 
यत्‌ काल । श्रतः इवः इवः=ह्यः ह्यः=हीनः कालः ]। 


भ्रथवा “अ्वारयन्त”, भुतकाल में निवारित करते रहे हैं, दथा “इवः 

इवः” भविष्यत्‌ काल में भी निवारित करते रहेंगें ] । 
अयं मणिवेरणो विश्व भेंपजः सहस्राक्षो हार्रतो हिरण्ययः । 
स त शत्रूनधेरान्‌ पादयाति पूर्वस्तान द॑भ्तुहि ये त्वां द्विषन्ति ।।३॥ 

(अयम्‌) यह (वरणः) (मणिः) श्रेष्ठ औषध, तथा श्रेष्ठ सेनापति है, 
(विश्वभेषजः) सब रोगों के लिये ग्रौषधरूप है, तथा सब इन्रुश्रों के 
बिगड़े मस्तिष्कों की औषध है, (सहस्राक्षः) हजारों रोगों का क्षय करने 
वाली है, तथा हजारों योद्धाश्रों का क्षय करने वाला है, (हरितः) रोगहारी 
है, तथा शत्रृसंहारी है, (हिरण्ययः) हितकर आर रमणीय है, तथा राष्ट्र के 
लिये हितकर ग्रतः रमणीय है। (सः) वह (ते) हे रोगिन्‌ ! तेरे (शत्रून्‌) 
शत्ररूप रोगों को (अ्रधरान्‌ पादयाति) नीचे गिरा देगा, तथा राष्ट्र के 
- शत्रश्रों को नीचे गिरा देगा, (पूर्वः) हे रोगिन्‌ ! तू प्रथम ही (तान्‌) उन 
रोगों का (दभ्नुहि) विनाश कर दे (ये) जोकि (त्वा) तेरे साथ 
(द्विषन्ति) द्वेष करते हैं, तुझे हानि पहुंचाते हैं, तथा हे सेनाध्यक्ष ! तू प्रथम 
हो कर, उन्हें दबा दे या विनष्ट कर दे, जोकि तेरे अर्थात्‌ तेरे राष्ट्र के साथ 
(द्विषन्ति) द्वेषभावना रखते हैं । 

[मन्त्र में रोगरूपी शत्रु का मुख्यरूप में वर्णन है, और हे षी-राज्य का 
गौणरूप में । मन्त्र में उक्ति राजा की, तथा वैद्य की है । सहस्राक्षः =सह्रा 
क्षः (क्षय करने वाला) । हिरण्ययः=हिरण्यम्‌ हितरमणं भवतीति वा 
हृदयरमणं भवतीति वा (निरुक्त २।३।१०) । रोग और श्रत्रु को, उस के 
उग्ररूप होने से पहिले ही कुचल देना चाहिये] 
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अयं तें कृत्यां विततां पौरुषेयादयं भयात्‌ । 
अयं त्वा सर्वस्मात्‌ पापाद्‌ वरणो वारयिष्यते ॥७॥ 


(अयम्‌) यह (वरणः) शत्रूनिवारक-सेनाध्यक्ष (ते) तेरे [विरोध में] 
(वितताम्‌) विस्तृत ` (कृत्याम्‌ ) विनाशिनी सेना को (वारयिष्यते) निवा- 
रित करेगा, (ग्यम्‌) यह (पौरुषेयात्‌, भयात्‌) सैनिक पुरुषों से होने वाले 
भय से [तेरी रक्षा करेगा | | (ग्रयम्‌) यह (सर्वस्मात्‌ पापात्‌) शत्रु द्वारा 
किये जाने वाले सब पापकृत्यों से (त्वा) तुझे (वारयिष्यते) निवारित 
करेगा, तुभे सुरक्षित करेगा । 

[मुख्यरूप में सेनाध्यक्ष के कतेव्यों का वर्णन हुआ है । राजा की उक्ति 
सैनिक सर्वोच्चाधिकारी के प्रति है। मन्त्र में कृत्या का वर्णन हुग्रा है । इस 
द्वारा सूक्त का समन्वय पूर्व सुकत १ के साथ दर्शाया है | सूक्त ३ गोणरूप में 
रोगरूपी कृत्या का भी वर्णन ग्रभिप्रेत है । रोगरूपी कृत्या का वणन पूव 
सूक्त १ में नहीं हुआ । जनपद-ध्वंसी रोगों को ''वितताम्‌ कृत्याम्‌, द्वारा 
निर्दिष्ट किया है । और “पौरुषेयाद्‌ वधात्‌” द्वारा माता-पिता से प्राप्त होने 
वाले रोगों को निर्दिष्ट किया है (८) । “पापात्‌” द्वारा दर्शाया है कि रोग 
'पापजन्य हैं । इस प्रकार “वरण-प्रोषधि-. का भी सम्बन्ध मन्त्र में है । मन्त्र 
में युद्ध को भी पापकर्म कहा हैः] । 


वरणो वारयाता अयं देवो वनस्पतिः । 
यक्ष्मो यो अस्मिन्नाविंष्ट्स्तसुं देवा अवीवरन्‌ ॥५॥ 


(ग्यम्‌) यह (देवः) दिव्यगुणों वाला (वरणः वनस्पतिः) वरण- 
'नामक वनस्पति (वारयातै) तुमे [यक्ष्म रोग से] निवारित करे । (यः) 
जो (यक्ष्मः) यक्ष्म रोग (ग्रस्मिन्‌) इस रोगी में (ग्राबिष्टः) प्रविष्ट हो 
गया था (तम्‌) उमे (देवाः) दिव्यगुणी वैद्यो ने (ग्रवीवरन्‌) निवारित कर 
दिया है । इस प्रकार मन्त्र में श्रौषध ग्रौर वैद्य दोनों का वर्णन है । 

[मन्त्र में मृख्यरूप से यक्ष्मरोग तथा वरण-ग्रोषधि का वर्णन है। वरण 
नामक सेनाध्यक्ष का भी वर्णन गौणरूप में हुआ है । सेनाध्यक्ष पक्ष में यक्ष्म 
रोग है पराधीनता । श्रौर वनस्पति है वनों का भी स्वामी सेनाध्यक्ष, ताकि 
वह राष्ट्र के वनों में छिपे शत्रुओं को पकड़ सके । “ग्रस्मिन्‌” का भ्रभिप्राय 
है इस स्वकीय-राष्ट्र में देवः=विजिगीषुसेनाध्यक्ष । देवाः=विजिगीषु 
निज सैनिक । [वनस्पतिः= वनानां पाताः पालयिता वा । 
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स्वप्ने सुप्त्वा यदि पर्यांसि पाप मगः सति यति धावादजुष्टाम्‌ । 
परिक्षवाच्छकुनेंः पापवादादये मणिवरणो वारयिष्यते ॥६॥ 


(स्वप्नम्‌ सुप्त्वा) सोने से उठ कर (यदि) यदि (पापम्‌, पश्यासि) 
पाप अर्थात्‌ बुरा दृश्य तू देखे कि (यति=यदि) यदि (मृगः) दद्रा न्वेषी 
शत्रुगुप्तचर (ग्रजुष्टाम्‌) ग्रप्रिय या उस द्वारा असेवित (सृतिम्‌) मार्गं में 
'(धावात्‌) दौड़-धूप कर रहा है, या मृगरूपी शत्रु दौड़-धूप कर रहा है, तो 
उस दृश्य से; (परिक्षवात्‌) यदि सब ग्रौर शोर-शराबा हो रहा है, उससे 
(शकुनेः) या शक्तिशाली शत्र के (पापवादात्‌) पापमय कथनों से (रयं, 
वरणः, मणिः) यह शत्रनिवारक श्रेष्ठ सेनाध्यक्ष (वारयिष्यते) उस सत्र 
का निवारण कर देगा । 


[मन्त्र में -वरणनामक सेनाध्यक्ष का मुख्यरूप में वर्णन है । “स्वप्नं- 
सुप्त्वा” में “क्त्वा” प्रत्यय द्वारा यह भ्रर्थ होतां है कि “सोकर उठने पर" 
अर्थात्‌ जागने पर,न कि स्वप्नावस्था में । राजा या सेना का सर्वोच्चाधिकारी 
जागने पर यदि मन्त्रोक्त दृश्यों को देखता है तो उन के निवारण के लिये 
वह यत्नवान्‌ होता है । “मृग” का श्रभिप्राय है “छिद्रान्वेषी गुप्तचर” “मृग 
अन्वेषणे” (चुरादिः), अथवा “मृगः स मृगयुस्त्वम्‌” (ग्रथवं० १०।१।२६) 

थात्‌ शत्रु का सेनाध्यक्ष “मृग” है, और तू निज सेनाध्यक्ष “मृगयु” है, 
मृग का शिकारी है । पापमय दृश्य निम्नलिखित मन्त्र में दर्शाए हैं, (१) 
शत्रुपक्ष के गुप्तचरों का राष्ट्र में घुस कर राष्ट्र के मार्गो में दोड़-धूप करना, 
(२) उन द्वारा राष्ट्र या राजधानी में सब ओर शोर मचाना। परिक्षव= 
परि (सब श्रोर)+क्षव (टक्षु शाब्दे. ग्रदादिः) । (३) पापवादात्‌ = 
पापकथन, श्रर्थात्‌' राजा या सेनाधिकारी को निन्दा ग्रौर अ्रपमानजनक 
शब्दों का कथन करना । मन्त्र में यत्किचित्‌ वरण-ग्रोषध का भी निर्देश 
क्रिया है । “परिक्षव” का ग्रर्थ है “सब ओर हो रही “छींके”, तथा “पाप- 
वादात्‌” का ग्रथ है कण्ठ की बुरी ग्राबाज, खांसना। ये प्रवस्थाएं जुकाम 
में हो जाती है । वरण-श्रोषधि के सेवन से ये प्रवस्थाएं निवारित हो सकती 
हैं । पेप्पलाद शाखा में “यति” के स्थान में “यदि” पाठ है] । 


अरांत्यास्त्वा नित्या अभिचारादथा अयात्‌ । 
मत्योरोजीयसो वधाद्‌ वरणो वारयिष्यते ॥७॥ - 
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(अ्रात्यः) श्रदानभावना ग्रर्थात्‌ कञ्जूसी से, (निऋ त्याः) कृच्छापत्ति 
से, (अभिचारात्‌ ) शत्रु द्वारा किये गये घातक तथा दुःखप्रद कमों के प्रभाव 
से, (अथो) तथा (भयात्‌) भ्रन्य प्रकार के भयों से, और (मृत्याः) मृत्यु 
सम्बन्धी (ग्रोजीयसः) प्रबल (वधात्‌) वध के साधनों से (वरणः) वरण 
ग्रोषधि (वारयिष्यते) तुभे सुरक्षित करेगी । 

[मानसिक रोगों, मानसिक तथा शारीरिक कष्टों, भयावेश, तथा 
मृत्युकारी यक्ष्म, रक्ताल्पता, शरीर का पीलापन आदि रोगों से मुक्ति, वरण 
ग्रोषधि द्वारा सम्भव है] । 
यन्में माता यन्में पिता भ्रातरो यच्च॑ मे स्व, यदेनंश्चकुमा वयम्‌ । 
ततो नो वारयिष्यतेऽय देवो वनस्पति! ।।८॥ 

(यत्‌ एनः) जो पाप (मे माता) मेरी माता ने, (यत्‌ मे पिता) जो 
मेरे पिता ने, (यत्‌ च) ग्रौर जो (मे) मेरे (स्वाः भ्रातरः) श्रपने भाइयों 
ने, (यद्‌) जो (वयम्‌) हम सब ने मिल कर पाप (चक्रम) किये हैं, (तत!) 
उन से (नः) हमें (अयम्‌) यह (देवः) दिव्यग्रुणों वाली (वनस्पतिः) 
वरण-वनस्पति (वारयिष्यते) निवारित कर देगी । 

[वरण-ग्रोषधि पापकर्मो के दुष्परिणामों श्रर्थात्‌ शारीरिक, ऐन्द्रियिक 
आर मानसिक हमारे रोगों को निवारित करे। वनस्पति का अर्थ “वनों 
का ग्रघिपति” वरण-सेनाध्यक्ष करने पर श्रभिप्राय यह होगा कि बह हमें 
राष्ट्रिय-पापकर्मो के करने से भविष्य में, निवारित करता रहे] । 

वरणेन प्रव्यंथिता श्रातृव्या मे सबन्धवः । 

असूत रजो अप्य॑गुस्ते य॑न्त्वध॒मं तमं ॥8॥ 

(वरणेन) शत्रुनिवारक सेनाध्यक्ष द्वारा (प्रव्यथिताः) उग्र व्यथा को 
प्राप्त हुई (मे) मेरे (आतृव्या:) भाई की सन्ताने, (सबन्धवः) बन्धुग्रों 
सहित, (श्रसूतंम्‌) हम द्वारा श्रप्रेरित, ्रशासित (रजः) प्रदेशों में (श्रपि 

ग्गुः) चली गई हैं, छिप गई हैं । (ते) वे (श्रधमम्‌ तमः) श्रधम तम 
अर्थात्‌ श्रन्धकार को (यन्तु) प्राप्त हों । 

[मन्त्र में सेनाध्यक्ष का वर्णन है । प्रसुर ग्रौर देव दोनों भाई हैं। “द्वया 
ह प्राजापत्या देवाश्चासुरारच ' (वृहदा० उप० १।३।१) ।असुरु निज भोग 
प्रवृत्ति के कारण दूषित हो गए। परिणामतः उन की सन्ताने भी दुष्प्र- 
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वृत्तियों वाली हो गई । ये सन्ताने हैं, भ्रातृव्य श्रर्थात्‌ भाई के. पुत्र आदि । 
इन के अन्य सम्बन्धी भी, श्रर्थात इनः के साथ जिन ग्रन्यों ने वेवाहिक 
सम्बन्ध किये हैं वे हैं “सबन्धवः” । वे भी दूषितप्रकृति के .सम्भावित हैं, 
“यत: समानशीलव्यसनेषु सख्यम्‌” । ऐसे व्यक्तियों को सेनाध्यक्ष उग्र 
व्यथाग्रों में डाले, ऐसा वैदिकविधान मन्त्र द्वारा द्योतित होता है। तथा 
उन्हें तमः प्रधान स्थानों में बन्द करदे, यह वेदोक्त दण्ड' है। श्रसूतेम्‌= 
अञ+सू (प्रेरणे, तुदादिः) +क्त; रकारस्यागमः, श्रर्थात्‌ हम शासकों द्वारा 
रप्रेरित, ्रशासित प्रदेश । रजः=“लोका रजांस्युच्यन्ते” (निरुक्त ४।३। 
१९) । अ्रप्यगुः=अ™पिञ-अ्गगुः ] । 

आरप्टोऽइमरिंष्टगुरायुंष्मानत्सरव पुरुषः । 

तं मॉऽयं वरणो. मणिः परिं पातु दिशोदिशंः ॥१०॥ 

(अहम्‌) मैं [राजा] (अरिष्टः) हिसा से बच गया हूं, (ग्ररिष्टगुः) 
मेरी राष्ट्रभूमि हिसारहित हो गई है, (सर्वपूरुषः) मैं सब पुरुषों समेत 
(आयुष्मान्‌ ) सुरक्षित हो गया हूं । (श्रयम्‌, वरणः, मणिः) यह श्रेष्ठ, शत्र 
निवारक सेनाध्यक्ष (तम्‌, मा) उस मुझ को (दिशः दिशः) प्रत्येक दिशा से 
(परिपालु) सब प्रकार से सुरक्षित करे। 

[श्ररिष्टगुः= “गौः प्रथिवीनाम'' (निघं० १।१), प्रथवा युद्ध के न 
होने से मेरे राष्ट्र की गोसम्पत्‌ वच गई है | । 

अुयं म वरण उरंसि राजां देवो वनस्पतिः । 
स मे शत्रून्‌ विवांधतामिन्द्रो दस्मूंनिवासुंरान्‌ ॥११॥ 

(अयम्‌) यह (वरणः) शत्रुनिवारक सेनाध्यक्ष (मे) मेरे (उरसि) 
हृदय में [बस गया है], (वनस्पतिः देवः) वनों को रक्षा करने वाला यह्‌ 
देव (राजा) वस्तुतः राष्ट्र का राजा है। (सः) वह (मे शत्रून्‌ ) ) मेरे शत्रुओं 
को (वि वाधताम्‌) विशेषरूप में विलोडित करे (इव) .जैसे कि (इन्द्रः) 
सम्राट्‌ (दस्यून्‌, श्रसुरान्‌) दस्युओं श्रौर भ्रसुरों को विलोडित करता है । 

[बाधलाम्‌= बाधृ विलोडने (स्वादि: । विलोडन=कम्पाना । इन्द्रः 
=सम्राट्‌ (यजु० ८।३७) । दस्यून्‌ = दसु उपक्षये (दिवादिः), क्षय करने 
वाले अत्याचारी डाकू श्रादि । असुरान्‌ (मन्त्र १०) ] । 


* १. अपराधियों की ग्रनुपस्थिति में भी यह दण्ड है । 
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इमं बिभामि वरणमायुष्मान्छतशारद्‌: । 
स में राष्ट च॑ क्षत्रं च पशूनोर्जश्च मे दधत्‌ ॥१२॥ 


(इमम्‌) इस (वरणम्‌ ) शत्रुनिवा रक सेनाध्यक्ष का (दधत्‌) धारणपोषण 
करता हुआ मैं राजा (ग्रायुष्मान्‌) दीघं श्रायु वाला, (शतशारदः)सौ वर्षो 
का (विभमि) हो गया हूं। (सः) वह सेनाध्यक्ष (मे) मेरे (राष्ट्रम्‌ च) 
राष्ट्र का, (क्षत्रम्‌ च) आर क्षात्रशक्ति तथा धन सम्पत्‌ का, (मे पशुन्‌, 
्रोजः च) मेरे पशुओं श्रोर ग्रोज का (दधत्‌) धारण-पोषण करता है । 

[क्षत्रं धननाम (निघं० २।१०) | । 
यथा वातो वनस्पतींन्‌ वृक्षान्‌ भनक्त्योजप्ता । 
एवा सपत्नान मे भङ्ग्धि पूवान्‌ जाताँ उतापंरान्‌ वरणस्त्वाऽभि 

रक्षतु ॥१३॥ 

(यथा) जेसे (वातः) प्रबल वायु (श्रोजसा) श्रोज द्वारा (वनस्पतीन्‌) 
वन के बड़े-बड़े (वक्षान्‌) वृक्षों को (भनक्ति) भग्न करती है, तोड़ देती 
है, (एवा) इसी प्रकार [हे सेना के सर्वोच्चाधिकारिन्‌ ! ] तू (पूर्वान्‌ 
जातान्‌) पूर्वं काल के, (उत) और (श्रपरान्‌) उन से भिन्न श्रवर काल के 
(मे) मेरे (सपत्नान्‌) शत्रुओं को (भङ्ग्धि) तोड़-फोड़ दे हे राजन्‌ ! 
(त्वा) तुझे (वरणः) शत्रुनिवारक सेनाध्यक्ष (ग्रभिरक्षतु) सब ओर से 
सुरक्षित करे । 

[राष्ट्र के शत्रु जब बहुसंख्या में हो जांय, तब उन के पूर्ण संहार के 
लिये राजा, सेना के सर्वोच्चाधिकारी को ग्राज्ञा दे। यह अधिकारी तब 
स्वयं अग्रसर हो कर, शत्रु सेनाग्रों के साथ युद्ध करने में व्यापृत हो जाता 
है । ऐसी अवस्था में, जब कि समग्रसेना युद्ध में व्यापृत हो, कहीं प्रजा 
बलवा न करदे, इसलिये सर्वोच्चाधिकारी सुपरीक्षित वरण को राजा और 
राजधानी की सुरक्षा के लिये नियुक्त करता है, और राजा को ग्राश्वासन 
देता है कि वरण तुम्हारी रक्षा सब ग्रोर से करेगा। 


यथा वातश्चाग्निइचं वृक्षान्‌ प्सातो वनस्पतींन्‌ । 
एवा सपत्नान मे प्साहि पूर्वीन जाताँ उताप॑रान्‌ बरणस्त्वाऽभि 
° र॑क्षतु ॥१४॥ 
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(यथा) जिस प्रकार (वातः च ग्रग्निः च) प्रवल वायु और अ्रग्नि 
(वनस्पतीन्‌ वृक्षान्‌) वन के पति अर्थात्‌ बड़े-बड़े वृक्षों का (प्सातः) भक्षण 
करते हैं, उन्हें विनष्ट करते हैं, (एवा) इसी प्रकार [हे सेना के सर्वोच्चा- 
धिकारिन्‌ ! | तु (पूर्वान्‌ जातान्‌) पूर्वकाल के, (उत) और (श्रपरान्‌) 
उन से भिन्न ग्रवरकाल के (मे) मेरे (सपत्नान्‌) शत्रुओं को (भङ्ग्धि) 


तोड़-फोड़ दे हे राजन्‌ ! (त्वा) तुझे (वरणः) शत्रनिवारक-सेनाध्यक्ष : 


(अभि रक्षतु) सव श्रोर से सुरक्षित करे। 


[वायु के प्रबल प्रवाह में वताग्नि के ग्रविक प्रचण्ड हो जाने से मानो 
वायु और अग्नि दोनों वनों का भक्षण करते हें । श्रभिप्राय पुर्ववत्‌ (१३) । 
प्सातः प्सा भक्षणे (ग्रदादिः) ] । 


यथा वातन प्रक्षीणा वृक्षा शेरे न्य|पिताः । 
एवा सपत्नांस्त्वं मम प्र क्षिणीहि न्य|पय पूर्वान्‌ जाताँ उतापंरान्‌ 
वरणस्त्वाऽभि रक्षतु ॥१५॥ 

(यथा) जिस प्रकार (वातेन) प्रबल वायु हारा (प्रक्षोणाः) ग्रत्यन्त 
निर्बल हुए (वृक्षाः) वृक्ष (शेरे=शेरते) भुशायी हो जाते हैं, और [भूमि 
के प्रति | (न्यपिताः) नितरां समर्पित हो जाते हैं, (एवा) इसी प्रकार [हे 
सेना के सर्वोच्चाधिकारिन्‌ ! | (त्वम्‌) तू (पूर्वान्‌ जातान्‌) पूर्वकाल के 
(उत) ग्रौर (अपरान्‌) उन से भिन्न प्रवर काल के (मम सपत्नान्‌) मेरे 
शत्रुओं को (प्रक्षिणीहि) अत्यन्त निर्बल कर, (न्यपेय) और [मेरे प्रति] 
उन्हें नितरां श्रमित कर । हे राजन्‌ ! (त्वा) तुझे (वरणः) शत्रुनिव्रारक 
सेनाध्यक्ष (श्रभि रक्षतु) सब ओर से सुरक्षित करे। [श्रभिप्राय पूर्ववत्‌ 
(१३) । प्रबल वायु के चलने पर वृक्ष क्षीण होकर भुशायी हो जाते हैं] । 


तांस्त्व प्र च्छिन्द्धि वरण पुरा दिष्टात्‌ पुरायुंषः । 
य एनं पशुषु दिप्संन्ति ये चांस्य राष्ट्रदिप्सवः ॥१६॥. 
(वरण) हे शत्रुनिवारक-सेनाध्यक्ष! (त्वम्‌) तू (तान्‌) उन्हें (दिष्टात्‌ 
पुरा) राजा द्वारा निर्देश पाने से पहिले ही (प्रच्छिन्द्धि ) छिन्न-भिन्न कर दे 
(पुरा आयुषः) चाहे वे ग्रल्प श्रायु के ही हों, (ये) जोकि (एनम्‌) इस 
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राजा को (पशुषु) पशुओं की प्राप्ति के निमित्त (दिप्सन्ति) मारना चाहते 
हैं, या इसके साथ दम्भ ग्रर्थात्‌ छल-कपट करना चाहते हैं, (ये च) और जो 
(अरस्य) इस राजा के (राष्ट्रदिप्सवः) राष्ट्रच्युति के निमित्त उसे मारना 
चाहते हैं या उसके साथ दम्भ अर्थात्‌ छल-कपट करना चाहते हैं । 

[दिप्सवः, “दभ्नोति. वधकर्मा” (निघं० २1१६); तथा दम्भु दम्भने 
(स्वादिः), दम्भनम्‌ = छल-कपट । सेना का सर्वोच्चाधिकारी, युद्धनिमित्त 
प्रस्थान करते समय, राजा और राष्ट्र की रक्षा के लिये. निर्देश देता है । 
पुरायुष: “छोटी आयु का शत्रु है, इस का चार न करते हुए, दिप्सु 
के वध करने का निदेश हुआ है] । 


यथा सूयोंऽतिभाति यथाऽस्मिम्‌ तेज आहितम्‌ । 
एवा में वरणो मणि: कीति भूति नि य॑च्छतु 
तेज॑सा मा समुक्षतु यश॑सा समंनक्त मा ।।१७॥ 

(यथा) जेसे (सूर्यः प्रतिभाति) सूर्य खूब चमकता तथा दूर-दूर तक 
चमकता है, (यथा) जैसे (श्रस्मिन्‌) इस सूर्यं में (तेजः) तेज (श्राहितम्‌) 
स्थित है। (एवा) इसी प्रकार (वरणः मणिः) श्रेष्ठ तथा शत्रुनिवारक 
सेनाध्यक्षरूपी राज्यरत्न (मे) मुझ [राजा] में (कीत्तिम्‌) कीति को और 
(भूतिम्‌) वेभव को (नियच्छतु) नियत करे, स्थापित करे, (तेजसा) तेज 
से (मा) मुझे (समुक्षतु) सम्यक्‌-सींचे, (यशसा) यश से (मा) मुभे 
(समनक्लु) सम्यक्‌-कान्तिमान्‌ करे । 

[समुक्षतु--सम्‌ +- उक्ष (सेचने, भ्वादिः) । समनक्तु= सम्‌+ श्रञ्जू 
कान्तौ (रुधादिः) ] । 

यथा यझशचन्द्रमंस्यादित्ये चे नृचक्षसि । 
एवा में वरणो मणिः कीत्ति भूति नि य॑च्छतु 
तेजसा मा समुक्षतु यश॑सा सम॑नक्तु मा ॥१८॥ . 

(यथा) जैसे (यशः) यश (चन्द्रमसि, श्रादित्ये च नृचक्षसि) मनुष्यों 

पर दृष्टि रखने वाले, चन्द्रमा ग्रौर ग्रादित्य में हे । (एवा) . इसी प्रकार 


(वरणः मणिः) श्रेष्ठः तथा शत्रुनिवारकं सेनाध्यक्षरूपी राज्यरत्न (मे) 
मुझ राजा में (कीत्तिम्‌) कीत्ति को, और (भूतिम्‌) वैभव को (नि यच्छतु) 
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नियत करे, स्थापित करे, (तेजसा) तेज से (मा) मुझे ( समुक्षतु) सम्यक्‌ 
सींचे, (यशसा) यश से (मा) मुझे (समनक्तु) सम्यक्‌-कान्तिमान्‌ करै । 


[“नृचक्षसि” का श्रन्वय चन्द्रमा और ग्रादित्य दोनों के साथ है। 
आदित्य दिन के समय, और चन्द्रमा रात्रि के समय “नृचक्षाः” है । मन्त्र में 
राजा भी यश की प्राप्ति का इच्छुक है । राजा भी चन्द्रमा” शोर श्रादित्य' 
के दृष्टान्त द्वारा “नृचक्षाः” होने के यश का ग्रभिलाषी है । वह भी चाहता 
है कि प्रजाजनों पर उस की संदा दृष्टि रहे, प्रजाजनों के सुख-दुःख तथा 
समुन्नति उस की दृष्टि में सदा रहें | । 


यथा यरः पृथिव्यां यथाऽस्मिन्‌ जातवेंदसि । 
एवा में वरणो मणिः कीति भूति नि य॑च्छतु 
तेज॑सा मा समुक्षतु यश॑सा सम॑नक्तु मा ॥१९॥ 


(यथा) जिस प्रकार (पृथिव्यां यशः) पृथिवी में यश है, (यथा) जिस 
प्रकार (श्रस्मिन्‌ जातवेदसि) इस यज्ञिय-जातवेदा-भ्रर्नि में यश है । (एवा) 
इसी प्रकार (वरणः मणिः) श्रेष्ठ शत्रुनिवारक-सेनाध्यक्षरूपी राज्यरत्न, 
(मे) मुझ में (कीतिम्‌ भूतिम्‌) कीति श्रौर वैभव को (नियच्छतु) नियत 
करे, स्थापित करे, (तेजसा) तेज से (मा) मुझे (समुक्षतु) सम्यक सींच्रे, 
(यशसा) यश से (मा) (समनक्लु) सम्यक्‌-कोतिमान्‌ करे। 


[राजा “पृथिवी के श्रौर जातवेदाः के यश के सदृश, यश प्राप्त करना 
चाहता है। “पृथिवी धेनुस्तस्या श्रग्निवत्सः। सा मेऽर्निना वत्सेनेषमूर्जं 
कामं दुहाम्‌” (ग्रथवे० ४।३६।२) में “पृथिवी और ग्रग्नि” से. इष श्रर्थात्‌ 
अभीष्ट ग्रन्न, ऊजे अर्थात्‌ बल-प्राण, तथा रसीले दुग्ध तथा ग्रन्नरस, ग्रौर 
ग्रन्य काम श्रर्थात्‌ काम्यपदार्थो की प्राप्ति का वर्णन हुआ है । व्याख्येय 

मन्त्र १९ में राजा, प्रजाश्रों के लिये, इन व प्तुश्रों की प्राप्ति का यश चाहता 
है । ये वस्तुएं तभी प्राप्त हो सकती हैं, जब कि राज्य में शान्ति हो, तदर्थं 
राजा सेनाध्यक्ष की.सहायता का श्राकांक्षी है । श्रन्नादि की प्राप्ति पृथिवी 
से होती है, परन्तु इस निमित्त जातवेदाः अग्नि का भी सहयोग चाहिये । 


१. चन्द्रमा शीतल है, और आदित्य तीक्ष्ण । राजा भी इन दोनों दृष्टियों द्वारा 
शासन करना चाहता है । 
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यथा “अग्नौ प्रास्ताहुतिस्तावंदादित्यमुपतिष्ठते। श्रादित्याज्जायते वृष्टि 
वृष्टेरन्नम्‌ ततः प्रजाः” । अग्नि अर्थात्‌ जातवेदाः भी श्रन्नोत्पादन में 

सहायक होती है] । 

` यथा यह) कन्या [यां यथाऽस्मिन्त्संभरते रथें । 

` एवा में वरणो मणिः कीति भूति नि य॑च्छतु 

` तेजसा मा समुक्षतु यशंसा सम॑नक्तु मा ॥२०॥ 

(यथा) जैसा (यशः) (कन्यायाम्‌) कन्या में है, (यथा) जैसा यश 
(अस्मिन्‌ रथे) इस रथ में (संभृतम्‌) हार आदि संभारों द्वारा एकत्रित 
हुआ है । (एवा) इसी प्रकार (मे) मुझ में (वरणः मणिः) श्रेष्ठरत्नरूप 
शत्रुनिवारक-सेनाध्यक्ष (कीतिम्‌, भूतिम्‌) कीति और वैभव (नियच्छतु) 
नियत करे, स्थापित करे, (तेजसा) तेज द्वारा (मा) मुभे (समुक्षलु) सम्यक्‌- 
सींचे, (यशसा) यश से (मा) मुझे (समनक्तु) सम्यक्‌-कान्तिमान्‌ करे । 

[मन्त्र में विवाह-योग्य कन्या का, तथा विवाह के पश्चात्‌ कन्या ने जिस 
रथ द्वारा पति की ओर जाना है, उस की सजावट का वर्णन हुआ है । कन्या 
के सम्बन्ध में कहा है कि “कन्या कमनीया भवति, “कनतेर्वा स्यात्‌ कान्ति- 
कर्मणः” (निरुक्त ४।२।१४) । श्रर्थात्‌ कन्या को लोग चाहते हैं, या कन्या 
विवाह काल में कान्ति से सम्पन्न होती है। राजा भी इस यश को प्राप्त 
करना चाहता है । वह चाहता है कि सव प्रजाएं मुझे चाहें, यथा “विशस्त्वा 
सर्वा वाञ्छन्तु, (ग्रथव० ४।८।६।८७।१) ग्रर्थात्‌ सब प्रजाएं तुझे चाहें । 
तथा राजा ऐसे रथ* के सदृश राज्यश्री द्वारा सुशोभित भी होना 
चाहता है] । 

यथा याः सोमपीथे मधुपर्के यथा यशं; । 
एवा में वरणो मणिः कीर्ति भूति नि य॑च्छतु 
तेजसा मा समुक्षतु यश॑सा सम॑नक्तु मा ॥२१॥ 


(यथा) जेसा (यशः) यश (सोमपीथे) सोम के पान में है, (यथा) 
जेसा (यशः) यश (मधुपक) मधुपर्क में है । (एवा) इसी प्रकार (मे) मुझ 


में (वरुणः मणिः) श्रेष्ठरत्नरूप शत्रुनिवारक-सेनाध्यक्ष (कीतिम्‌, भूतिम्‌) 


१. कन्या का रथ, (ग्रथर्व० १४।१।६१; २।१०,१२,३०.) । 
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कीर्ति और वैभव (नियच्छतु) नियत करे, स्थापित करे। (तेजसा) तेज 
द्वारा (मा) मुझे (समुक्षतु) सम्यक्‌-सींचे, (यशसा) यश से (मा) मुझे 
(समनक्तु) सम्यक्‌-कान्तिमान्‌ करे । 


[सोम ग्रोषधि के रस के पान के ग्राइचर्ययुक्त गुणों का वर्णन वेदों में 
हुग्रा है, संक्षेप में यह शरीर में बल प्रदान करता, इन्द्रियों में स्फृति, तथा 
मन की मननशक्ति को बढ़ाता है । मधुपक में ३ पदार्थ होते हैं मधु, दघि 
और घृत । ये ग्रायुष्कर और स्वास्थ्यवर्धक तथा मीठे होते हैं । राजा इन्हें 
प्रजा के लिये प्राप्त कर प्रजा में यशस्वी होने का ग्रभिलाषी है । सेनाध्यक्ष 
द्वारा राज्य में शान्तवातावरण होने से ये वस्तुएं प्राप्त हो सकती हैं। मधुपर्क 
विवाह के समय वर को दिया जाता है । मन्त्र २० में कन्या और उस के 
संभृत-रथ का वर्णन हुआ है, और मन्त्र २१ में मधुपक का । अतः इन दो 
मन्त्रों में पारस्परिक समन्वय दर्शाया है । मधुपक द्वारा विवाह की सूचना दे 
कर, भविष्य में होने वाली सन्तानों की सात्विक पुष्टि के लिये, ““सो मपी थे'? 
द्वारा एक निर्देश भी किया है । “सोमपीथे' द्वारा मातुदुर्ध को सोम सदृश 
पुष्टिकारक सूचित किया है। वैदिक साहित्य में सोम' पद दुग्ध के लिये 
भी प्रयुक्त होता है] । 


यथा यशोंऽग्निहोत्र वषट्कारे यथा यश; । 
एवा म वरणो मणिः कोतिं भूति नि यच्छतु 
तेज॑सा मा समुक्षतु यश॑सा सर्मनक्तु मा ॥२२॥ 


(यथा) जेसा (यशः) यश (भ्रर्निहोत्रे) भ्रग्निहोत्र में है, (यथा) 
जेसा (वषट्कारे) वषट्‌ के उच्चारण में है। (एवा) इसी प्रकार (मे) 
मुझ में (वरणः, मणिः) श्रेष्ठ तथा रत्नरूप शत्रुनिवारक-सेनाध्यक्ष 
(कीतिम्‌) कीति को (भूतिम्‌) वेभव को (नियच्छतु) नियत करे, स्थापित 
करे, (तेजसा) तेज द्वारा (मा).मुझे (समुक्षतु) सम्यक्‌ सींचे, (यशसा) 
यश द्वारा (मा) मुझे (समनक्तु) सम्यक्‌-कान्तिमान्‌ करे। 


[मन्त्र में भ्रर्निहोत्र तथा याज्यामन्त्रों द्वारा सम्पाद्य यज्ञ का वर्णेन हुग्रा 
है । “वषट्‌'' शब्द के उच्चारण पूर्वक श्राहुति प्रदान, याज्यामन्त्र की 
के 


. -१ १. “अनूपे गोमान्‌ गोभिरक्षा; सोमो दुग्धाभिरक्षा:” (ऋ० ९१०७९) । 


ह) 
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समाप्ति पर किया जाता है। श्रग्निहोत्र में ्राहुति-प्रदान, “स्वाहा” शब्द 
के उच्चारण पुर्वक होता है । स्वाहा+-सु (उत्तम पूर्वक) +” (पूर्णतया) 
हा (त्याग); “ओहाक्‌ त्यागे” (जुहोत्यादिः) । “वषट्‌” शब्द भी त्यागा- 
थेक है । वह (प्रापणे) +अ्स्‌ (भुवि) +शतृ=व+स्‌+श्रत्‌=वसत्‌ = 
वषट्‌ । “ह-श्रौर-अ्र” का लोप, तथा स्‌-को-ष्‌, वर्ण विकार द्वारा । प्रत: वषट्‌ 
का ग्रथे “वह ' (प्रापणे) के सदृश ही है । 
[राजा भी राष्ट्रयज्ञ रचाता हुआ, त्यागभावना का श्रभिलाषी हो 
कर, यश का भागी होना चाहता है । तथा राज्य में ग्रग्निहोत्र तथा यज्ञों 
कां प्रचार-विस्तार चाहता हुआ, इस यश का भी भागी होना चाहता है] । 


- यथा यशो यज॑माने यथाऽस्मिन्‌ यज्ञ आहितम्‌ । 

एवा में वरणो मणि: कीति भूति नि य॑च्छतु 
तेज॑सा मा समुक्षतु यश॑सा समनक्तु मा ॥२३॥ 

(यथा) जैसा (यशः) यश (यजमाने) यजमान में तथा (यथा) 
जैसा (अस्मिन्‌ यज्ञे) इस यज्ञ में (ग्राहितम्‌) निहित है, स्थापित है। 
(एवा) इसी प्रकार (मे) मुझ में (वरणः मणिः) श्रेष्ठ तथा रत्नरूप 
झात्रुनिवारक-सेनाध्यक्ष (कोतिम्‌)कीति को, (भूतिम्‌ ) वैभव को (नियच्छतु 
नियत करे, स्थापित करे, (तेजसा) तेज से (मा) मुझे (समुक्षतु) सम्यक्‌- 
सींचे, (यशसा) यश द्वारा (मा) मुझे (समनवलु)सम्यकू-कान्तिमान्‌ करे । 

_ [यजमान का ग्रेथे है यज्ञ करने वाला, ग्रर्थात्‌ देवपूजा, सत्संगति, तथा 
दान करने वाला । यज्ञ का भी अर्थ है वह कमं, जिस में कि देवों की पूजा 
हो, सत्संगति हो, तथा दान. दिया जाय । राजा भी यजमान बन कर, राष्ट्र 
यज्ञ को रचाने का संकल्प कर के, राष्ट्र के देवों की पुजा, उनके सत्संग, तथा 
उन्हें दान देने का श्रभिलाषी है] । 


यथा यशी: . प्रजापतो यथाऽस्मिन परमेष्ठिनि । 
एवा में वरणो मणिः कीति भूति नि य॑च्छतु 
तेज॑सा मा समुक्षत यश॑सा समनक्त मा ॥२४॥ 


(यथा) जेसा (यशः) यश (प्रजापतौ) प्रजापति में, तथा (यथा) जैसा 
(प्रस्मिन्‌) इस (परमेष्ठिनि) परमेष्ठी में है। (एवा) इसी प्रकार (मे) 
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मुझ में (वरणः मणिः) श्रेष्ठ रत्नरूपी शत्रुनिवारक-सेनाध्यक्ष (कीतिम्‌) 
कीति को और (भूतिम्‌) वैभव को (नियच्छतु) नियत करे, स्थापित करे 
(तेजसा) तेज से (मा) मुझे (समक्षतु) सम्यक-सींचे, (यशसा) यश द्वारा 
(मा) मुझे (समनक्तु) सम्यक्‌-कान्तिमान्‌ करे । 

[मन्त्र में प्रजापति और परमेष्ठी - इन दो स्वरूपों का कथन किया 
है। “प्रजापति” द्वारा ब्रह्मरूप का, तथा “परमेष्ठी” द्वारा जगत्म्रष्ट्रत्वरूप 
परमेश्‍वर का । इसीलिये “परमेष्ठिनि” का निर्देश “श्रस्मिन्‌” पद 
द्वारा किया है, जो कि संमुख तथा समीपस्थ है । परमेष्ठी के स्वरूप के 
सम्बन्ध में कहा है कि “ये पुरुषे ब्रह्म विदुस्ते विदुस्ते विदु: परमेष्ठिनम्‌ 
(थवे ० १०।७। १७) ,प्रर्थातू-जो तत्त्ववेत्ता, पुरुष अर्थात्‌ शरीर-पुरी में शयन 
करने वाले या वसने वाले जीवात्मा में ब्रह्म को स्थित हुग्रा जानते हैं, वे 
ब्रह्म के परमेष्ठी स्वरूप को जानते हैं । परमेऽठी का ग्रथ है “परम-स्थान में 
स्थित । परमेश्वर की स्थिति के दो स्थान हैं प्रकृति और प्राकृतिक पदार्थ” 
तथा जीवात्मा प्रकृति ग्रौर प्राकृतिक पदार्थ “ग्रवर” हैं, और जीवात्मा 
“परम” है। इस “परम” में स्थित को समीपस्थ जान कर इसे “भ्रस्मिन्‌” 
पद द्वारा निर्दिष्ट किया है। तथा “परमेष्ठी” के लिये देखो (ग्रथर्व० 
१०।२।२०।२१) । वहां प्रकरणानुरूप “परमेष्ठी*” का. ग्रर्थं जीवात्मा किया 
है। (ग्रथर्व° १०।२।२०,२१) के २१वें मन्त्र में “ब्रह्मा-ग्रोर-परमेष्ठी” 
इन दो का वर्णन हुग्रा है, श्रौर व्याख्येय मन्त्र में “प्रजापति-श्रौर-परमेष्ठी'' 
का वणन हुश्रा है। ग्रंतः व्याख्येय मन्त्र में प्रजापति द्वारा ब्रह्म का 
ग्रहण सुसंगत प्रतीत होता है] । 

“प्रजापति” का यश है कि वह सव प्रजाओं का पति होता हुआ, प्रलय- 
काल में निलिप्त हुआ, शयन सा कर रहा होता है, ओर वही सर्जन काल 
में प्रबुद्ध सा हुः्रा परमेष्ठीरूप हो जाता है। जेसे कि शयन कर रहा धन- 

_ पति, शयनावस्था में भी निजधन का पति होता है, और प्रबुद्ध हो जाने पर 
निजधन द्वारा : व्यापारादि कर्म करता है । राजा भी शासन में दो स्वरूपों 
का यश चाहता है । श्रप्रबुद्धावस्था* में भी वह शासक होने का यश चाहता 
है, ्रौर प्रबुद्धावस्था में भी । इन दोनों श्रवस्थाग्रों में उसके शासकत्व की 
सुरक्षा “वरणमणि” करता है] । 


१. वैदिक पदों के यौगिकार्थ की दृष्टि से, प्रकरणानुरूप, भिन्न-भिन्न अर्थ भी 
उपादेय हैं । २. देखो मन्त्र (६) । 
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यथां देवेष्वमृतं यथैघु स॒त्यमा हितम्‌ । 
एवा में वरणो म॒णिः कीति भूति नि यच्छतु 
तेजसा मा समुक्षतु यशंसा सम॑नक्तु मा ॥२५॥ 


(यथा) जसे (देवेषु) दिव्यगुणी व्यक्तियों में (श्रमृतम्‌) श्रमर-परमेइ- 
वर या श्रमृतत्व अर्थात्‌ मोक्ष, और (यथा) जैसे (एषु) इन में (सत्यम्‌) 
सत्यभाषण आदि व्यवहार (श्राहितम्‌) निहित होता है । (एवा) इसी 
प्रकार (मे) मुझ में (वरणः मणिः) श्रे ष्ठरत्नरूपी शत्रुनिवारक-सेनाध्यक्ष 
(कीतिम्‌) कीति को, श्रौर (भूतिम्‌) वेभव को (नि यच्छतु) नियत करे 
स्थापित करे! (तेजसा) तेजसे (मा) मुझे (समुक्षतु) सम्यक्‌-सींचे, 
(यशसा) बश द्वारा (मा) मुझे (समनक्तु) सम्यक्‌-कान्तिमान्‌ करे । 

[श्रमृतम्‌=न मरने वाला अमर-परमेइवर, श्र+मृ (मरणे) +-क्तः 
(कतरि) । अ्रथवा श्र+मृ+क्तः (भावे), अर्थात्‌ ग्रमृतत्त्व, मोक्ष । मन्त्र 
में देवों में “यशः” का वर्णन नहीं किया, जैसे कि पूर्व के मन्त्रों में हुआ है । 


सम्भवतः मन्त्र में यह दर्शाया है कि “देवों” में भ्रमृत श्रौर सत्य की स्थिति 
ही उन का “यशः” है । 
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सूक्त ४. 
विपय प्रवेश 


(१) “ग्रस्मिन्‌ सूक्ते नाना: सर्पाः, तेषां च विषाणि, त्त्प्रतीकाराइच 
कविता वाग्विषयः । सर्पविषभैषज्ये च मन्त्राः । सर्पविषहारिकाइच काश्चि- 
दोषधयः” (सायण) । श्रर्थात्‌ इस सूक्त में नाना सर्पो, उन के विषों, 
श्रौर उनके प्रतीकार का वर्णन कविता में किया हैं। सर्पविषचिकित्सा 
तथा सर्पविष का हरण करने वाली कतिपय ग्रोषधियों का भी वर्णन 
हुआ है । 

(२) विद्युत्‌, मिट्टी आदि दिव्य पदार्थो, जल चिकित्सा, तथा विष का 
विष द्वारा विनाश का प्रयोग (मन्त्र १); दर्भ और तरूणक का प्रयोग 
(मन्त्र २), श्वेत पुनर्नवा की तथा श्वेत सर्षप की जड़ों का प्रयोग 
(मन्त्र ३) । 

(३) सर्पं के नाश के लिये “न्योले” का प्रयोग (मन्त्र ४); पेद 
[न्योले] का उपयोग और उस की पहिचान (मन्त्र ६, ७,१०,११) । सांप 
को दण्ड द्वारा तथा विच्छ को हथोड़े द्वारा मारना (मन्त्र €) । 

(४) कैरातिका कुमारिका सपिणी द्वारा खोदी गई भेषज सम्भवत 
सर्पविषनाशक है (मन्त्र १४) । 

(५) युवा भिषक्‌=सम्भवतः युवावस्था' का न्योला (मन्त्र १५), 
कविता में । 

(६) वर्षतु में सर्पाभिव्यक्ति (मन्त्र १६, १७) । a 

(७) ,नदी के बहते-प्रवाह में जा कर, जल चिकित्सा द्वारा, सपे विष 
का निराकरण, (मन्त्र १६, २०) । 

(८) ओषधियां दो प्रकार की, (१) विषनाशक; (२) तथा स्वास्थ्य- 
वर्धक (मन्त्र २१) । 


१. बुढा न्योला सपंयुद्ध में असमर्थ हो जाता है। 
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(६ ) :विष के नाना प्रकार, (मन्त्र २२) । क 

(१०), अग्निप्रधान प्रदेशों, 'ग्रोषधियों' तथा' जलों' में ' उत्पन्न सर्प 
(मन्त्र २३)। . - Fa 
त्र (११) घृतकुमारी की जड़. विषनाशक, तथा _' सर्प कों ' व्यथांदाथिनी 
(मन्त्र २४) । .. 

(१२) तोदी या. घृतकुमारी. की जड़, तथा _ग्रग्नि और सोम, शरीर- 
प्रविष्ट सपेविष के प्रतिबन्धक, तथा निवारक हैं (मन्त्र २४/२५) 
विष द्वारा सपविष का विनाश (२५) । 


— °° — 
मन्त्र संख्या १-२६ । गरुत्मान-तक्षक देवता । श्रनुष्ट्प्‌; १ पथ्यापङ्तिः; 
२: त्रिपदा. यवमध्या गायत्री; .३, ४ पथ्याबृहती}. ८ उष्णिग्गर्भा परा- 
- त्रिष्टुप्‌; . १२. भुरिग्‌ गायत्री; १६ त्रिपदा प्रतिष्ठागायत्री; २१ ककुम्मती 
_ २३ त्र्यवसाना षट्पदाबृहतीगर्भा ककुम्मती भुरिकूत्रिष्टुप्‌ । 


« इन्द्रस्य प्रथमो रथों देवानामपरो रथो वरुणस्य ततीय इत्‌ । 
अर्हीनामपमा . रथं. स्थाणुमारदथाषेत्‌।॥ १॥ 


(इन्द्रस्य) विद्युत्‌ की. (रथः) गति . [सर्पविष चिकित्सा में | (प्रथमः) 
प्रथम कोटि .की है, ओसरू "(देवानाम्‌) :अन्य़ दिव्यपदार्थो [मिट्टी का 
लेप, दष्टस्थान का जलाना ग्रादि] की (रथः) गति(अ्रपरः) द्वितीय कोटि 
की है,{वरुणस्य)-ज़ल की [रथः | गति (तृतीयः इत्‌). तीसरी कोटि की 
है, (अहीनाम्‌) सांपों की (रथः) गति (अपमा) ग्रपमानित' सी है । विष 

- (स्थाणुम्‌) एक नियत स्थान में (श्रारत्‌) ग्रा गया है, (ग्रथ) और 
(ग्रषत्‌ =श्ररिषत्‌) विनष्ट हो गया है । 

[निरुक्त में वायु या इन्द्र को ग्रन्तरिक्ष स्थानी देवता माना है (अ्रध्या ० 
१०, पाद १), “इन्द्र” है विद्य॒त्‌ जो कि मेघ में चमकता है । सपे के विष के 
प्रभाव-को-नष्ट करने में विद्यत-घारा का. प्रयोग करना. सर्वोत्तम उपाय है। 
“वरुण” है जल का देवता । यथा “वरुणोऽपामधिपतिः” (ग्रथवे० ५।२४।४) 


ooo 


१. प्रथम वणित ३ उपायों की भ्रपेक्षया कम लाभप्रद है । 
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इसु द्वास- जलचिकित्सा :सूच्ति की.है॥ “देवानाम्‌” द्वारा मिट्टी का प्रलेप 
आदि देवी, चिकित्सा , निर्दिष्ट की. है। ग्रहीनाम्‌” द्वारा “विंषस्य विष 
मौषधम्‌/' के सिद्धान्त को सूचित किया है, ग्रर्थात्‌ विष के प्रयोग द्वारा विष 
क्यू विनाश .। यह सिद्धान्त होम्यौपेथिक के सिद्धान्त संदृश है। 1 ८'२। 7५ 
रथः”का ग्रथ ,रथ अभिप्रेत नहीं, अपितु रथ कीं गति अभिप्रेत है । 

यथा “रशर; :रहतेर्वा स्यात्‌, रंहते: गतिकर्मण:' में रथ शब्द गंत्यथंग्रधान 'है। 
(निरु० ६।२।११.)) तथा “र॒थयंति 'गंतिकर्मा”, (निरुऽ २१४) “में भी! 
स्थ पद सर्वाधिक गतिमान्‌ इत्यादि ’ 

दुभेः शोचिस्तृरूणंकुमश्वृस्य वारः परुष्स्य वार | 

स्थंस्य, बन्धुरस्‌. ॥२॥ | “यः 

(दर्भः) दर्भ नामक ग्रोषधि, (शोचि:) धधकता अज्भारा, (तरूणकम्‌) 
श्रौर तेरूणर्क ग्रोषधि (ग्रश्‍वस्य^) ` ग्रघाश्वंनामक संप के विष को (वारा) 
निवारित करती है, (परुषस्य) उग्र सर्प कें उग्र विषं (मन्त्र ३) `को 
(वारः) निवारित करती है। (रथस्य) विष .की गति को. (बन्घृरम्‌ ) बांधा 
्वेती है, फेलने नहीं देती ॥' ` STE SS TER 

अर्व इवेत पदा ज॑हि पूर्वेण चापरेण च॒ । OF 
उद्प्छतमिंव दावहींनामरसं विष वारग्रम्‌ ॥ २॥ 

(खेत) हे श्वेत | (पूर्वेण च) पूर्व के (श्रपरेण च) ओर अपर के 
(पदा) पेर द्वारा (श्रव जहि) विषको मार डाल। (उदप्लुतम्‌) जल 
र प्लुतियां करती हुई, तरती हुई (दारं इव) लकडी की तरह (श्रहीं- 
नाम्‌) सांपों का ,(व्रिषम्‌) .विष (अरसम्‌) रस रहित - हो गया है, (उग्रम्‌) 
उग्र विष (वाः) साधारण उदकं हो गया हैं। ` ` ` : 

[ श्वेत?” पद द्वारा श्वेत पुननेवा“ तथा “श्वेत सर्षेप' का ग्रहण सम्भा- 
-व्यःहै,। मन्त्र में.इन दो श्रोषधियों .में समान पेद “श्वेत” द्वारा इन:दो को 
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१. “अ्रघाइत्न” नामकं सर्प का निदेश आधे नाम द्वारा किया है, जसे 'देवदत्त 
को.देव या दत्त द्वारा,भी पुकारा जाता है । ग्रघाश्व (मन्त्र १०) । यह ग्रंतिविषि 
, वाला सपे है जो-कि ग्रश्‍व का ,भी घातक है “आंहन्ति अश्वमिति, 'अघाश्वः” । तथा 
“ग्रघं हन्तनिहसितोपसगे भ्राहन्तीति” (निरुक्त ६।३।१२; अनवायम्‌ ` ४३, तथा 
किमीदिने ४४ पदों को व्याख्या में) । छ सर, तरा 
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सूचित किया है । (देखो विषाधिकार में तथा सर्पदष्ट चिकित्सा में खेत 
पुननेवा का योग, चक्रदत्त) । पुनर्नवा योग में “श्वेत पुनर्नवा” की जड़ के 
चूर्ण को तण्डल जल के साथ पीने का विधान चक्रदत्त में हुआ है; तथा 
शिरीष ग्रर्थात्‌ सिरसा के फूलों के रस के साथ श्वेत सर्षेप (श्वेत सरसों) 
के चूर्ण के पान, नस्य, तथा अ्रञ्जन का भी विधान हुआ है । 


. व्याख्येय मन्त्र में “पदा” द्वारा श्वेत” को जड़ सूचित की हे । वृक्षों 

और ग्रोषधियों को “पादप” कहते हैं । पादप का ग्रथे है पादों भ्रर्थात्‌ जड़ों 
द्वारा जल को पीने वाले । ग्रतः मन्त्रस्थ “पदा” द्वारा जड़ का ही ग्रहण 
सम्भावित है। “पदा” के विशेषण हैं “पूर्वेण च, ग्रपरेण च” । ग्रतः श्वेत” 
्रोषधियों की पूर्व दिशोन्मुख तथा पश्चिम दिशोन्मुख जड़ों का ग्रहण करना 
चाहिये, उत्तर दिशास्थ तथा दक्षिणदिशास्थ जड़ों का ग्रहण नहीं करना 
चाहिये । सूर्य पूवं में उदय होता ग्रौर पश्चिम में ग्रस्त होता हे । दोनों 
अवस्थाग्रों में सूये की लाल किरणों का प्रभाव, पूर्व दिशास्थ तथा पश्चिम 
दिशास्थ जड़ों पर विशेष रूप से पड़ कर इन में विशिष्ट गुणों का श्राधान 
करता है । उदयकालीन तथा अस्तंगामी सूर्य की किरणों में रोगनाशादि की 
विशेष शक्ति होती है, देखो (ग्रथेव० का० २।३२।१) । 


“श्वेत” का सम्बोधन कविता की दृष्टि से है। इस सूक्त में विषयों का 
वर्णन बहुधा कवितारूप में हुआ है। इसलिये सायणाचाये ने भी इस सूक्त 
को “कविवार्विषयः” कहा है (ग्रथवे० १०।४।१-२६) सम्बन्धी विनि- 
योग] । 


अरंघुषो निमज्योन्मज्य पुनरब्रवीत्‌ । 
उदप्छुतमिव दावहींनामर्‌सं विषं वारुग्रम्‌ ॥४॥ 


(भ्ररंघुषः) बहुत घोष करने वाला [न्योला ? ] (निमज्य) डुबकी 
लगा कर, तथा (उन्मज्य) ऊपर उठ कर, (पुनः) बार-बार मानो '(श्रब्र- 
वीत्‌) कहता है कि [मेरे होते] “(उदप्लुतम्‌) उदक पर प्लुतियां लगाते 


'हुए, तेरते हुए (दारु इव) काष्ठ के सदृश, (श्रहीनाम्‌ विषम्‌) सांपों का 


विष (श्ररसम्‌) रसरहित है, (उग्रम्‌) उग्रविष (वाः) साधारण जल 
रूप है । 

[रसयुक्त हरा-काष्ठ भारी होता है, वह जल पर तेर नहीं सकता । 
“श्रिरस'' श्रर्थात्‌ रसरहित सूखा-काष्ठ जल पेर तेरता है। न्योले के सामने 
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सांपों का विष भी मानो रसरहित हो गया है, सूख गया है, साधारण जल 
हो गया है । न्योले के सम्बन्ध में “भ्रब्रवीत्‌” का प्रयोग कविता में है] । 


पेट्रो ह॑न्ति कसर्णीले पेट्र: स्वित्रमुतासितम्‌। 
दरो रंथर्व्या: शिर सं बिभेद पृदाक्वा|; ।।५॥ 
( पेद्र (कसर्णीलम्‌) कसर्णील सांप का (हन्ति) हनन करता है 
(पेढः) पेदव (श्वित्रम्‌ ) श्वेतकुष्ठ सदृशवर्ण वाले सांप का, तथा (उत-अ्सितम्‌) 
अश्वेत ग्रर्थात्‌ कृष्णवर्ण वाले सांप का [हनन] करता है। (पेद्वः) पेदव 
(रथर्व्याः शिरः)' रथर्वी सांपिन के सिर को, तथा (पृदाक्वाः) पृदाकुनी 
के सिर को (सं विभेद) सम्यक्‌ तोडता है, कुचलता है । 
[पेदव सम्भवतः न्योला है (मन्त्र ४) | रथर्वी=रथ की तरह शीघ्र 
गतिवाली, हिसा शीला (रथ? ग्रंवे हिसायाम्‌) । पृदाक्‌ः= महासपिणी | । 


पेद्र प्रेहिं प्रथमोऽनुं त्वा . व॒यमेम॑सि । 
अहीन व्यस्यितात प॒थो येनं स्मा वयमेमसिं ॥६॥ 

(पेदव) हे पैद्व ! तू (प्रथमः) पहिले (प्रेहि) श्रागे-ग्रागे चल, (त्वा 
अनु) तेरे पीछे (वयम्‌) हम (एमसि) ग्राते हैं। तू (भ्रहीन्‌) सांपों को 
(पथः) मार्ग से (व्यस्यतात्‌) पृथक्‌ हटाता जा (येन) जिस मार्ग द्वारा 
(वयम्‌) हम (एमसि स्म) आते हैं। 

[जिन स्थानों में सांपों का बाहुल्य हो वहां जाना पड़े तो न्योले को 
ग्रपने साथ ले जाने का विधान हु्रा है । वहां न्योले को छोड़ देने पर सांप 
भाग जाते हैं, और मार्ग भय रहित हो जाता है । स्म= वाक्यालंका रे | । 

इदं पेट्रो अंजायतेदमंस्य प्रायंणम्‌ | 
इमान्यर्वतः प॒दाऽहिध्न्यो वाजिनीवतः ।।७॥। 

(इदम्‌) इस भुस्थल में (पेद्दः श्रजायत) पेद्व पैदा होता है, (इदम्‌) 
गह [जलांशय] (ग्रस्य) इस का (परायणम्‌) दूसरा आने जाने का स्थान 
है। (इमानि) ये (पदा=पदानि) पर हैं (श्रवंतः) शी घ्रगामी, (वाजिनीः 
बतः) शक्तिशाली, (अहिष्न्यः) सांप के हनन कर्त्ता पेद्व के । 
`  [इदम्‌=यह; तथा उदक (इदम्‌ उदकनाम, निघं० १।१२) । मन्त्र में 
पेद्र की पहचान के लक्षण दर्शाए हैं, (१) वह भूस्थल पर भी रहता है 


| ` 
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(२) जलाशय विहारी भी है, (३) शीघ्रगामी है, (४) ; शक्तिशाली 'है 
(५) सांपों को भार सकता है । “सायणाचार्य ने विनियोग में कहा है कि 
केशवाचार्य के ग्रनुसार पेदव कीट है, जिसे कि पीस कर नस्यरूप में नासिका. 
में दिया जाता है, सर्प के विष की चिकित्सा में । यहं ग्रथ 'मन्त्रोक्त : लक्षणों 
के प्रतिकल है] 
संगत न विष्पेरद्‌ व्यांत्तं ना संयंमत्‌ । 
. अस्पिन क्षेत्रे द्वावही स्त्री च पुपाँइ्च तावुभांवरंसा ॥८॥' 
`. सांप (संयतम्‌)' बन्द मुख'को (न विष्परत्‌')' न खोले; (व्यात्तम्‌) खुले 
मुख को (न संयमत्‌)”न बन्द करे । (अस्मिन्‌). इस (क्षेत्रे), खेत में. (हो 
ग्रही) दो सांप हैं (स्त्री च, पुमान्‌ च) मांदा और नर। (तौ उभौ) 
दोनों (अरसा =ग्ररंसौ) रंसरहित हैं, विषं रहित है । 
क [स्परत्‌ स्पृ प्रीतिचलनयोरित्यन्यें (स्वादिः), “चलन” श्रथ में मुख 
के खलनें की भावना है । अथवा “स्फर स्फुरणे इत्येके (तुदादिः) । स्फरत्‌ 
स्परत्‌, वर्ण विकार: । (.१) सांप मुख खोल कर जब बन्द करता है तब 
का संचार करता है, तथा. बन्द मुखं को जब खोलता है वह भी विष 
1 संचार करने के लियें होता है । दोनों भ्रवस्थाग्रों को न होने देना 
चाहिये । .यह. सावधानी मन्त्र में दर्शीई है। (२) खेतों में प्रायः नर ओर 
मादा दोनों सांप होते हैं। (३) खेतों के सांप प्रायः श्ररस होते हैं, विषेले 


नहीं होते] । 
अरसासं इहाहयो ये अन्ति ये चं हूरकें। 
घनेनं हन्मि दृहिंचकेमहि देण्डेनागतम ॥९॥ 


(इह) इस निवास स्थान में (ये) जो. (ग्रहय:) सांप /(ग्रन्ति) समीप 
में हैं (ये च) र जो (दूरके ) दूर में हैं.(श्ररसासः) वे विषरस से रहित 


'हैं.। तो. भी (ग्रागतम्‌; प्रहिम्‌) श्राए हुए सांप को (दण्डेन) दण्ड द्वारा, 


(वर्डिचिकम्‌) श्रौर बिच्छु को (घनेन) हथौड़े द्वारा, (हन्मि) मैं मार 
डालता हूं । 

[सांप चाहे; हमारे निवास स्थान के समीप में हों, या दूर में, चाहें विष- 
रहित भी हों तो भो उन्हें मार डालना चाहिये, तथा बिच्छुश्रों को भी मार 
डालना चाहिये]।.. ,,) हे 
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` अघाच्वस्येदं भंपजमुभयों! स्वजस्यं च । गरी कशा 
: इन्टो मेऽहिमधायन्तमहिँ.पेद्रो अंरन्धयत्‌ ॥।.१.०॥ 
(अ्रघाश्वस्य ) ग्रश्व्धाती -सांप की, (च) श्रौर (स्वजस्य) स्वज) सांप 
की, (उभयोः) इन दोनों की; (इदम्‌) यहू:(भेषजम्‌) श्रौषघ है, चिकित्सा 
हैं। यथा-- (इन्द्रः) विद्यत्‌ 'ने [-मन्त्र' १] (मे)- मेरे निवास, स्थात्त के 
[मन्त्र &, इह] या मेरी रक्षा के लिये; -(अघायन्तम्‌ ) मारना--चाहते. हुए 
(अहिम्‌) सांप को ‡श्ररन्धयत्‌) रोंध डाला है, (पेद्रः) पेदव [ न्योले],ने 
(अहिम्‌) सांप को (अरन्धयत्‌) रोंध डालाहै। ` ` 


[अघाइव और स्वज ~इन दोनों की दो औषध हैं, (१) विद्युत्‌ अर्थात्‌ 
-विद्यत्‌ का प्रयोग, तथा (२) पेदव] । 


पेद्रस्य मन्महे वयं स्थिरस्य स्थिंरधाम्नः । 
इमे. पश्चा. पृदाकवः. प्र दीध्यव .आसते ।।११॥ 


(स्थिरस्य) स्थिरता से लड़ने : वाले, (स्थिर धाम्नः) .तथा स्थिर तेज 
7 वाले (पैद्वस्य) पैद्व के [बलं को ] -(वयम्‌ मन्महे) हम .मानते हैं ।, (इमे 
पृदाकवः) ये पृदाकु-सांप-(प्रदीध्यत;) विष के. कारण प्रदीप्त हुए- (पश्चा) 
पीछे (ग्रासते) बेठे रहते हैं। 

[पंद्ठ, पृदाकुंग्रो के साथ युद्ध में स्थिरता पुर्वक लड़ता है, और इस का 
युद्ध सम्बन्धी तेजं अर्थात्‌ शौर्य निर्बल नहीं पड़ता । इस की सत्ता में.पृदाकु, 
„ 7 विषेले होते हुए भी, पीछे हट कर बठ रहते हैं। प्रदीध्यतः==प्र+द्रीधीङ्‌ 
दीप्ति देवन॑योः (श्रदोदिः) , अर्थात्‌ ` विषाग्नि सेः .प्रदीप्त । , आसते== प्रास 
-२उपवेशने (अ्रदादिः) ] । 2 ; 

` "2 न॒ष्टास॑वो नष्टविंषा हता इन्द्रेण वज्रिणा । 

जघानेन्द्री जघ्निमा वयम्‌ ॥१२॥ ` 

(वस्त्रिणा) वज्रधारी (इन्द्रेण) इन्द्र द्वारा-(हताः) मारेःगये सांप 
* ` (नष्टासवः) नष्ट प्राण और (नष्टविषाः) नष्ट विष बाले हो गए हैं । 
' (इन्द्रः) इन्द्र ने (जघान) : [सांप] मरर-डाले, हैँ, . (वयम्‌) : हम. ने भी 
' (जघ्निमा) मार डालें हैं। [इन्द्र का अर्थ यद्यपि -विद्युत्‌ हैं । परन्तु लक्ष- 
'णया विद्युत्‌ के प्रयोक्ताः को इन्द्र-कहा है, और विद्युत्‌ को वज्ञ:कहा है] 1. 
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हृतास्तिर॑दिचराजयो निपष्टासः पृदाकवः;। 

दवि करिक्रतं दितं  दर्भेष्वंसितं जंहिः ॥१३॥ 

'. (तिरर्चिराजयः) टेढ़ी धारियों वाले सर्प (हताः) मार दिये हैं (पृदा- 
कवः) पृदाकु-सपं (निपिष्टासंः) पीस दिये हैं ।(दविम्‌) कड़छीसदृश फण 
(करिक्रतम्‌) फैलाने वाले को; (झ्वित्रम्‌) सुफेदकुष्ठ सदुश.वणे वाले को 
(दर्भेष) दर्भ-घासों में रहने वाले (ग्रसिउम्‌) काले.सांप को (जहि) तू मार 
डाल । 

[जहि =वज््री इन्द्र को या पैद्ठ को कहा है कि .तु मार डाल] । 
केरातिका कुमारिका स॒का खनंति भेषजम्‌ । 
हिरण्ययीँभिरश्चिभिगिरीणामुप सांतुषु ॥१४॥ 

(सका कुमारिका) वह कुमारावस्था की (केरातिका): केरात जाति 
की सपिणी (भेषजम्‌). निज श्रौषध को (वनति) खोदती है, (हिरण्य- 
यीभिः) हिरण्यसदृश दान्तरूपी (श्रश्रिभिः) कुदालियों द्वारा, (गिरी- 
णाम) पर्वतों की (सानुषु) चोटियों में । 

_ [श्रभिप्राय यह है कि केरात नामक सविणी पर्वेतों की चोटियों में पैदा 
होने वाली श्रोषधिय्रों को अपने छोटे-छोटे दान्तों द्वारा खोद निकलती हैं। 
वह ग्रौषध सम्भवतः सर्पविष के विनाश के लिये उपयुक्त हो । केरात = 
सपे (अ्थरवे० ५।१३।५) । सका =सा +श्रकच्‌ (स्वार्थे) । हिरण्ययीभिः = 
“हिरण्यं हितरमणं भवतीति वा” (निरुक्त २।३।१०) । केरात्तिका के दान्त 
उस के लिये हितकर हैं, और. दीखने में रमणीय हैं। पशु-पक्षी निज स्वा- 
भाविक बुद्धि द्वारा निज ग्रोषधियों को जानते और प्राप्त कर लेते है-इस 
के लिये देखो (अ्थवं० २।२७।२; ५।१४।१; ८।७।२३, २५) ] 1 

आयमंगन्‌ युवां भिषक पृर्निहापंराजितः । 

स वै स्वजस्य जम्भंन उभयो्टेरिंचकस्य च ॥१५॥ ` 

(प्रथम्‌) यह (आ श्रगन्‌) श्रा गया है (युवा भिषक्‌) नौजवान वेद्य, 
चिकित्सक, (पृर्निहा) पृदिन सांप का हनन करने वाला, (अपराजितः) 
जो कि सपं युद्ध में पराजित नहीं होता । (सः वे) वह निश्चय से (स्वजस्य) 
स्वज नामक सपं का (च) और (वृश्चिकस्य) विच्छ का, (उभयोः) इन 
दोनों का (जम्भनः) दबाने वाला है, विनाशक तथा भक्षक है । 
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[मन्त्र में पेद्द [त्योले] को कविता में “युवा भिषक्‌” कहा है । जम्भन: 
=जमु श्रदने, जभी गात्रविनामे (भ्वादिः), जभि नाशने (चुरादिः) | 
पुरिनिः=धब्बेदार, चित्रित सांप । “पृश्निः प्राइनृत एनं वर्ण: (निरुक्त० 
२।४।१४) । 


इन्द्रो मेहिमरन्धयन्मित्रश्च वरुंणच । 
बातापजेन्योड भा ॥१६॥ 


(इन्द्रः) विद्युत्‌ ने (मित्रः च) और सूर्य ने (वरुणः च) और जल ने, 
(वातापर्जन्या) वात और मेघ (उभा) इन दोनों ने, (मे) मेरे निवासः 
स्थान से या मेरी सुरक्षा के लिये (ग्रहिम्‌) सांप को (श्ररन्धयत्‌) रोंघ 
डाला है । 


[इन्द्रः=विद्युत्‌ (मन्त्र १) । मित्राः=सूर्ये; मिद्‌ स्नेहने (भ्वादिः, 
चुरादिः, दिवादिः) श्रर्थात्‌ वर्षाकारी श्रावण-भाद्रपद का सूर्य । वरुण: 
जल” वरुणोऽपामविपतिः” (ग्थर्वे० ५।२४।४)। तथा “मित्रावरुणा वृष्ट- 
याधिपती (५।२४।५) । वातापर्जत्यौ=मानसून वायु श्रौर मेघ। मन्त्र में 
इन्द्रादि के सहयोग द्वारा वर्षाकाल को सूचित किया है । वर्षाकाल में सांपों 
का अधिक संचार होता है। श्रत: इस काल में प्रकट हुए सांपों को दण्ड 
श्रादि द्वारा मार देना सुलभ होता है । वातापर्जेन्य=पजेन्य सहयोगी वात, 
मानसून ही सम्भव है । 


विशेष वक्तव्य =वातापजेन्या, मित्रावरुणा, अग्नीषोमा ग्रादि वेदिक 
प्रयोगों में पूर्वपद तथा उत्तरपद दोनों द्विवचनान्त प्रतीत होते हैं,--यह 
बैदिक प्रथा है। ग्रष्टाध्यायी में लोकिकसंस्कृत की प्रथानुसार “आनड्‌” 
और “ईत्‌” का विधान किया है (श्रष्टा ६।३।२६; ६।३।२७) ] । 
इ्द्रो मेहिँमरन्धय॒त्‌ पूर्दाकु च पृदाक्वमू । 
स्व॒जं तिर॑श्चिराजि कस॒णींलं दशोरनासम्‌ ॥१७॥ 
(इन्द्रः) इन्द्र ने (मे) मेरे [निवास स्थान से या मेरी सुरक्षा के लिये] 
(अहिम्‌) सांप को (श्ररन्धयत्‌) रोध डाला है, (पुदाकुम्‌ च) और पुदाकु- 
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मर कों (च पृदाक्वम्‌) और पृदाक्‌-मादा को, (स्वजम्‌) स्वज को, (तिर- 
श्चिराजिम्‌) तिरह्चिराजि को, (दशोनसिम्‌) तथा दशोनसि को रोंध 
डाला है। 

[ इन्द्रः= सम्भवतः विद्युत्‌-प्रयोक्ता । श्ररन्धयत्‌=राध हिसासंराध्योः 
(दिवादिः); रध्यतिवंशगमने (निरुक्त ६।६।३२) । दशोनसिम्‌=दशन 
अर्थात्‌ दन्त के सदृश+नसिम्‌। नासिका वाले सांप को, अर्थात्‌ जिस की 
नाक पर दशन ग्रर्थात्‌ दान्त के सदुश कठोर विन्दु सा हो, उसे । पेप्पलाद- 
शाखा में “इन्द्रः” के स्थान में “पद्रः? [न्योला | पाठ है] । 


इन्द्रो जघान प्रथमं ज॑नितारमहे तर्ष । 
तेषामु तृह्यमाणानां कः स्वित्‌ तेषामसद्‌ रस॑ः ॥१८॥ 


,.. (ग्रहे) हे सांप ! (तव जनितारम्‌) तेरे जन्म दाता माता-पिता को 
(इन्द्रः) इन्द्र ने (प्रथमम्‌) पहिले ही (जघान) मार दिया है, (तेषाम्‌ उ 
तृह्यमाणानाम्‌) उन के हिसित अर्थात्‌ मृत हो जाने पर, (तेषाम्‌) उनका 
(रसः) विषरस (कः स्विद्‌) कौन सा (असत्‌) विद्यमान रह सकता है । 


[“म्रहे” ! में एकवचन जाति को दृष्टि से है, जात्येकवचन है, क्यों 
कि मन्त्र के उत्तरार्थे में “तेषाम्‌” तथा “तृह्यमाणानाम्‌” में बहुवचन है । 
'अभिप्रीय यह कि सर्पो के उत्पादकों को पूर्णरूप से मार देने पर सांपों का 
सर्वथा अभाव किया जा सकता है। जब सांप न रहें तो उन का विषरस 
“कहां रह सकता है। वेद की आज्ञा यां निदेश सपंजाति के सर्वथा विनाश 
'के लिये है। “जघान” में लिट्‌ लकार वतंमानार्थक है । यथा “छन्दसि लुङ्‌- 
'लङ्लिटः” (श्रष्टा०,३।४।६) द्वारा छन्द (वेद) में लुङ्‌, लड्‌ और लिट्‌ 
विकल्पेन संब कालों में प्रयुक्त होते हैं | । 

सं हि शीर्षाण्यग्रभं पौञ्जिष्ठ ईव कवेरम्‌ । 
सिन्धोमेध्यं परेत्थ॒ व्य|निजमहेडिषम्‌ ॥१९॥ 
(शीर्षाणि) सांपों के सिरों को (हि) निश्चय से (सम्‌ भ्रग्रभम्‌) सम्यक्‌- 
तया अर्थात्‌ दढ़तापूर्वक मैंने पकड़ लिया है, (इव) 'जेसे कि (पौञ्जिष्ठः) 
पौञ्जिष्ठ (कवेरम्‌) कवर को दुढ़तापूर्वक ग्रहण करता है । श्रौर 
सिन्धोः) स्यन्दन करने वाली नदी के (मध्यम्‌) मध्य में (परेत्य) जाकर 
(अहेः) सांप के (विषम्‌) विष को (व्यनिजम्‌) मैंने धो डाला है । 
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[सांप को पकड़ना हो तो उस के सिर को दुढ़तापूर्वंक पकड़ना चाहिये 
पूछ से पकड़ने पर वह पीछे की प्रोर उछल कर काट सकता है । सांप के 
काटने पर नदी के प्रवाह में जा कर जलचिकित्सा विवि द्वारा विष को 
दुर करना चाहिये। प्रवाह में इसलिए कि जल में जो विष मिल गया है वह 
नदी के प्रवाह में वह जाय, ताकि उसका शरोर के साथ पुनः सम्पर्क न ढों ॥ 


कर्वरम्‌=कर्‌ (क्म)+-वरम्‌ (श्रेष्ठ) अर्थात्‌ श्रेष्ठकर्म । “कर्व रम्‌ 
कर्मनाम” (निघं० २1१) । “कर्वराणि यज्ञादिकर्माण” (सायण, अ्रथवे ० 
७।३।१)। पौञ्जिष्ठः=पुञ्जिष्ठ एव पौञ्जिष्ठः, स्वार्थे ग्रण्‌ । पुञ्जिष्ठः= 
पुञुज'में रहने वाला । ग्राश्रमवासियों के समूह में रहने वाला वानप्रस्थी ॥ 
वह जसे श्रेष्ठकर्मो यज्ञादि का दृढतापूर्वक ग्रहण करता है, वसे दृढ्तापुवक 
सर्प के सिर को पकड़े रहना चाहिये । व्यनिजम्‌=वि+भ्रट्‌+णिजिर्‌ 
शौचपोषणयोः (जुहोत्यादिः), तथा णिजि शुद्धौ (अ्रदादिः) ] । 


अहीनां स्वेषां विषं परा वहन्तु सिन्ध॑वः । 
हतास्तिरंश्चिराजयो निपिष्टासः पृदाकवः ॥२०॥। 

(सर्वेषाम्‌, श्रहीनाम्‌, विषम्‌) सव सांपों के विष को (सिन्धवः) 
स्यन्दनशील ग्रर्थात्‌ बहती हुई नदियां (परा वहन्तु) परे बहा ले जायें। 
(तिरहिचिराजयः) टेढ़ी धारियों वाले सर्प (हताः) मार दिये हैं, (पृदाकवः) 
'महाकाय सर्प (निपिष्टासः) पीस दिये हैं । 

[सिन्धु की प्रवाहित धारा में जल चिकित्सा (१६) की भावना को, 
“परा वहन्तु” द्वारा स्पष्ट किया है] ॥ 

ओषधीनामहं हण उबरीरिव साधुया । 

नथाम्यवंतीरिधाहें निरेतु ते ब्रिषम्‌ ॥२१॥ 

(अहम्‌) मैं (साधुया) ठीक ढंग से (्रोषधीनाम्‌) ओ्रोषधियो में झे 
(उर्वरीः) उर्वरा श्रोषधियों का (वृणे) चुनाव करता हूं, और (प्रवेती:) 
“विषनाशक ओषधियों को (नयामि) प्राप्त करता हूं, (महे) हे सांप / 
(ते) तेरा (विषम्‌) विष (निरेतु) निकल जाय । 

. [मन्त्र में “इव पद पादपूरणार्थक है । यथा “इवोऽपि दृश्यते, सुवि- 
-दुरिव, सुविज्ञायेते इव” (निरुक्त १।३।११) । ओषधियां दो प्रकार की 
(होती हैं, (१) “उरवेरी:” अर्थात्‌ उत्पादिका संब्रधन शीला; .( २) 'तक्का 


डा 
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रोगनाशिका । संवर्धनशीला का अभिप्राय है । स्वास्थ्य का संवर्धन करने 
वाली, बढ़ाने वाली । तथा “श्रवंती:” का अभिप्राय है रोगनाशिका, 
प्रकरणानुसार विषनाशिका । ग्रर्वतीः= श्रव॑ हिसायाम्‌ (भ्वादिः) । अर्वेतीः 
ओषधियो द्वारा विष का नाश कर, उवंरीः ओषधियों द्वारा स्वास्थ्य संवर्धन 
का निर्देश मन्त्र में हुआ है । नयामि (णीञ्‌ प्रापणे, भ्वादिः) ] । 

यदग्नौ सूर्य विष पृथिव्यामोपधीषु यद्‌ । 

कान्दाविष कनक्नंकं निरेत्वैतुं ते विषम्‌ ॥२२॥ 

(यत्‌) जो (अग्नौ सूर्य) अग्नि और सूर्यं में (विषम्‌) त्रिष है, (यत्‌) 
जो (पृथिव्याम्‌ ओषधीषु) पृथिवी में और [विषेली ] श्रोषधियों में है। 
( कान्दाविषम्‌ ) जो कन्दों में विष, (कनक्नकम्‌) तथा जो अतितीक्षण 
(ते) तेरा (विषम्‌) विष है, वह (निर्‌ ऐतु) [तेरे शरीर से] वाहर 
निकल ग्राए, (श्रा एतु) ग्रवश्य बाहर ग्रा जाय । 

[अग्नि में विष है “जलाना” । सूर्य में विष है “5७० $70६९” आदि । 
प्रथिवी में विष है संखिया, पारद श्रादि। इसी प्रकार कई ओषधियाँ और 
कई कन्द भी विषेले होते हैं । विषाक्त मनुष्य के प्रति कहा है कि तेरे शरीर 
में जो भी विष प्रविष्ट हुश्रा है वह बाहर निकल आएगा, श्रवश्य निकल 
आएगा । कनकनकम्‌=कनी ( दीप्तौ, भ्वादिः ) +यङ्लुक्‌ कम्‌ (कृ, 
करोति) =श्रति दीप्ति अर्थात्‌ जलन पैदा करने वाला विष । “कतिक्नकम्‌' 
पाठ भी मिलता है] । 

ये अंग्निजा ऑपधिजा अहींनां ये अप्सुजा विद्युत आ बभूवुः । 
येषां जातानि बहुधा महान्ति तेभ्य॑ः सपेभ्यो नम॑सा विधेम ॥२३॥ 

(अ्रहीनाम्‌) सांपों में (ये) जो (्रग्निजाः) भ्रग्निप्रधान प्रदेशों में 
उत्पन्न हैं, (ग्रोषधिजा:) ओषधिप्रधान प्रदेशों [वृक्षों, श्रोषधियों, वनों | 
में उत्पन्न हैं, (ये) जो (म्रप्सुजा विद्युतः) जलों में पैदा हुई बिजुलिथों के 
सदुश श्रतितीक्ष्ण स्वभाव वाले (ग्रा वभूवुः) हुए हैं। (येषाम्‌) जिन की 
(जातानि) जातियां (बहुधा) बहुत प्रकार की (महान्ति) और बड़ी हैं, 
(तेभ्यः सर्पम्म:) उन सर्पो के लिये (नमसा विधेम) हम दूरतः नमस्कार 
करते हैं, ्रथवा वज्र द्वारा सत्कार करते हें । अप्सुजाः=श्रथवा जलोत्पन्न, 
तथा विद्युतः अर्थात्‌ विद्युत्‌ के सदृश विषवस्त्र का प्रहार करने वाले सांप । 
नमसा= “नमः वप्त्रनाम” (निघं० २।२०) ] । 
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तोदी नामासि कन्या[वृतांची नाम वा अंसि । 
अधस्पदेन ते पदमा ददे विषदूषणम्‌ ॥२४॥ ` 
(तौदी) तू व्यथाकारिणी (नाम श्रसि) प्रसिद्ध है, (कन्या, घृताची) 
कन्या या घृतकुमारी (नाम वै ग्रसि) नाम से तू प्रसिद्ध है। (प्रधस्पदेन) 
भुमि के नीचे पहुंचे हुए पद अर्थात्‌ जड़ से (ते) तेरी (पदम्‌) Ei जड़ को 
(ग्रा ददे) मैं लेता हूं, जो कि (विषदूषणम्‌) विष को दूषित करती है, 
दूर करती है। 
[तौदी =तुद व्यथने (तुदादिः), सर्पं को व्यथा देने वाली घीकु वार 
(घृतकुमारी) । पदम्‌ =जड़ (मन्त्र ३) । 


अङ्कांदङ्गात्‌ प्र च्यावय हृदयं परिवजय । 
अधां विषस्य यत्‌ तेजोंऽवाचीनं तदेतु ते ॥२५॥ 

हे तौदी ! तू (श्रङ्गात्‌ अङ्गात्‌) प्रत्येक अ्रद्ध से (प्र च्यावय) विष 
को च्युत कर दे, (हृदयम्‌) हृदय को (परिवर्जय) विष के प्रभाव से सर्वथा 
वर्जित कर दे । (अ्रधा) तत्पश्चात्‌ (विषस्य) विष का (यत्‌) जो (तेजः) 
उग्रपन है (ते) हे विषाक्त ! तेरा (तत्‌) वह विष (ग्रवाचीनम्‌, एतु) 
भ्रधोगत हो जाय, तेरे पेरों द्वारा निकल जाथ । 

आरे अंभृद्‌ विषमरीदू विषे विपमप्रागपिं । 
अग्निविषमहेनिरधात्‌ सोमो निरेणयीत्‌। 
दुंष्टारमन्वंगात्‌ विषमहिंरमृत ॥२६॥ 

(आरे) दूर (ग्रभूत्‌) हो गया है (विषम्‌) विष; (भ्ररौत्‌) और रुक 
गया है, (श्रपि) तथा (विषे) विष में (विषम्‌) विष (ग्रप्राक्‌) सम्पृकत 
हो गया है (अ्रग्निः) अग्नि ने (ग्रहेः विषम्‌) सांप के विष को (निर्‌ 
्रधात्‌) [शरीर से] निकाल दिया है, (सोमः) सोम (निर्‌ श्रनयीत्‌) इसे 
निकाल लाया है। (विषम्‌) विष ने (दंष्टारम्‌) काटने वाले का (अनु 
अगात्‌) अनुगमन किया है, (श्रहिः) सांप (ग्रमृत) मर गया है । 

[्ररोत्‌=श्रट्‌ञर्ध (श्रावरणे, रुधादिः) । ग्रप्राक्‌=a्रद्‌+-प॒ची 
(सम्पर्क, अदादि:) । “विष में विष सम्पृक्त हो गया है''=सपं के विष में 


उसका विनाशक विष मिला दिया है। विनाशक= Antidote=counter- ४ 
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001807. होम्योपेथिक-चिकित्सा में विष के विनाशक नाना विषों का वर्णन 
हुआ है । लोकोक्ति भी है “विषस्य विषमौषधम्‌'' । 


„ अग्निः=सपंकटे स्थान को अग्नि द्वारा या धधकते श्रङ्गारे द्वारा सेक 
देना चाहिये, परन्तु तत्काल, जब तक कि विष अभी त्वचा पर ही हो “त्वक्‌- 
स्थे प्रदेहसेकादि” (विषाधिकारः, लोक १२, चक्रदत्त) । सोमः= सोमरस 
का पान, तथा सोम ग्रर्थात्‌ जल चिकित्सा, यथा “श्रप्सु मे सोमो भ्रब्रवीदन्त- 
विशवानि भेषजा । भ्रग्ति च विइवशम्भवम्‌ । (अथरवं० १।६।२), श्रर्थात्‌ 
जलों में सब भेषज हैं, और जलों में ग्रग्नि है जो कि सब रोगों को शान्त 
करती है। ho 

अन्वग[तर- अर्थात जैसे सांप मार दिया है वेसे उस का विष भी समाप्त 
कर दिया है, मानो सांप का ग्रनुमगमन, उस के विष ने किया है] । 


काण्ड १० । सुक्त ४ । सम्पुणं 


सूक्त ५ 


विषय प्रवेश 


(मन्त्र १-५०) । यह महासुक्त है । विषय हे “सावेभौम शासन श्रर्थात्‌ 
समग्र पृथिवी का शासन । इस शासन में कई तत्सम्बन्धी भ्रवान्तर विषय 
हैं । इन अ्रवान्तर विषयों का वर्णन श्रवान्तर सुक्तो द्वारा हुआ है । श्रवान्तर 
सुक्‍्तों को “पर्यायसुक्त” कहते हैं। इन्हें ५ (१), ५ (२), ५।३, तथा 
५।४ द्वारा दर्शाया है । अवान्तर विषय निम्नलिखित हैं। यथा-- 


[२(१) | 


(१) ५ (१) पर्याय में मन्त्र १-२४ हैं । इस में इन्द्र सम्राट्‌ का वर्णन 
(मन्त्र १-८); आपः द्वारा प्रजा का वर्णन (मन्त्र ६, ७) ; प्रजाशासन 
तथा शत्रु पर विजय के लिये इन्द्र के सहयोगी ब्राह्मणों (१), क्षत्रियों (२) 
वैश्यो (३), का जल तथा ग्रोषधि विभाग के अधिकारी सोम (५, ४) का 
तथा सब भुत-भौतिकशक्तियों की उपस्थिति (६) का वर्णन हुआ है। 


(२) मन्त्र = से १४ में प्रजाजनों को सम्बोधित कर उन्हें कहां है कि 

तुम शासन कार्य में - इन्द्र ग्रर्थात्‌ सम्राट्‌ के, सोम श्रर्थात्‌ जल विभाग 
तथा ओषधि विभाग के श्रधिकारी के, वरुण ग्रर्थात्‌ माण्डलिक राजा के, 
मित्र अर्थात्‌ मित्रवर्धक विदेशनीति के अधिकारी के, वरुण अर्थात्‌ राष्ट्रीय 
गुप्तचर विभाग के अधिकारी के, यम श्रर्थात्‌ नियन्ता न्यायाधिकारी के, 
पितरों अर्थात्‌ सभा-्रौर-समिति के सदस्यों के, तथा सविता ग्रर्थात्‌ सर्वो- 
त्पादक परमेश्वर और समग्रं पृथिवी के प्रेरक सार्वभौम शासक के भागरूप 
हो, अङ्गरूप हो । इस प्रकार शासन में प्रजाश्रों के पूर्ण सहयोग का निर्देश 


किया है। ६०. 

(३) मन्त्र १५-२१ में राज्य के द्वेषी को, ग्रथवा द्विष्ट आसुरी भाव को 
'शासक्र-प्रधिकारी परमेश्वर के, प्रति समपित कर । अथवा राज्याधिकारी 
उस द्वेषो का विनाश करें, तथा राज्याधिकारी . निज द्विष्ट आसुरी भावों 
ग्रौर विज्वारों,तथा कर्मों का विनाश करें-ये भावनाएं प्रतीत होती हैँ। 
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(४) प्रत्येक राज्याधिकारी जब निज आसुरी भावों, विचारों तथा 
कर्मों का विनाश करता हुआ शासन करता है, तो वह ग्रनुभव करने लगता 
है कि मैंने लगातार कई वर्षों तक कोई श्रनृतभाषण नहीं किया । मन्त्र २२ 
में इसे “त्रेहायण” व्रत के रूप में वणित किया है। वेदानुसार संख्या तीन 
का महत्त्व है। यथा जीव-ब्रह्म-प्रकृति; जगत्‌ की उत्पत्ति-स्थिति-प्रलय ; 
ग्रो ३म्‌ के श्र-उ-म्‌ ग्रक्षर, तीन, शान्तिशब्द का उच्चारण तीन बार; लोक 
तीन; काल तीन; इत्यादि । 

(५) '्रनृत-त्याग के “व्रैहायण-ब्रत” का परिणाम होता है परमेश्वर 
की सहायता द्वारा शारीरिक रस-रक्त श्रादि जलों का पवित्र हो जाना और 
जीवनी से “रिप्र” ग्रर्थात्‌ पाप का श्रपगत हो जाना (मन्त्र २४), तथा 
नीरोगता और स्वास्थ्य (मन्त्र २३) । यह “त्रैहायणब्रत” राष्ट्र के सभी 
अधिकारी करते हैं। 

[ (२) ] 

(६) मृत्युदण्डरूप में । त्रिलोकी तथा दिशाश्रों और आशाओं से शत्रु 
का '[सम्भवतः शत्रु सेनाधिपति का] बहिष्कार (मन्त्र २५-२६) । 

(७) वैदिक-संस्क्ृति से शत्रु का सामाजिक बहिष्कार (मन्त्र ३०,३१)। 

(८) शत्रु को ओषधिग्रहण, जल सेवन, तथा कृषिकर्म से वञ्चित कर 
देना (मन्त्र ३२-३५) । 

(९) शत्रुसेनाभ्रों पर विजय पा कर शत्रु राजा को राज्यच्युत कर 
देना (मन्त्र ३६) । 

[ ५(३) ] 
(१०) सार्वभौमशासक का ब्राह्मणवर्चस को प्राप्त करना, और तदनु- 
रूप प्रजा का शासन करना (मन्त्र ३७-४१) । 

(११) ब्राह्मणवर्चस= (१) शान्ति (मन्त्र ३७); (२) ज्ञान ज्योतिः 
(३5); (३) पंचज्ञानेन्द्रियों, मन और विद्या को ऋषिकोटि का बनाना 
(३९); (४) ब्रह्म की ओर ग्रावतैन (४०); (५) तदर्थं ब्राह्मणों की 
शरण में श्राना (४१) । 

[ ४(४) ] 


` (१२) जो शासक ब्राह्मणवचंस को प्राप्त नहीं, श्रौर ब्राह्मणवचंस के 
अनुसार प्रजाशासन नहीं करते, उन की खोज कर, उन्हें सार्वेभौमशासक के 


समक्ष उपस्थित कर, उचित दण्ड दिलाने का वर्णन (मन्त्र ४२-५०) । 
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(मन्त्र १-२४) । सिन्धुद्दीपः । श्रापः, चन्द्रमा: । श्रनृष्टुपु; १-५ 
त्रिपदा पुरो भिकृतिककुम्मतीगर्भापंक्ति:; ६ चतुष्पदा जगतीगर्भाजगती; 
७-१४ च्यवसाना पंचपदाविपरोतपादलक्ष्मा बृहती (११,१४ पथ्यापंक्तिः) ; 
१५-२१ चतुरवसाना दशपदा त्रेष्टुन्गर्भातिधृतिः (१६, २० कृतिः); 
२४ त्रिपदा विराड्‌ गायत्री । 


इन्द्रस्योज स्थेन्द्र॑स्य सह स्थेन्द्रस्य बले स्थेन्द्रस्य वीर्य! स्थेन्द्र॑स्य 
नृम्णं स्थं । जिष्णब्वे योगाय ब्रह्मयोगेवौ युनज्मि ॥१॥ 


हे श्राप: ! (मन्त्र ६) हे प्राप्त तथा राष्ट्र में व्याप्त प्रजाग्रो ! तुम 
(इन्द्रस्य) सम्राट्‌ के (ग्रोजः) श्रोज (स्थ) हो, (इन्द्रस्य) सम्राट्‌ की 
(सहः) सहनशक्ति तथा शत्रुपराभव करने वाली शक्ति (स्थ) हो, 
(इन्द्रस्य) सम्राट्‌ के (बलम्‌) सेनिक बलरूप (स्थ) हो, (इन्द्रस्य) सम्राट्‌ 
के (नृम्णम्‌) धनरूप हो । (जिष्णवे) विजय सम्बन्धी (योगाय) पारस्प- 
रिक सहयोग के लिये (वः) हे प्रजाओ ! तुम्हें (ब्रह्मयोगैः) ब्राह्मणों के 
सहयोगों के साथ (युनज्मि) मैं युक्त करता हूं, सम्बद्ध करता हूं ॥ 


[ इन्द्रस्य =“इन्द्रश्च सम्राट्‌ वरु्णशच राजा” (यजु० ०३७), द्वारा 
इन्द्र है सम्राट्‌ श्र्थात्‌ संयुक्त राष्ट्रों का श्रविपति शासक, और वरुण है 
माण्डलिक राजा, निज-निज राष्ट्र के राजा, शासक] । 


अओजः=उब्ज ग्राजँवे (तुदादिः), “उब्जति कोमलो भवति, इति ओज?” 
(उणा० ४1१९३, म० दयानन्द) । श्रोजः=राष्ट्रिय-ञ्रोज; जिस के होते 
शत्र-राष्ट को आक्रमण करने का साहस नहीं होता ग्रोजः का प्रतिनिधि 
सिह है । बलम्‌=“बलं भरं भवति, बिभर्तेः” (निरुक्त २।२।१०), जोकि 
शरीर का भरण-पोषण करता है । बल का प्रतिनिधि है हाथी । तथा बलम्‌ 
=सैनिकबल, यथा “भ्रपर्याप्तं तदस्माकं बलं, भीष्माभिरक्षितम्‌” (गीता 
१।१०) । 

नृम्णम्‌ =नृम्णं धननाम” (निघं० २।१०), जिस के लिये नरों का मन 


३२ 
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भुका' रहता है । वीर्यम्‌=वीरता ब्रह्मायोगेः=नागरिक जीवन के कष्टों पर 
विज्य पाने के लिये, और जीवन को सुखमय बनाने के लिये ब्राह्मण-वृत्ति के 
शासकों को सहयोग प्रजा के साथ चाहिये । ब्राह्मण= ब्रह्मोपासक, ्रास्तिक, 
ब्रह्मविद्याविज्ञ, विद्वान्‌, परोपकारी ग्रौर त्यागी शासक । ग्रापः=ग्राप्ताः, 
राष्ट्र में व्याप्त प्रजाए, आप्लू व्याप्तौ । मन्त्र १-२४ में सम्राट्‌ की उक्ति 
प्रजाश्रों के प्रति | । 


इन्द्रस्यो जः स्थेन्द्र॑स्य सह स्थेन्द्रस्य वलं स्थेन्द्रस्य वीर्य? स्थेन्द्रस्य 
नृम्णं स्थं । जिष्णवे योगाय क्षत्रयोगेवों युनज्मि ॥२॥ 

(इन्द्रस्य `""*"*** पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । (जिष्णवे) विजय सम्वन्धी 
(योगाय) पारस्परिक सहयोग के लिये (वः) हे प्रजाग्रो ! तुम्हें (क्षत्र- 
योगेः) क्षतों-से-त्राण करने वाले-क्षात्रबल श्रर्थात्‌ सेना के सहयोगों के साथ 
(युनज्मि) मैं युक्त करता हूं, सम्बद्ध करता हूं । 


[नागरिक सुखीजीवन के लिये, और नागरिक कष्टों पर विजय के 
लिये, प्रजा के साथ, ब्राह्मणों का सहयोग चाहिये, और शत्रुराष्ट्र द्वारा या 
अ्रन्तरीय-कलह द्वारा सम्भाव्य क्षत-विक्षतों पर विजय पाने के लिये, क्षात्र- 
बल का सहयोग, प्रजा के साथ चाहिये । क्षत्र =क्षत्‌ नत्र (त्रैङ्‌ पालने, 
भ्वादिः) ] । ` 


न्द्रस्योज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्य बल स्थेन्द्रस्य वीय१ स्थेन्द्र॑स्य 


-नृम्णं स्थ । जिष्णवे योगायेन्द्रयोगेवों युनज्मि ॥३॥ 


(इन्द्रस्य"""*`` ) मन्त्र १। (जिष्णवे) ग्राथिक विजय सम्वन्धी (यो- 
गाय) पारस्परिक सहयोग के लिये (इन्द्रयोगेः) वणिक्‌ अर्थात्‌ वाणिज्य में 
दक्ष वैश्यों के सहयोगों के साथ (वः) हे प्रजाश्रो ! तुम्हें (युनज्मि) मैं युक्त 
करता हूं, सम्बद्ध करता हूं । 


[इन्द्रयोगेः = इन्द्र श्रर्थात्‌ वणिक्‌; यथा “इन्द्रमहं वणिजं चोदयामि’ 


ग्रथर्व० ३।१५।१) | । 


नृ‡मा (णम्‌ = नम==नमन होना, झुक जाना । 
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इन्द्रस्यौज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्य बले स्थेन्द्रस्य बीर्य शस्थेन्द्रस्य 
नृग्णं स्थ॑ । जिष्णवे योगाय सोमयोगेर्वों युनज्मि ॥४॥ 


(इन्द्रस्य'*****) मन्त्र १। (जिष्णवे) श्रोषधिविजय-सम्वन्धी (योगाय) 
पारस्परिक सहयोग के लिये, (सोमयोगः) ग्रोषधियों (मन्त्र ३२), और 
वीरुधों (“सोमो वीरुधामधिपतिः” ग्रथवे० ५।२४॥७) के नियन्ता सोमा- 
धिकारी के सहयोगों के साथ (वः) हे प्रजाग्रों ! तुम्हें (युनज्मि) मैं युक्त 
करता हूं, सम्बद्ध करता हूं । [ओषधियों में मुख्य श्रोषधि सोम है । राष्ट्र 
सें सोमादि ग्रोषधियों के ग्रधिष्ठाता अधिकारी को मन्त्र में “सोम” 
कहा है] । 
न्द्रस्योज स्थेन्द्र॑स्य सह स्थेन्द्रस्य बले स्थेन्द्र॑स्य वीर्य स्थेन्द्र॑स्य 
नृम्णं स्व॑ | जिष्णवे योगांयाप्सुयोगेवो युनज्मि ॥५॥ 


(इन्द्रस्य *****) मन्त्र १। (जिष्णत्रे) ग्रोषधिविजय सम्बन्धी (यो- 
याय) पारस्परिक सहयोग के लिये (मन्त्र ४ का ग्रन्वय), (श्रप्सु) जलों 
सम्बन्धी नियन्ता के श्रधिकारी के सहयोगों के साथ (वः) हे प्रजाग्रो ! 
तुम्हें (युनज्मि) मैं युक्त करता हूं, सम्बद्ध करता हूं । 


[ प्रोषधियों श्रर्थात्‌ ग्रोषधियों, वोरुधों, वृक्ष-वनस्पतियों, तथा कृष्यन्न 
ब्रीहि-यव का, और जल का परस्पर घनिष्ठ सम्वन्ध है । ग्रतः सोमनामक 
अधिकारी ही [मन्त्र ४] राष्ट्रियःजलविभाग का श्रविकारी प्रतीत होता 
है | इस लिये पूर्वोक्त चार मन्त्रों में जैसे ब्रह्म, क्षत्र, इन्र, सोम के नाम 
दिये हैं, मन्त्र ५ में ऐसा कोई नाम नहीं दिया । श्रतः मन्त्र वर्णनानुसार 
मन्त्र ५ में सोमाधिकारी का ही कथन हुआ है] । 


इन्द्रस्योज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्य बले स्थेन्द्रस्य वीय शस्थेन्द्रस्य 
नम्ण॑ स्थं । जिष्णवे योगांय॒ विश्वानि मा भूतान्युप तिष्ठन्तु युक्ता 
म॑ आपः स्थ ॥६॥ 

(इन्द्रस्य”"""") मन्त्र १। (जिष्णवे) शत्रुविजय सम्बन्धी (योगाय) 


पारस्परिक सहयोग के लिये, (विशवानि) सब (भूतानि) भूत-प्रौर भौतिक 
शक्तियां (मा) मुझे :(उपतिष्ठन्तु) उपस्थित हो जांय , (मे) मेरे लिये 
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(आपः) हे साम्राज्यव्यापी प्रजाश्रो! तुम (युक्ता) परस्पर जुते हुए 
से, अर्थात्‌ एकमत हुए (स्थ) हो जाग्नो । 


[इन्द्र श्रर्थात्‌ सम्राट्‌, साम्राज्य की सुरक्षा के निमित्त आह्वान पर, 
साम्राज्य की सभी भूत-भौतिक शक्तियों पर निजाधिकार चाहता है, और 
प्रजाओं का ऐकमत्य चाहता है] । 


अग्नेभांग स्थं । अपां शुक्रमांपो देवीर्षचौं अस्मासु धत्त । 
प्रजापतेर्वो धाम्नाऽस्मे छोकार्य सादये ॥७॥ 


(श्राप: देवीः) हे दिव्य प्रजाग्रो ! तुम (श्रम्नेः) श्रग्नि के (भागः) 
भागरूप, श्रङ्गरूप (स्थ) हो, (श्रपाम्‌ शुक्रम्‌) प्रजाओं की शक्ति और 
सामर्थ्य, (वर्चः) तथा दीप्ति (ग्रस्मासु) हम ग्रधिकारियों में (धत्त) स्था- 
पित करो, हमें प्रदान करो । (प्रजापते: धाम्ना) प्रजापति के नाम तथा 
स्थान द्वारा (वः) हे प्रजाशओ ! तुम्हें (ग्रस्मे लोकाय) इस पृथिवी लोक के 
लिये (सादये) मैं इन्द्र ग्रर्थात्‌ सम्राट्‌ दृढ़-स्थापित करता हूं । 


[अग्ने: =श्रग्नि पद द्वारा, श्राधिभौतिक दृष्टि में, ब्राह्मण का भी निर्देश 
बैदिक साहित्य में होता है। यह अग्नि म्रग्रणी है, राज्य का अग्रगामी नेता 
है, प्रधानमन्त्रीरूप है । कठोपनिषद्‌ में कहा है कि “वैश्वानरः प्रविशत्यग्नि 
ब्राह्मणो गृहान्‌” (अ० १, वल्ली १, खण्ड ७), अर्थात्‌ ब्राह्मण वेश्वानरः 
अग्निरूप में घरों में प्रवेश करता है । ब्राह्मण वैस्वानर है, सब नर नारियों 
का हितचिन्तक है, श्रौर वह ज्ञानाग्निमग्र है] । 


सम्राट्‌ कहता है कि हे प्रजाग्रो ! तुम अग्नि के शासन में भागरूप हो, 
तुम्हारे सहयोग द्वारा अग्नि, शासन में सफल होगा, अन्यथा तहीं । “प्रस 
मासु? द्वारा राज्य के सभी शासक, प्रजाग्रों का सहयोग चाहते हैं । सम्राट्‌ 
कहता है कि प्रजाग्रों का पालक परमेश्वर जैसे प्रजापति नाम वाला है, और 
प्रजापति के स्थान श्रर्थात्‌ पद को प्राप्त करता है, उस नाम वाला तथा उस 
स्थान अर्थात्‌ पद को प्राप्त मैं, तुम सब का पालन करता हुश्रा, इस पृथिवी 
लोक में तुम्हें सुदृढ़रूप में स्थापित करता हूं। इसी प्रकार की भावनाए 
आगामी मन्त्रों में भी जाननी चाहिये । धाम्ना =“'धामानि त्रयाणि भवन्तिः 
नामानि, स्थानानि, जन्मानि” (निरुक्त० ९।३।२८) ] । 
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न्द्रस्य भाग स्थ॑ । अपां शुक्रमांपो देवीवेचाँ अस्मासु धत्त । 
प्रजापतेर्वा धाम्नाऽस्मे लोकायं सादये ॥८॥ 

(आप: देवीः) हे दिव्य प्रजाश्रो ! तुम (इन्द्रस्य) वाणिज्य विभाग के 
अधिकारी के (भागः) भागरूप, अङ्गरूप (स्थ) हो, (श्रपाम्‌ शुक्रम्‌) प्रजा- 
श्रों की शक्ति और सामर्थ्य, (वर्चः) तथा दीप्ति (अस्मासु) हम श्रधिका- 
रियो में (धत्त) स्थापित करो, हमें प्रदान करो । (प्रजापते: धाम्ना) प्रजा- 
पति के नाम तथा स्थान द्वारा (वः) हे प्रजाश्रो ! तुम्हें (श्रस्मे लोकाय) 
इस पृथिवीलोक के लिये (सादये) मैं इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌ दृढ़-स्थापित 
करता हूं । [इन्द्रस्य =वणिजः (मन्त्र ३) । मन्त्र भावना के लिये देखो 
मन्त्र (७) ] । 
सोम॑स्य भाग स्थ॑ । अपां शुक्रमापो देवीर्वर्चो अस्मासु धत्त । 
प्रजापतेवो धास्नाऽश्मे लोकायं सादये ।६॥ 


(श्राप: देवीः) हे दिव्य प्रजाश्रो ! तुम (सोमस्य) श्रोषधि विभाग के 
अधिकारी के (भागः) भागरूप, श्रङ्गरूप हो (स्थ) हो, (श्रपाम्‌ शुक्रम्‌) 
प्रजाश्रों की शक्ति और सामर्थ्यं, (वर्चः) तथा दीप्ति (अ्रस्मासु) हम ग्रधि- 
कारियों में (धत्त) स्थापित करो, हमें प्रदान करो । (प्रजापते: धाम्ना) 
प्रजापति के नाम तथा स्थान द्वारा (बः) हे प्रजाञ्रो ! (ग्रस्मे लोकाय) 
इस पृथिवो लोक के लिये (सादये) मैं इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌ दृढ़-स्थापित 
करता हूं । [सोम (मन्त्र ४) ]। 


वरुणस्य भाग स्थ॑ । अपां शुक्रमापो देवीवेचो अस्पासु धत्त । 
प्रजाप॑तेवों धाम्नाऽस्मे लोकाय॑ सादये ॥ १०॥। 


(अपः देवीः) हे दिव्य प्रजाओ ! तुम~(वरुणस्य) मण्डलिक राजा 
के (भागः) भागरूप, श्रङ्गरूप (स्थ) हो। (प्रपां शुक्रम्‌) प्रजाओं की 
शक्ति और सामर्थ्य, (वचः) तथा दीप्ति (श्रस्मासु) हम अधिकारियों में 
(धृत्त) स्थापित करो, हमें प्रदान करो । (प्रजापतेः धाम्ना) प्रजापति के 
नाम तथा स्थान द्वारा (वः) हे प्रजाग्रो ! तुम्हें (अस्मे लोकाय) इस . 
पृथिवी लोक के लिये (सादये) मैं इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌ दुढ़-स्थापित 
करता हूं । 
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[वरुणस्य=वरुण है माण्डलिक राजा यथा (इन्द्ररच सम्राट्‌ वरुणश्च 
राजा” (यजु० ८।३७) ।, यह वरुण, निज माण्डलिक प्रजा द्वारा “वरा” 
हुआ, स्वीकृत किया हुआ, चुना हुप्रा होता है, और इन्द्र श्रर्थात्‌ सम्राट्‌ के 
साम्राज्य का म्रङ्गरूप होता है । इसलिये सम्राट्‌ प्रजा्रों को कहता है कि 
तुम वरुण के शासन के भी भागरूप हो, श्रङ्गरूप हो। मन्त्र भावना के लिये 
देखो मन्त्र (७) ] । 
मित्रावरुणयो भाग स्थ॑। अपां शुक्रमापो देवीर्वचौं अस्मासु धत्त । 
प्रजाप॑तेवों धाम्नाऽस्मे लोकाय सादये ॥ ११) 


(आपः देवीः) हे दिव्य प्रजाश्रो ! तुम (मित्रावरुणयोः) मित्र और 
वरुण के (भागः) भागरूप, श्रङ्गरूप (स्थ) हो । (श्रपाम्‌ शुक्रम्‌) प्रजाग्रों 
की शक्ति और सामर्थ्यं, (वर्चः) तथा दीप्ति (श्रस्मासु) हम श्रधिकारियों 
में (घत्त) स्थापित करो, हमें प्रदान करो । (प्रजापतेः धाम्ना) प्रजापति 
के नाम तथा स्थान द्वारा (वः) हे प्रजाश्रो ! तुम्हें (ग्रस्मे लोकाय) इस 
पृथिवीलोक के लिये (सादये) मैं इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌ दृढ स्थापित 
करता हूं 

[मित्रावरुणयो:=मित्र है वह श्रधिक्ारी जो कि विदेशनीति के साथ 
सम्बन्ध रखता है, श्रौर भिन्न-भिन्न राष्ट्रों के साथ मैत्री स्थापित करता है । 
यथा “मित्रेणाग्ने मित्रधा यतस्व” (श्रथर्व० २।६।४), श्र्थात्‌ हे श्रग्नि ! 
[मन्त्र ७] “मित्र श्रधिकारी” द्वारा मित्रों का धारण करने वाला तू, एतदर्थ 
यत्न करता रह । इसी प्रकार एतदर्थं राजा को भी कहा है “मित्रवर्धन” ! 
(अथर्वं० ४1०२) तथा “मित्रवर्धनः” (श्रथरवं० ४।८।६) । इस से प्रतीत 
होता हैं कि “मित्रराष्ट्रो? को बढ़ाते रहना, यह वैदिक विदेशनीति है, 
जिसका कि भ्रधिकारी विदेशमन्त्री “मित्र” नामक है। वरुण:--मित्र कार्य 
सम्बन्धी दूसरा भ्रधिकारी वरुण है, जिस का काम है प्रजा को ग्रवाञ्छित 
कार्यों से रोके रखना, निवारित करते रहना । इस के ग्रधिकार में राष्ट्रिय 
गुप्तचर [स्पशाः] रहते हैं (श्रथर्व० ४।१६।४) । यद्यपि सूक्त ४।१६।४ 
में.वरुण द्वारा परमेश्वर का, और उसके नियमों का, “स्पशः” द्वारा वर्णन 
हुआ है, तो भी सुक्त में राष्ट्रियप्रबन्ध की भी सूचना वरुण और 
स्पशः द्वारा प्रभिप्रेत है । इस दृष्टि से मित्र-वरुण का सहचार (मन्त्र ११) 
में दर्शाया है । मन्त्रभावना के लिये देखो (मन्त्र ७) ] । 
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य॒मस्य॑ आग स्थं । अपां शुक्रमांपोदेवीबेचा अस्माछुं धत्त । 
मजापतेटों धाम्नाऽस्मे लोकार्थ सादये ॥१२॥ 


(श्राप: देवीः) हे दिव्य प्रजाश्रो ! तुम (यमस्य) नियन्ता न्यायाधिः 
कारी के (भागः) भागरूप, ग्रङ्गरूप (स्थ) हो । (श्रपाम्‌ शुक्रम्‌) प्रजा्रों 
की शक्ति श्रौर सामर्थ्यं (वचेः) तथा दीप्ति (अस्मासु) हम भ्रधिकारियों 
में (धत्त) स्थापित करो, हमें प्रदान करो । (प्रजापते: धाम्ना) प्रजापति के 
नाम स्थान द्वारा (वः) हे प्रजाम्रो ! तुम्हें (ग्रस्मे लोकाय) इस पृथिवी 


लोक के लिये (सादये) मैं इन्द्र श्र्थात्‌ सम्राट्‌ दृढ़ स्थापित करता हूं । 
पितृणां आग स्थ॑ । अप शुक्रमांपो देवीवेचां अस्मासु धत्त। 
प्रजार्पतेर्वो धाम्नाऽस्मे लोकाय॑ सादये ।।१३॥ 


(आपः देवीः) हे दिव्य प्रजाग्रो ! तुम (पितृणाम्‌) सभा और समिति 
के सदस्यों के (भागः) भागरूप, श्रङ्गरूप (स्थ) हो। ' (पाम्‌ शुक्रम्‌) 
प्रजाग्रों की शक्ति ग्रौर सामर्थ्य, . (वर्चः) तथा दीप्ति (म्रस्मासु) हम 
अधिकारियों में (धत्त) स्थापित करो । (प्रजापतेः धाम्ना) प्रजापति के 
नाम तथा स्थान द्वारा (वः) हे प्रजाग्रो ! तुम्हें (श्रस्मे लोकाय) इस 
पृथिवीलोक के लिये (सादये) मैं इन्द्र ग्रर्थात्‌ सम्राट्‌ दृढ़-स्थापित 
करता हूं । 

[ पितृणाम्‌ =सभा च मा समितिइचावतां प्रजापतेदुं हितरो संविदाने । 
येना सं गच्छा उप मा स शिक्षाच्चारुवदानि पितरः सं 
गतेषु ॥। (ग्रथर्व० ७।१२।१) में सभा और समिति के 

सदस्यों को “पितरः” कहा है] । 
देवस्यं सवितुर्भाग स्थं । अपां शुक्रमांपो देवीवैचों अस्मासु धत्त । 
अजाप॑तेवों धाम्नाऽस्मे लोकायं सादये ॥१४॥ 

(ग्रापः देवीः) हे दिव्य प्रजाश्रो ! तुम (देवस्य सवितुः) सर्वोत्पादक 

परमेश्वर देव के (भागः) भागरूप, अद्धरूप (स्थ) हो। (श्रपां शुक्रम्‌) 


प्रजाग्रों की शक्ति और सामार्थ्यं, (वर्चः) तथा दीप्ति (अस्मासु) हम 
अधिकारियों में (धत्त) स्थापित करो, हमें प्रदान करो । (प्रजापते: धाम्ना) 
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प्रजापति के नाम तथा स्थान द्वारा (श्रस्मे लोकाय) इस पृथिवीलोक के 
लिये (सादये) मैं इन्द्र ग्रर्थात्‌ सम्राट्‌ (वः) हे प्रजाग्रो ! तुम्हें दृढ़ 
स्थापित करता हूं । 


[परमेश्वर ब्रह्माण्ड का शासक होता हुआ पृथिवी का भी शासक है । 
परन्तु पृथिवीस्थ मनुष्यवर्ग में व्यवस्था के लिये मानुषराजवर्ग भी आवश्यक 
है । प्रजातन्त्रराज्य में वस्तुतः शासक प्रजाएं होती हैं। ग्रतः ये प्रजाए' ही 
निजशासन में पारमेश्वरीय शासन के भागरूप या ग्रङ्गरूप होती हें । 
प्रजाएं राज्याधिकारियों को चुन कर राज्यव्यवस्था कायम करतो हैं, और 
राज्याधिकारियों को पारमेश्वरीय शासन में ग्रङ्गछप बनाती हें । राज्या- 
धिकारियों में मुख्याधिकारी राजा होता है। समग्र पृथिवी के शासन में 
यह “इन्द्रेन्द्र” होता है, इन्द्रों का भी इन्द्र होता है, सम्राटों का भी सम्राट्‌ 
होता है । इस के सम्बन्ध में वेद में निम्नलिखित मन्त्र द्वारा निम्नलिखित 
भावनाएं प्रकट की है। यथा “इन्द्रेन्द्र मनुष्या३: परेहि संह्यज्ञास्थाः वरुण: 
संविदानः । स त्वायमद्धत स्वे सधस्थे स देवान्‌ यक्षत्‌ स उ कल्पयाद्‌ विशः॥ 

(ग्रथवे० ३।४।६) । अर्थात्‌ हे इन्द्रेन्द्र | हे मनुष्य ! तू भूमण्डल के परे 
तक के प्रदेशों तक भी जाया-श्राया कर । वरुणों श्र्थात्‌ प्रजा निर्वाचित 
माण्डलिक राजाओं द्वारा सम्यक्तया जानकारी को प्राप्त हुआ तू उनके 
साथ शासन में ऐकमत्य को प्राप्त हो । उस परमेश्वर ने “सधस्थ” अर्थात्‌ 
निजगद्दी में साथ बेठने के लिये तेरा ग्राह्वान किया है, तू परमेश्वर के साथ 
राजगद्दी पर बैठ कर, परमेश्वर का प्रतिनिधि बन कर पृथिवी का शासन 
कर, और विशवास कर कि ऐसे तेरे शासन में परमेश्‍वर, राज्यशासन में 
तेरे सहायक दिव्य राजवगे को शासन-यज्ञ के योग्य बना देगा, और तेरी 


प्रजाग्रों को सामथ्यं सम्पन्न कर देगा । 


राजा लोग यदि यह समझ लें कि शासन की गद्दी पर परमेश्वर भी 
स्थित है, ग्रौर हम उसके प्रतिनिधि होकर शासन-व्यवस्था के लिये उसके 
साथ बेठे हुए हैं तो पृथिवी का शासन स्वर्गीयशासन हो जाय। मन्त्र में 
“वरुण:” में बहुवचन है, श्रतः ये मनुष्य हैं, माना गया वरुण-देवता नहीं । 
मनुष्या३ः में श्राह्वान में “टि” को प्लुत है। यक्षत्‌ =यज्‌+-सिप्‌+लेट्‌ 


लकार] । 
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यो व॑ आपोऽपां भागो >प्स्वैन्तयेजुष्यो | देवय जनः । 
इदं तमतिंसुजामि तं माभ्यव॑निक्षि । 
तेन तम॒भ्यतिंख्जामो यो३स्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मः । 
तं वधेयं तं स्तृषीयानेन व्रह्मणाऽनेन कर्मैणाऽनयां मेन्या ॥१५॥ 
(आपः) हे श्राप्त प्रजाओ ! (वः) तुम्हारा (यः) जो (अपाम्‌) 
प्रजाग्रों सम्वन्धी (भागः) सेवनीथ या भजनीय है, जो कि (ग्रप्सु श्रन्तः) 
जो तुम्हारे हृदयान्तवेर्ती जलों में विद्यमान है, (थजुष्यः) यजनीथ तथा 
(देवयजनः) देवों ग्रर्थात्‌ साध्यो श्रौर ऋषियों द्वारा यजनीय है, (तम्‌) 
उस के प्रति (इदम्‌) इस शरीर या मन को (ग्रतिसृजामि) मैं सम्राट्‌ भेंट 
करता हूं, समपित करता हूं, [हे परमेश्वर !*] (तम्‌, मा) उस मुझ सम्राट्‌ 
को, (श्रभि श्रवनिक्षि) श्रभिमुख होकर, शुचि पवित्र कर।' (तेन) उस 
शुचि, पवित्र सम्राट्‌ की श्राज्ञा द्वारा (तम्‌) उस शत्रु-राजा को, (श्रभि) 
श्रभिमुख होकर, (श्रतिसृजामः) हम सैनिक विनष्ट करते हें (यः) जो कि 
(भ्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, और (यम्‌) जिस के साथ, 
प्रतिक्रिया में, (वयम्‌, द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं । ग्रथवा (तम्‌) उस झात्रु- 
राजा का (वधेयम्‌ ) मैं सम्राट स्वयं वध करू, (तम्‌) उस का (स्तृषीय) 
विनाश करूं, (श्रनेत ब्रह्मणा) इस मन्त्रोक्त विधि द्वारा, (ग्नेन कर्मेणा) 
इस [ढन्दरयुद्धरूपी | कर्म द्वारा, या (अतया मेन्या) इस वज्र द्वारा । 
[सम्राट्‌, निज, शरीर या मन को सेवनीय या भजनीय परमेश्वर के 
प्रति समपित कर, मन की पवित्रता को याचना करता है । ऐसे सम्राट्‌ 
की आज्ञा द्वारा सैनिक, . शत्रुसजा का विनाश करते हैं। अथवा सम्राट्‌ 
स्वयं उस का विनाश करता है । भागः=भगः= +-स्वार्थऽण्‌' = भगरूप, 
परमेश्वर | । 
देवयजनः=देवाः साध्या ऋषयश्च ये (यजु० ३१।९) । श्रतिसृजामि 
= अतिसर्जन (Giving, Grantin् ` (ग्राप्टे) । ग्रभि=भ्राभिमुख्ये 
(निरुक्त० १।१।३) । श्रतिसृजामः=श्रतिसर्जन (X०६, ग्राप्टे) । 
स्तृषीय=स्तृणाति वधकर्मा (निघं० २।१६) । मेन्या=मेनिः वप्त्रनाम 
(निघं० २।२०) । 
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अप्सु भ्रन्तः; ग्रापः=हूदयसमुद्र श्रौर नाड़ियों में प्रवाहित रक्त 
(अथर्वे० १०।२।११) । यजनः (अ्रौणादिकः युच्‌ कर्मणि) । भ्रवनिक्षि= 
म्रव+णिजिर्‌ शौचपोषणयोः] । 


यो व॑ आपोऽ पामूर्मिरपस्व 2न्तर्यजुष्यो | देव॒यज॑नः । 

इदं तमतिंखूजामि तं माभ्यव॑निक्षि । 

तेन तमभ्यतिस्रजामो यो३स्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मः । 

तँ वधेयं तं स्तृषीयानेन व्रह्मणाऽनेन कम॑णाऽनयां मेन्या॥ १६।। 


(आपः) हे श्राप्त प्रजाग्रो ! (वः) तुम्हारा (यः) जो (भ्रपाम्‌) 
प्रजा्रों सम्बन्धी (ऊमिः) लहर है, जोकि (श्रप्सु ग्रन्तः) तुम्हारे हृदयान्त- 
वेर्ती जलो में विद्यमान है,(यजुष्यः) यजनीय तथा (देवयजनः) देवों श्रर्थात्‌ 
साध्यों और ऋषियों द्वारा यजनीय है, (तम्‌) उस के प्रति (इदम्‌) इस 
शरीर या मन को (भ्रति सृजामि) मैं सम्राट्‌ भेंट करता हूं, समपित करता 
हूं, [हे परमेश्‍वर] (तम्‌ मा) उस मुभ को, (ग्रभि श्रवनिक्षि) ग्रभिमुख 
होकर, शुचि कर, पवित्र कर । (तेन) उस शुचि, पवित्र सम्राट्‌ की श्राज्ञा 
द्वारा (तम्‌) उस शत्रुराजा का, (अभि) अभिमुख होकर, (अ्तिसूजामः) 
हम सैनिक विनाश करते हैं, वध करते हैं, (यः) जो कि (अस्मान्‌ 
द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, और (यम्‌) जिस के साथ - प्रतिक्रिया 
में, (वयम्‌, द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं। ग्रथवा (तम्‌) उस तत्रुराजा 
का (वधेयम्‌) मैं सम्राट स्वयं वध करूं, (तम्‌) उस का (स्तृषीय) विनाश 
करूं, (ग्रनेन ब्रह्मणा) इस मन्त्रोक्त विधि द्वारा, (ग्रनेन कमणा) इस 
[दन्द्रयुद्धछपी ], कर्म द्वारा, या (ग्रनया मेन्या) इस वज्त्र द्वारा । 


[मन्त्र में “ऊर्मि” द्वारा लहर के रूप में परमेश्वर का वर्णन हुआ है । 
लहरें समुद्र में उठा करती हैं । इस से हृदय को समुद्र कहा है । इस हृदय- 
समुद्र में परमेश्वर की स्तुतिरूप में स्तुति-लहरें उठती हें । इन लहरों में 
परमेश्वर स्तवनीयछूप में प्रकट हो रहा होता है । श्रतः वह. “ऊमि” है । इस 
सम्बन्ध में यजुर्वेद का मन्त्र विशेष महत्त्व का है । यथा 

एता ग्रषेन्ति हृद्यात्समुद्राच्छतव्रजा रिपुणा नावचक्षे । 
घृतस्य धारा भ्रभिचाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्य श्रासाम्‌ ॥ 
॥ १७।६६॥ 
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(एताः) ये स्तुतिवाणियाँ (शतब्रजा:) सैकडों वेगों वाली हुई, 
(हृद्यात्‌ समुद्रात्‌) हृदय पी समुद्र से (अ्र्षेन्ति) उठती हैं, (रिपुणा) जो 
कि स्तुतियों के रिपु द्वारा (न अवचक्षे) ग्रवख्याति को प्राप्त नहीं होतीं । 
(घृतस्य) प्रकाश की (धाराः) वाराग्रों को (ग्रभिचाकशीमि) मैं संमुख 
देख रहा हूं, (श्रासाम्‌) इन धाराग्रों के (मध्ये) बीच में (हिरण्ययः) 
हिरण्यवर्णी, (वेतसः) संसारपट का बुनने वाला परमेश्वर प्रकट हो रहा है 
घृतस्य=चघृ क्षरणदीप्त्योः (जुहोत्यादिः) मन्त्र में “दीप्ति” ग्रथ श्रभिप्रेत 
है । वेतसः=वेज्‌ तन्तुसन्ताने, वयति तन्तून्‌ संतनोतीति (उणा० ३।११८) 
ये प्रकाशमयी धाराए' भी ऊमिरूप हैं, जो कि स्तुति मन्त्रों के जप में प्रकट 
हो रही होती हैं] । 


यो बं आपोऽ पांवत्सो$प्स्वश्न्तयेजुष्यो| देवयजनः । 

इद तमतिंस्रजामि तं माभ्यव॑निक्षि । 

तेन तमभ्यतिंख्जामो योस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मः | 

तं ब॑येयं तं स्तृषीयानेन ब्रह्मणाऽनेन कर्मणाऽनथां मेन्या ॥१७॥ 


(ग्रापः) हे श्राप्त प्रजाश्रो ! (वः) तुम्हारा (यः) जो (श्रपाम्‌) प्रजा- 
श्रों सम्बन्धी (वत्सः) पुत्ररूप है, पुत्रसदृश स्नेहपात्र है, जोकि तुम्हारे 
(भ्रप्सु श्रन्तः) हृदयान्तवरर्ती जलो में विद्यमान है, (यजुष्यः) यजनीय तथा 
(देवयजनः) देवों ग्रर्थात्‌ साध्यों और ऋषियों द्वारा यजनोय है, (तम्‌) उस 
के प्रति (इदम्‌) इस शरीर या मन को (श्रतिसुजामि) मैं सम्राट्‌ भेंट 
करता हूं, समापित करता हूं, [हे परमेश्वर ! | (तम्‌, मा) उस मुक्त को, 
(अभि) श्रभिमुख होकर, (श्रवनिक्षि) शुचि, पवित्र कर। (तेन) उस 
शुचि, पवित्र सम्राट्‌ की श्राज्ञा द्वारा (तम्‌) उस शत्रु-राजा को, (अभि) 
अभिमुख हो कर, (श्रतिसृजामः) हम सैनिक विनष्ट करते हैं, (यः) जोकि 
(म्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, और (यम्‌) जिस के साथ 
प्रतिक्रिया में, (वयम्‌, द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं । अथवा (तम्‌) उस शत्र- 
राजा का (वधेयम्‌) मैं सम्राट्‌ स्वयं वध करू, (तम्‌) उस का (स्तृषीय) 
विनाश करूं (ग्रनेन ब्रह्मणा) इस मन्त्रोक्त विधि द्वारा, (अनेन कर्मणा) 
इस [इन्द्वयुद्धरूपी] कमे द्वारा या (अनया मेन्या) इस वज्र द्वारा । 


TN YI). 
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[मन्त्र में परमेश्वर को वत्स कहा है। ग्रथवेवेद में परमेश्वर को 
“ऋषीणां पुत्रः” कहा है। यथा “श्रग्नावर्निशचरति प्रविष्ट ऋषीणां पुत्रो 
अभिशस्तिपा उ” (श्रथवे० ४।३९।९), अर्थात्‌ ग्रग्नि में प्रविष्ट हुश्रा अग्नि 
विचरता है, वह्‌ ऋषियों का पुत्र है, श्रीर हिसा करने वाले पाप से रक्षा 
करता है। परमेश्‍वर ऋषियों का पुत्र है, ऋषि लोग योगसमाधि द्वारा 
इसे पदा करते हैं, प्रकट करते हैं, तथा इस से पुत्रवत्‌ स्नेह करते हैं, जेसे 
माता-पिता उत्पन्न पुत्र से स्नेह करते हैं | । 

यो ब॑ आपोऽपां दषृभो ३पस्व न्त्य॑जुष्यो| देव॒यज॑नः । 

इदं तमतिंसजामि तं माभ्यर्वौनक्षि । 

तेन तमभ्यतिंसजामो योउस्मान द्वेष्टि यं व॒यं द्विष्मः । 

तं वधेयं तं स्तृषीयानेन प्रह्मणाइनेन कमेणाऽनयां मेन्या ।१८॥ 

(अपः) हे आप्त प्रजाग्रो ! ' (वः) तुम्हास (यः) जो (श्रपाम्‌) 
प्रजाग्रों सम्बन्धी (वृषभः) सुखवर्षी या. श्रानन्दरसवर्षी है, जो कि तुम्हारे - 
(अप्सु ग्रन्तः) .हृदयान्तरवेर्ती जलों में विद्यमान है, (यजुष्यः) यजनीय 
तथा (देवयजनः) देवों अर्थात्‌ साध्यों और ऋषियों द्वारा यजनीय है, 
(त्तम्‌) उसके प्रति (इदम्‌) इस शरीर या मन को (ग्रतिसृजामि) मैं 
सम्राट भेंट करता हूं, समपित करता हूं, [हे परमेश्वर ! | (तम्‌, मा) उस 
मुझ को, (अभि), भ्रभिमुख होकर, (ग्रवनिक्षि) शुचि, पवित्र कर । (तेन) 
उस शुचि, पवित्र सम्राट्‌ कीग्राज्ञा द्वारा (तम्‌) उस शत्रु-राजा को 
(अभि) श्रभिमुख होकर, (श्रतिसृजामः) हम सैनिक विनष्ट करते हैं (यः) 
जो कि (भ्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे! साथ, द्वेष करता है, और (यम्‌) जिस के 
साथ प्रतिक्रिया में, (वयम्‌, द्विष्मः) -हम द्वेष करते हैं। श्रथवा (तम्‌) उस 
शत्र-राजा का (वधेयम्‌) मैं सम्राट्‌ वध-करूं, (तम्‌, स्तृषीय) उसका विनाश 
करू (्रनेन ब्रह्मणा) इस मन्त्रोकत विधि हारा, (श्रनेन कमणा) इस [ हृन्द- 
युद्धरूपी कमें द्वारा; या {ग्रनया मेन्या) इस वज्र द्वारा । 


यो व॑ आपोऽपां हिँरण्यगभो ३प्स्व १न्तयजुष्यो देव॒यज॑नः । 
इदं तमतिंखूजामि तं माभ्यवनिक्षि । 

तेन तमभ्यतिखुजामो यो३स्पान्‌ द्वेष्टि यं व॒यं द्रिष्म: । 

तं वधेयं तं स्तृषीयानेन ब्रह्मणाऽनेन कर्मणाऽनयां मेन्या ॥१९॥ 
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(श्रापः) हे आप्त प्रजाग्रो ! (वः) तुम्हारा (यः) जो (श्रपाम्‌ ) प्रजाग्रों 
सम्बन्धी (हिरण्यगर्भः) हिरण्यगर्भं नामक परमेश्वर है, जो कि तुम्हारे 
(ग्रप्सु भ्रन्तः) हृदयान्तवेर्ती जलों में विद्यमान है, (यजुष्यः) यजनीय तथा 
(देवयजनः) देवों श्रर्थात्‌ साध्यों श्रौर ऋषियों द्वारा यजनीय है, (तम्‌) उस 
के प्रति (इदम्‌) इस शरीर या मन को (ग्रभि) अभिमुख होकर, (श्रव- 
निक्षि) शुचि, पवित्र कर। (तेन) उस शुचि, पवित्र सम्राट्‌ की ग्राज्ञा 
द्वारा (तम्‌) उस शत्रराजा को, (श्रभि) अ्रभिमुख होकर, (श्रतिसृजामः) 
हम सैनिक विनष्ट करते हैं (यः) जो कि (ग्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष 
करता है, और (यम्‌) जिस के साथ, प्रतिक्रिया में, (वयम्‌ द्विष्मः) हम 
द्रोष करते हैं। भ्रथवा (तम्‌) उस शत्रु-राजा का (वधेयम्‌) मैं सम्राट्‌ 
न्वयं वध करूं, (तम्‌, स्तृषीय) उस का विनाश करू, (ग्रनेन ब्रह्मणा) इस 
मन्त्रोक्तविधि द्वारा, (ग्रनेन कर्मणा) इस (दृनद्युद्धरूपी) कर्मं द्वारः या 
(अनया मेन्या) इस वज्र द्वारा । 


[मन्त्र में “हिरण्यगर्भ” को यजनीय कहा है, जो कि प्रजापति परमेश्वर 
है यथा ' sa समवर्त्तताग्रे” (यजु० १३।४) । ` श्रतः प्रतीत होता है 
कि मन्त्र १५-१८ में जो भजनीय तथा यजनीय नाम “भागः, ऊमिः, वत्सः, 
वृषभः” पठित हैं वे भी परमेश्वर के ही गुणकर्मो. के सूचक हैं] ।. 


यो ब॑आपोऽपामश्मा पृरिन दिव्यो ३ प्स्व न्त्॑जुष्यो देववजनः। 
इदं तमतिंस॒जाम्‌ तं माभ्यव॑निक्षि । 

तेन तमभ्यतिंसजामो यो३स्मान्‌ द्रेष्टि यं वयं द्विष्म 

तं वथेयं तं स्त॑पीयानेन ब्रह्मणाऽनेन कर्मेणाऽनयां मेन्या ॥२०॥ 


(ग्रापः) हे ्राप्त प्रजाओ ! (वः) तुम्हारा (यः). जो (ग्पाम्‌)प्रंजाग्रों 
सम्बन्धी (अश्मा) व्यापक या मेघवत्‌ सुखवर्षी, (पृर्निः) ग्रादित्यवर्णी 
(दिव्यः) दिव्य परमेश्वर है, जो कि तुम्हारे (श्रप्सु अन्तः) हूदयान्तवर्ती 
जलों में विद्यमान है, (यजुष्यः) यजनीय तथा (देवयजनः) देवों अर्थात्‌ 
साध्यों और ऋषियों द्वारा यजनीय है,. (तम्‌) उस परमेश्वर के प्रति 
(इदम्‌). इस शरीर या मन को (श्रतिसृजामि) मैं सम्राट्‌ भेंट करता हूं, 
समपित.करता हूं.। [हे परमेश्वर ! | (तम्‌, मा) उस मुभ को, (अभि) 
अभिमुख हो कर (्रवनिक्षि) शुत्ति, पवित्र कर । (तेन) उस शुचि, पवित्र 


उन 
~ 
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सम्राट्‌ को आज्ञा द्वारा (तम्‌) उस इत्रु-राजा को (श्रभि) अभिमुख होकर 
(अतिसृजाम:) हम सैनिक विनष्ट करते हैं (यः) जो कि (अस्मान्‌ द्वेष्टि) 
हमारे साथ द्वेष करता है। और (यम्‌) जिस के साथ, प्रतिक्रिया में, 
(बयम्‌, द्विष्मः) हम दष करते हैं। अथवा (तम्‌) उस शत्रु-राजा का 
(वघेयम्‌) मैं सम्राट्‌ स्वयं वध करूं, (तम्‌, स्तृषीय) उस का विनाश करूं 
(भ्रनेन ब्रह्मणा) इस मन्त्रोक्त विधि द्वारा, (ग्रनेन कर्मणा) इस [इन्दरयुद्ध- 
रूपी ] कर्मे द्वारा या (श्रनया मेन्या) इस वज्र द्वारा । 

[भ्रसमा=भ्रशुङ्‌ व्याप्तौ तथा ग्रइमां मेघनाम (निघं० १।१०) । 
पररिनः=“प्रादित्यो भवति, प्राइनुत एनं वर्णः” (निरुक्त २।४।१४) श्रापः 
(जल) तथा ग्रश्मा (मेघ) के वर्णन द्वारा वज्र वेद्य॒तास्त्र प्रतीत 
होता है] । 
ये व॑ आपोऽ पामग्नयोऽप्स्व १न्तयैजुष्या | देवयज नाः । 

इदं तानतिंसजामि तान्‌ माऽभ्यवनिक्षि । 
तेस्तमभ्यतिंखुजामो यो३स्मान्‌ द्वेष्टि यं व॒यं द्विष्मः । 
तं वंभेथं तं स्पृषीयानेन ब्रह्म॑णाऽनेन कर्मणाऽनयां मेन्या॥२१॥ 

(ग्रापः) हे ग्राप्त प्रजाओ ! (वः) तुम्हारी (ये) जो (श्रपाम्‌) प्रजा- 
श्रों सम्बन्धी (श्रग्नयेः) अ्ग्नियां हैं, जोकि (अप्सु ग्रन्तः) तुम प्रजाग्रों के 
हृदयान्तवेर्ती जलो में विद्यमान हैं, (यजुष्या:) जोकि यजन अर्थात्‌ संगम 
योग्य हैं, प्रापणीय हैं, ( देवयजनाः ) देवों के संगम द्वारा प्रापणीय हैं, 
(तान्‌) उन्हें और (इदम्‌) इस शरीर या मन को [हे परमेश्‍वर ! ] (श्रतिः 
सृजामि) मैं सम्राट तेरे प्रति भेंट करता हूं, समपित करता हूं, (तान्‌) 
उन्हें ,(मा) ग्रोर मुझे, (ग्रभि) ्रभिमुख होकर (ग्रवनिक्षि) शुचि, पवित्र 
कर्‌ । (तैः) सम्राट्निष्ठ उन श्रग्नियों द्वारा (तम्‌ ग्रभि) उस शत्रु को, 
उस के अभिमुख होकर (प्रति सृजामः) हम प्रजाए विनष्ट करती हैं (यः) 
जो कि (श्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हम प्रजाश्रों के साथ द्वेष करता है, और (यम्‌) 
जिस के साथ (वयम्‌ द्विष्मः) हम प्रजाए द्वेष करती हें । तथा (तम्‌) उस 
शत्रु का (वधेथम्‌) मैं सम्राट्‌ भी वध करू, (तम्‌ स्तृषीय) उस का 
विनाश करूं, (अनेन ब्रह्मणा) इस ब्रह्म की सहायता या कृपा द्वारा, (अनेन 
कर्मणा) इस स्तुति-उपासनारूप कमे द्वारा, (श्रनया मेन्या) इस ज्ञानरूपी 
वज्र द्वारा । मन्त्रोक्त शत्रु हैं राजसिक-श्रौर-तामसिक मन । 
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[मन्त्र में ग्रग्तियों का वर्णन है । ये श्रग्नियां मानसिक हैं, और दो 
प्रकार की हैं, अशिव (घोर), तथा शिव [अथर्व० १६।१।१-१३) । उन 
शिव अग्नियों को तथा शरीर या मन को परमेश्वर के प्रति समपित कर, 
परमेश्वर से इन्हें सशक्त बनाने के लिये शक्ति की प्रार्थना करनी चाहिये, 
ताकि हम श्रशिव [घोर] श्रग्नि वाले द्वेषी मन का वध कर सके । काम, 
क्रोध, लोभ, परहिंस्रभावनाएं भ्रादि अशिव [घोर | अ्रग्नियां हें । परोपकार 
भावना, त्याग, तपस्या, देशभक्ति के उग्र विचार ग्रादि शिव अग्तियां हैं । 
“सृजामि तथा सृजामः” में एक वचन के प्रयोग द्वारा प्रकरणप्राप्त इन्द्र 
अर्थात्‌ सम्राट्‌ को उक्ति जाननी चाहिये, और वहुवचन के प्रयोग द्वारा 
प्रजाग्रों की । ग्रभ्यवनिक्षि= मेरी अग्नियों और मुझ को शुचि करदे, हमारे 
मलों को धो डाल । घोरता मल है। निक्षि=णिजिर्‌ शौच पोषणयोः] । 


यदरवाचीनै त्रेहायणादश्रतं कि चोंदिम । 
आपों मा तस्मात्सवेस्मादूदुरितात्पान्त्वहस! ॥२२॥ 


[त्रेहायणात्‌' ] तीन वर्षो से (अर्वाचीनम्‌) अरब तक, (यत्‌ किच) जो 
कोई (ग्रनृतम्‌, ऊदिम) श्रनृत भाषण हम ने किया है, (तस्मात्‌, दुरितात्‌) 
उस दुष्परिणामी, तथा (सर्वस्मात्‌) सब दुष्परिणामी (अंहसः) पापों से 
(मा) मुझे (आप:*) व्यापक-परमेशवर (पान्तु) सुरक्षित करें । 

[मन्त्र में कितनी सर्वोच्च आध्यात्मिक तथा सदाचार को भावना प्रकट 
हुई है। वेदिक ्रादशों वाले इन्द्र ग्रर्थात्‌ सम्राट्‌ तथा उस के साम्राज्य 
की प्रजाएं यह कहती हैं कि तीन वर्षों के समय में हम में से किसी ने श्रनृत- 
भाषण नहीं किया । यदि कोई ग्रनृतभाषण हो गया हो, जिस का कि हम में 
से किसी को स्मरण नहीं, तो उस दुष्परिणामी सव प्रकार के ग्रनृतभाषण- 
रूपी पाप से सवेव्यापक परमेश्वर हमें सुरक्षित करे। मन्त्र में “आप?” पद 
न तो प्रजाओं का वाचक है, न जल का, न शारीरिक रस-रक्‍त-वीये का, 
और न प्राणों का । ्रपितु सर्वव्यापक ग्रौर हूदयान्तवेर्ती परमेश्वर का 
वाचक है । आप: शब्द परमेश्वराथे वाचक भी है। यथा- 


१. हायन (ह~ भ्रयन) ==सायन (स--भ्रयत्त) सकार को विकृति हृकार में, 
अतः सायन श्रर्थात्‌ उत्तरायण और दक्षिणायन से निमित हायन==वषं । 

२. तदेवार्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमाः । तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म ता आप: स 
प्रजापतिः” (यजु ० ३२।१) में, आपः == प्रजापतिः, ब्रह्म । 
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तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमाः । 

तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म ता श्रायः स प्रजापतिः।। (यजु० ३२।१) 
वेदिक इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌ कितना ग्रास्तिक, धामिक ग्रौर परमेशवर- 
परायण, है इस के साक्षी (मन्त्र १५-२१) हैं। राजा के अनुसार ही तो 
प्रजा होती है । इसीलिये मन्त्र २२ के श्रनुसार प्रजा भी सत्यपरायण है] । 


समुद्रं व! प्र हिंणोमि स्वां योनिमपींतन । 
अरिष्टाः सर्वहायसो मा च॑ नः कि चनाममत्‌ ॥२३॥ 


हे आपः (वः) तुम्हें मैं (समुद्रम्‌) हृदय-समुद्र की श्रोर (प्रहिणोमि) 
प्रेरित करता हूं, (स्वाम्‌) निज (योनिम्‌) गृह में (ग्रपौतन) विलीन हो 
जाओ, (सर्वहायसः) सब प्रकार से गतियों वाले सप्तप्राण (ग्ररिष्टाः) 
हिसित न हों, (च) और (नः) हमें (किचन) कोई भी [रोग] (मा) 
न (श्राममत्‌) रुग्ण करे। 

[त्रेहायण-भ्रनृतभाषण त्याग के मन्त्र (२२) के पश्चात्‌ मन्त्र (२३) 
पठित है । इन दोनों मन्त्रों के भावों में कार्यकारण भाव है त्रेहायणव्रत 
कारण है और मन्त्र में कथित भावनाएं .कार्यरूप हैं । मन्त्र (२३) मे 
“आप?” द्वारा ५ ज्ञानेन्द्रियां, मन और विद्या-ये सात घ्राण श्रभिप्रेत हैं । 
“सप्तापः स्वपतो लोकमीयु:” (यजु० ३४।५५) में “सप्त-्रापः” की व्याख्या 
में निरुक्त में कहा है कि“षडिर्द्रियाणि विद्या सप्तमी” (१२।४।३७) । इन 
सात प्राणों को “योगाभ्यास” से हृदय में विलीन करता होता है। यथा 
“हुदीच्द्रियाणि मनसा संनिरुध्य । ब्रह्योडपेन प्रतरेत विद्वान्‌ स्रोतांसि सर्वाणि 
भयावहानि” (इवेताइव० उप» ग्रध्याय २, खण्ड ८), श्रर्थात्‌ “मन सहित 
इन्द्रियों को हृदय में रोक कर, ब्रह्मरूपी नौका द्वारा, विद्वान्‌, भयप्रद सब 
स्रोतों को तैर जाय । ये स्रोत हैं विषयप्रवाही.इर्द्रियां.अ्ौर मन । 


ये सात प्राण “सवहायस शारीरिक तथा मानसिक सब प्रकार को 
गतियों के कारण हैं । इन की गतियों के निरोध से मनुष्य हिसित नहीं होते 
और न रोगग्रस्त होते हें । प्रहिणोमि=प्र+हि गतौ (स्वादिः) । योनि 
गहनाम (निघं० ३।४)। सर्वंहायसः= सवै +हा (ओहाड गतौ) +-युगागम + 
भ्रसुन्‌ । सर्वेहायाः=सर्वेगतिः (सायण, ग्रथवं० ५।२।७) । आममत्‌=श्रम 
रोगे (चरादिः) ]। ' [#5 0 


कां० १०। सू० ५ भ्रथवेवेद-भाष्य २६५ 


अरिप्रा आपो अप॑. रिप्रमश्मत्‌ । .' 
पास्मदेना दुरितं सुप्रतीकाः प्र दु.ष्वप्न्यं प्र मलं वहन्तु ॥२४॥ 


(आपः) शारीरिक जल (ग्रथवे० १०।२।११) “रस-रक्त’ आदि, 


तथा सप्त ,प्राण (मन्त्र २३) (श्ररिप्राः) पापरहित हो गए हैं, अत 
(अस्मत्‌) हम से (रिप्रम्‌) पाप (श्रप) श्रपगत हो गया है। (सुप्रतीकाः) 
मुख को उत्तम बना देने वाले वे निष्पाप “प्रापः” (ग्रस्मत्‌) हमसे (दुरितम्‌ 

दुष्परिणामी (एन.) पाप को (प्र वहन्तु) प्रवाहित करदें, और (दुःष्वप्न्यम्‌) 
बुरे स्वप्नों के परिणामरूप (मलम्‌) चैत्त मल को (प्र प्र वहन्तु) प्रवाहित 
करदे । 


[रिप्र का अर्थ है पाप । “रपो रिप्रमिति पापनामनी” (निरुक्त ४।३। 
२१) । शारीरिक रस-रक्त, और पाँचज्ञानेन्द्रियो, मन ग्रौर विद्या के 
निष्पाप श्रौर पवित्र हो जाने पर मनुष्य पवित्र हो जाता है, और उसका 
चेहरा चमक जाता है, तथा स्वप्न सात्त्विक हो कर बुरे चेत्त मल से विहीन 
हो जाते 


विशेष बक्तव्य (१) मन्त्र १-२४ में स्थान-स्थान पर “गापः” शब्द 
का प्रयोग हुआ है, जिस का प्रसिद्ध अर्थ जल है । मन्त्रों में “जल अर्थ” 
द्वारा मन्त्रों के ग्रथ युक्तियुक्त तथा बुद्धिग्राह्म नहीं रहते वेदिक साहित्य 


में “आप: शब्द नाना ग्रर्थो में प्रयुक्त होता है। (१) श्रापः अर्थात्‌ . 


व्यापक ब्रह्मा, [श्राप्लु व्याप्तौ ] (यजु० ३१।१) । (२) श्रापः= ५ ज्ञानेः 
न्द्रियां, मन श्रौर विद्या (यजु० ३४५५) । (३) ्रापः=रक्त, रुधिर 
(अ्थर्वे० १०।२।११) । (४) श्राप: ग्रन्तरिक्षनाम (निघं० १।३) । 
(५) श्रापः पदनाम (निघं० ५।३), इत्यादि । अतः इन मन्त्रों की व्याख्या 
में “श्राप?” का श्रर्थ मन्त्राभिप्रायानुसार किया गया हैं, जोकि बुद्धिग्राह्म है । 


मन्त्र १५-२१ में श्राध्यात्मिक तत्त्वों का वर्णन भी अभिप्रेत है । “यजु- 
ष्यः, देवयजनः” द्वारा परमेश्वर का, “ग्रवनिक्षि' द्वारा शरीर या मन की 
शचिता, पवित्रता का, “द्वेष्टि” द्वारा राजसिक ग्रौर तामसिक मनरूपी 
शत्रुराजा का (मन्त्र २६); “ब्रह्मणा द्वारा परब्रह्म का (मन्त्र २१) 
“कर्मणा” हाय स्तुति-उपासनां रूप कर्म का (मन्त्र २१); “मेन्या”. द्वारा 


३४ 


२६६ अथवेवेद-भाष्य कां०१०॥ सू० ५ 


ज्ञान-वज्न का (मन्त्र २१), वर्णन भी अभिप्रेत है। इसी प्रकार “भागः” 
[सेवनीय, भजनीय], ऊमिः, वत्सः, वृषभः, हिरण्यगर्भः, पृश्निः तथा दिव्य 
अश्मा, तथा पापों को भस्म करने वाली यजुष्याः श्रग्नियां, त्रेहायण-ग्रनृत 
भाषण न करना, दुरित अंहसू, रिप्रका श्रपगमन”'-य्ादि का वर्णन भी 
आध्यात्मिक भावनाओं का सूचक है । राजसिक-तामसिक-मन भी शारी- 
रिक जीवन में राजा है, परन्तु है शत्रुरूप राजा । इस का विनाश करना 
चाहिये, और सात्तिवक मन का उपाजेन करना चाहिये। तभी प्रजाएं 
अ्रिप्राः'हो सकती हैं। यथा--“मन एव मनुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः” 
राजसिक-तामसिक-मेन बन्ध का कारण है ग्रतः शत्रु है, और सात्तिवकमन 
मोक्ष का कारण है, ग्रतः मित्र है । 


AN 


| [ ५(२) ] 
(क्रमिक मन्त्र २५-३६) । कौशिक: । विष्णुक्रम: । मन्त्रोक्ताः । 
२५-३५ त्र्यवसानाः षट्पदा यथाक्षरं शक्वर्यतिशक्करी; ३६ पञ्चपदाति- 
शाकवरातिजागतगर्भाष्टिः । 
विष्णोः क्रमोंऽस्ति सपत्नहा पृंथिवीसशितोऽग्नितेंजाः । 
-पृथिवीमनु विक्र॑मेऽहे पृंथिव्यास्तं निर्भजामो यो3स्मान्‌ द्वेष्टि यं व॒यं 
द्विष्मः । स मा जावीत्तं भाणो ज॑हातु ॥२४॥ 

(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः)' पराक्रम वाला (ग्रसि) तू है, (सपत्त- 
हा) सपत्न का हनन करने वाला है, (प्रथिवीसंशितः) पृथिवो में तेज 
अर्थात्‌ उग्र, (श्रग्नितेजाः) तथा श्ररग्निसदृश तेजस्वी तू है। (अहम्‌) मैं 
(पृथिवीम्‌ श्रनु) प्रथिवी में (विक्रमे) विक्रम ग्रर्थात्‌ पराक्रम करता हूं, 
(परथिवयाः) प्रथिवी से (तम्‌) उसे (निर्भेजामः) हम भागरहित करते हैं 
(यः) जोकि (श्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, (यम्‌) जिस के 
१. क्रमः= क्रम + श्रच (अश श्रादिभ्योऽच्‌, श्रप्टा० ५।२।१२७) । प्रत: क्रम. 
=पराक्रम वाला | ग्रथवा हे मेरे पराक्रम ! तु विष्णु के पराक्रम के सदृश या 
तद्रूप है । 
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साथ (वयम्‌ द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं। (सः) वह (मा) न (जीवीत्‌) 
जीवित रहे, (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) छोड़ जाय । 


[विष्णु द्वारा व्यापक-परमेश्वर का ग्रहण है, सूर्य का नहीं । क्योंकि 
सूर्ये का वर्णन मन्त्र (३७) में हुआ है। मन्त्र में सार्वेभौम-शासक स्वयं 
अपने श्राप को सम्बोधित करता हुआ कहता है कि तू विष्णु के पराक्रम 
वाला है, अर्थात्‌ जेसे परमेश्‍वर का पराक्रम पृथिवी पर है, वह निज पराक्रम 
हारा समग्र पृथिवी का शासन न्यायपूर्वक करता है, वेसे तू भी सम प्रपुथिवी 
के प्रजाजनों पर न्यायपूर्वक शासन कर और जो सारवेभोम नियमों के 
प्रतिकूल चलते हैं उन्हें सपत्न ग्रर्थात्‌ शत्रु जान कर उन की हत्या कर । 
पृथिवी में उग्ररूप हो कर कठोरता पूर्वक उन्हें अग्नि के समान दग्ध कर, 
जो कि पृथिवी पर मलिनाचरण वाले हैं । 


इस “ग्रात्मसंबोधन” के पश्चात्‌ सावंभौमशासक कहता है कि मैं समग्र 
पुथिवी में निजपराक्रम किये हुआ हूं। मैं और सार्वेभोमश्रजा के अन्य 
शासक मिल कर, प्रिती के भोगों से उसे भाग रहित कर देते हैं जोकि 
प्रजा और हम शासकों के साथ द्वेष करता है, और परिणामरूप में जिशके 
प्रति हम सब का भी द्वेष हो जाता है। उसे हम जीवित नहीं रहने देते, 
श्रौर उमे घ्राण-दण्ड देते हैं। इस प्रकार जो व्यक्ति, राज्य के नियमों के 
विरुद्ध चलता है, जिन नियमों का निर्माण, प्रजा और शासकों को बहु- 
सम्मति या सर्वसम्मति द्वारा हुआ है, उन का पालन, उग्ररूप में, करवाने 
का निर्देश मन्त्र में हुआ है । संशित =तेज या उम्र । यथा “सत्थं बृहदूत- 
मुग्रमू” (ग्रथवे० १२।१) में, ऋतम्‌ उग्रम्‌= उग्र नियम] । 
विष्णोः क्रमोंऽसि सपत्नहाऽन्तरिंक्षसंशितो वायुतेजाः । 
अन्तरिक्षमनु विक्रंमेऽहमन्तरिश्षात्‌ तं निर्मेजामो यो३स्मान्‌ द्वेष्टि यं 
वयं द्विष्मः । स मा जीवीत्तं प्राणो ज॑हातु ॥२६॥ 

(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (असि) तू है, (सपत्नहा ) 
सपत्न का हनन करने वाला है, (श्रन्तरिक्षसंशितः) अन्तरिक्ष में तेज अर्थात 
उग्र (वायुतेजाः) तथा वायुसदृश तेजस्वी तू है । (्रहम्‌) मैं (अन्तरिक्षम्‌ 
अनु) श्रन्तरिक्ष में (विक्रमे) विक्रम श्रर्थात्‌ पराक्रम करता हूं, (अन्त- 
रिक्षात्‌) श्रन्तरिक्ष से (तम्‌) उसे (निर्भजामः) हम भांग रहित करते है । 
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(यः) जोकि (म्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है (यम्‌) ग्रौर 
प्रतीकाररूप में जिस के साथ (वयम्‌ द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं । (सः) वह 
(मा) न (जीवीत्‌) जीवित रहे, (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) 
छोड़ जाय। 

[अन्तरिक्ष की देवता वायु है । सार्वभौम शासक, जोकि श्रन्तरिक्ष में 
भी उग्र होकर शासन करता है भ्रपने-ग्राप को वायु के सदुश तेजस्वी कहता 
है। वायु के दो काम हैं, गति और गन्धन (हिसा) । वा गतिगन्धनयोः 

(अदादिः) । सार्वभौमशासक की गति ग्रन्तरिक्ष में भी है, अन्तरिक्षगामी 
शत्रुओं की वह हिसा करता, श्रौर उन्हें भ्रन्तरिक्ष में संचार करने से भाग- 


: रहित करता है । शत्रु विमानों द्वारा अन्तरिक्ष में संचार कर सकते हैं। शेष 


अभिप्राय (मन्त्र २५) के सदृश] । 


. विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा द्यौसँशित; सूर्यतेजाः । 


दिवमनु विरक्रमेऽहं दिवस्तं निभजामो योस्मात्‌ द्वेष्टि यं व॒यं 
द्विष्मः । स मा जीवीत्तं प्राणी ज॑हातु ॥२७॥ 

(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (असि) तू है, (सपत्नहा) 
संपत्न का हनन करने वाला है, (द्यौसंशित॑:) द्युलोक में तेज ग्रर्थात्‌ उग्र 
रूप (सूर्यतेजाः) तथा सूर्य के सदृश तेजस्वी तू है। (श्रम्‌) मैं (दिवम्‌ 


' अनु) द्युलोक में (निक्रमे) विक्रम श्रर्थात्‌ पराक्रम वाला हूं, (दिवः) द्युलोक 


से (तम्‌) उसे (निर्भजामः) हम भागरहित करते हैं (यः) जो कि (श्रस्मान्‌ 
द्रष्ट) हमारे साथ द्वेष करता है, (यम्‌) जिस के साथ प्रतीकाररूप में 
हम द्वेष करते हैं। (सः) वह (मा) न (जीवीत्‌) जीवित रहे, (तम्‌) 


` उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) छोड़ जाय । 


[सावंभौम शासक श्रपने-प्राप को सूर्यसदृश तेजस्वी कहता है । सूयं 
जैसे दात्रुरूप श्रन्धकार का विनाश करता, और शत्रुरूप मेघ को छिन्न- 
न करता है, वैसे सार्वभौम शासक भी द्युलोकस्थ_ शत्रुओं को विनष्ट 
करता है । यलोक में भी भिन्न-भिन्न नक्षत्रों और ताराग्रों के ग्रहों में 


` मनुष्य श्रादि सदृश प्राणी रहते हैं-यह वेदिक मान्यता है। जसे वर्तमान 
' वैज्ञानिक युग में उत्क्षेपक-विमान, सूर्यलोक का भी अतिक्रमण कर के, उस 


से भी परे तक पहुंचे हैं, वेसे सावंभौमशासक भी वहां पहुंच कर शत्रुओं 


का विनाश कर सकता है । शेष भ्रभिप्राय (मन्त्र २५) के सदुश] । 
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विष्णोः क्रमाँडसि सपत्न॒हा दिकुसशितो मन॑स्तेजाः । 
दिशोऽनु विक्रमेऽहें दिग्भ्यस्तं निर्भजामो थो३स्मान्‌ द्वेष्टि य वय 
हिष्म; | स मा जवित्त प्राणो ज॑हातु ॥२८॥ 


(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाल. (प्रसि) तू है, (सपत्नहा) 
सपत्न का हनन करने वाला है,-(दिक््संशितः) दिशाश्रों में तेज अर्थात्‌ उग्र 
रूप (मनस्तेजाः) तथा मन के सदृश तेजस्वो तू (ग्रहम्‌) मैं (दिश 
अनु) ) दिशाओं में (विक्रमे) विक्रम तथा पराक्रम वाला हूं, (दिग्भ्यः) 
दिशाओं से (तम्‌) उसे (निर्भजामः) हम भाग रहित करते हें (यः) जोकि 
(श्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता हे, (यम्‌) ग्रौर जिस के साथ 
प्रतीकार रूप में (वयम्‌ द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं । (सः) वह (मा) न 
(जीवीत्‌) जीवित रहे (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) छोड़ जाय । 


[ दिग्भ्यः, जब सूर्य, भूमध्य रेखा ( ६१५३०7) पर माचे और सितम्बर 
में होता है तब की: पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण दिशाश्रों को दिग्भ्यः कहा 
है। इन दो कालों में न श्रधिक सर्दी होती है और न अधिक गर्मी । अत 
कार्यो के निमित्त मन ग्रधिक स्फात वाला हो जाता है। मन के सदृश 
स्फृति या वेग वाला और कोई पदार्थ नहीं । क्षण में यह द्युलोक तथा उस 
से परे पहुंच जाता है । मन्त्र (२७) में द्युलोक तक विक्रम करने का निदेश 
हुआ है । वहां तक पहुंचने के लिये श्रतिशीघ्र गति चाहिये । इस अतिशीक्र 
गति में मन को दृष्टान्त रूप में मन्त्र में कहा है। इस प्रकार मन्त्र २७, 
२८ में परस्पर सम्बन्ध है । शेष श्रभिघ्राय (मन्त्र २५) के सदृश] । 


विष्णोः क्रमोंऽसि सपत्नहाशांसंशितो वातंतेजाः । 
आशा अनु विक्रमेऽहमाशांभ्यस्तं निर्भजामो योऽस्मान्‌ देष्टि यं 
वयं द्विष्मः । स मा जीवीत्तं भाणो ज॑हातु ॥२६॥ 


१ (विष्णोः) “विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (ग्रसि) तू है, (सपत्नहा) 
` सपत्न का हनन करने वाला है, (श्राशासंशितः) अ्रवान्तर दिशाग्रो अर्थात्‌ 
दिगन्तरों में तेज श्रर्थात्‌ उगरूप, (वाततेजाः) तथा बात के सदुश तेजस्वी 
तू है । (अहम्‌) मैं (आशा: ग्रनु) ग्रवान्तर दिशाओं अर्थात्‌ दिगन्तरों में 
(विक्रमे) विक्रम श्रर्थात्‌ पराक्रम करता हूं, (्राशाभ्यः) श्रवान्तर दिशाओं 
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अर्थात्‌ दिगन्तरों से (तम्‌) उसे (निर्भजामः) हम भागरहित करते हैं (यः) 
जोकि (अस्मान्‌ दृष्टि) हमारे साथ द्वेष करता हुँ, और (यम्‌) प्रतीकार 
रूप में जिसके साथ (वयय्‌ द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं। (सः) वह (मा) 
न (जीवीत) जीवित रहे, (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) छोड़ 
जाय । 

[मन्त्र (२८) में दिग्भ्यः द्वारा भूमध्यरेखा पर के सूर्य के होते जो पूर्वा 
दि दिशाएं होती हैं उन का वर्णन हुआ है । और मन्त्र (२९) में श्रवान्तर 
दिशाओं का । भूमध्यरेखा से सूर्य, जव उत्तरायण की श्रोर गति. करता है, 
तब भूमध्यरेखा श्रोर उत्तरायण की अन्तिम सीमा के मध्य में जो दिशाएं 
* बनती हैं वे ग्रवान्तर* दिशाएं हैं। इसी प्रकार भूमध्यरेखा से दक्षिणायन 
की प्रन्तिम सीमा की मध्यवर्ती दिशाएं भी ग्रवान्तर दिशाएं हैं मार्च मास 
से श्रगले मासों में गर्मी बढ़ती जाती है, और वायु'झंकारूप में तीव्र गति 
वाली होती जाती है। इसे वात कहते हैं। इस बात के कारण कई वृक्ष भी 
धराशायी हो जाते हैं (ग्रथवं० १२।१।५१) । सार्वभौम शासन में तीव्रता 
या उग्रता का वर्णन वात द्वारा हुश्रा है। शेष ग्रभिप्राउ मन्त्र (२५) के 
सदृश] । 

,विशेष--२८-२& मन्त्रों में साई॑भौमशासन के सपत्न का आर्थिक 
: निर्भजन श्रर्थात्‌ बहिष्कार वर्णित हुआ है । 
विष्णोः क्रमोंऽसि सपत्नहा ऋकूसं शितः साम॑तेजाः । 
ऋचोऽनु विक्रमेऽहम॒ग्भ्यस्ते निर्भेजामो  थो३स्मान्‌ द्वेष्टि यं वय 
द्विष्म; । स मा जींदीत्तं माणो ज॑हातु ॥३०॥ 


(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला . (ग्रसि) तू है, (सपत्न- 
हा) सपत्न का हनन करने वाला है, (ऋक्संशित:) ऋचाग्रों द्वारा उग्र 


' हुआ है, ((सामतेजाः) तथा साम के तेज वाला तू है। (ग्रहम्‌) में (ऋच 


अनु) ऋचाश्रों में (विक्रमे) पराक्रम वाला हुं, (ऋग्भ्यः) ऋचाग्रों से 


` (ततम्‌) उसे (निर्भजामः) हम भाग रहित करते हैं.(यः) जोकि (भ्रस्मान्‌ 


१. भ्रवान्तर दिशाए सुर्यं की देनिक गति के साथ-साथ प्रतिदिन. बदलती 
रहती हैं। | 
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द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, और (यम्‌) जिस के साथ (वयम्‌ 
द्विष्मः) हम द्वेष करते हँ । (सः) वह (मा) न (जीवीत्‌) जीवित रहे, 
(तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) छोड जाय | 

[सार्वभौम शासक कहता है कि मैं ऋचाग्नों के राजनैतिक उपदेशों 
द्वारा उग्र हुआ हूं, और साम के उपदेशों द्वारा साम श्रर्थात्‌ शान्त स्वभाव 
वाला भी हूं । शासन में समयानुसार उग्रता तथा शान्ति का प्रयोग करना 
होता है । यथा “साम, दान; दण्ड, भेद” इन चार उपायों का ग्रवलम्बन 
शासकों को करना होता है। इन उपायों में साम ग्रौर दण्ड का भी कथन 
हुआ है । साम है शान्ति, और दण्ड है उग्रता । 

ऋचाओं' से सपत्न के निर्भजन अर्थात्‌ बहिष्कार का वर्णन हुआ है । 
श्रभिप्राय यह सपत्न को वेदिक-संस्कृति से वञ्चित कर देना चाहिये, वेदिक 
संस्कृति में निंदिष्ट साम उपाय का ग्रवलम्ब न सपत्न के लिये न हो कर 
ऋग्वेदीय उग्रता-उपाय का श्रवलम्बन करना चाहिये, जबकि सपत्न सार्व- 
भोमशासन के प्रतिकूल ग्राचरण करे । मन्त्र में “ऋक” द्वारा ऋग्वेद को, 
आर “साम” द्वारा सामवेद को भी सूचित किया है । शेष श्रभिप्राय (मन्त्र 
२५) के सदृश] । 

विष्णोः क्रमॉऽसि सपत्नहा थङ्ञसंशितो ब्रह्म॑ंतेजाः । 
यज्ञमनु विक्रमे5हं य॒ज्ञात्‌ तं निर्भजामो यो३स्मान्‌ द्वेष्टि यं वय 
द्विष्म: । स मा जीवीत्तं प्राणो जहातु ॥३ १॥ 

(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (ग्रसि) तू है, (सपत्नहा) 
सपत्न का हनन करने वाला है, (यज्ञसंशितः) यज्ञ द्वारा उग्र हुआ है, 
(ब्रह्मतेजाः) तथा ब्रह्म के तेज वाला तू है । (श्रहम्‌) मैं (यज्ञम्‌ श्रनु) यज्ञ 
में (विक्रमे) पराक्रम बाला हूं, (यज्ञात्‌) यज्ञ से (तम्‌) उसे (निर्भेजामः) 
हम भागरहित करते हैं (यः) जो कि (श्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष 


१. ऋचाग्रों से सपत्न के निभंजन का यह श्रभिप्राय भी सम्भव है कि उसे वहां 
शामिल होने से वञ्चित. कर देना चाहिये जहां ऋचाओं के आधार पर सामगान हो 
रहा हो । यह सपत्न का सामाजिक बहिष्कार है। 

२. इस द्वारा यज्ञों में सपनन को शामिल होने से भी वञ्चित करना सुचित 
होता है। 


i i ।। । | 
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करता है, और (यम्‌) जिस के साथ (वयम्‌ द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं । 
(सः) वह (मा) न (जीवीत्‌) जीवित रहे, (तम्‌) उसे (प्राण:) प्राण 
(जहातु) छोड़ जाय । 

[मन्त्र में यज्ञ और ब्रह्म दो का वर्णन हुझा है । वैदिक्रदृष्टि में यज्ञ 
ब्रह्मोह इयक किया जाता है। यथा--“स यज्ञः तस्य यज्ञ: स यज्ञस्य शिर- 
स्कृतम्‌” (ग्रथव० १३।७।१२।(४०),श्रर्थात्‌ वह परमेश्वर यज्ञ है, यज्ञ उस 
का है, वह यज्ञ का सिर है । सिर के कट जाने पर शरीर निःसार हो जाता 
है, सिररूप परमेश्वर की भावना के विना यज्ञ भी नि:सार है । यज्ञ द्वारा 
रोग और रोगोत्पादक जीवाणुग्रों का विनाश होता है, यह उग्रता है, और 
ब्रह्मोपासना द्वारा शान्ति प्राप्त होती है। इंस द्वारा शान्तभावना को 
सूचित किया है, सावेभौमशासक में ये दोनों गुण चाहियें । साथ ही यज्ञपद 
द्वारा यजुर्वेद को सूचित किया है, और ब्रह्मपद द्वारा ग्रथवेवेद को । ग्रथवेवेद 
को ब्रह्मवेद भी कहते हैं। शेष ग्रभिप्राय (मन्त्र २५) के सदृश है | । 


*विशेष--३०, ३१ मन्त्रों द्वारा, वेदिक-संस्कृति से सपत्न के निर्भजन 
अर्थात्‌ बहिष्कार का कथन हुआ है । | 


विष्णोः क्रमो$सि सपत्नहीषंधीसंशित: सोमंतेजाः । 
औषंधीरनु विक्रमेऽहमोष॑धीभ्यम्तं निर्भजामो यो ३स्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं 
द्विषः । स मा जीवीत्तं भाणो जहातु ॥३२॥ 


(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (अ्रसि) तू है, (सपत्नहा ) 
संपत्न का हनन करने वाला है, (श्रोषधीसंशितः) उग्र स्वभाव वाली 
ग्रोषधियों में उग्र, (सोमतेजाः) श्रौर सोमसदृश.तेज वाला तू है । (श्रहम्‌) 
मैं (ग्रोषधीः ग्रनु) श्रोषधियों में (विक्रमे) विक्रम. श्रर्थात्‌ पराक्रम वाला हूं, 
(ओष॑धी म्य:) ओषधियों से (तम्‌) उसे (निर्भेजामः) हम भाग रहित 
करते हैं (यः) जो.कि (भ्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, और 
(यम्‌) जिस के साथ (वयम्‌ द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं। (सः) वह (मा) 
न (जीवीत्‌) जीवित रहे, और (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) 
छोड़ जाय । त ड । 

[अोषधियां सौम्यस्वभाव वाली भी होती हैं, और उग्र स्वभावः वाली 
भी । मन्त्र में उग्रस्वभाव वाली श्रोषधियां ग्रभिप्रेत हैं । सोम भी ग्रोषधि है, 
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जो कि ओषधियों में मुख्य ओषधि है । श्रतः सोम को ओषधियों का 
ग्रधिपति ग्रर्थात्‌ स्वामी कहा है, यथा “सोमो वीरुघामधिपति:” (ग्रथव० 
५।२४।७) । वीरुध्‌ श्रोषधि है । सार्वभौमशासक सोमसद्‌श तेज वाला हे, 
ग्रतः वह श्रपने-ञ्राप को वीरुधों ग्रर्थात्‌ श्रोषधियों का स्वामी कहता है । 
स्वामी होने से वह सपत्न को श्रोषधि के ग्रहण से वञ्चित कर सकता है 
भागरहित कर सकता है । सपत्न के रोगी हो जाने पर, ओषधि के न 
मिलने से, वह प्राणविहीन हो जाता है । शेष ग्रभिप्राय (मन्त्र २५) के 
सदृश ] । र 


विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा5प्सुसशितो वरुणतेजाः। ४ 
अपोऽनु वि क्रमे5हभद्भ्यस्तं निभेजामो योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वये 
द्विष्मः । स मा जींवीत्‌ तं प्राणो ज॑हातु ॥३३॥ | 


(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (श्रसि) तू है, (सपत्नहा) 
सपत्न का हनन करने वाला है, (श्रप्सुसंशितः) जलों में उग्र विद्युत्‌ के 
सदृश उग्र है, (वरुणतेजाः) ग्रौर जलो के श्रधिपति वरुण के तेज वाला तू 
है। (ग्रहम्‌) मैं (भ्रपः श्रनु) जलों में (विक्रमे) विक्रम श्रर्थात्‌ पराक्रम 
वाला हूं, (श्रद्‌भ्यः) जलो से (तम्‌) उसे (निर्भजामः) हम भाग रहित 
करते हैं, वञ्चित करते हैं (यः) जो कि (ग्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ 
द्वेष करता है, और (यम्‌) जिस के साथ (वयं द्विष्मः) हम द्वेष करते हैं। 
(सः) वह (मा) न (जीवीत्‌) जीवित रहे, (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण 
(जहालु) छोड़ जाय । 


[वरुण को जलों का भ्रधिपति कहा है । यथा “वरुणोऽपामधिपति:'” 
(अथव ०. ५।२४।४) । वरुण है मेघ, जोकि सूर्यं पर आवरण डालता हे । 
यह जलों का ग्रधिपति है, स्वामी है। यह ही पृथिवी पर जलों की वर्षा 
करता है । सार्वभौमशासक श्रपने-आ्राप को वरुणसदृश तेज वाला कह कर 
जलो का अधिपति कहता है, और प्रथिवीस्थ जलों से सपत्न को भागरहित 
करता है, वञ्चित करता है, और सपत्न जलविहीन होकर प्राणों से 
विहीन हो जाता है । शेष भ्रभिप्राय मन्त्र (५) के सदृश ]\। 


३५ 
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विष्णोः क्रमो5सि सपत्नहा कृषिसँरितोऽन्नतेजाः । 
कृषिमनु विक्र॑मेऽह कुष्यारतं निर्भजामो यो३स्मान्‌ द्वेष्टि ये व॒यं 


' द्विष्मः । स मा ्जाडीत्तं पाणो ज॑हातु ॥३४॥ 


(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (अ्रसि) तू है, (सपत्न- 
हा) सपत्न का हनन करने वाला है, (कृषिसंशित:) कृषिकर्म कराने में 
तेज ग्रर्थात्‌ उग्र है, (श्रन्नतेजाः) और अन्न के कारण तू तेजस्वी है । (अहम्‌ ) 
मैं ( कृषिम्‌ श्रनु) कृषिकर्म में (विक्रमे) विक्रम अर्थात्‌ पराक्रम करता हूं 
(कष्या:) कृषिकर्म से (तम्‌) उसे (निर्भजामः) हम भागरहित करते हैं 
(यः) जो (भ्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, और (यम्‌) जिसके 
सोथ (वयम्‌) हम (द्विष्मः) द्वेष करते हैं, (सः) वह (मा) न (जीवीत्‌) 
जीवित रहे (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) छोड़ जाय । 

[सारवेभौमशासक पृथिवी में कृषिक कराने में उग्रभावना वाला है । 
फलतः प्रथिवी में श्रन्त का बाहुल्य हो जाता है। श्रन्न के बाहुल्य होने के 
कारण उस का तेज बढ्ता है, वह तेजस्वी हो जाता है । जिस राष्ट्र के पास 
श्रन्न नहीं, और उसे श्रन्य राष्ट्रों से भ्रन्न मांगना पड़ता है वह भिखमंगा 
राष्ट्र निस्तेज होता है । इस लिये सार्वभौमशासक कृषिकमं में अपने परा- 
क्रम को दर्शाता है । वह सपत्न को कृषिकर्म करने से वञ्चित कर देता है 
आर उस के पास ग्रन्नाभाव हो जाने पर क्षुधा से तड़पता हुश्ना वह मृत्यु 
का ग्रास बन जाता है । शेष भ्रभिप्राय मन्त्र (२१) के सदुश | । 

विशेष--३ २-३४ मन्त्रों में ग्रोषधि, जल, ग्रौर अन्न का अ्रभाव वणित 
हुआ है। इन में से प्रत्येक तथा सब से वञ्चित हो जाने के कारण सपत्न 
की मृत्यु हो जाती है । थह उस के लिये मृत्यु दण्ड है, श्रतः वह सार्वभौम- 
शासन का सपत्त है, शत्रु है । 


विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा प्राणसंशितः पुरुपतेजा! । 
प्राणमनु बिक्रमेऽहं ्राणत्‌ तं निर्भजामो योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं व॒यं 
द्विष्मः । स मा जीवीत्तं प्राणो ज॑हातु ॥३५॥ 


(विष्णोः) विष्णु के (क्रमः) पराक्रम वाला (श्रसि) तु है, (सपत्नहा) 
सपत्न का हनन करने वाला है, (प्राणसंशितः) प्राणप्रद वस्तुश्रों के संग्रह 


rr... .. 
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में उग्रभावना वाला है, (पुरुषतेजाः') सार्वभौम. के पुरुषों के तेज वाला तू 
है । (ग्रहम्‌) में (प्राणम्‌ ग्रनु) प्राणप्रद वस्तुग्नों के संग्रह में (विक्रमे) 
विक्रम अर्थात्‌ पराक्रम करता हूं, (प्राणात्‌) प्राणप्रदवस्तुग्रों से (तम्‌). 
उसे (निर्भजामः) हम भाग रहित करते हैं, वञ्चित करते हैं (य:) जो कि 
(ग्रस्मान्‌ द्वेष्टि) हमारे साथ द्वेष करता है, और (यम्‌) जिस के साथ 
(वयम्‌ द्विष्मः) हम द्वेष करते हें । (सः) वह (मा) न (जीवीत्‌) 
जीवित रहे, (तम्‌) उसे (प्राणः) प्राण (जहातु) छोड़ जाय ! 

[मन्त्र के प्रथम और द्वितीय पाद में प्राण का ग्रथ है प्राणप्रद वस्तुएं 
अर्थात्‌ ओऔोषधियां, जल, और श्रन्न (मन्त्र ३२-३४) । ग्रन्न को तो घ्राण 
कहते ही हैं, यथा “अन्तं वे प्राणिनां प्राणः”, ग्रर्थात्‌ ग्रन्त वास्तव में प्राणि- 
यों का प्राण हे । मन्त्र में श्रोषधियां तथा जल भो प्राण श्रर्थात्‌ प्राणप्रद 
ग्रभिप्रेत हें । 

पुरुषतेजाः-सार्वेभोमशासक निज प्रशस्तशासन के आधार पर कहता 
है कि शासन में सव पुरुष मेरे साथ हैं, इस लिये मैं पुरुषतेज वाला हूं, 


समग्र पुरुषों के साहाय्य के कारण तेजस्वी हूं । शेष श्रभिप्राय मन्त्र (२५) 
के सदृश ] । 


जितमस्माकमुङनिन्नमस्माकंमभ्य [ष्टां विश्वाः पृत॑ना अरांतीः । 
इदमहमामुष्यायणस्यामुष्याः पुत्रस्य॒ वचेस्तेजंः प्राणमायुनि वेंष्ट- 
यामीदमेंनमधराश्चं पादयामि ॥३६॥ 

(्रस्माकम्‌) हमारी (जितम्‌)' विजय हुई है, (उङ्धिन्नम्‌) तोड़े- 
फोड़े किले श्रादि (अस्माकम्‌) हमारे हो गए हैं, (विश्वाः) सब (म्रराती:) 
शत्रुरूप (पृतनाः) सेनाश्रों के (्रभि) श्रभिमुख, संमुख (श्रस्थाम्‌) मैं खड़ा 


हूं, (इदम्‌ ग्रहम्‌) यह मैं (श्रामुष्यायणस्थ?) उस गोत्र के और (भ्रमुष्याः) 
उस माता के (पुत्रस्य) पुत्र की (वर्चः) दीप्ति को (तेजः) तेज को, 


१. अ्रथवा शासन की “पुरुष-सेनाग्रों” के तेज वाला है । 
१. जितम्‌=भावे क्तः । २. भिन्नम्‌ =कर्मणि क्तः । 


३. पुत्र का परिचय माता के नाम द्वारा भी वेदाभिमत है । श्रामुष्यायण द्वारा 
पुत्र के गोत्रनाम का कथन हुआ है । 
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(प्राणम्‌) प्राण को, (ग्रायुः) ग्रायु को (निवेष्टयामि*) घेरता हूं, लपेटता 
हूं, (इदम्‌ एनम्‌) इस को (ग्रधराळ्चम्‌ पादयामि’) नीचे गिरा देता हूं । 


. [जितम्‌'`` ` ग्रर्थात्‌ “जो हम ने जीता है वह हमारा हो गया है, जो 
दुर्गे ग्रादि तोड़ा हे हमारा हो गया है” । विश्वाः पृतनाः=सब सेनाएं । 
सावेभोमशासक की विरोधिनी सब सेनाएं। वेदों के श्रनुसार माण्डलिक? 
राजाग्रों क) चुनाव प्रजाएं करती हैं, माण्डलिक राजा सम्राटों' का चुनाव* 
करते हें, और सम्राट्‌ मिलकर सार्वभोमशासक का, जिसे कि एकराट्‌ कहते 
हैं, चुनाव करते हैं, श्रथवा सव प्रकार को प्रजाएं सार्वभौमशासक का चुनाव 
मिलकर करती हैं। यदि किसी कारण माण्डलिक राजाश्रों या सम्राटों 
की सेनाएं विद्रोह में, सार्वभोमशासक के साथ युद्ध के लिये तत्पर हो जायें 
तव सार्वभौमशासक उन्हें परास्त कर उन की सम्पत्तियों को स्वाधीन कर 
लेता है, और विजेतारूप में परास्त सेनाग्रों के श्रभिमुख विना किसी भय के 
खड़ा होकर भ्रपनी विजय प्रदर्शित करता है। २५-३५ मन्त्रों में “सपत्न” 
'व्यक्तिरूप है, जो क्रि “तम्‌, यः, यम्‌, द्वेष्टि” शब्दों द्वारा निर्दिष्ट हुआ है । 

मन्त्र ३६ में “सपत्न” सेनाग्रों के रूप में निर्दिष्ट किये हैं] । 


१. वेष्ट वेष्टने (भ्वादिः) । २. गमयामि । 

३. माण्डलिक्रराजा को वरुण कहते हैं (यजु० ८।३७), व्रियते इति वरुणः, 
प्रजाग्रों द्वारा उस का वरण (1316061101 चुनाव) होता है इस लिये माण्डलिक 
राजा वरुण है । 

४. वृणोति इति वरुणः, माण्डलिक राजा सम्राट्‌ का चुनाव करते हैं । इसलिये 
भी इन्हें वरुण कहा जाता है । 

५, सम्राट श्रर्थात्‌ संयुक्त माण्डलिक राज्यों का प्रतिनिधि। सम्‌--राट्‌ । 
साम्राज्य=संयुक्त राष्ट्रशासन, (Federal government) । 

६. श्रथवं० (३।४।१), इसे जनराट्‌ भी कहते हैं, (श्रथवं० २०।२१।६) । 
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[५(२) ] 


(मन्त्र ३७-४१) । १-५ ब्रह्मा । मन्त्रोक्ता: देवताः; ३७ विराट्‌ बृहती; 
३८ पुरोष्णिक्‌; ३६,४१ श्रार्षी गायत्री; ४० विराड्‌ विषमागायत्री । 


सूयँस्थादतमन्वावर्ते दाक्षिंणामन्वादृतम्‌ । 
सा मे द्रविणं यच्छतु सा में ब्राह्मणवर्चसम्‌ ॥३७॥ 


(सुर्यस्य) सूर्य की (द्रावृतम्‌, श्रतु) गति के अनुरूप (श्रावतें) मैं 
सावंभौमशासक गति करता हूं, चलता हूं । (दक्षिणाम्‌, अनु) अर्थात्‌ दक्षिण 
दिशा की ओर (ग्रावृतम्‌ अनु, श्रावर्ते) सूर्यं की गति के ग्रनुरूप गति करता 
हुं, चलता हूं। (सा) वह ग्रावृत्‌ (मे) मुझे (द्रविणम्‌) बल या धन 
(यच्छतु) देवे, (सा) वह आवृत्‌ (मे) मुझे (ब्राह्मणवर्चेसम्‌) ब्राह्मणों 
की दीप्ति देवे । 


[सूर्य दक्षिणायन की ग्रोर जाता हुग्रा दक्षिण दिशा की ओर गति 
करता है। इस गति में वह उत्तरायण की तीक्ष्णार्मी का परित्याग कर, 
शान्तप्रकृतिक हो जाता है। सावेभौमशासक भी शासन में शान्ति चाहता 
है । इस भावना को वह ब्राह्मणवर्चेस की प्राप्ति द्वारा भी सूचित करता है । 
ब्राह्मण शान्त प्रकृति के होते हैं, और क्षत्रिय उग्र प्रकृति के। शान्ति को 
ही मन्त्र में द्रविण कहा है, वास्तविक बल या धन कहा है। शासन का 
उद्देश्य भी यही होता है कि प्रजा में शान्ति का स्थापन । शान्तिसम्पन्न प्रजा 
हो उन्नति कर सकती है । दक्षिण दिशा की ओर जाता हुआ सूर्यं मकर- 
राशि तक शान्त होता जाता है] । 


दिशो ज्योतिंष्मतीरभ्यावर्ते । 
ता मे द्रविणं यच्छन्तु ता में ब्राह्मणवर्चसम्‌ ॥३८॥ 
(ज्योतिष्मती:ः) ज्योति वाली (दिशः अ्रभि) दिशाओं को ओर 
(श्रावर्ते) मैं सार्वंभौमशासक आवतंन करता हूं, भ्राता हूं । (ताः) बे (मे) 


मुझे (द्रविणम्‌) बल या धन (यच्छन्तु) देवें, (ताः) वे (मे) मुझे 
(ब्राह्मणवर्चसम्‌) ब्राह्मणों की दीप्ति देवे । 
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[सुर्य मकरराशि के पश्चात्‌ उत्तर की ओर प्रयाण आरम्भ करता है । 
इस प्रयाण में उत्तर की श्रोर उस की ज्योति बढ़ती जाती है । दक्षिण की 
श्रौर जाते हुए उस की ज्योति, उत्तर की ग्रोर, दिन प्रतिदिन घटती जाती 
है । सावेभौम शासक भी शासन कार्य में ज्योति का श्रभिलाषी है। यह 
ज्योति है ज्ञान ज्योति । यह ज्ञान ज्योति शासक के लिये वास्तविक बल या 
धन है। इस के निमित्त वह ब्राह्मणों की ज्योति चाहता है । ब्राह्मण ज्ञान- 
ज्योति वाले होते हैं, यह ब्राह्मणों की ज्योति है, ब्राह्मणवर्चस है] । 

' सप्र ऋषीनभ्यावते । 

ते म द्रविंणं यच्छन्तु ते म ब्राह्मणवर्च॒सम्‌ ॥३९॥ 

(सप्त ऋषीन्‌ ग्रभि) सात ऋषियों की ओर (श्रावर्ते) मैं सावेभौम- 
शासक आवतेन करता हूं, ग्राता हूं (ते) वे (मे) मुभे (द्रविणम्‌) बल यां 
घन (यच्छन्तु) देवे, (ते) वे (मे) मुभे (ब्राह्मणवर्चसम्‌) ब्राह्मणों की 
ज्योति देवें । 

[मन्त्रं में सप्तऋषि के दो श्रभिप्राय हैं। एक सप्तषिमण्डल द्युलोक 
में उत्तर दिशा में स्थित है, श्रौर दूसरा सप्तर्षि मनुष्य के शरीर में स्थित 
है। यथा “सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे” (यजु० ३४५५) । ये सप्त 
ऋषि हैं “षडिन्द्रियाणि विद्या सप्तमी” (निरुक्त १२।४।३८) । 

__ सावभोम शासक शारोरस्थ ५ ज्ञानेन्द्रियों, मन तथा विद्या (ज्ञान) को 
चाहता है, जोकि ऋषि रूप हो कर उसे सन्मार्ग का दरशन करा.सके । 
सर्वसाधारण मानुष शरीर में ये सात्‌ ऋषिरूप न हो कर, अधुररूप्‌ में रहते 
हैं, जिस से मनुष्य प्राय: सन्मागदर्शी नहीं होते । इन सात ऋषियों से सावे- 
भौमशासक सात्त्विकद्रविण चाहता है, और ब्राह्मणवचंस चाहता है] । 


ब्रह्माभ्यावर्ते । 
तन्मे द्रविणं यच्छत तन्में ब्राह्मणवचेसम्‌ ॥४०॥ 
- (ब्रह्मश्रभि) ब्रह्म की रोर (ग्रावते)ग्राता हुं। (तत्‌) वहं ब्रह्म (मे) 
मुझे (द्रविणम्‌ ) आध्यात्मिक बल श्रौर धन (यच्छतु) दे, (तत्‌) वह (मे) 
मुझे (ब्राह्मणवर्चसम्‌) ब्राह्मण को दीप्ति दे। 
[सावभौमशासक, निज सात को ऋषिकोटि का बनाने के लिये, ब्रह्म 
की ओर श्रावतंन करता है, उस की श्रोर भ्राता है] । 


EO TE 


बक? SOG 
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ब्रह्मणा अभ्याकर्ते । 
ते मे द्रविंणं यच्छन्तं ते में त्राह्मणवर्चेसम्‌ ॥४१॥ 

(ब्राह्मणान्‌ श्रभि) ब्राह्मणों की ओर (श्राव) मैं आवतेन करता हूं, 
उन की शरण में आता हूं। (ते) वे (मे) मुभे (द्रविणम्‌ ) ब्रह्वाज्ञानरूपी बल 
और धन (यच्छन्तु) देवें, (ते) वे (मे) मुझे (ब्राह्मणवचंसम्‌ ) ब्राह्मणों 
की दीप्ति दें। 

[सार्वमौमशासक ब्रह्म के ज्ञान और उस की प्राप्ति के लिये ब्राह्मणों 
की शरण में जाना चाहता है । ब्राह्मण हैं वेदज्ञ तथा ब्रह्मज्ञ व्यक्ति,.न कि 
जन्मतः । ब्रह्म के दो श्रर्थ होते हैं, (१) वेद और विशेषतया ब्रह्मवेद 


(ग्रथर्वं बेद), तथा जगत्‌ का स्वामी परमेश्वर । ३७-४१ के मन्त्रों में शास- . 


को के लिये आदेश उपस्थित किया है] । 


[ ५(४) ] 

(सन्त्र ४२-५०) । १-९ विहव्यः । प्राजापत्या ्रनुष्ट्प्‌; ४४ त्रिपदा 

गायत्रीगर्भानुष्ट्प्‌; ५० त्रिष्टुप्‌ । 
यं व॒यं मुगायांमहे तं बचे स्तृणवामहे । 

व्यात्तें परमेष्ठिनो ब्रह्मणापीपदाम तम्‌ ।॥४२। 

(वयम्‌) हम (यम्‌ मृगयामहे) जिस के ग्रन्वेषण श्रर्थात्‌ जिस की खोज 
में हैं (तम्‌) उसे (वधेः) वधकारी ग्रायुधों द्वारा (स्तृणवामहै) हम नष्ट 
करते हैं। .. (परमेष्ठिनः) , परमोच्चस्थान में स्थित सावभौमशासक के 
(व्यात्ते) खुले मुख में, (ब्रह्मणा) ब्रह्म-श्रर्थात्‌ -परमेश्वर या वेद की आज्ञा 
द्वारा (तम्‌) .उसे (श्रपीप्‌दाम)' हमने भेज दिया है, समपित कर दिया है। 

[जो शासक ब्राह्मणव्रचंस*.को प्राप्त नहीं, उस की खोज कर के, उसे 
विनष्ट करने की भावना मन्त्र में प्रतीत होती है ॥ उसे सावंभौमशासक!|के 
खुले मुख ग्रर्थात्‌ सर्वंसाधारण में प्रसिद्ध किये नियमों के अनुसार दण्डित 


१. मन्त्र ३७-४१;' ब्राह्माणवर्चस= शासन में सत्यव्यवहार, प्रजारक्षा क्री भावना 
धनसंग्रह में निर्लोभवत्ति, तथा वेदज्ञता और ग्रास्तिकता । 


J. 19ग्रापा जा शश ाकाक्राा1 Dl | 
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करना चाहिये । “वधः वस्त्रनाम (निघं २२०) । स्तृणवामहै; “स्तृणाति” 
वघकर्मा (निघं० २।१) ] । 

वेश्वानरस्य देष्ट्ाभ्यां हेतिस्ते समंधाद्‌भि । 

इयं तं प्सात्वाहुंतिः समिद्‌ देवी सहीयंसी ।॥४३॥ 

(हेतिः) वज्लरूपी कठोर नियमव्यवस्था ने, (वैश्वानरस्य) सव नर 
नारियों के हितकारी सार्वेभौमशासक के। (दंष्ट्राभ्याम्‌) दो दाढ्रूपी 
द्विविध नियमों के साथ, (तम्‌) उस शासक को (श्रभि) साक्षात्‌ (सम- 
धात) सम्बद्ध कर दिया है । (इयम्‌) यह (सहीयसी) बलशालिनी (देवी) 
दिव्य (समिद्‌ ग्राहुतिः) समिदाधानरूपी श्राहुति (तम्‌) उस शासक को 
(प्सालु) खा ले । 

[हेतिः वज्त्रनाम (निघं० २।२०) । यह हेति दण्डसंविधान है । दंष्ट्रा- 
भ्याम्‌=दो दंष्ट्रा हैँ कारागार और: मृत्युदण्ड । मन्त्र में “हेति” को अग्नि 
भी कहा है, जिस के प्रति समिदाधान रूपी आहुति देनी है। यह श्राहुति 
देवी है,दिव्यरूपा है । सामान्य काष्ठरूपी नहीं । यह शासकरूपी श्राहुति है । 
तथा सहीयसी है, काष्ठरूपी श्राहुति की भ्रपेक्षया बलशालिनी है । यह श्रन्य 
शासकों को भी सचेत करने वाली है। सहः बलनाम (निघं २1९) । मन्त्र 
में प्रतीयमान ग्रगिन है सार्वंभौम शासन में दण्डव्यवस्था को चलाने वाला 
“अग्रणी” प्रधानमन्त्री । प्सातु=प्सा भक्षणे (श्रदादिः) । प्राकृतिक अग्नि 
की दृष्टि से खाना है भस्मीभूत करना, आर अग्नि ग्रर्थात्‌ अग्रणी प्रधान- 
मन्त्री की दृष्टि से ग्रथ होगा मृत्युदण्ड या यथोचित दण्ड देना | । 


राज्ञो वरणस्य बन्धो |सि । 

सो 3मुमांघुष्याय॒णममुष्याः पुत्रमन्नें माणे बंधान ॥४४॥ 

(राज्ञः वरुणस्य) वरुण राजा का (बन्धः) बन्धन (ग्रसि) तू है। 
(सः) वह तू (भ्रामुष्यायणम्‌) उस गोत्र के, (श्रमुष्याः) उस माता के, 
(अमुम्‌ पुत्रम्‌) उस पुत्र को (श्रन्ने ) अन्न में, (प्राणे' ) प्रौर प्राण में (बधान) 
बान्ध, बन्दीकृत कर । 

` १ श्रन्ने प्राणे (विद्यमाने सति), इन दो के विद्यमान रहते | इन का भ्रभाव न 
होते हुए । 
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[वरुण राजा माण्डलिक राजा है, यथा “इन्द्ररच सम्राट्‌, वरुणश्च 
राजा” (यजु० ८1३७) । जो शासक सावैभौमशासन या सम्राट्‌ शासन के 
प्रति ग्रपराधी हो,उसे माण्डलिक राजा के कारागार में बन्द करना चाहिये । 

सन्त्र में “बन्धोऽसि” हारा बन्धन को सम्बोधित किया है । बन्धन या बन्ध 
का श्रभिप्राय है “दण्डसंविधानं” । परमेश्वररूपी वरुण-राजा और उस के 
पाशों ग्रर्थात्‌ बन्धनों का वर्णन (ग्रथवे० ४॥१६।१-६) में हुआ है । परन्तु 
प्रकरणानुसार व्याख्येय मन्त्र में माण्डलिक राजा का वर्णन ही अभि- 
प्रेत है | । 


यत्ते अन्नें मुवस्पत आश्षियतिं पृथिवीमनु । 
तस्यं नस्त्वं भुवस्पते संप्रयच्छ प्रजापते ॥४५॥ 


(भुवस्पते) हे भूपति ! भूमि के पति ! (ते) तेरा (यत्‌ ग्रन्नम्‌) जो 
ग्रन्न (पृथिवीम्‌ अनु ) पृथिवी में (श्रा क्षियति) सव ग्रोर निवास करता 
हे, (तस्य) उस का [यथोचित विभाग]: (नः) हम : प्रजाश्रों को 
(संप्रयच्छ) सम्यक्तया प्रदान कर, (भुवस्पते, प्रजापते) हे भूमि के पति ! 
हे प्रजाग्रों के पति ! 


[मन्त्र में सावेभौमशासक के प्रति कथन हुआ है। यह सम्राट भूमि 
या समग्र पृथिवी का शासक है । समग्र पृथिवी में जो ग्रन्न पदा होता है 
उस का स्वामी सार्वभौमशासक है,--यह वैदिक भावना प्रतीत होती है । 
यह शासक ही प्रजाजनों में “विभक्ता” के द्वारा (यजु०३०।४) अन्न का 
यथोचित विभाग करता है] । 


अपो दिव्या अंचायिपं रसेन सम॑पृक्ष्महि । 
पयस्वानग्न. आगमं तं मा से संज वचसा ॥४६॥ 


(दिव्या ग्रपः) द्युलोक सम्बन्धी जल की (ग्रयाचिषम्‌) मैंने याचना 
को थी,(रसेन) रस से (समपृक्ष्महि) हम संपृक्त हुए हैं। (अग्ने) हे भ्रग्रणी 
प्रधानमन्त्रिन्‌ (पयस्वान्‌) प्रभूत. दुग्धवाला (ग्ागमम्‌) मैं तेरे पास आया 
हूं, (तम्‌, मा) उस मुझ को (वचसा) दीप्ति श्रर्थात्‌ ख्याति से (संसृज) 
संसर्ग कर, मेरी प्रसिद्धि कर । '_ 


३६ 
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[दिव्य जल वर्षा द्वारा प्राप्त होते हैं। ये मीठे होते हैं, खारे नहीं 
होते । अतः कृषि के लिये उत्तम होते हैं। प्रधानमन्त्री से यह प्रार्थना की 
गई है । यज्ञ' विधि द्वारा प्रधानमन्त्री वर्षा कराकर प्रजा को यह जल प्रदान 
करता है । इस से ग्रोषधियाँ रसवती होती हैं। गौएं इन्हें खा कर प्रभूत 
दुग्ध देती हें-कृषक या भूमिपति प्रधानमन्त्री से कहता है कि मैं प्रभूत 
दुग्ध से सम्पन्न हुआ ग्राया हूं, मुझे इस निमित्त तू यशस्वी कर । पयस्वान्‌ 
=भूमार्थे मतुप्‌ प्रत्यय । सात्विक जीवन के लिये दुग्ध और रसों की प्रशंसा 
वेद में हुई है । यथा “पयः पशूनां रसमोषधीनां बृहस्पतिः सविता मे निय- 
च्छात्‌ (अ्रथवे० १९।३१।५) । दिव्याः= दिवि भवाः (्रथवा दिव्याः = दिव्य 
गुण वाले, पार्थिव जल, नदी कुल्या” कूप आदि के जल) अग्निरग्रणी भ॑वति 
(निरुक्त० ७।४।१५) ] । 


स माऽग्ने वचसा खज से प्रजया समायुंषा | 
विद्युमें अस्य देवा इन्द्रं विद्यात्‌ सह ऋषिभिः ॥४७॥ 


(अग्ने) हे अग्रणी प्रधानमन्त्रिन्‌ ! (मा) मेरा (वर्चसा) वर्चस्‌ के 
साथ (सं सृज) संसर्ग कर, (प्रजया) सन्तान के साथ (सम्‌) संसर्गे कर, 
(आयुषा) स्वस्थ और दीर्घं आयु के साथ (सम्‌) संसर्ग कर। (मे) मेरे 
(अस्य) इस काम को (देवाः) सार्वभौम विद्वान्‌ (विद्युः) जानें, (इन्द्रः) 
परमेस्वर्यत्रान्‌ सम्राट्‌ या सार्वभौमशासक, (ऋषिभिः सह) ऋषियों या 
ऋषिकोटि के श्रमात्यों सहित, [मेरे इस काम को | (विद्यात्‌) जाने । 

[मन्त्र ४६, ४७ का परस्पर सम्बन्ध है । वर्च॑सा (मन्त्र ४६) । ग्रस्य 
मे=मेरे काम श्रर्थात्‌ प्रभूत दुग्ध से सम्पन्न होना, और कृषि कर्म में 
समृद्धि दूध और कृषिक की समृद्धि होने पर सन्तानों का पालन-पोषण 
होता है, तथा इन के सेवन से श्रायु भी बढ़ती है] । 


१. देखो देवापि श्रौर शन्तनु के ग्राख्यानसम्बन्धी ऋचा (ऋ० १०1९८५ ), 
तथा निरुक्त २।३।११; समुद्र पद की व्याख्या में निरुक्त २।३।१०) । 

२. श्रथवं० २०।१७।७; ११।३।१३) । कुल्या=नहर। कुल्या का निर्माण पृथिवी 
में कृषिकमं के लिये होता है, इस का जल पृथिवी में ही विलीन हो जाता है, समुद्र 
तक नहीं पहुंचता । “कौ पृथिव्यां लीयते इति कुल्या”' । 


काँ० १० । सू० ५ ग्रथवेवेद-भाष्य २८३ 


यद्रे अद्य मिथुना शपातो यद्वाचस्तृष्टं जनयन्त रेभाः 
मन्योमेनंसः शर॒व्याई जायते या तयां विध्य हृदये यातधानांन्‌ ॥४८॥ 


(अग्ने) हे अग्रणी प्रधानमन्त्रिन्‌ ! (श्रद्य) आज (मिथुना) विवाहित 
पति-पत्नी (यद्‌) जो (शपातः) एक-दूसरे को शाप देते हैं, तथा (रेभाः) 
परमेश्वर की स्तुति करने वाले (यत्‌) जो (वाचः) वाणी की (तुष्टम्‌) 
कटुता (जनयन्त) प्रकट करते हैं । (मन्योः) मन्यु के कारण (मनसः) मन 
से (या) जो (शरव्या) शरवत्‌ तीक्ष्ण बींधने वाली वाणी (जायते) पैदा 
होती है (तया) उस द्वारा (यातुधानान्‌) यातनाग्रों अर्थात्‌ पीड़ाश्रों के 
निधानों, प्रजापीड़कों को (हृदये) उनके हृदयो में (विध्य) बींध । 

[शरद्य किसी भी दिन । शपातः=शप ग्राक्रोशे (भ्वादिः, दिवादिः) । 
श्राक्ोशे=क्रृश श्राह्वाने रोदने च (भ्वादिः) परस्पर निन्दा, श्रपवदन, तिर- 
स्कार, दोषारोपण आदि । श्रभिध्राय यह कि पती-पत्नी के पारस्परिक निन्दा 
आदि करने पर उन्हें परमेश्वर के स्तावक होते हुए भी कटु वाणी बोलने 
पर उन्हें, तथा प्रजापीड़कों को, श्रर्थात्‌ इन सब के हूदयों को तीखी वाणी 
द्वारा बींध, इन्हें उग्रवाणी द्वारा फटकार । 


परां शृणीहि तप॑सा यातुधानान्‌ पराग्ने रक्षो हर॑सा शणीहि । 
पराऽचिषा मूरंदेवाञ्छणीहि पराऽसुतृषः शोशुचतः शृणीहि ॥४९॥ 


(अग्ने) हे अग्रणी प्रधानमन्त्रिन्‌ ! (तपसा) निज तापक शक्ति द्वारा 
(परा) पराङ्मुख हुए (यातुधानान्‌) यातनाग्रों के निधानों श्रर्थात प्रजा 
को पीड़ित करने वालों को (शृणीहि) तू विशीर्ण कर, विनष्ट कर, (परा) 
पराङ्मुख हुए (रक्षः) राक्षस स्वभाव वाले को (हरसा) प्राणापहारक 
तेज द्वारा (शृणीहि) तू विशीर्ण कर, विनष्ट कर। (परा) पराङ्मुख हुए 
(मूरदेवान्‌) मूढ़ श्रर्थात्‌ प्रज्ञानी, देवान्‌ ग्रर्थात्‌ मदमस्तों को (अ्चिषा) 
निज दीप्ति द्वारा (शृणीहि) तू विशीर्णं कर, विनष्ट कर, (परा) पराङ्मुख 
हुए (शोशुचतः) अति उद्दीप्त उदण्ड हुओं, (श्रसुतृपः) प्रजा के प्राणों द्वारा 
अपने को तृप्त करने वालों को (शृणीहि) विशीर्ण कर, विनष्ट कर । 


[मन्त्र ४८ के अनुसार यदि फटकार द्वारा सफलता नहीं मिलती तो 
यातुधान श्रादि का विनाश करना ही राज्य व्यवस्था के लिये श्रेयस्कर है। 
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प्रा राज्यव्यवस्था से पराङ्मुख हुए, उस की परवाह न कर, यथेच्छा- 


चारी लोग] । 


अपामंस्मे वजे प्र हरामि चतुभष्टि शीर्षभिद्याय बिद्रान्‌ । 
सो अस्याङ्गानि प्र शृंणातु सर्वा तन्मे देवा अनु जानन्तु विर्वें ॥५०॥ 
(ग्रस्मे) इस [रक्षः, मन्त्र ४६ ] के लिये, (चतुभू ष्टिम्‌) चार धारा- 
श्रों या चार कोनों वाले (ग्रपाम्‌ वस्त्रम्‌) जल सम्बन्धी विद्युत्‌ वज्र का; 
(शीषेभिद्याय) इस के सिर का भेदन करने के लिये (विद्वान्‌) मैं 
[ग्रग्रणी प्रधानमन्त्री | दण्ड विधान के सार्वभौम नियमों को जानता हुग्रा 
(प्रहरामि) प्रहार करता हूं। (सः) वह्‌ वज्र (श्रस्य) इस [रक्षः] के 
(सर्वा=सर्वाणि, श्रङ्गानि) सब श्रङ्गों को. (प्रशुणातु) पूर्णतया नष्ट कर 
दें, (विशवे देवाः) पृथिवी के सव दिव्य-सज्जन (मे) मेरे (तत्‌) उस 
शिरोभेदन श्रादि कार्य की (अनु जानन्तु) श्रनुज्ञा दें, स्वीकृति दें । 


[एसे उग्र दण्ड के लिये प्रथिवी के सब दिव्यजनों की अनुज्ञा श्रर्थात्‌ 
स्वीकृति चाहिये । “्रस्मे” सर्वनाम पद एक वचन में है जो कि पूर्वं कथित 
की अपेक्षा करता है। ग्रतः मन्त्र ४९ में कथित “रक्षः” श्रभिप्रेत प्रतीत 
होता है] । 

विशेष निर्देश मन्त्र ४६ में श्रग्नि द्वारा शवाग्नि जान कर ग्रौर मन्त्र 
५० में शिरोभेदन की व्यवस्था समझ कर, हिन्दुश्रों ने सम्भवतः जलते शव 
के शिरोभेदन को प्रथा चलाई हो 1. 


सूक्त ६ 
. __ 'विषयप्रवेश 

(१) राष्ट्र के शत्रुभूत भाई के पुत्र को भी शिर: छेद का दण्ड (१) । 

(२) फाल से उत्पन्न मणिः=कृष्यन्न; मठा तथा ओषधिरस- यह पूर्ण 
अन्न है (२) । 

(३) ,फाल “खदिर” काष्ठ. का होता है जिसे कि तर्खान घडता है 
(६, ३), अतिथि सेवा (४, ५) 

(४) बृहस्पतिःत सैन्याधिपतिः; अग्नि: प्रधानमन्त्री । दोनों फाल- 
मणि को वान्धें:(६) । इस मणि को बान्ध कर बृहस्पति सब शात्रुराज्यों पर 
विजय प्राप्त करता है. ( य 


>> 


(५) इस मणि को “अंग्नि:” प्रधानमन्त्री (६) ; “इन्द्र” सम्राट (७) ; 
“सोम” सेना का मार्ग दर्शक (८) भी शरण करता है। _ 

(६) . मन्त्र ६-८ तक बृहस्पति द्वारा मानुष-बृहस्पति का वर्णन हुआ है । 
मन्त्र € से-वृहस्पति द्वारा परमेश्वर का वर्णेन अंभिष्रेत है । 

(७) मन्त्र १२ में कृषि है, शरीरक्षेत्र मै कमे-बीजो का बोना । यह 
आध्यात्मिक कृषि है। इस कृषि के रक्षक हैं. ग्रशविनो ग्रर्थात्‌ ' नासत्यौ, 
नासिका सेः उत्पन्न श्वास-प्रश्वास, प्राण और ग्रपान (१२) । 

(८) 'मणि को सूर्य (९), चन्द्रमा (१०), राजा वरुण अर्थात्‌ परमे- 
श्वर (१५), देवताः (१६), ऋतुएं, मास, मासंसमुह, संवत्सर (१८), 
श्रांपः (१४) भी धारण करते हैं। इससे ज्ञात होता है कि यह मणि खदिर 
या खदिर फाल से उत्पन्न स्थूल मणि नहीं, जिसे कि सूर्य आदि भी धारण 
करते हैं । सूर्य ग्रादि सम्बन्धी मणियां क्या हैं इसे मन्त्रव्याख्या में देखो 

(&) :परमेश्वर भी सुष्टय्‌_त्पादन के लिये मणि को बान्धता है, ग्रत 
यह मणि सृष्ट्यू त्पादन में परमेश्‍वरीय कामनारूप हे, न कि कोई प्राकृतिक 
मणि (६-१७) € 

(१०). मणि को धाता अर्थात्‌! सब का धारण-पोषण करने वाला 


बे 


\ |) 
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परमेश्वर भी भूत-भौतिक विविध पदार्थों की रचना के लिये बान्धता है 
(२१) । क्या परमेश्वर का कोई शरीर है जिस के श्रवयव पर स्थूल मणि 
बान्धो जा सके । 

(११) यह मणि असुरों का क्षय करती है (२२-२८) । 

(१२) परमेश्वर रूपी मणि, जब सिर परश्रारूढ़ हो जाती है, तब 
मनुष्य सिर से पेरों तक श्रेष्ठ बन जाता है (३१,३२) । 


—१0:— 


मन्त्र १-३५ । बृहस्पतिः । मन्त्रोकत फालमणिदेवत्यम्‌, उत वानस्पत्यम्‌, 
३ श्रापः। श्रानुष्ट्भम्‌; १,४,२१ गायत्री; ५ षट्पदाजगती; ६ सप्तपदा 
विराट्‌ शक्वरी; ७-१० त्र्यवसाना अ्रष्टपदाष्टिः; (१० नवपदा घृतिः) ; 
११, २०, २३-२७ पथ्या पङ्क्ति); १२-१७ त्र्यवसाना सप्तपदा इाक्वरी; 
३१ त्र्यवसाना षट्पदा जगती; ३५ पञ्चपदा त्र्यनुष्टुब्गर्भा जगती । 


अरातीयतो भ्रातृव्यस्य हुर्हादो द्विषतः शिरः । 
अपिं हृश्चाम्योजंसा ॥१॥ 

(ग्ररातीयत:) अराति ग्रर्थात्‌ शत्रुसदृश व्यवहार करते हुए, (दुर्हादेः) 
बुरी हादिक भावनाश्रों वाले, (द्विषतः) द्वेष करते हुए, (भ्रातृव्यस्य) 
सपत्नरूप भतीजे [भाई के पुत्र के (शिरः) सिर को(श्रपि) भी (ग्रोजसा) 
बल के साथ (व॒र्चामि) मैं [राज्याधिकारी ] काटता हूं । 


` [ग्ररातीयतः=श्र+रा (दाने, श्रदादिः) +ति+ क्यच्‌ (श्राचारे) + 
शतृ । जोकि मनुष्य समाज की उन्नति श्रादि के लिये दान नहीं देता, तथा 
यथोचित राज-कर नहीं देता वह वेद की दृष्टि से शत्रु है । श्रातृव्यस्य= 
श्रातुः, “व्यन्‌ सपत्ने” (ग्ष्टा० ४।१।१४५), श्रातृशब्द से “व्यन्‌” प्रत्यय 
होता है “सपत्न” श्रथ में । - 

ग्रष्टाध्यायी के अनुसार “श्रातृव्य” के दो ग्रथ होते हैं। (१) भाई का 
पुत्र, जो कि शत्रुरूप नहीं (भ्रातुव्येंच्च ४।१।१४४) । (२) भाई (का पुत्र 
जो कि शात्ररूप है, न्यायव्यवस्था के प्रतिकूल चलता है । स्वरभेद, ग्रथेभेद 
का परिचायक है । मन्त्र में कहा है कि राजा निज भाई के पुत्र को, जो कि 
राष्ट्र का शत्रुरूप हो, शिर:छेद द्वारा मृत्युदण्ड दे.। वैदिक न्यायव्यवस्था 
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उग्ररूप है । यह राष्ट्र के लिये श्रेयस्करी है । जैसे कि “सत्यं बृहदृतमुग्रं 
दीक्षा तपो ब्रह्मा यज्ञः पृथिवीं धारयन्ति” (श्रथवं० १२।१।१) में उग्न-क्रत 
अर्थात्‌ उग्रःनियम को पृथिवी के धारण-पोषण में सहायक कहा है] । 


वम मह्य॑मयं मणिः फालांज्जातः ऋरिष्यति । 
पूर्णो मन्थेन मार्गमद्‌ रसेन सह वर्च॑सा ॥२॥ 

(फालात्‌ ) हल की धार अर्थात्‌ फाल से (जातः) उत्पन्न हुआ (अयम्‌ मणिः) 
यह श्रेष्ठ कृष्यन्न", (मह्यम्‌) मेरे लिये (वर्म)कवच का निर्माण (करिष्यति) 
करेगा । (मन्थेन) मठे द्वारा और (रसेन) रस द्वारा (पूर्णः) परिपूर्ण हुश्रा 
यह कृष्यन्न, (वर्चसा सह) वर्चस्‌ अर्थात्‌ शारीरिक कान्ति के साथ (मा) 
मुझे (अगमत्‌) प्राप्त हुआ है । 


[कृष्यन्त मणि है, श्रेष्ठ रत्नरूप है । “जातौ जातौ यदुत्कृष्टं तद्रत्नम- 
भिधीयते” (मल्लिनाथ) । वन्यान्न की अपेक्षया कृष्यन्न राक्तिप्रदान में 
श्रेष्ठ है, ग्रतः मणिरूप है । यह अन्न मनुष्यों की रक्षा करता है, प्रतः कवच 
है । श्रन्न के विना मृत्यु हो जाती है । परन्तु कृष्यन्न तब पूर्ण अन्न होता है 
जब कि मठे और दुग्धरस तथा ग्रोषधिरसों का इस के साथ सहयोग हो, 
अन्यथा केवल कृष्यन्न अपूर्ण ग्रन्न है । इन मिश्रित भ्रन्नों के सेवन द्वारा 
वर्चस्‌ प्राप्त होता है । “कृष्यन्न द्वारा गौ पशुग्रों का चारा तयार होता है, 
गौश्रों से दूध श्रौर दूध से दधि और मठा (मन्थ) मिलता है। यथा “पयः 
पशूनां रसमोषधीनां बृहस्पति: सविता मे प्रयच्छात्‌” (ग्रथवे० १९॥ 
३१।५) ]। 

यत्‌ त्वां शिक्वः प॒राऽवंधीत्‌ तक्षा हस्तेन वास्यां । 
आपस्त्वा तस्माज्जीवलाः पुनन्तु शुच॑यः शुचिम्‌ ॥३॥ 


हे फाल ! (शिक्वः) शिक्षित ग्रर्थात्‌ बढ़ई की विद्या के जानने वाले 
(तक्षा) तर्खान ने (हस्तेन) हाथ द्वारा तथा (वास्या) वासी द्वारा (यत्‌) 
जो (त्वा) तुझे (परा श्रवधीत्‌) छेदा है, छील कर तैयार क्रिया है, 
(तस्मात्‌) उससे (जीवलाः) जीवनश्रद (शुचयः) शुचि (आपः) जल 
(त्वा) तुभे (पुनन्तु) पवित्र करें, और (शुचिम्‌) शुचि करें। 


१. मन्त्र में कृष्यन्न का वर्णन है । देखो “'कृषिम भि रक्षतः” (मन्त्र १२) । 


पण 
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[हल के फाल का सम्बोधन कविता में है । यथा “अथापि पौरुषविधिः 
के: कर्मभिः स्तूयन्ते” । यथा “होतुश्चित्यूर्वे हुविरद्यमाशत” (ऋ० १०1९४1 
२) इति 'ग्रावस्तुतिरेव” ( निरुक्त ७।२।७) । अर्थात्‌ अचेतन पदार्थों की 
स्तुतियाँ पुषषविधकर्मो द्वारा होती हैं, जेसे कि पत्थरों को कहा है कि तुम 
भक्षणीय हवि का प्राशन करो । पत्थरों पर सोम ग्रोषधि को पीस कर, पेय 
सोमरस तैयार किया जाता है। शिक्वः; शिक्ष्‌ = शिक्‌ष्‌ +वः=शिक्वः । 
षकारस्य विलोपः। यथा पक्वः=पच्‌ञ-वः । वास्या; वासी = 8028 

(्राप्टे) , वसूला, कुल्हाड़ी; C15९] (ग्राप्टे) , छेनी । काष्ठनिमित फाल 
तय्यार हो जाने पर उसे जल द्वारा धोकर साफ करने का विधान मन्त्र 
में हुआ है] । 

हिरंण्यस्रगयं मणि: शरद्धां य॒ज्ञं महो दधत्‌ । 

गृहे व॑सतु नोऽतिंथिः ॥४॥ 

(ग्यम्‌) यह (मणिः) कृष्यन्न [मन्त्र २] रूपी रत्न, (हिरण्यस्र्‌ क्‌) 
जो कि हिरण्य का सर्जन करता है, श्रौर हम में (श्रद्धाम्‌, यज्ञम्‌, महः ) 
भ्रतिथिसेवा रूपी यज्ञ को, उनके प्रति श्रद्धा को, तथा उत्सवों को (दधत्‌) 
स्थापित करता है वह (नः गृहे) हमारे घर में (वसतु) सदा वास करे, 
जैसे कि (ग्रतिथिः) ग्रतिथि (हिरण्यत्रक्‌) हिरण्य की माला द्वारा सत्कृत 
हुआ, श्रौर हम में निज उपदेशों द्वारा (श्रद्धाम्‌""`) श्रद्धा, अतिथि, यज्ञ; 
तथा महत्त्व को (दधत्‌) स्थापित करता हुश्रा (नः गृहे वसंतु) हमारे घर 
में बसे, निवास करे । 

[कुष्यन्त के'होने पर उस के विक्रय द्वारा हिरण्य का सर्जन होता है । 
कृष्यन्त यदि घर में हो तभी अतिथियों के प्रति श्रद्धा, अतिथि यज्ञ करना, 
तथा उत्सवों का होना सम्भव हो सकता है] । 
तस्मै घ्रं सुरां मध्वन्नमन्नं क्षदामहे । 

स न॑: पितेव पुत्रेभ्यः श्रेयः श्रेयङ्चिकित्सतु भूयोभूयः श्वःश्वो 
देवेभ्यो मणिरेत्य ॥५॥ . . शमी 

(देवेभ्यः) देवों सेः (मणिः) कृष्यत्न (एत्य) प्राकर, प्राप्त कर, 
तदनन्तर (तस्मे) उस [घर में बसे] ग्रतिथि के लिये [मन्त्र ४] (घृतम्‌) 
घी, (सुराम्‌) शुद्ध जल, (मधु) शहद, (प्रन्तमन्तम्‌) तथा नानाविध अन्न 
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(क्षदामहे) हम प्रदान करते हैं। (सः) वह [घर में बसा ग्रतिथि], (स्वः 
स्वः) प्रत्येक श्राने वाले दिन में (भूयो भुयः) बार-बार (नः) हमें (श्रेयः 
श्रेयः) उत्तमोत्तम शिक्षा देकर (चिकित्सतु) हमारे ग्राध्यात्मिक 'रोगों की 
चिकित्सा करे, (पिता इव पुत्रेभ्यः) जैसे कि पिता पुत्रों के लिये शिक्षा 
देता है । 


[चिकित्सतु= कित निवासे रोगापनयने च (भ्वादिः) । क्षदामहे, क्षद 
वेदिक धातु है । देवेभ्यः = देवयज्ञों के करने से वायु, सूर्य, जल श्रादि देवों 
से कृष्यन्न प्राप्त होता रहता है । “सुरा उदकनाम” (निघं० १।१२) । यह 
Distilled Water वाष्पीकृत जल है, जोकि भारी नहीं होता | । 


यमबंध्नादू ब्रृहस्पतिमणि फालं घ्रतश्चुतंमुग्रं खंदिरमोजसे । 
तम॒ग्निः प्रत्यंमुञ्चत सो अंम्मे दृह आञ्यं भूयोभूयः श्वःश्वः ` 
स्तेन स्व द्वितो ज॑हि ॥६॥ 


(खदिरम्‌) खैरवृक्ष के काष्ठरूप या उस से" निर्मित (फालम्‌?) हल 
के फाल से उत्पन्न, (धृतइचृतम्‌) घृतस्रावी, (उग्रम्‌) उसरूप (यम्‌) जिस 
(मणिम्‌) कृष्यन्नः रूप रत्न को, (बृहस्पतिः) बृहत्सेन्य के श्रधिपति ने 
(्ओरोजसे) श्रोज की प्राप्ति के लिये (श्रवध्नात्‌) वान्धा है, (तम्‌) उसे 
(अग्निः) अग्रणी प्रधानमन्त्री ने भी (प्रत्यमुञ्चत) धारण किया है । (सः) 
वह अग्रणी श्रर्थात्‌ प्रधानमन्त्री (ग्रस्मे) इस बहस्पति के लिये, (भूयोभूयः) 
बार-बार या श्रधिकाविक रूप में, (श्वः शवः) आए दिन-प्रतिदिन (श्राज्यम्‌) 
'घृत (दुहे) दोहता है, प्रदान करता है । (तेन) उस द्वारा हे बृहस्पति! 
(त्वम्‌) तू (द्विषतः) दव षी शत्रुओं का (जहि) हनन कर! 

[खदिरम्‌ =हल के फाल को तक्षा ने घड़ा है (मन्त्र ३) । सम्भवतः 
यह फालं खैर के काष्ठ से निमित किया गया है! खैर कारण है, और 
फाल कार्य । कार्य में कारण का उपचार हु्रा है, यथा “श्रन्तं वे प्राणिनां 


१. मन्त्र ३ के अनुतार तक्षा द्वारा निमित ॥ 
२. “'फालाज्जातः' (मन्त्र २) के अनुसार । 


प्त 


ह... का 
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प्राणः” । प्राण काये है, और अन्न कारण है । श्रतः प्राण को ग्रन्न कहा है । 
इसी प्रकार फाल को खदिर कहा है । 
फालम्‌ मणिम्‌ = फाल से उत्पन्न कृष्यन्त को मणि श्रर्थात्‌ रत्न कहा है । 
कृष्यन्न को “फालाज्जातः” द्वारा निर्दिष्ट किया है (मन्त्र २) । फाल और 
कृष्यन्न में भी कारण और कार्य भाव है । श्रथवा साधन श्रौर साध्य भाव 
है । मणि anything best ofits kind (आप्टे ) पै अर्थात्‌ एक-जाति के पदार्थों 
में सर्वश्रेष्ठ पदार्थ मणि कहाता है । श्रन्नों में कृष्यन्न श्रेष्ठ है ग्रतः कृष्यच्न 
मणि है, रत्न है । कृष्यन्न से गौग्रो का चारा मिलता है, और गोश्रों से दूध 
और दूध से घृत मिलता है, श्रतः कृष्यन्न को घृतइचुत कहा है । कृष्यन्न 
के सेवन द्वारा शरीर और मन में बल और उग्रता पैदा होते हें । बृहस्पति 
जब कृष्यन्न के परिणाम “वोर्य'' को निज शरीर में बान्धे रखता है, और 
विषयलम्पट होकर उसका विनाश नहीं करता तो वह ओज को प्राप्त 
करता है (ग्रोजसे) । ग्रबध्नात्‌” द्वारा “मणि” का बान्धना सूत्र या 
धागे द्वारा अभिप्रेत नहीं । ्रपितु इसे शरीर में स्थिर रखना ही श्रभिप्रेत 
है। जैसे कि “देशबन्धः चित्तस्य धारणा” (योग ३।१) में चित्त को ध्येय 
में बान्धने का वर्णन हु्रा है । ध्येय के साथ चित्त को सूत्र द्वारा नहीं बांधा 
जाता । “ध्येय में चित्त को स्थिर करना” यह भ्रभिप्राय है बान्धने का । 
बृहस्पति के स्वरूपज्ञान में निम्नलिखित मन्त्र सहायक है । यथा-- 
बृहस्पते परि दीया रथेन रक्षोहाऽमित्राँ २ अपबाधमान: । 
प्रभञ्जन्त्सेनाः प्रमृणो युधा जयन्नस्माकमेध्यविता रथानाम्‌' ॥ 
(यजु० १७।३६) । 
अग्नि: “अग्रणी भवति” (निरुक्त -७।४।१४) । प्रधानमन्त्री समग्र 
राष्ट्र का अग्रणी होता है । प्रधानमन्त्री भी कृष्यन्न के परिणाम “वीर्य” को 
निज शरीर में धारण किये रहता है । सर्वोच्च दो अधिकारियों के लिये 
ब्रह्मचर्यं ब्रत के पालन का निर्देश मन्त्र में हुआ है । ऐसी ही व्याख्या अगले 
मन्त्रों में भी जाननी चाहिये । मन्त्रोक्त मणिबन्धन जादू-टोना रूप नहीं] । 


१. मन्त्र में “प्रभञ्जन्‌ सेनाः” द्वारा शत्रु सेनाओं को भग्न करता हुआ, '“प्रमि- 
त्रान्‌ अपबाधमानः” द्वारा भ्रमित्रों को पीडित करता हुआ, “युधा जयन्‌” युद्ध द्वारा 
विजय प्राप्त करता हुग्रां, इत्यादि वणंनों हारा बृहस्पति राष्ट्र के सन्य विभाग का 


अधिपति प्रतीत होता है । 
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यमवंध्नादू बृहस्पतिमेणि फालं घ्रतञ्चुतंमुग्रं खंदिरमोजंसे । 
तमिन्द्रः प्रत्यंसुञ्चतोज॑से वीर्था|य कम्‌ । 
सो अंस्मे बलमिद्‌ दृहे भूयोभूयः श्वःश्वस्तेन त्वं द्वितो ज॑हि ॥७॥ 

(यम्‌ श्रबध्नात्‌`"````्ोजसे), , ग्रथ पूर्ववत्‌ (मन्त्र ६) । (तम्‌) उसे 
(इन्द्रः) चम्राट्‌ ने भी (प्रत्यमुञ्चत) धारण किया है (कम्‌) सुखपूर्वंक; 
(ग्रोजसे) ओज की प्राप्ति के लिये, (वोर्याथ) वीर्य की प्राप्ति के लिये या 
वीरता के कर्म के लिये। (सः) वह सम्राट्‌ (अस्मे) इस बृहस्पति के लिये 
(भूयोभूयः) वार-वार याग्रधिकाधिक रूप में, (शवः स्वः) श्राए दिन- 
प्रति-दिन (बलमिद्‌) सँन्यवल ही (दुहे) दोहता है, प्रदान करता है। 
(तेन) उस सँन्यवल द्वारा (त्वम्‌) हे बृहस्पति ! तू (द्विषतः) द्वेषी शत्रुओं 
का (जहि) हनन कर । 

[इन्द्रः= सम्राट्‌ । यथा “इन्द्रश्च सम्राट्‌” (यजु० 51३७) । सम्राट्‌ = 
सम्‌ (संयुक्त राज्यों का) +राटू (राजा)। मन्त्र ६ में बृहस्पति और अग्रणी 
का सहयोग दर्शाया है । मन्त्र ७ में बृहस्पति और सम्राट्‌ के सहयोग का 
वर्णन हुआ है । बलम्‌ =सँन्य (गीता श्रध्याय १, श्‍लोक ४) | । 


यमबंध्नाद्‌' बृहस्पातिर्मणि फाले घृतश्चुतमुग्रं खदिरमोजसे । 
तं सोमः प्रत्य॑मुञ्चत महे श्रोत्राय चक्षसे । 
सो अंस्मे वचे इद्‌ दृंहे भूयोभूयः ञ्वःश्व॒स्तेन त्वं द्वितो ज॑हि ॥८॥ 
(यम्‌ श्रबध्नात्‌'`"`-ओजसे ) श्रर्थं ` पूर्ववत्‌ ` (मन्त्र ६) । (तम्‌) उसे 
(सोमः) सेनानायक ने भी (प्रत्यमुञ्चत) "धारण किया है (महे श्रोत्राय 
चक्षसे) महती श्रवणशक्ति के लिये, तथा महती दृष्टि के लिये। (सः) 
वह (सोमः) सेनानायक (अस्मै) इस बृहस्पति के लिये (वर्चेः) दीप्ति 
या कान्ति (इद्‌) ही (दुहे) दोहता है, प्रदान करता है, (भूयोभूय.) वार- 
वार या श्रधिकाधिक रूप में, (श्वः इवः) श्राए दिन-प्रति-दिन (तेन) उस 
वर्चस्‌ या सोम द्वारा (त्वम्‌) हे बृहस्पति ! तू (द्विषतः) द्वेषी शत्रुओ का 
(जहि) हनन कर |. . 
[सोमः==सेना का प्रेरक, सेनानायक, जो कि सेवा के श्रग्रभाग में हो 
कर, सेना को, मागे दर्शाता है सोमः =ष्‌ प्रेरणे (तुदादिः) । यह महती 
श्रवणशक्ति से सम्पन्न होना चाहिये, ताकि शत्रुसेना के शोर को दूर होते 
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हुए भी सुन सके, तथा महती दृष्टि से भी सम्पन्न होना चांहिये, ताकि 
शत्रुसेना की स्थिति को दूर से ही देख सके । सोम और बृहस्पति सम्बन्धी 
मन्त्र, यथा-- ` 
इन्द्र ग्रासां नेता बुहस्पतिर्देक्षिणा यज्ञः पुर एतु सोमः । 
देवसेनानामभिभञ्जतीनां मरुतो यन्त्वग्रम्‌ ।। (यजुं० १७४०) । 
इन सेनाओं का नेता इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌ (यजु० ८1३७) है; बृहस्पति 
इन सेनाश्रों के दक्षिण पाश्वे में चलता है । “यज्ञ” अर्थात्‌ शत्रुसेना के साथ 
संगम कराने वाला; भिड़ाने वाला सोम इन के पुरः ग्रागे-श्रागे हो। देवों 
्रर्थात्‌ विजिगीषु सेनिकों की सेनाएं, ज़ोकि शत्रु सेनाग्रं का भग्न करें, उन 
के आगे मारने में कुशल सेनिक हों .। 
यज्ञः=यज देवपूजा, संगतिकरण, ग्रोर दान । मन्त्र में संगति ग्रर्थात्‌ 
संगम श्रथ ग्रभिप्रेत है । देव-=विजिगीष, यथा “दिवु क्रीडाविजिगीषा 
आदि (दिवादिः) ॥ मरुतः = “म्रियते मारयति वा सः मरुत्‌ मनुष्यजाति 
(उणा० १।९४, महषि दयानन्द) । श्रभिप्राय यह कि (१) सम्राट्‌ नागः 
रिक प्रजा और सेन्य प्रजा का नेता है, मुखिया है.1 ( २) इस को आज्ञा द्वारा 
बृहस्पति युद्ध के लिये प्रयाण करे, (३) सैनिक विजिगीषु होने चाहिये, 
(४) सेना के मुखभाग में, मारने में सिद्ध, सैनिक होने चाहिये, (५) इन 
सव के श्रागे-श्रागे सोम अर्थात्‌ सेना का प्रेरक, सेनानायक चले; जो. कि शत्रु 
सेना;की स्थितिं को ठीक तरह देख सके । सोम सहायक है, बृहस्पति. का] । 
मन्त्र ६-८ तक “वृहस्पति” द्वारा मानुष वृहस्पति का वर्णन .हुश्रा है। 
मन्त्र ९ से बृहस्पति द्वारा परमेश्वर का वर्णन श्रभिप्रेत हैँ। परमेश्वर बृहत्‌" 
ब्रह्माण्ड का पति है, ग्रतः वृहस्पति है । “बृहस्पति: तन बृहतः [ब्रह्माण्डस्य] 


षतिः। इसी दृष्टि से सूर्य, ` चन्द्रमा श्रादि को, ग्रन्नोत्पादन में वृहस्पति के 


सहायक रूप में वणित किया है (मन्त्र &, १० ग्रादि) । परमेश्‍वर जसे 


समग्र ब्रह्माण्ड का. उत्पादक है वेसे वह तेजः, श्रापः, और “अन्न” का भी 


उत्पादक है (छान्दोग्यः उप० ग्रध्याय ६, खण्ड २) । 

यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिर्मणि फाले घृतरचुतमग्रं खदिरमोजसे । 

तं सूथः प्रत्य॑मुञ्चत तेनेमा अंजयद्‌ दिश॑ः | 

सो अस्मे भूतिमिदू दुहे भूयोभूयः श्व:व्वस्तेन त्वं द्वितो ज॑हि ॥९॥ 
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` (खदिरम्‌) खेर वक्ष के काष्ठरूप, या उस काष्ठ से निमित (फालम्‌) 
हुल के फाल द्वारा उत्पन्न, (घतश्चतम्‌) घृतस्रावी, (उग्रम्‌) उग्ररूप (यम्‌) 
जिस (मणिम्‌ ) कृष्यन्नरूप रत्न को (वृहस्पतिः) परमेश्वर ते (ग्रबध्नात ) 
बान्धा है, उस के उत्पादन रूपी व्रत को धारण किया है, (ग्रोजसे) ताकि 
प्रजाओं को ओज प्राप्त हो। (तम्‌) मणि= उस कृष्यन्न के उत्पन्न व्रत को 
(सूर्यः) सूर्यं ने भी (प्रत्यमुञ्चत) धारण किया है, बान्धा है। (तेन) उस 
सूर्य ने (इमाः दिशः) इन दिशाओं पर (ग्रजयत्‌) विजय पाई है। 
उस सूर्य ने (अ्रस्मै) इस. परमेश्वर के लिये (भूतिम्‌,« इत्‌) -विभूति,को 
(दुहे) दोहा है, (भूयोभूयः) बार-बार या श्रधिकाधिक रूप में, (इवः श्वः) 
आए दिन-प्रति-दिन। (तेन) उस सूर्य द्वारा (त्वम्‌) हे परमेश्वर ! तू 
(द्विषतः) हमारे रोग-शत्रश्नो का हनन कर । 

[“तेन” द्वारा भूति का निर्देश नहीं । “तेन” पद पुःलिङ्ग है, और भूति 
स्त्रीलिङ्ग है । अतः “तिन” द्वारा सूर्यं का निर्देश हुआ है । “ग्रोजसे'- द्वारा 
क्रेष्यन्न के सेवन से प्राप्त ग्रोज प्रजाग्रों के लिये है, न कि.परमेखर के 
लिये । फालम्‌ =फालात्‌-जात कृष्यन्न (मन्त्र २) ॥-दिश:- दिशाग्रों का 
ज्ञान सूर्य के उदय तथा अस्तंगत होने द्वारा होता है, श्रत: मानो सूर्य ने 
दिशाओं पर विजय पाई हुई है । भूतिम्‌ >सूर्य विभुति-सम्पन्न है परमेश्वर 
द्वारा सूर्य उत्पन्न हुआ । श्रतः कायेरूपी सुर्य, निज कर्ता की विभुति का 
परिचायक है । } 


सूर्यं रोगनिवारक है। यथा “सं ते शीर्णः कपालानि हृदयस्य च यो 
विध: । उद्यन्नादित्य रश्मिभिः शीर्ष्णो रोगमनीनशोऽङ्गभेदमशीशम 
(ग्रथवे० ६।१३ (८) २२) । तथा “अनु सूर्यमुंदयता हृद्द्योतो हरिमा चे 
ते” (ग्रथवे० १।२२।१) । मन्त्र में हृदय कीः जलन आर शरीर के हरेपन 
के विनाश में सूर्य को: कारण कहा है.। तथा “उद्यन्तादित्यः क्रिमीन्‌ हन्तु 
निम्लोचन्‌ हन्तु रश्सिभिः। ये श्रन्तः क्रिमयो गवि (श्रथवे० २।३२।१).1 
उदित तथाः भ्रस्त-होते हुए आदित्य की रश्मियाँ. लाल होती हैं, इन लाल 
रश्मियो में रोगविनाश करने की, श्रधिक शक्ति सम्भव प्रतीत होती है । 
क्रिमयः=विविध प्रकार के ९९708 (रोग कीटाणु) । गवि= पृथिवी तथा 
रश्मियां । “गावः रश्मिनास” निघं० १।५) । 


,. बिशेष बक्तव्य--याज्ञिक ससम्प्रदायानुसार खदिर काष्ठ के फाल के 
विकाररूपी मणि को बान्धने का वर्णन है। यथा “खदिरकाष्ठफालविकारं 
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मणि शत्रुनाशाय सर्वकामावा'तये च बध्नाति” (ग्रथवं० १०।६ के विनि- 
योग में सायण) । पाइचात्य आदि वैदिक विद्वान्‌ इस मणि को “Amपle£' 

्र्थात्‌ जादू टोना रूप मानते हैं । क्या चन्द्रमा (मन्त्र १०), सविता (१३) 
आप: (१४), ऋतु भ्रातव, संवत्सर (१८), ग्रन्तर्देश, प्रदिशः (१९) आदि 
जड़ पदार्थं भी इस मणि को वान्धते हैं । ग्रतः मणिबन्धन का ग्रर्थ जो इस 
सूक्त के भाष्य में किया गथा है, वही समुचित्त प्रतीत होता है | 


यप्रबेध्नाद्‌ बृहस्पति्मेणि फाले घृतरचुतमुग्रं ख॑दिरमोज॑से । 
त बिश्र॑च्चन्द्रमां मणिमसुंराणा पुरोंऽजयद्‌ दानवानां हिरण्ययाः | 
सो अस्मे श्रियमिदू दृहे भूयोभूयः श्वःइव॒स्तेन त्वं द्वितो ज॑हि॥१०॥ 


(खदिरम्‌) खैर-वृक्ष के काष्ठरूप, या उस काष्ठ से निमित (फालम्‌) 
हल-के-फाल द्वारा उत्पन्न, (घृतर्चुतम्‌) घृतस्रावी (उग्रम्‌) उग्र रूप (यम्‌ 
मणिम्‌) जिस कृष्यन्त रूप मणि को (बृहस्पतिः) बृहद्‌ ब्रह्माण्ड के पति 
परमेश्वर ने (श्रबध्नात्‌) बान्धा है, उस के उत्पादन ब्रत को धारण किया है 
(अ्रोजसे) प्रजाग्रों के ओज के लिये, (तम्‌ मणिम्‌) उस कृष्यन्न के उत्पादन 
ब्रह्म को (चन्द्रमाः) चन्द्रमा ने भी (विश्रत्‌) धारण किया है, और उसने 
(अ्रसुसणाम्‌, दानवानाम्‌) श्रसुरों ग्रौर दानवों की (हिरिण्ययीः पुरः) 
हिरण्ययी पुरियों को (श्रजयत्‌) जीता है। (सः) उस चन्द्रमा ने (भ्रस्मै) 
इस वृहस्पति के लिये (श्रियम्‌, इत्‌) शोभा को ही (दुहे) दोहा है, 
(भुयोभ्रूयः) बार-बार या श्रधिकाधिक रूप में, (इवः इवः) श्राए दिन-प्रति- 
दिन, (तेन) उस चन्द्रमा द्वारा (त्तरम्‌) हे परमेश्वर ! तू (द्विषतः) हमारे 
रोगरूपी शत्रुओं का (जहि) हनन कर । 


[चन्द्रमा द्वारा ओषधियों में रसों का संचार होता है, श्रतः चन्द्रमा 
श्रोषधि रूपी भ्रन्नों का उत्पादक है श्रसुरों ग्रौर दानवों की हिरण्ययी 
पुरियों द्वारा नक्षत्र ग्रमिप्रेत हैं । नक्षत्र-ग्रसुर हैं, घ्राण शक्तिवाले हैं, ये हमें 
प्राण देते हैं । श्रथुरत्वम्‌ = प्राणवत्वम्‌ (निरुक्त० १०।३।३३; ऋ० ३।५५। 
१९) । तथा नक्षत्र दानव हैं, हमें प्रकार देते हैं । दानवम्‌, दानकर्माणम 
(निरुक्त० १०।१।९; ऋ० ५।३२।१) । नक्षत्र हिरण्ययी-पुरःः हैं, ये हिरण्य 
वल्‌ चमकते हैं । चन्द्रमा नक्षत्रों का भ्रधिपति है । यथा “चन्द्रमा नक्षत्राणा- 
मधिपतिः” (ग्रथवे० ५।२४।१०) । चन्द्रमा के प्रकाश में नक्षत्र प्रकाशः 
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विहीन से हो जाते हैं । मानो चन्द्रमा ने असुरों और दानवों की हिरण्ययी 
पुरियों पर विजय पा ली है । चन्द्रमा निज श्री श्रर्थात्‌ शोभा द्वारा, निज- 
कर्त्ता वृहस्पति में निष्ठ शोभा का परिचायक है। रात्रिकाल में चन्द्रमा की 
शोभा का भान होता है । बृहस्पति ने शोभायमान चन्द्रमा की रचना की है, 
अतः बृहस्पति भी शोभासम्पन्न है । जिस मनुष्य के मस्तिष्क में शोभा का 
निवास है वह ही शोभायमान चित्र चित्रित कर सकता है। “तेन” द्वारा 
चन्द्रमा का परामर्श हश्रा है, श्री का नहीं । “श्री” स्त्रीलिङ्गी पद है, और 
“तेन” पु'लिङ्गी पद है। “जहि”= बृहस्पति परमेश्वर, चन्द्रमा द्वारा रोग- 
शत्रुओं का हनन करता है। यथा -- 
श्रपचितः प्र पतत सुपर्णो वसतेरिव। 
सुर्य: कुणोतु भेषजं चन्द्रमा वो$पोच्छतु ॥ 
अथवे० ६।८३।१; तथा ६।८३।२,३॥ 
ग्रपचितः का ग्रर्थ हैं गण्डमालाएं । गण्डमाला की गिल्टियां एक-दूसरे 
से “प्रप” अर्थात्‌ श्रलग-श्रलग हुई, गले में माला के फूलों की तरह चुनी 
हुई होती हैं। सूर्यं तथा चन्द्रमा इन की भेषज है, श्रौषध है । श्रपोच्छतु = 
ग्रप--उछी विवासे, श्रपवासयलु, श्रपवजेयलु । . | 
ग्रपचितः=अ्रपाक्‌ चीयमाना गलादारभ्य अधस्तात्‌ प्रसृता गण्डमालाः 
(साथण) । इस प्रकार बृहस्पति-परमेशवर की कृपा तथा अनुग्रह द्वारा 
चन्द्रमा भी रोग-शत्रु्रों का हनन करता है । 


यमबध्नाद्‌ ब्रृहस्पतिर्वाताय मणिमाशवे । 
सो अस्मे वाजिनं दुहे भूयोभूयः इवःश्वस्तेन त्वं द्वितो जहि ॥११॥ 
(बृहस्पतिः) वृह्‌द-ब्रह्माण्ड-के पति परमेश्वर ने (आशवे, वाताय) 
शीघ्रगति वाली वायु के निर्माण के लिये, (यम्‌, मणिम्‌) जिस मणि को 
(श्रबध्नात्‌) बान्धा । (सः) उस वायु ने (म्रस्मे) इस बृहस्पति के लिये 
(वाजिनम्‌) बल को (दुहे) दोहा, (भूयोभूयः) बार-बार या अधिकाधिक 
रूप में ण (इवः शवः) आए दिन-प्रति-दिन, (तेन) उस वात द्वारा (त्वम्‌) 
हे परमेश्वर ! तू (द्विषतः) रोग-शत्रुश्रों का (जहि) हनन कर" । 


१. मन्त्र ११ से ३५ में खदिरम्‌ और फालम्‌ शब्दों का प्रयोग नहीं हुआ, केवल 
मन्त्र ३३ में £'फालेन कृष्टे” शब्दों का प्रयोग हुआ है । इससे प्रतीत होता है कि इन 


i । 


| i 
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[वाताय*>-वातं निर्मातुम्‌; तुमुन्नर्थे चतुर्थी (श्रष्टा २।३।१४) । 
अबघ्नात्‌=वान्धा, वायु के निर्माण का निश्चय किया, ईक्षण किया । वात 
अर्थात्‌ वायु आशु है, शीघ्रगति वाली है । इस ने निज शीघ्रता द्वारा बृहर- 
पति में शीध्रगति का बल प्रदान किया, कार्येरूपी वायु ने निज कर्त्ता-परमे- 
स्वर के शीघ्रकार्येकतूं त्व को सूचित किया। इस शीघ्रता को यजुर्वेद में 
“मनसो जवीयः” (३१।४) द्वारा प्रदर्शित किया है । वाजिनम्‌ =बलम्‌ । 
यथा 'वाजिनां वाजिनानि” (ग्रथर्व० ३।१६।६) । वाजिनानि = बलानि 
(साबण) । परमेश्वर, वात द्वारा, रोगरूपी शत्रुओं का हनन करता 
है। यथा -- 

श्रा वात वांहि भेषजं वि वात वाहि यद्‌ रप: । 


त्वं हि विश्वभेषज देवानां दुत ईयसे ॥ 
22811 | ग्रथवे० ४।१३।३॥ 


` वात को भेषज और विश्वभेषज कहा है । यह “रपः” पापरूपी रोगों को 
दूर करता, और इन्द्रिय-देवों के रोग-शन्रुओं का दूत है, उपतापी है । दूत: 
टुदु उपतापे (स्वादिः) । ग्रथवा दूङ्‌ परितापे (दिवादिः) । प्राणापान की 
गति द्वारा इन्द्रियों ग्रोर शरीर के मल दूर होते हैं, और ये पुष्ट होते हें । 


मन्त्रों में “मणि” द्वारा कृष्यन्त अभिप्रेत नहीं, अपि तु “मणि” द्वारा “उत्कृष्ट-तत्त्व” 
अर्थे ही श्रभिप्रेत है । ग्रतः एतदनुसार ही इन मन्त्रों के ग्रर्थं किये हैं । 


१. भूत-भौतिक जगत्‌ के निर्माण में मन्त्र ११ से १७ तक वात का वर्णन है । 
कारणः यह कि “तस्माद्वा .एतस्मादातमनः ग्राकाश: सम्भूतः, ग्राकाशाद्‌ वायुः, वायो- 
रग्निः, अग्नेरापः, श्रद्‌भ्यः पृथिवी, पृथिव्या ्रोषधयः, ओषधीभ्योऽन्नम्‌, अन्नाद्‌ रेतः, 
रेतसः पुरुषः” (ते०-उप०) के, श्रनुसार सुक्ष्मतत्त्व से उत्तरोत्तर स्थूलतत्त्व की 
उत्पत्ति दर्शाई गई है । आकाश प्रति सूक्ष्म है, ग्रौर कईयों के मत में नित्य है। 
इसलिये भूत-भौतिक़ - जगत्‌. में मुल कारण वायु या वात है । इसलिये वायु या वात 
की उत्पत्ति दर्शाई गई है । श्राकाश=श्रान-काशु (दीप्तौ) । अतः प्रतीत होता है 
कि भ्राकाश है प्रकाश का माध्यम । पश्चात्‌ काल में आकाश को शब्द का माध्यम 
माना गया प्रतीत होता है । सम्भवतः ग्राकाश पाइचात्य वैज्ञानिकों का एला है । 
ETHER— A subtle -116061001 supposed to fill 911 space. Ether= 
Aithein (iW) = ‘To sbine, To 1211 प, निइन्धी दीप्तौ 
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यमबध्नादू ब्रृहस्पतिर्वातांय मणिमाशव । 
तेनेमां मणिनां कृषिमञ्चिनावभि रक्षतः । 


स भिपग्भ्यां महाँ दुह्दे भूयोभूय: श्‍वःवस्तेन त्वं द्विंपतो जहि ॥१२॥ 


- (वृहस्पतिः) परमेश्वर ने (आशवे, वाताय) शीघ्रगति वाली वायु के 
निर्माण के लिये, (यम्‌, मणिम्‌) जिस मणि को (ग्रबध्नात्‌) बान्धा, (तेन 
मणिन।) उस मणि द्वारा (अश्विना) दो ग्रश्वी श्रर्थात्‌ प्राण और ग्रपान 
(इमाम्‌, कृषिम्‌) इस कृषि की (ग्रभिरक्षतः) रक्षा करते हें । (सः) उस 
वात अर्थात्‌ वायु ने (भिषग्भ्याम्‌) वेद्यरूप दो ग्रश्वियों के लिये (महः) 
महत्त्व (दुहे) दोहा है, (भूयोभूयः) बार-बार या श्रधिकाधिक रूप में, 
(स्वः इवः) आए दिन-प्रतिदिन, (तेन) उस वात द्वारा (त्वम्‌) हे परमे- 
श्वर ! तू (द्विषतः) रोग-शत्रुओं का (जहि) हनन कर । 


[मन्त्र ११,१२ का विषय एक है। कृषि द्वारा, शरीरखूपी क्षेत्र में, 
कर्मरूपी कृषि का वर्णन हुआ है, जिस का परिपाक है सुख और दुःख । 
गीता में शरीर को क्षेत्र कहा है, और जीवात्मा को क्षेत्रज्ञ अर्थात्‌ क्षेत्र का 
स्वामी । शरीर क्षेत्र में कर्म बीज बोए जाते हैं, बोने वाला क्षेत्रज्ञ जीवात्मा 
है। इस कृषि की रक्षा प्राणापान करते हें । जिन्हें श्रश्‍्विनो कहा है । 
शरीर में व्याप्त होकर शरीर की रक्षा करते हैं, श्रश्विनौ =श्रशूङ्‌ व्याप्तौ। 
ये; दोनों वातरूप हैं, वायुरूप हैं । यह वायु ही प्राण और अपानरूप में परि- 
णत हो रही है, नासिका द्वारा शरीर में प्रविष्ट होकर । इसलिये अश्वियों 
को “नासत्यो” भी कहते हैं । “नासत्यौ =नासाप्रभवो” (निरुक्त ६।३।१३; 
“पुरन्धिः” ५१) । ये दो अ्रश्विनौ भिषग्‌ हैं,. वेद्यवत्‌ चिकित्सा करते हैं, 
“प्रशिविनौ {देवानां भिषजौ” । प्राण और श्रपान शरीरशुद्धि द्वारा और 
शरीरपुष्टि द्वारा, वैद्यवत्‌, चिकित्सक हैं । मन्त्र में कृषि द्वारा प्रकरणगत 
प्राकृतिक कृषि भी श्रभिप्रेत हो सकती है, जिस की रक्षा पृथिवी-द्यौः; तथा 
ूर्य-चन्द्रमा करते हैं। अ्रश्विनों =द्यावापृथिव्यावित्येके । सूर्याचन्द्रमसा- 
वित्येके । द्यौः वर्षा द्वारा रक्षा करती है, और पृथिवी भोज्योत्पांदन द्वारा 
तथा सूर्यं ज्योति द्वारा और चन्द्रमा रसप्रदोन द्वारा $ैषि को रक्षा करते 
हैं (निरुक्त १२।१।१) ]। ल्ह 


३८ 
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यमबंध्याद्‌ बृहस्पतिवाताय मणिमाशवे :। 
| तं विश्रत्‌ सविता मणि तेनेदमंजयत्‌ स्व |; । 
॒ सो अंस्मै सऱृतां दुहे भूयोभूयः श्वःश्व॒स्तेन॒ त्वं द्वितो ज॑हि ॥१३॥ 


(बृइस्पतिः) वृहत्‌-ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने (आशवे, वाताय) 
शीघ्रगति वाली वायु के निर्माण के लिये (यम्‌, मणिम्‌) जिस मणि को 
(भ्रबध्नात्‌) बान्धा, (तम्‌, मणिम्‌) उस मणि को (सविता बिभ्रत्‌) 
प्रभातकालीन [सूर्य ने भी बान्धा, (तेन) उस मणि द्वारा (इदम्‌, स्वः) इस 
“स्व: को उसने (श्रजयत्‌) जीता, (सः) उस सविता अर्थात्‌ प्रभात- 
कालीन सूर्य ने (म्रस्मै) इस बृहस्पति-परमेश्वर के लिये (सूनृताम्‌) मधुर 
तथा सत्यस्तृति वाणी का (दुहे) दोहन किया, बृहस्पति को प्रदान किया, 
(भूयोभूयः) बार-बार या अ्रधिकाधिकरूप में, (श्वः श्वः) आए दिन- 
प्रतिदिन, (तेन) उस स्तुति-वाणी के समूह द्वारा (त्वम्‌) हे बृहस्पति- 
परमेश्वर ! तू (द्विषतः) शारीरिक-मानसिक-श्राध्यात्मिक रोगरूपी शजन्नुग्रों 
का (जहि) हनन कर । 


(मणिम्‌) यह मणि’ है परमेश्वरीय-कामना, वात के निर्माणार्थं । इस 
||| निर्माण कार्यरूपी मणि को मानो सविता ने भी बान्धा, धारण किया, जिस 
| द्वारा सविता दिन का निर्माण करता है । सवितृ-काल के पश्चात्‌ ही दिन 
का ग्राविर्भाव होता है । निरुक्त में सविता के सम्बन्ध में कहा है कि “अधो 
राम: सावित्र: इति पशुसमाम्नाये विज्ञायते (यजु० २६।५८), कस्मात्सामा- 
न्यादिति, अ्रधस्तात्तद्‌ वेलायां तमो भवति, एतस्मात्‌ सामान्यात्‌; ग्रधस्ताद्‌ 
रामः, ग्रधस्तात्‌ कृष्णः” (१२।२।१४) । सविता के काल में भूमि पर 
तो अन्धकार होता है, परन्तु “स्वः” श्रर्थात्‌ द्युलोक पर सविता के द्वारा 
प्रकाश होता है, मानो सविता ने 'स्वः” पर निजसत्ता से विजय पा ली है । 
. , १. मणि पद “मण शब्दे” द्वारा व्युत्पन्न है (उणा० ४११६; महर्षि दयानन्द)। 
परमेश्वर के सम्बन्ध में यह शब्द” वाक्‌ रूप नहीं, अपितु मानसिक या आध्या- 
त्मिक है, जिसे कि उपनिषदों में “'अ्रकामयत” द्वारा कामना कहा है। -कामना है 
इच्छा, संकल्प, निश्‍चय । ] 

२. “सविता” प्रातःकाल का सूर्य है, जबकि द्युलोक में तो प्रकाश होता है, श्रौर 
भूमि पर प्रन्धकार । यह प्रातःकालीन सन्ध्याकाल है, जब कि मन्त्रों द्वारा परमेश्वर 
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यह सन्ध्या काल है जब कि “सूनृता” अर्थात्‌ मधुर-प्रौर-सत्यवाणी रूप वेद- 
मन्त्रों द्वारा परमेश्‍वर की स्तुतियां उपासक करते हैं, मानो सविता ने इन 
स्तुतिवाणियों का दोहन बृहस्पति-परसेश्वर के लिये किया है । ये स्तुतियां 
बार-बार बहुमात्रा में प्रतिदिन होती हैं । परमेश्वर सच्चे उपासकों के 
शारीरिक आदि रोगों, मलों. (इन रोगों, शत्रुश्रों) का, इन स्तुतियों के द्वारा 
हनन करता हे । 


यंमव॑धाद बृहस्पतिवाताप मणिमाशव । 
तमापो बिश्रतीमणि सदां धावन्त्यक्षिताः । 
स आंम्योऽमृत॒मिद्‌ दुहे भयो भूयः शःश्वस्तेन त्वं द्वितो ज॑हि ॥१४॥ 
(बृहस्पतिः) बृहत्‌ ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने (ग्राशवे, वाताय) 
शीघ्रगतिवाली वायु के निर्माण के लिये, (यम्‌, मणिम्‌) जिस कामना, 
'रूपी-मणी को (अबध्नात्‌) . वान्धा, (तम्‌ मणिम्‌) उस कामनारूपी मणि 
को (ग्रापः) जल भी (बिभ्रतीः) मातो धारण करते हुए श्रौर (ग्रक्षिता:) 
न क्षीण होते हुए (सदा) सदा (धावन्ति) गति करते हैं, दौड से रहे हैं.। 
(सः) उस बृहस्पति ने (श्राभ्यः) इन जलों के लिये या इन जलों से (ग्रम- 
तम्‌ इत्‌) श्रमृतत्व को (दुहे) दोहा, (भूयोभूयः) वार-वार या श्रधिकाधिक 
रूप में (श्वः इवः) आए दित-प्रतिदिन, (तेन) उस जलतत्त्व या भ्रमृतंत्व 
द्वारा हे बृहस्पति-परमेश्वर ! (त्वम्‌) तू (द्विषतः) हमारे द्वृषी-शत्रुओं का 
(जहि) हनन:कर 1 । जी 
[इतन मन्त्रों में वायु के निर्माण का. बार-बार वर्णन श्राता; हैन कारण 
यह है कि वैदिक वर्णेनों में परमेश्वर द्वारा: ्राक़ाश;-आाकाश से वायु, ओर 
` वायु से श्रग्नि, श्रापः आदि तत्त्वों की उत्पत्ति पूर्वक, सृष्टिप्की सूचना हुई 
है (तैत्तिरीय उपनिषद्‌) । श्रामः ने भी मानों पूथिवी, ओषधि, ग्रन्न और 
प्राणियों के उत्पादन रूपी कामना काः ब्रत धारण किया, जसे कि बृहस्पति 
ने वात के उत्पादन में कामनारूपी ब्रत का धारण किया । परमेश्‍वर ने 
(आभ्यः) इन “जलों . के लिये” अमृतत्त्व को. दोहा । तभी मानों जल 


की स्तुति जाती है। यह स्तुति शब्दमयी ग्रतः मणि है। सवितुकाल में इस स्तुति 
के होने से सविता की “मणि बिश्रत्‌” कहा है । सविता के सम्बन्ध में. मणि शब्द 
उपचरित हुआ है। ड 


३ है. है 
+ 
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“सदा” गति कर रहे हैं, विना क्षीण हुए । नदियों से समुद्र की ओर, और 
समुद्र से अन्तरिक्ष की ओर, तथा अन्तरिक्ष से वर्षा द्वारा पुनः नदियों की 
ओर गति कर रहे हैं । ग्रत: मानों जल अमृत हैं। या “ग्राभ्यः= इन जलों 
से” परमेश्वर ने हमारे लिये श्रमृतत्व दोहा । जलचिकित्सा द्वारा हमारी 
आयु बढ़ती, हम स्वस्थ और नीरोग होकर पूर्ण श्रायु भोग सकते हैं । यह ही 
मन्त्रोक्त “श्रमृतम्‌” का ग्रभिप्राय है । श्राप: अमृत हैं, इसीलिए ग्रापः को 
“ग्रमृत” भी कहते हैं। यथा “ग्रमृतम्‌ उदकनाम” -(निघं० १।१२)-। 
जलों में भेषज्यगुण है जिन के सेवन से मनुष्य भी ग्रमृत हो जाते हैं, पूर्ण 
आयु से पुर्व मरते नहीं । यथा “श्रप्स्वन्तरमृतमप्सु भेषजम्‌” (श्रथवं० 
१।४।४), ग्रर्थात्‌ जलों में अमृत है, जलों में भेषज हैं। “श्रप्सु मे सोमो 
अब्रवीदन्तः विश्वानि भेषजा” ( १।६।२), श्रर्थात्‌ जलों में सब भेषजों का 
निवाप है। “आ्राप: पृणोत भेषजं वरुथं तन्वे मम” (अ्रथवे० १।६1३), 
अर्थात्‌ हे जलो ! तुम मेरी तनु के लिये रोगनिवारक ग्रौषध प्रदान करो; 
इत्यादि] । 
' यमबंध्चाद्‌ बृहस्पतिर्वाताय मणिमाशव । 
तं राजा वरुणो मणि प्रत्यमुञ्चत शंमुवम्‌ । 
सो अस्मे. सत्यमिद्‌ दुहे भूयोभूयः. श्वःश्वस्तेन त्व॑ द्वितो जहि ॥१५॥ 
(बृहस्पतिः) बृहत्‌ ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने (आशवे, वाताय) 
शीघ्रगतिवाली वायु के निर्माण के लिये (यम्‌, मणिम्‌) "जिस मणि को 


(अबध्नात्‌) बान्धा, (तम्‌, मणिम्‌) उस मणि को (राजा वरुणः) राजा- 
वरुण ने भी (प्रंत्यंमुञचत) धारण किया, (शंभुवम्‌) जो मणि कि शान्ति 


को पैदा करती हैं। (सः) उस राजा वरुणं ने (अ्स्मे)इस बृहस्पति के लिये 
* (संत्यंमिद्‌) सत्य को (दुहे) दोहा, (भुयोभूय:) बार-बार या अधिकाधिक 


रूप में, (इवः इवः) आए दिने प्रतिदिन, (तेन) उसे सत्य द्वारा (त्वम्‌) हे 


` बृहस्पति (द्विषतः) हमारे द्वेषी शात्रुश्रों का (जहि) हनन कर । 


[मणिम्‌ मणि है वृहस्पति में जगदुत्पति की कामना, इच्छा,संकल्प, 
निश्चय । राजा - वरुण भी. परमेश्वर है । वृहस्पति है ब्रह्माण्ड का पति 
अधिपति, शासक । राजा-वरुण है प्रजाश्रों का राजा, शासक । परमेश्वर के 
दोनों स्वरूप शासक हैं। गुण-कर्म के भेद से एक ही परमेखर के दो नाम हैं । 
पहिले जड़ जगत्‌ पैदा हुआ,इसका शासक वृहस्पति हुश्रा । तत्पश्चात्‌ प्राणि- 
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जगत्‌ पैदा हुआ । परमेश्वर, राजा वरुण के रूप में, तत्पश्चात्‌ प्राणियों का 

शासक भी बना । राजा वरुण का काम है प्राणियों पर राज्य करना, उनका 

शासन करना, तथा उन्हें अ्रनृतमागे से सत्यमार्ग की ओर प्रेरित करना । 

यथा “ये ते पाशा वरुण सप्तसप्त त्रेधा तिष्ठन्ति विषिता रुशन्तः। छिनन्तु 

सर्वे ग्रनृतं वदन्तं यः सत्यवाद्यति तं सृजन्तु” (ग्रथवे? ४।१६।६) मन्त्र में | 

वरुण ग्रर्थात्‌ पापकर्मो से निवारित करने वाले परमेश्‍वर के पाशों ्रर्थात्‌ | 
न्दों का वर्णन हुआ है जो कि श्रनृतवादी को छिन्न-भिन्न करते और सत्यं- 

वादी को उन पाशों से विमुक्त करते हैं । इस उद्देश्य के निमित्त वरुण राजा ¬ 

के स्पशों अर्थात्‌ गुप्तचरों(४।१६।४) तथा “्रास्तां जाल्म उदरं श्रंशयित्वा 

'कोश इवाबन्धः परिक्ृत्यमानः” (४।१६।७) द्वारा. अनृतवादी के उदर को | 

फाड़ देने के दण्ड का भी विधान हुय्रा है। इस प्रकार राजा वरुण प्रजाओं | 

के नेतिक जीवनों का श्रधिपति हो कर वृहस्पति के शासन में सहायक होता | 

है।इस सम्वन्ध में शत्रु हैं श्रनृतभाषण, काम, क्रोब, लोभ श्रादि । | 


आधिदैविकार्थ में “वरुण राजा? है मेघ | यह ग्रेन्तरिक्ष पर आवरण 
डाल देता है, श्रतः वरुण है, अथवा “अन्तरिक्षस्थ वायु” वरुण है, जो कि 
्रन्तरिक्ष को घेरे हुए है । “सत्यम्‌ है उंदक, यथा “सत्यम्‌ उदकनाम” 
(निघं० १।१२) । उदक द्वारा बृहस्पति शत्रुओं का हनन- करता. है । शत्रु 
हैं पिपासा, क्षुधा, सूखापन श्रादि। वृहस्पति ने मणि को वान्धा। इसका 
परिणाम हुआ “वातः का निर्माण”। -राजा-वरुण ने मणि को बान्वा। इस 
का परिणाम हुश्रा “सत्य का दोहन” । और-सत्य का परिणाम हुग्रा “शत्रुओं 
का हनन''] । | 
_यमर्बश्चाद्‌ बृहस्पतिर्वाताय मणिमाशवे | 
तं देवा विश्र॑तो मणि सवाल्छोकान्‌ युधाऽज॑यन्‌ । 
स एभ्यो जितिमिद्‌ इहे भूयोंभ्रयः इवः ब्वस्तेन त्वं द्विषतो ज॑हि।१६॥ 
` ` (बृहस्पतिः) बृहत्‌ ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने (ग्राशवे वाताय) 
शीघ्रगति वाली वायु के निर्माण के लिये (यम्‌ मणिम्‌) जिसे कामनारूपी 
„मणि को (गबध्नात्‌) बान्धा, (तम्‌ मणिम्‌) उस कामनारूपी मणि को 
(देवाः) विजिगीषु्रों ने. (बिश्रतः) धारण करते हुए (युधा) युद्ध द्वारा 
(सर्वान्‌ लोकानू) सब लोकों को (ग्रजयन्‌) जीत लिया । (सः) उस वृह- 
स्पति ने (एभ्यः) इन विजिगीषश्नो के लिये या इन विजिगीषश्रों से, 


| fi 


छ — ~ mv mens i 
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(जितिम्‌ इत्‌) विजय को (दुहे) दोहा, (भूयोभूयः) बार-बार या भ्रधि- 
काघिक रूप में (श्वः इवः), आए दिन प्रतिदिन (तेन) उस युद्ध द्वारा हे 
बृहस्पति ! (त्वम्‌) तू (द्विषतः) हमारे द्वेषी शत्रुश्रों का (जहि) हनन 
कर । 

[देवाः =विजिगीषु सेनाधिकारी वर्ग । “दिवु क्रीडाविजिगीषा” श्रादि 
(दिवादिः) । “देव” द्वारा विजिगीषु भी अभिप्रेत होते हैं, यथा “देवसेना- 
नामभिभञ्जतीनाम्‌ में देव का श्रर्थ विजिगीषु है । उनकी सेनाश्रों को देव- 
सेनाः कहा है । देखो मन्त्र ८ की व्याख्या | “सब लोक” का ग्रभिप्राय है 
“सब्र पांथिव देश” । द्विषतः का ग्रभिप्राय यह है कि परमेश्वर हमारे 
ऐहिक तथा पुराकृत कर्मो के ग्रनुसार हमें जय या पराजय प्रदान करता है। 
परमेश्वर ही कर्मफलप्रदाता है । जय या पराजय भी कमफल ही है । प्रत 
इनकी प्राप्ति भी परमेश्वराधीन ही है । मन्त्र में प्राधिदेविक दृष्टि में प्रकाश 
(देव) ग्रौर ग्रन्धकार (अ्रसुर),या सूर्य देव और मेघ श्रसुर भी भ्रभिप्रेत हैं । 
तथा आध्यात्मिक दृष्टि में देवासुर संग्राम भी श्रभिप्रे्ः है] ।: ::: 


'यमंबं्राद्‌ ब्रृहस्पतिर्वातांय मणिमाशवे । 

- तमिमं देवता मणि प्रत्य॑ुञ्चन्त शंमुवंम्‌ । 
| ~~ a he) ७ ४० 

-स आभ्यो विश्वमिद्‌ दुहेः भूयो भूयः व्वःश्वस्तेन त्वं द्वितो ज॑हि ॥१७॥ 
(बृहस्पतिः) बृहत्‌ ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने .(ग्राशवे वाताय) 


र शीघ्रगतिवाली वायु के निर्माण के लिये (यम्‌, मणिम्‌). जिस' कामनारूपी 


मणि को (प्रबध्नात्‌) बान्धा, (तम्‌, मणिम्‌) उस कामनारूपी मणि को 
(शंभुवम्‌) जो कि शान्ति पैदा करने वाली ' है, (देवताः) विजि]ीषु 
सेनाश्रों ने भी (प्रत्यमुङचन्त) धारण किया । (सः) उस बृहस्पति ने 
(्राभ्यः) इन सेनाओं के लिये, या इन सेनाओं से (विश्वम्‌ इत्‌) विश्व 


“को (दुहे) दोहा, (भूयोभूयः) बार-बार या श्रधिकाधिक रूप में. (तेन) उस 
दोहन द्वारा है बृहस्पति! (त्वम्‌) तू (द्विषतः) हमारे द्वेषी शत्रुओ का 
, (जहिः) हनन कर । 


[मात्रः १६ में “देवाः” द्वारा विजिगीषु सेनाधिकारियों का वर्णन हुम्रा 


. है। मत्र १७तमें "देवताः द्वारा सेनाएं ग्रभिप्रेत हैं, यथा “देवसेनाः” 
-भ्र्थात्‌-देवों,क्री , सेनाएं”। - सेनाधिकारी तथा सेनाएं, ,इन दोनों-में जब 
, विजिगीषा-की) उम्रभावन्ता होती है, तभी युद्ध में विजय पाई जा सकती है । 
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शंभुवम्‌” द्वारां युद्ध का उद्देश्य दर्शाया है “शान्ति”,न कि परराष्ट्रलिप्सा । 
विश्वम्‌ =सकल भूमण्डल, या सब अभीष्ट पदार्थं] । 


अतव॒स्तम॑बधनतातेवास्तमंबःनत | 
७ ७ 1 ति 
संवत्सरस्तँ बद्ध्वा सब भूते वि रक्षति ॥१८॥ 


(ऋतवः) ऋतुओं ने (तम्‌) उस कामनारूपी मणि को मानो बान्धा, 
(झातंवा:) ऋतुओं के ग्रवयवों मासो या ऋतुओं के समूहों ग्रयनकालो ने 
(तम्‌) उस कामनारूपी मणि को मानो (ग्रबध्नत) बान्धा । (संवत्सर:) 
संवत्सर (तम्‌) उस कामनारूपी मणि को मानो (बद्ध्वा) बान्ध कर 
(सवेम्‌) सब (भूतम्‌) उत्पन्न सौर-जगत्‌ की (वि रक्षति) विशेष रक्षा 
करता है। 

[ऋतु आदि जड़-तत्त्वों में कामना कवितारूप में कथित है। ये मानो 
कामनापूर्वक. विविध उत्पत्तियां' कर रहे हैं । प्रत्येक मास, .प्रतिऋतु तथा 
द्विविध श्रयनकालों में विविध उत्पत्तियां हो रही हैं । जड़तत्त्वों के सम्वन्ध 
में भी चेतनकार्यो का वर्णन वैदिक साहित्य में होता है। यथा “तत्‌ तेज 
ऐक्षत बहु स्यां प्रजायेयेति”; “ता आप ऐक्षन्त बह्व॑थः ` स्याम प्रजायेमहि 
(छान्दोग्य उप० अध्याय ६, खण्ड २) । तथा “ध्यायतीव पृथिवी, ध्याय- 
तीवान्तरिक्षं, ध्यायतीव यौः, ध्यायन्तीवापः, ध्यायन्तीव पर्वताः” (छान्दोग्य 
उप» भ्रध्याय ७, खण्ड ६) में पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्यौः, श्रापः, पर्वताः के 
सम्बन्ध में “ध्यान” का वर्णेन हुआ है । ईक्षण और ध्यान चेतन-धमं हैं । 


अन्तर्देशा अबध्नत प्रदिशस्तमवध्नत | | 
प्रजाप॑तिरुष्टो मर्णिद्रिषतो मेऽधराँ अकः ॥१8॥ 
(अ्नन्तदेशाः) देशों के भीतर निवास करने वाले प्रजाजनों ने (अ्रवध्नत) 


१. ऋतुएं, आतेव, संवत्सर न तो ये स्थूल तत्त्व हैं जिनके साथ कोई स्थूल मणि 
बान्धी जा सके, शोर न ये चेतन ही हैं कि ये स्वयं किसी स्थूल मणि को अपने साथ 
बान्घ सके । इसलिये इस मन्त्र के जो भ्रभिप्राय श्रर्थो में दर्शाए हैं वे ही उचित प्रतीत 

- होते हैं । 

२. प्रन्तदंशा: तथा प्रदिशः का भ्रभिप्राय ,है भ्रत्तर देशों के निवासी, तथा 

दिशाओं या प्रदेशों में निवास करने वाली प्रजाएं 1 : 


hE 
| 
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बान्धा, (प्रदिशः) श्रवान्तर दिशाश्रों या भिन्न-भिन्न प्रदेशों में निवास करने' 
वाले प्रजाजनों ने (तम्‌) . उप्त मणि को (ग्रबध्नत) बान्धा । (प्रजापति-' 
सृष्ट:) प्रजाग्रो के पति परमेश्वर द्वारा रची गई मणि ने (मे) मेरे 
(द्विषतः) दवषी शत्रुओं को मेरे (ग्रधरान्‌) नीचे श्रर्थात्‌ श्रधीन (श्रकः) 
कर दिया है। 

[ प्रदिशः-- मुख्य चार दिशा प्रों की मध्यवर्ती दिशाएं, ऐशानी, श्राग्नेयी 
नऋ ती, वायवी; अथवा भिन्न-भिन्न प्रदेशों के श्रर्थात्‌ तन्निवासी प्रजाजन । 
प्रजापतिसृष्ट मणि है कामना, संकल्प, दृढ्निश्चय । प्रजापति ने मानुषी 
प्रजाओं में इस मणि की रचना की हुई है। इस मणि द्वारा मनुष्य निज 
ग्राधिभौतिक तथा श्रध्यात्मद्वे षी शत्रुओं को अपने अधीन करते हैं । ग्रधरान्‌ 
==भ्रधोरः, अधसू-+-रः (मत्वर्थीप्र:), (निरुक्त २।३।११) | । 


अथर्वाणो अबध्नताथवेणा अंबध्नत ।. 
तैमेंदिनो अङ्किरसो दस्यूंनां बिभिठुः पुरस्तेन त्वं द्रिपतो ज॑हि.॥२०॥ 


(अथर्वाणः) स्थिरचित्तवृत्तियो वाले योगियो ने (श्रवध्नत) बान्धा, 
(ग्राथर्वणाः) श्रथर्वा-योगियों के. शिष्यो ने. बान्धा । (तेः) उनके साथ 
(मेदिन:) स्नेह करने वाले (श्रङ्गिरसः') प्राणायाम के श्रभ्यासियों ने 
[बान्वा |, [उन सबने] (दस्यूनाम्‌) उपक्षयकारी चित्तविक्षेपरूप अन्तरायों 
कै (पुरः) गढ़ों को (बिभिदुः) तोड़फोड़ दिया। (तेन) उस स्थिरचित्त- 
वृत्तिरूप मणि द्वारा (त्वम्‌) हे ध्यांनी ! तू. (द्विषतः) अन्तरायरूपीः इात्रश्रों 
का (जहि) हनन कर। 

- [अ्रथर्वाणः=“थर्वेतिञ्चरतिकर्मा तन्निषेधः'' (निरुक्त ११।२।१६) । 
श्रङ्गिरसः= “श्रङ्गानां हि रसः, प्राणो वा ग्रङ्गाना ४ रसः”` (बृहदार० उप० 
ब्राह्मण ३ । खण्ड १९) । मन्त्र में ग्रङ्गिरसः द्वारा प्राणायामाभ्यासी. शिष्य 
प्रतीत होते हैं बे निज गुरुओं “ग्रथर्वा योगियों के साथ स्नेहपुर्वक उन से 
योगविद्या को प्राप्त करते हैं । दस्यु [दसु उपक्षये । योगाभ्यास में उपक्षय- 
कारियों अर्थात्‌ बाघकों को “ग्रन्तराय” कहते हैं। वे हैं “व्याधि, स्त्यानः 
संशय, प्रमाद, आलस्य, म्रविरति, भ्रान्तिदर्शन, अ्रलब्धभूमिकत्व, श्रनवस्थिः 


. “'सोऽग्रास्य आङ्गिरसोऽङ्गानां हि रसः, प्राणो वा श्रङ्गानां रसः, प्राणो हि 
वा ब्रङ्कानां रसः” (बृहृदा० उप० १।३।२६) । क 
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तत्त्वरूपी चित्तविक्षेप, ये ग्रन्तराय हैं (योग १।३०)। इस प्रकार इन 

योगियों और योगाभ्यासियों ने जिस मणि को बान्धा वह दृढ़कामना, दृढ़ 

संकल्प, दुइनिश्‍्चयरू ही सम्भव है । मेदिनः=ज्रिमिदा स्नेहते 

(भ्वादिः) ]। 30 ०5. 
तं धाता प्रत्य॑मुञ्चत स भूतं व्य|कल्पेयत्‌ । 

तेन स्वं द्विंपतो ज॑हि ॥२१॥ 

(तम्‌) उस मणि को (धाता*) घारण-पोषण करने वाले परमेश्वर” ने 
(प्रत्यमुङचत) धारण क्रिया, (सः) उसने (भूतम्‌) भूत-भौतिक जगत्‌ 
को (व्यकल्पयत्‌) विविधरूपों में रचना की। (तेन) उस मणि द्वारा 
(त्वम्‌ ) हे ध्यानी ! तू (द्विषतः) निज द्वेषी-शत्रृश्रों का (जहि) हनन 
कर । 

[ मणि, प्रजापति द्वारा सृष्ट हुई है (मन्त्र १९) । यह प्रजापति, घाता 
है, सब का धारण-पोषण करता है। इस मणि को धारण करके धाता ने 
सृष्टि को रचा । यह मणि है सृष्टिरचना में धाता की कामना, इच्छा 
यथा “सोऽकामयत” (बृहदा० उप० ब्राह्मण २, खण्ड ४-७) । धाता की 
कामना मात्र से हो भूत-भौतिक सृष्टि पैदा होती है । यह कामना ही संकल्प 
आर दृढ निश्चय रूप है। धाता खदिर काष्ठ के फाल के विकाररूप मणि 
को धारण नहीं करता । याज्ञिक सम्प्रदाय मणि के सम्बन्ध में कहते हैं कि 
“खदिरक्राष्ठफालविकारं मणि शत्रुनाशाय सर्वकामाप्तये च वध्नाति’ 
(सायण, सूक्त के विनियोग में) । ध्यानी के शत्रु हैं, अन्तराय 
(मन्त्र २०) ]। ` 

यमबध्नाद्‌ ब्रृहस्पतिदेवेभ्यो असुरक्षितिम्‌ । 

स माऽयं मणिरागंमद्‌ रसेन सह वचसा ।२२॥ 

(ब्रृहस्पतिः) बृहत्‌ ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने, (देवेभ्यः) देवों के 


१. स धाता स विधर्ता स वायुनंभ उच्छितम्‌ (३) । सोश्यंमा स वरुणः स 
रुद्रःस महादेवः (४) सो :ग्रग्ति; स उ सूर्यः सं उ एव महायमः ( ५) [प्रथवे० १३।. 
४।३,५] 1 


|| 


२९ 


रा 


es 
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उत्पादन के लिये,! ( ग्रसुरक्षितिम्‌ ) आसुरकर्मो का क्षयं करने वाली (यम्‌ 

मणिम्‌) जिस मणि को बान्घा, (सः) वह (श्रयम्‌) यह (मणिः) मणि 

RE मुझे (श्रागमत्‌) प्राप्त हुई है, (रसेन वचसा सह) रस और कान्ति 
साथ । 


[बृहस्पति ने सृष्टय्‌_त्पादनार्थं कामनारूपी मणि को अपने साथ बान्धा, 
निजस्वरूप में कामना को जागरित किया । कामना यह कि मैं देवों को 
उत्पन्न करूं, ताकि असुरों का क्षय हो। “देवेभ्यः” का अर्थ है “देवान्‌ 
उत्पादयितुम्‌, मणिमवध्नात्‌”, तुमुन्नर्थं में चतुर्थी है । सृष्टय्‌त्पादन के दो 
प्रयोजन हैं, भोग और अपवर्ग । “भोगापवर्गार्थं दृश्यम” (योग २।१८) । 
कर्मानुसारी भोग, साधन है अ्रपवर्ग का, मोक्ष का । भोग द्वारा बुरे कर्मो 
का फल, दुःख और कष्ट भोग लेने पर शने:-शने: बुरे कर्मो का विनाश 
होता रहता है, और व्यक्ति सत्कर्मो का चयन करता हुआ अपवर्ग का 
अधिकारी बनता जाता है | सृष्टि, परमेश्वर का अनुग्रहरूप है। यथा 
“अनुग्रहः सगः? (तत्त्वसमास, सांख्यसूत्र २७) । परमेश्वर का यह महान्‌ 
अनुग्रह है कि वह सृष्टि में शनैः शनेः देवों को उत्पन्न करता हुआ मनुष्यों: 
को भ्रपवर्ग का पथिक बना कर उन्हें श्रपवर्ग प्रदान करे । मन्त्र में “रसेन'” 
हारा भोग्य पदार्थ का वर्णन हुआ है। रस ओोषधिरस है। यथा “पयः 
पशूनां . रसमोषधीनां बृहस्पति: सबिता मे नियच्छात्‌” (श्रथवे० १९॥ 
३१।५) ] । 


यमत्र॑धनाद्‌ बृहस्पतिरदेवेभ्यो अझुर क्लि तम्‌ । 
स माऽयं म॒णिराग॑मत्त सह गोभिंरजाविभिरन्षेंन प्रजया सह ॥२३॥ 


(बृहस्पतिः) बृहत्‌-ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने (देवेभ्यः) देवों के 
उत्पादन के”लिये (श्रसुरक्षितिम्‌) ग्रासुरकमों का क्षय करने वाली (यम्‌, 
मणिम्‌) जिस कामनामयी मणि को ((्रबध्नाते्‌) बान्धा, (सः) वह (श्रयम्‌ 
मणिः) यहँ मणि (मा ग्रागमत्‌) मुभे प्राप्त हुई है (गोभिः, श्रजाविभिः, 
भ्रन्नेन, प्रजया सह). गोग्रों, बकरियों, भेड़ों, भ्रन्न श्रोर प्रजा के साथ। 

॥ भाव, मन्त्र २२ के सदृश । गौ ग्रादि भोग्य हें । “मा आगमत्‌” द्वारा 
अ्रपवर्गोन्मुखी पथिक अनुभव करता है कि उन्नति के लिये, बृहस्पति ने 
मुझे भी कामनामयी मणि प्रदान की है । (व्याख्या मन्त्र २२) ] । 
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यमबंध्नाद्‌ ब्रृहस्पतिरदेवेश्यो असुरक्षितिम्‌ । 
स माऽयं मगिराग॑मत्‌ सह व्रीहियवाभ्यां मह॑सा भूत्यां सह ॥२४॥ 
(बृहस्पतिः) वृहत्‌-ब्रह्म।ण्ड के पति परमेश्वर ने (देवेभ्यः) देवों के 
उत्पादन” के लिये (श्रसुरक्षितिम्‌) श्रासुरकर्मो का क्षय करने वाली (यम्‌ 
मणिम्‌) जिस कामनामयी मणि को (अबध्नात्‌) बान्धा, (सः) वह (अ्रयम्‌ 
मणिः) यह मणि} (मा ग्रागमत्‌) मुझे प्रात हुई है, (ब्रोहियवाभ्यां सह) 
धान और जौ के साथ, (महसा भूत्या सह) महत्ता और सम्पत्ति या विभूति 
के साथ । [व्याख्या मन्त्र २२, २३] । 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिर्देवेभ्यो असुरक्षितिग्र । 
स माऽयं मणिराग॑मन्मधोधरेतस्य धारया कीलालैन मणि; सह ॥२५॥ 


(बृहस्पतिः) वृहत्‌-ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने (देवेभ्यः) देवों के 
उत्पादन के लिये (भ्रसुरक्षितिम्‌ ) श्रासुरक्मो का क्षय करने वाली (यम्‌ 
मणिम्‌) जिस कामनामयो मणि को (श्रबध्नात्‌) वान्धा, (सः) वह 
(ग्यम्‌ मणिः) यह कामनामयी मणि (मा) मुझे (ग्रागमत्‌) प्राप्त हुई है 
(मधोः घृतस्य धारया) शहद श्रौर घृत की धारा के साथ, (मणिः) वह 

मणि (कोलालेन सह) अन्न तथा अन्त के सारभूत ग्रंश के साथ । . 


[ रीलालेन = श्रन्नेन (श्रथ ० ६।६६।१, सायण | की लालम्‌ = प्रन्नस्य 
सारभूतोंशः (अ्रथवं० ७।६५।५, सायण) । (व्याख्या मन्त्र २२,२३) ] । 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पर्तिदेंवेभ्यो असुरक्षितिम्‌ । 
स माऽयं मणिरागमदुजेया पय॑सा सह द्रविणेन श्रिया सह ॥२६॥ 


(बृहस्पतिः) बृहत्‌-ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने, (देवेभ्यः) देवों के 
उत्पादन के लिये, (ग्रसुरक्षितिम्‌ ) आसुरकर्मो का क्षय करने वाली (यम्‌) 
जिस कामनामयी मणि को (श्रबध्नात्‌) बान्धा, (सः) वह (ग्रयम्‌, मणिः) 
यह कामनामयी मणि (मा) मुके (्रागमत्‌) प्राप्त हुई है, (ऊजेया) बल 
और प्राण शक्ति, (पयसा) और दूध के (सह) साथ, तथा (द्रविणेन) घन 
और (श्रिया) शोभा के (सह) साथ । 


` १. मन्त्र का यह्‌ अभिप्राय नहीं कि “बृहस्पति ने देवों को मणि बान्धी।” 


रां 
| 
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[ऊर्जा >ऊर्ज बलप्राणनयोः ( चुरादिः) । ऊर्जा श्रौर पयसा द्वारा 
यह ग्रभिप्राय द्योतित किया है कि वल और प्राणशक्ति के लिये दूध 
उत्तम वस्तु है। इसी प्रकार धन साधन है शोभा का। (व्याख्या मन्त्र 
२२-२३ के अनुसार) ] । 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिर्देवेभ्यो असंरक्षितिम्‌ । 
स माऽयं मणिरागमत्‌ तेज॑सा त्विष्या सह यश॑सा कीर्त्या सह॥२७।॥। 


(बृहस्पतिः) बृहत्‌-ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने, (देवेभ्यः) देवों के 
उत्पादन के लिये, (ग्रसुरक्षितिम्‌) श्रासुरकर्मो का क्षय करने वाली (यम्‌) 
जिप्त कामनामयी मणि को (अबध्नात्‌) बान्धा, (सः) वह (श्रयम्‌, मणिः) 
यह .मणि (मा) मुझे (अगमत्‌) प्राप्त हुई है (तेजसा त्विष्या) तेज श्रोर 
दीप्ति के (सह) साथ, तथा (यशसा कीर्त्या) यश और कीत के (सह) 
साथ। , 

[तेज और त्विषि का परस्पर सम्बन्ध है, तथा यश और कीत्ति का भी 
परस्पर सग्दन्ध है। त्विषि=त्विष्‌ दीप्तौ (भ्वादिः) । कीतिः= कीर्त्यते 
संशब्दचते सा (उणा० ४।१२०) । महापुरुषों के सत्कार्यो का कथन या 
गान करना कीति है । (व्याख्या मन्त्र २, २३ के ग्रनुसार) ]। 


~ देवे ¢ 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिर्देवेभ्यो असुरक्षितिम्‌ । 
स मायं मणिराग॑म॒त्‌ सवामि भूतिंभिः सह ।,२८।। 
(बृहस्पतिः) बृहत्‌-ब्रह्माण्ड के पति परमेश्वर ने, (देवेभ्यः) देवों की 
उत्पत्ति के लिये, (ग्रसुरक्षितिम्‌) ग्रासुर-कर्मो का क्षय करने वाली (यम्‌) 
जिस कामनामयी मणि को (ग्रवध्नात्‌) वान्धा, (सः) वह (श्रयम्‌, मणिः) 
यह मणि (मा) मुझे (अगमत्‌) प्राप्त हुई है, (सर्वाभिः) सव (भूतिभिः) 
सम्पत्तियों या विभूतियों के (सह) साथ । 
[व्याख्या मन्त्र २२-२३ के अनुसार | । 
तमिमं देवतां मणिं मह्यं ददतु पुष्टये । 
अभिक क्षंत्रव्धेनं सपत्नदम्भंन मणिम्‌ ॥२९॥ : 
(द्वेवताः) देव (तम्‌-इमम्‌) पूर्ववाणत इस (मणिम्‌) मणि को (पुष्टये) 
पुष्टि के लिये (मह्यम्‌) मुझे (ददतु) देवें, जो कि (मणिम्‌) मणि (अ्रभि- 
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भुस्‌) पराभवः करने वाली है, (क्षत्रवर्धनम्‌) क्षतियों से त्राण करने की 
शक्ति की वृद्धि करती है, (सपत्नदम्भनम्‌) शत्रुओं को दबाने वाली या 
उन का विनाश करने वाली है । 

[ देवताः = प्रकरणानुसार, पूर्व के मन्त्रों में वणित “देवेभ्यः” का निर्देश 
“देव्रताः” द्वारा. हुआ है, या इस का श्रभिप्राय है दिव्यगुणी महात्मा ग्रादि। 
मन्त्र में. “मणि” का अभिप्राय है, शुभकामना, तथा शुभ संकल्प । इस द्वारा 
श्रासुर विचार और कर्मरूपी शत्रुओं का पराभव तथा दमन होता, तथा 
क्षत्रशक्ति प्राप्त होती है । क्षत्रम्‌ =क्षतात्‌ त्राणम्‌] । 


ब्रह्म॑णा तेज॑सा सह प्रतिं मुञ्चामि मे शिवम्‌ । 
असपत्नः संपत्नहा सपत्नान्‌ मेऽधंराँ अकः ॥३०॥ 


(ब्रह्मणा तेजसा) ब्रह्म श्रौर उस के तेज के (सह) साथ-साथ (मे) 
मेरे लिये (शिवम्‌) शिवरूप, कल्याणरूप [शिव कामना तथा शिवसंकल्प- 
रूपी | मणि को (प्रति मुञ्चामि) मैं धारण करता हूं। [यह मणि] 
(असपत्नः) सपत्नों से रहित करती है, (सपत्नहा) सपत्नों का हनन करती 
है, इसने (सपत्नान्‌) सपत्नों को (मे) मेरे (श्रधरान्‌).नीचे (अकः) कर 
दिया है। 

[मन्त्र में शिवकामना या शिवसंकल्परूपी मणि का फल दर्शाया है ।. 
(१) ग्रासुर विचारों और आसुर कर्मो के क्षय के कारण मुझे ब्रह्मा और 
उस का तेज प्राप्त हुआ है । (२) इसके साथ ही मेरे जीवन में मेरा कोई 
सपत्न [काम, कोध ग्रादि] नहीं रहा । (३) यदि कोई -सपत्न श्रवशिष्ट है 
तो यह मणि उस का हनन कर देगी । (४) वस्तुतः. इस मणि ने मेरे सव 
सपत्नों को मेरे वश में कर दिया है] । 


उत्तरें द्विषतो मामयं मणिः कुगोतु देवजाः । 
यस्य लोका इमे त्रयः पर्यो दुग्धमुपासते । 
स. माऽयमधभिं रोहतु मणिः श्रेष्ठ्याय मूर्धतः ॥३१॥ 


' (देवजाः) देवों द्वारा प्रकटीकृत (श्रयम्‌, मणिः) यह परमेश्वररूपः 


मणि (माम्‌) मुझ को (द्विषतः) द्वेषियों की म्रपेक्षया (उत्तरम्‌) अ्रधिक 
उत्कृष्ट (कृणोतु) करदे। (यस्य) जिस परमेश्‍वर के (पयः दुरधम्‌) जल 


॥ | 
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और दूध का, या दोहे दूध आदिका (इमे त्रयः लोकाः) ये तीनों लोक 
(उपासते) सेवन करते हैं। (सः श्रयम्‌) वह यह परमेश्वर-मणि (मा) 
मेरे (मूर्धतः) सिर पर (अधि रोहतु) श्रारोहण करे, (श्रेष्ठ्याय ) मेरी 
श्रेष्ठता के लिये, ताकि मैं श्रेष्ठ बन जाऊ । 

[देवजाः (मन्त्र २९) ; देवकोटि के सद्‌-गुरग्रों की कृपा द्वारा परमे- 
इवर-देव प्रकट होता है । परमेश्वर प्रकट होकर व्यक्ति को, काम, क्रोध 
आदि द्विष्ट-कृत्यों पर विजयार्थं, उत्कृष्ट शक्ति प्रदान करता है । परमेश्वर 
द्वारा उत्पादित [दोहे दूध] आदि का सेवन तीनों लोकों के निवासी करते 
हें ॥ व्यक्ति चाहता है कि परमेशवर-मणि मेरे सिर पर आरोहण करे । 
मणि आदि आभूषण सिर की शोभा को बढ़ाते हैं सिर से ही सब विचार 
उठ कर नाना कमें कराते हैं। परमेश्‍वर जब मिर पर आरोहण करता है 
तो विचार र कमें सात्त्विक हो जाते हैं, और व्यक्ति श्रेष्ठ बन जाता है । 
मूर्घतः=सप्तम्यां तसिः ] । 

य देवाः पितरों मनुष्या| उप॒जीव॑न्ति सर्वदा । 
स माऽयमघिं रोहतु मणिः श्रेष्ठ्याय मुर्थतः ॥३ २।। 


(यम्‌) जिस परमेश्‍वरमणि के आश्रय (देवाः, पितरः, मनुष्याः) देव, 
पितर और मनुष्य (सवंदा) सब कालों में (उपजीवन्ति) श्राजीविका प्राप्त 
करते हैं या जीवित होते हैं, (सः मणिः) वह परमेइवरमणि (मा) मेरे 
(मूर्धतः) सिर पर (अ्रघि रोहतु) श्रारोहण करे, (श्रेष्ठ्याय) मेरी श्रेष्ठता 
के लिये, ताकि मैं श्रेष्ठ बन जाऊ । 

यथा बीजंमुवेरांयां कृष्टे फाळँन रोह॑ति । 

एवा मार्य प्र॒जा प॒शवोऽन्नमन्नं वि रोहतु ॥३३॥ 


(फालेन) हल के फाल द्वारा (कृष्टे) जुत जाने पर, (उर्वरायाम्‌) 
उपजाऊ भुमि में, (बीजम्‌) बीज (यथा) जैसे (रोहति) प्ररोह करता है 
प्रादुभूत होता है, (एवा) इसो प्रकार (मयि) मेरे निमित्त (प्रजाः, पशवः) 
प्रजाएं श्रौर पशु, (भ्रन्तम्‌, श्रन्नम्‌) तथा नाना अन्न (वि रोहतु) विशेष- 
तया प्रादुभू त हों। ` 


[रोहति.=रुह बीजजन्मनि प्रादुर्भावे च (भ्वादिः) `] । 
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यस्मैं त्वा यज्ञवधन मणें प्रत्यमुश्च शिवम्‌ । 
तं त्वं शैतदक्षिण मणे श्रेष्ठ्याय जिन्वतात्‌ ।।३४॥ 


(यज्ञवर्घन मणे) यज्ञ वर्धक हे मणि ! (यस्मे) जिसे मैंने, (शिवम्‌, 
त्वा) शिवस्वरूप तुझ को, (प्रत्यमुञ्चम्‌) पहनाया है, ( शतदक्षिण ) हे 
सेकड़ों दक्षिणाश्रों वाली (मणे) मणि! (तम्‌) उसे (त्वम्‌) तू (श्रैष्ठ्याय) 
श्रेष्ठ हो जाने के लिये (जिन्वतात्‌) प्रीणित कर, उत्साहित कर । 


[जिन्वतात्‌ = जिवि प्रीणनार्थः (भ्वादिः), तृप्त करना, प्रसन्न करना । 
मन्त्र में ग्रथ संगत होता है, “उत्साहित करना” । तृप्त मनुष्य नए कर्म 
करने में उत्साहित होता है, श्रतृप्त उत्साहविहीन रहता है। मन्त्र में मणि 
द्वारा सर्वश्रेष्ठ मणि, परमेश्वर प्रतीत होता है। मन्त्र ३१, ३२ और ३४ में 
“श्रेष्ठ्याय” पद समानरूप में पठित है । ग्रतः इन तोन मन्त्रों में परमेश्वर 
को ही मणि कहा है । सद्गुरु, जिस श्रभ्यासी को यह शिवमणि पहनाता है 
उस की प्रसन्नता और प्रोत्साहन के लिये, सद्गुरु परमेश्वर से प्रार्थना 
करता है । परमेश्वर “यज्ञवर्घन” है, संसाररूपी यज्ञ की वृद्धि में लगा हुग्रा 
है, ताकि देवों के उत्पादन और असुरों के क्षय द्वारा योग्य व्यक्ति अपवर्ग 
पा सकें । परमेश्वर के इस उद्देश्य में जो महानुभाव सहायता प्रदान करते 
हैं वे दक्षिणा के पात्र होते हैं। इसलिये परमेश्वर को “शतदक्षिण'” कहा है। 
परमेश्वर है यज्ञ का कर्ता “यजमान”, ग्रौर सहायता प्रदान करने वाले हैं 
इस यज्ञ में पुरोहित, ऋत्विक्‌ । ये दक्षिणाग्रों के श्रधिकारी हैं, दक्षिणाएं हैं 
मन्त्र २२ से ३४ तक कथित रस आदि पदार्थ, तथा मन्त्र २८ में कथित 
“सब भूतियां”' ]। 


एतमिध्मं समाहिंतं जुषाणो अग्न प्रति हये होमे; । 
तस्मिन्‌ विदेम सुमति स्वस्ति प्रजां चक्षु पशून्त्समिंद्धे जातवेंद्सि 
ब्रह्म॑णा ।। ३ ५।। 

(अग्ने) हे अग्नि ! (समाहितम्‌) सम्यक्‌-ञ्राधान किये (एतम्‌, 


१. अथवा “'यज्ञवर्घन” हमारे यज्ञिय कर्मों को बढ़ाने वाले परमेशवररूपी 
ऋत्विक्‌; ''शतदक्षिण” तदर्थं हमारी सेकड़ों स्तुतिरूप दक्षिणाझ्नों के अधिकारी 
परमेश्वर ! 


| i 
| 
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इध्मम्‌) इस इध्म का (जुषाणः) सेवन करती हुई तू (होमैः) श्राहृतियों 
द्वारा (प्रतिहये) कान्ति सम्पन्न हो, प्रदीप्त हो । (ब्रह्मणा) परमेश्वर की 
कृपा या वेदमन्त्र द्वारा (तस्मिन्‌ जातवेदसि) उस जातवेदाः के (समिद्धे 
“सति”) सम्थक्‌-प्रदीप्त हो जाने पर, (सुमतिम्‌, स्वस्ति, प्रजाम्‌, चक्ष्‌ः, 
पशून्‌) सुमति, कल्याण, प्रजा, स्वस्थ चक्षु आदि इन्द्रियों औऔौर पशुश्रों को 
(विदेम) हम प्राप्त करे । 

[पूवे के मन्त्रों में कथित कामनाग्रों के सफल हो जाने पर परमेश्वर के 
प्रसादनार्थं यज्ञ का विधान मन्त्र में हुआ है । यज्ञाग्नि की उद्दीप्ति द्वारा 
सुमति श्रादि पदार्थ प्राप्त होते हैं। यज्ञिय धूम द्वारा अन्तरिक्ष में स्थित 
जल, मेघरूप होकर, जव वरसते हैं, तव श्रन्न की उत्पत्ति पुवेक, वणित 
ग्रभिलाषाएं पूर्ण होती हैं । जातवेदाः श्रग्नि है, जो करि “जात” श्रर्थात्‌ 
उत्पन्न प्रत्येक पदार्थ में विद्यमान है । “जातवेदाः= जातानि वेद । जातानि 
वैनं विदुः । जाते जाते विद्यते वा । जातवित्तो वा जातधनः । जातविद्यो वा 
जातप्रज्ञः” (निरुक्त ७।५।१९) । तथा “जातवेरस इति जातमिदं सर्व सचरा- 
चरं स्थित्युत्पत्तिप्रलयन्यायेनाच्छाय यो विद्यते सः” (निरुक्त १३(१४) । 
३(२) । ३४(४७) । 

अग्नि द्वारा श्ररिनष्ठ परमेइवरार्नि भी श्रभिप्रेत हे । यथा “श्रग्नाव- 
ग्निश्चरति प्रविष्टः” (ग्रथर्व० ४।३६।९) । यज्ञियाग्नि की स्तुति और 
परिचर्या द्वारा, परमेशवराग्नि की भी स्तुति और परिचर्या जाननी चाहिये । 
परमेश्वराग्नि के सम्बन्ध में इध्म है जीवात्मा “श्रयं त इध्म ग्रात्मा जात- 
वेदः” (आश्वलायन गृह्यसूत्र १।१०।१२) जीवात्मा' में परमेश्वराग्नि 
प्रज्वलित होती है, चमकती है । जातवेदाः की निरुक्तियाँ परमेश्वरार्नि में 
अधिक सुसंगत होती हैं, उस के समिद्ध हो जाने पर, प्रकट'हो जाने पर, 
सुमति, स्वस्ति श्रादि सुलभ हो जाते हैं] । 


काण्ड १० । सुक्त ६ । सम्पूर्ण 


—्३्तीत्त्तत्त््ा्ा्  o्  ् ्o्O्ि्् त्ती 


१, श्राघ्यात्मिक अर्थ में श्रन्वय = “ग्रयम्‌ ग्रात्मा ते इध्मः”, हे परमेइवर ! यह्‌ 
मेरी ब्रात्मा तेरे लिये इध्म है, इस में तू प्रज्वलित हो, प्रदीप्त हो, प्रकट हो । 


सक्त ७ 
विषयप्रवेश 


स्कम्भ* का वर्णन (मन्त्र १-४३) । स्कम्भ के श्रङ्गों की कल्पना, श्रङ्गों 
के विशिष्ट गुण (१) । स्कम्भ के ग्रद्धों द्वारा प्राकृतिक पदार्थो का संचा- 
लन (२,३) । श्रग्नि, वायु, भंवर, काल, ग्रहोरात्र, आपः, मन, स्कम्भ 
प्राप्ति के लिये सचेष्ट (४-६, ३७) । प्रजापति का श्राधार, स्कम्भ (७) । 
स्कम्भ का मुख्य अङ्ग प्रकृति; पुराण (६, २५, २६) । ३३ देवताः (१३, 
२३, २७) । एकिः, प्रथमजाः ऋषयः, ऋक्‌, साम, यजुः, मही [अ्रथवे- 
वाणी] (१४) । समुद्र संस्थान तथा दिशाएं = रक्तनाडी-संस्थान, तथा 
ज्ञाननाड़ीसंस्थान (१५, १६, ३४) । स्कम्भ का वास्तविक स्वल्प 
(१७) । ब्रह्म के शिरः, चक्षुः मुख, जिह्वा, ऊधस्‌ के वास्तविक श्रभिप्राय 
(१८, १९, ३३, ३४) । वेदोत्पत्ति स्कम्भ से (२०) । श्रसच्छाखा, सच्छा- 
खा प्रकृति (२१) । स्कम्भ= इन्द्र; और इन्द्र= स्कम्भ (२६, ३०) । सूर्य 
आर उषा से पूर्व स्कम्भोपासना (३१) । सर्वाधार स्कम्भ (३५) । देवों 
द्वारा स्कम्भ के प्रति निज शक्तियों की भेंट (३९) । तमोगुण के निराकरण 
द्वारा पापों की निवृत्ति (४०) । हिरण्यय वेतस (४१) । संसार-पट का 
निर्माण (४२, ४३, ४४) । 

त डी 

मन्त्र १-४४। ऋषिः श्रथर्वा । स्कम्भाध्यात्मदेवत्यम्‌ । त्रेष्टुभम्‌; १ 
विराट्‌ जगती; २, ८ भुरिक्‌; ७, १३ पुरोष्णिक्‌; १०, १४, १६, १८, 
१६ उपरिष्टाद्‌ बृहती; ११, १२, १५, २०, २२, ३६ उपरिष्टाज्ज्योति- 
गती; १७ व्यवसानाषट्पदाजगती; २१ ब॒हतोगर्भानुष्ट्प्‌; २३-३० 
३७, ४० ्रनुष्ट्प्‌; ३१ मध्येज्योतिजेगती; ३२, ३४, ३६ उपरिष्टाद्‌ 
विराड्‌ बृहती; ३३ पराविराडनुष्ट्प्‌; ३५ चतुष्पदाजगती; ३८, ४२, ४३ 
त्रिष्टुप्‌; ४१ श्रार्षो त्रिपदा गायत्री; ४४ श्राच्यंनुष्टुप्‌ । 

१. सबको अपने-अपने नियत स्थान में तथा व्यवस्था में बान्धनेवाला सर्वा- 

धार ब्रह्म । 


४० 
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कस्मिन्नङ्ग तपो अस्याधि तिष्ठति कस्मिन्नङ्गं रूतमस्याध्याहितम्‌ । 
वव व्रितं क्व[श्रद्धाञस्य तिष्ठति कस्मित्नज्ञे स॒त्यम॑स्य॒ प्रतिष्ठितस्‌ ।।१॥ 


(अस्य) इस के (कस्मिन्‌ श्रङ्गे) किस श्रद्ध में (तपः) तप (ग्रधि 
तिष्ठति) ग्रधिष्ठित है, (ग्रस्य) इस के (कस्मिन्‌ श्रद्गे) किस ञ्ङ्ग में 
(ऋतम्‌) यथार्थ नियम (अध्याहितम्‌) स्थापित है। (अस्य) इसके (क्व) 
किस अङ्ग में . (व्रतम्‌) ब्रत, (क्व) किस अङ्ग में (श्रद्धा) सत्यधारण की 
भावना (त्तिष्ठति) स्थित है, (श्रस्य) इस के (कस्मिन्‌ ग्रङ्गे) किस ग्रद्ग 
में (संत्यम्‌) सत्य. (प्रतिष्ठितम्‌) स्थित है । 

[यह्‌ स्कम्भ सूक्त है । स्कम्भ का श्रभिप्राय है सर्वाधार । स्कभि प्रतिवन्ध 
,(स्वादिः) । प्रतिबन्ध का ग्रभिप्राय है “प्रत्येक को अपने-अपने नियत स्थान 
तथा नियत व्यवस्था में वान्धे रखना” । ग्रतः बान्धने वाला परमेश्वर स्कम्भ 
है, सर्वाधार है। 

परमेश्वर “प्रकाय” है (यजु० ४०।८), काया से रहित है । ग्रतः इस 
के अङ्ग नहीं हैं । परन्तु वेदों और वेदिक साहित्य में परमेश्वर को पुरुष 
कहा. है । यथा “पुरुषसूक्त” में (यजु० ३१) । तथा “पुरं यो ब्रह्मणो वेद 
यस्याः पुरुष उच्यते” (ग्रथवे० १०।२।१८) । “पुरुषविशेष ईश्वरः” {योग० 
,१॥२४) ।. तथा “पुरुषोत्तमः” (गीता) । मानुष-पुरुष ग्रौर परमेश्वर-पुरुष 
दोनों पुरुषपद वाच्य हैं। इस साधम्यं के कारण मानुष-पुरुष के अङ्गो का 
श्रारोप परमेश्वर-पुरुष में हुआ है । मानुष-पुरुष के भिन्न-भिन्न श्रद्धों का 
सम्बन्ध. भिन्न-भिन्न कार्यो के साथ है । नासिका द्वारा प्राणवायु प्रवाहित 
होती है । चक्ष से चक्ष की किरणें या ज्योति, हृदय से रकत, गुर्दों तथा 
मुत्राशय से मूत्र, लिङ्ग से वीर्य प्रवाहित होता है । इसी प्रकार मस्तिष्क में 
ऋत, श्रद्धा, ब्रतनिष्ठता, सत्य-विचार ग्रादि की स्थिति है । श्रतः परमेश्वरः 
पुरुष में श्रङ्गों का ग्रारोप कर, उस के किस-किस अङ्ग से क्‍या क्या कार्य 
हो रहा है, इस प्रकार के प्रश्‍न मन्त्रों में किये गए हैं। परन्तु उन ग्र्धों 
का कथन इन मन्त्रों में नहीं हुआ जिन से कि ये कार्य हो रहे हैं । परमेश्वर 
के ग्र्ग हैं नहीं, अ्रतः उन का कथन भी नहीं हुश्रा। ग्रथवा अङ्गका 


“अभिप्राय है भिन्न-भिन्न सामर्थ्यं । यजुर्वेद (४०।१०-१३) में परमेश्वर पुरुष 


के मुखादि अङ्गो का कथन हुश्रा है परन्तु “व्यकल्पयन्‌” और “ग्रकल्पयन्‌” 
(१०, १३) द्वारा यह केवल कल्पना मात्र ही है । ग्रथवा ये ग्रङ्ग हैं भिन्न- 
भिन्न सामथ्यं, कृपू सामर्थ्यं (भ्वादिः) ] । 
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कस्मादङ्गांद दीप्यते अग्निर॑स्य॒ कस्मादङ्गात्‌ पवते मात॒रिशवां । 
कस्मादङ्गाद्‌ वि मिंमीतेशधि चन्द्रपां महः स्कम्भस्य॒ मिमानो अङ्ञम्‌।२ 

(्रस्य) इसके (कस्मात्‌ श्रङ्गात्‌) किस ग्रङ्ग या सामर्थ्यं से (श्रग्निः 
दीप्यते ) श्रग्नि प्रदीप्त होती है, (कस्मात्‌ श्रङ्गात्‌) किस ग्रङ्ग या सामर्थ्यं 
से (मातरिश्वा) ग्रन्तरिक्षस्थ वायु (पवते) गति करती है। (कस्मात्‌ 
श्रङ्खात्‌) किस ग्रङ्ग या सामर्थ्यं से (चन्द्रमाः) चन्द्रमा (श्रधि विमिमीते) 
मापता है, (महः स्कम्भस्य) महा-स्कम्भ के (मिमानः अ्रद्भम्‌) अङ्ग या 
सामर्थ्ये को मापता हुआ । _ 


[चन्द्रमा पश्चिम दिशा से उदित होता है, और प्रतिरात्रि पूर्वदिशा 
की ओर क्रमशः बढ़ता जाता है, मानो वह्‌ क्रमशः श्रागे-ग्रागे बढ़ता हुप्रा 
स्कम्भ की महत्ता को मापता है । “मातरिश्वा =मातरि श्रन्तरिक्षे श्वसिति 
मातरि ग्राइवनितीति वा, वायुः” (निरुक्त ७।७।२६), मातरिश्वा वायु हैं 
जो कि मातरूप ग्रन्तरिक्ष में श्वास-प्रश्वास की क्रिया कर रही है,या इवास- 
प्रश्वास कराती है, श्रथवा मातृरूप श्रन्तरिक्ष में “ग्राशु' शीघ्र, ग्रनिर्ति 
प्राणप्रदा हो रही है “श्रन्‌ प्राणने” (ग्रदादिः) । ग्रथवा मातरिश्वा= 
मातरि+इ्वा (शिव ट्श्रोश्वि गतिवृद्धयोः, भ्वादिः), जो श्रन्तरिक्ष में 
गति करती है, और प्रवृद्ध होती है वह, वायु । ग्रन्तरिक्ष को माता कहा है, 
क्योंकि अन्तरिक्ष में मेघ श्रादि का निर्माण होता है] । 


कस्मिन्नङ्गं तिष्ठति. भूमिरस्य कस्मिन्नङ्गें तिष्ठत्यन्तरिक्षम्‌ | 
कस्मिन्नङ्गे तिष्ठत्याहिंता धयोः कस्मिनङ्गै तिष्ठत्युत्त॑रं दिवः ॥३॥ 


(अस्य) इस के (कस्मिन्‌ श्रङ्गे) किस, प्रङ्ग या सामर्थ्यं में (भूमिः 
तिष्ठति) भुमि स्थित है, (कस्मिन्‌ श्रङ्गे) किस अङ्ग या सामर्थ्ये में (ग्रन्त- 
रिक्षम्‌ तिष्ठति) अन्तरिक्ष स्थित है । (कस्मिन्‌ श्रद्धे किस श्रङ्ग या सामर्थ 
में (ग्राहिता द्यौः) जड़ा हुआ द्युलोक (तिष्ठति) स्थित है, (कस्मिन्‌ भ्रङ्गे) 
किस अज्ञ या सामथ्यं में (दिवः) द्युलोक से (उत्तरम्‌) ऊपर का) भाग 
(तिष्ठति) स्थित है?। श 


=~ 


१. भूमि आदि आकाश में निराधार केसे स्थित हैं-श्रतः आइंचये : में प्रश्‍न- 
कर्ता, निज सनःमे प्रश्‍न करता है। 


TE 
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[उत्तरम्‌ः=“येन द्यौरुग्रा पृथिवी च दुढा, येन स्वः स्तभितं येन नाकः । 
यो ग्रन्तरिक्षे रजसो विमानः, कस्मै देवाय हविषा विधेम” (यजु० ३२।६) 
में द्यौः, पृथिवी, स्वः, नाकः, श्रन्तरिक्षम्‌-ये ५ लोक कहे हैं । “दिवः 
उत्तरम्‌” में “उत्तरम्‌” द्वारा “स्व: और नाकः” प्रतीत होते हैं। नाकः में 
“साध्यदेव” वास करते हैं (यजु० ३१।१६) | । 


क्व॑१ प्रेप्स॑न्‌ दीप्यत ऊध्वो अग्निः क्व? प्रेप्सन पवते मातरिश्वा । 
त्र प्रेप्सन्तीरभियन्त्याह॒तः स्कम्भं ते ब्रूहि कतमः स्विदेव सः ॥४॥ 
(क्व) कहां (प्रेप्सन्‌) जाना चाहती हुई (श्रग्निः) अग्नि (ऊर्ध्वः) 
ऊपर उठी ज्वाला में (दीप्यते) प्रदीप्त होती है, जलती है, (क्व) कहां 
(प्रेप्सन्‌) जाना चाहती हुई (मातरिश्वा) वायु (पवते) बहती है। (यत्र) 
जहां (प्रेप्सन्तीः) जाना चाहते हुए (श्रावृतः) जलभंवर (ग्रभि यन्ति) 
घूमते हुए जाते हैं, (तम्‌) उसे (स्कम्भम्‌ ब्रूहि) [हे प्रश्न करने वाले ! ] 
तू स्कम्भ कह। (सः) वह (कतमः स्विद्‌ एव) श्रतिशय सुखस्वरूप ही है, 
[उस में दुःख का लेश भी नहीं ] वह ग्रानन्दरूप है । 
[मातरिश्वा, देखो मन्त्र (२) । कतमः स्विद्‌ =श्रथवा “वह कौन सा 
ही है ? उसे स्कम्भ कह” ]। 
क्वा|विमासाः क्व|यन्ति मासा; संवत्सरेण सह संविदानाः । 
यत्र यन्त्यृतवो यंत्रातेवाः स्कम्भं तं ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥५॥ 


(संवत्सरेण सह) संवत्सर के साथ (सं विदानाः) ऐकमत्य को प्राप्त 


-हुए (श्र्घमासाः) श्राधेमास (क्त्र) कहां, (मासाः) और मास (क्व) कहां 
(यन्ति). जा रहे हैं। (यत्र) जहां (ऋतवः) ऋतुएं, (यत्र) जहां (आर्तवाः) 


ऋतुसमूह (यन्ति) जा रहे हैं (स्कम्भम्‌ तम्‌ ब्रूहि, कतमः स्विद्‌ एव सः) 
अर्थ देखो (मन्त्र ४) । 


` [ग्रातंवाः=ऋृतु समूह श्रर्थात्‌ उत्तरायण तथा दक्षिणायन के दो मास- 


_ षटक” । मासों का वर्णन मन्त्र के पूर्वार्ध में हो चुका हैँ] । 
- क्व? प्रेप्स॑न्ती युवती विरूपे अहोरात्रे द्रंवतः संविदाने । 


यत्र मेप्स॑न्तीरभियन्त्यापंः स्कम्भं तं ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥६॥' 


माई नी री 
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(युवती) युवा (विरूपे) भिन्न-भिन्न रूपों वाले (ग्रहोरात्रे) दिन-रात 
(सं विदाने) ऐकमत्य को प्राप्त हुए श्रर्थात्‌ परस्पर मिले हुए (क्व) कहां 
(प्रेप्सन्तीः) जाने की इच्छा वाले (द्रवतः) गति कर रहे हैं, दौड रहे हैं । 
(यत्र) जहां (प्रेप्सन्ती:) जाना चाहते हुए (आपः) जल (श्रभियन्ति) जा 
रहे हैं (स्कम्भम्‌ तम्‌ ब्र हि कतमः स्विद्‌ एव सः) अर्थ देखो (मन्त्र ४) । 

' [दिन-रात सदा युवा हैं, सृष्टि के आरम्भ से गति कर रहे हैं, थकावट 
अनुभव नहीं करते, श्रतः सदा युवा हैं । इन में दिन तो शुक्ल हैं और रात्रि 
कृष्णवर्णा है, श्रत ये विरूप हैं। श्रापः=नदियों, स्रोतों के जल, सामुद्रिक 
लहरों के जल, वाष्पीभूत और मेघीय तथा वर्षा के जल ]। 


यस्मिन्त्स्तळध्वा प्रजाप॑तिलोंकान्त्सवाँ अधारयत्‌ । 
स्कम्भं ते ब्रूंहि कतमः स्िंदेव सः ।।७॥ 

(यस्मिन्‌). जिस में (स्तब्ध्वा) टिक कर (प्रजापतिः) प्रजाग्रों का 
पति, (सर्वान्‌. लोकान्‌) सब लोकों को-(अ्रधारयत्‌) धारण कर रहा है 
(स्कम्भम्‌, तम्‌, ब्र हि, कतमः स्विद्‌, एव, सः) अर्थ देखो (मन्त्र ४) । 


[स्कम्भः, प्रजापतिः=स्कम्भ महाशक्ति है, सर्वोपरि शक्ति है (मन्त्र 
२) । यह समग्रजगत्‌, प्रकृति, और जीवात्माश्रों को ग्रपने-श्रपने कार्या में 
वद्ध किये हुए है, (स्कभि प्रतिबन्धे, भ्वादिः) । प्रजापति है वही स्कम्भ, 
जबकि वह सर्जन काल में प्रजोत्पन्न करता ग्रौर उस का धारण करता है |। 
यत्‌ परुममंव॒मं यच्च मध्य॒मं प्रजापति! ससृजे विश्वरूंपम्‌ । 
किय॑ता स्कम्भः भ्र विंवेशु तत्र यन्न प्राविशत्‌ कियत्‌ तद्‌ बंभूव ॥८॥ 

(यत्‌) जो (परमम्‌) भ्रति दूर, (श्रवमम्‌) नीचे, (यत्‌ च) और जो 
(मध्यमम्‌) मध्यस्थान में (विश्वरूपम्‌ ) नानारूप [जगत्‌ | (प्रजापतिः 
ससृजे) प्रजाश्रों के पति ने सृष्ट किया हे, रचा है, (तत्र) उसमें (कियता) 
कितने परिमाण से (स्कम्भः प्रविवेश) स्कम्भ प्रविष्ट हुमा है, (यत्‌ न) 
जितने में नहीं (प्राविशत्‌) प्रष्ट हुआ (तद्‌) वह (कियत्‌ बभूव) 
कितना है । हद 

[यजुर्वेद में कहा है कि “पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि” 
(३१।३), अर्थात्‌ सब भुत-भौतिक जगत्‌, उस चतुप्पात्‌ पुरुष का एकपाद 


पला 


hf 


| ॥ 
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मात्र है, त्रिपाद्‌ रूप में वह निज द्योतमानरूप में विद्यमान- रहता है, जिस 
का कि मरण धर्मा जगत्‌ के साथ सम्बन्ध नहीं होता । यह श्रमृतरूप है] ।' 


कियता स्कम्भः प्र विवेश भूत कियंदू भविष्यदन्वाशंयेउस्य । 
एकं यदङ्गमकुणोत्‌ सहस्रधा कियता स्कम्भः प्र विवेश तत्र ॥९॥ 


(कियता) कितने भ्रंश से (स्कम्भः, भूतम्‌, प्रविवेश) स्कम्भ ने “पुर्व- 
भूत” जगत्‌ में प्रवेश किया, (अ्रस्य) इस स्कम्भ का (कियत्‌) कितना अंश 
(भविष्यत्‌) भावो जगत्‌ के लिये (भ्रन्वाशये) शयन किये रहता है। (यद्‌ 
एकम्‌, श्रङ्गम्‌ ) जिस एक श्रङ्ग [ प्रकृति को (सहस्रधा) हजारों प्रकार में 
[स्कम्भ ने] (ग्रक्ृणोत्‌) विभक्त किया, (तत्र) उसमें (स्कम्भः) स्कम्भ 
(कियता) कितने अंश से (प्र विवेश) प्रविष्ट हुश्रा । 


[मन्त्र में पूर्वभूत जगत्‌ तथा भावी जगत्‌ का, तथा प्रलये में प्रकृति का 
वर्णन हुआ है । भावी जगत्‌ के उत्पादन में स्कम्भ में भावी जगत्‌ का वर्णन 
शयनावस्था में किया है । शयन किये ब्यक्ति में जाग्रत्‌-्रवस्था के निमित्त 
शक्ति, शयन किये रहती है, वह ग्रभावरूप नहीं होती । इसी प्रकार भावो 
जगत्‌ की उत्पत्ति के लिये स्कम्भ में शक्ति शयन किये होती है, श्रभावरूप 
नहीं होती । इस द्वारा जगत्‌ की उत्पत्ति, निरन्तर श्रर्थात्‌ एक के पश्चात्‌ 
दुसरी (भ्रनु), सदा चलती रहती है। यह सूचित किया है 


प्रत्येक सृष्टि “यथापूर्वमकल्पयत्‌” (ऋ० १०।१६०।३) के सिद्धान्त 
के अनुसार होती रहती है। तथा जितने काल तक एक-सृष्टि रहती है, 
उतने ही काल तक उस को प्रलय भी रहती है। सृष्टिकाल को “ब्राह्मदिन” 
और उसके प्रलयकाल को, “ब्राह्मी रात्री” कहते हैं । इस दिन और रात्री 
का काल समान होता है। 

_ “पादोऽस्य विश्वा भूतानि’ (यजु० ३१।३) के भ्रनुसार, प्रत्येक पुवेभूत 
या भूतपूर्व जगत्‌ में, तथा प्रत्येक भावी जगत्‌ में, और प्रलयावस्था की 
प्रकृति में, परमेश्वर अर्थात्‌ स्क्रम्भ, एकपाद्‌ रूप में ही प्रविष्ट रहता है 
यह प्रभिप्राय मन्त्र में प्रतीत होता है । प्रकृति को मन्त्र में “ग्रङ्ग” कहा है । 
शयनावस्था में, तथा जाग्रत्‌ अवस्था में, ग्रङ्गो का संचातन जीवात्मा की 


स्थिति के कारण: होता है, इसी प्रकार “्रद्गूप प्रकृति” का संचालन भी 


स्कम्भात्मा के ग्रनुसार होता है, यह ग्रङ्गपद द्वारा प्रतिपादित किग्रा है] । 


कां० १०१ सू०७ श्रथवेवेद-भाष्य ३१६ 


यत्र छोकांइच कोशांइचापो ब्रह्म जना विदुः । 
असंच्च यत्र सच्चान्तः स्कम्भं तं ब्रहि कत॒मः स्विंदेव सः ।।१०॥ 


(श्रापः जनाः) ग्राप्त जन (यत्र) जिस में (लोकान्‌ च) लोकों को 
ग्रोर (कोशान्‌ च) कोशों को, (ब्रह्म) तथा ग्रन्त को (विदुः) जानते हैं, 
(यत्र श्रन्तः) जिस के भीतर (असत्‌ च, श्रनभिव्यक्तावस्था की प्रकृंति को 
या सूक्ष्म जगत्‌ को, (सत्‌ च) और अभिव्यक्त स्थूल जगत्‌ को [जानते हैं] 
(तम्‌) उसे तू (स्कम्भम्‌) स्कम्भ (ब्रहि) कह, (कतमः स्विद्‌ एव सः) 
अर्थ देखो (मन्त्र ४) । 

[ “रापः” प्रथमा विभक्ति में है, प्रत: “जनाः” का विशेषण है । “ब्रह्म 

श्रन्तनाम” (निघं २७) । लोकान्‌ =पृथिव्यादि लोक। कोशान्‌ = इन 
लोकों के श्रावरक, जैसे कि पृथिवी का ग्रावरक है वायुमण्डल । ब्रह्म श्रथवा 
वेद, ब्रह्मवेद (ग्रथवेवेद), या ब्रह्माण्ड ] । 

यत्र॒ तपः पराक्रम्य व्रतं धारयत्युरत्तरम्‌ । 
अतं च॒ यत्रं श्रद्धा चापो ब्रह्म॑ समाहिताः स्कम्भं ते ब्रहि कतमः 
स्विदेव सः ॥११॥ ॒ 

(यत्र) जिसमें (तपः) तप (पराक्रम्य) पराक्रम करके (उत्तरम्‌) 
उत्कृष्ट (व्रतम्‌) व्रत को (धारयति) धारण करता है, (यत्र) जिसमें 
(ऋतम्‌ च) नियम प्रौर (श्रद्धा) सत्य धारण करने की प्रवृत्ति, (ग्रापः) जल 
[्राप्त जन (मन्त्र १०) या व्याप्त प्रकृति | तथा (ब्रह्म) श्रन्न (समाहिताः) 
इकट्ठे होकर स्थित हैं (तम्‌) उसे (स्कम्भम्‌) स्कम्भ (ब्रहि) तू कह्‌ 
(कतमः, स्विद्‌, एव सः) ग्रथे देखो मन्त्र (४) । 

[अ्रभिप्राय यह है कि “तपोमय जीवन के बिना उत्कृष्ट ब्रतों का 
पालन नहीं हो सकता” ]। 
यस्मिन्‌ भूमिंरन्त रिषं योयेस्मिन्नध्या हिता । 

यज्ञाग्निइचन्द्रमाः सूर्या वातस्तिष्ठन्त्यापिताः स्कम्भं त व्रंहि कतमः 
"स्विदेव स: ॥१२॥ ` 
` (यस्मिन्‌) जिसमें (भूमिः, अन्तरिक्षम्‌) भूमि, ग्रन्तरिक्ष (यस्मिन्‌- 


LTT 


॥॥ 
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अधि) जिस में (द्यौः) यलोक (आहिता) स्थित है (यत्र) जिसमें (श्रग्निः 
चन्द्रमाः, सूर्यः, वातः) श्र ग्नि, चन्द्रमा, सूरय, वायु (ग्रापिता:) समर्पित हुए 
(तिष्ठन्ति) स्थित हैं (तम्‌ स्कम्भम्‌ ब्रूहि) उसे तू स्कम्भ कह (कतमः 
स्वित्‌, एव, सः) अर्थ देखो मन्त्र (४) । 


[मानो भूमि आदि ने स्कम्भ के प्रति अपने-आप को समर्पित किया 
हुआ है, इस लिये उस के निर्देश में ये सब चल रहे हैं | । 


यस्य त्रय॑स्त्रिशद्‌ देवा अङ्गे सर्वे समाहिताः । 
स्कम्भं तं ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥ १३॥ 


(यस्य अज्भे) जिस के अङ्ग में (सर्व) सब (त्रयस्त्रिशत्‌ देवाः) ३३ 
देव (समाहिताः) इकट्ठे हो कर स्थित हैं (तम्‌) उसे (स्कम्भम्‌ ब्रूहि) 
तू स्कम्भ कह (कतमः, स्वित्‌ एव सः) श्र्थं देखो मन्त्र (४) । 


[३३ देवताओं के सम्बन्ध में कहा है कि इन्हें “एके” कोई ही ब्रह्म- 
वेत्ता जानते हैं (अ्थवे० ७।२७)। यजुर्वेद ७।१६ में कहा है कि “देवा दिवि 
एकादश स्थ, पृथिव्याम्‌ एकादश स्थ, ग्रप्सुक्षितः एकादश स्थ” । इस से ज्ञात 
होता है कि ३३ देवताश्रों में ११ तो द्युलोकस्थ हैं, ११ पृथिवीस्थ हैं, ओर 
११ श्रप्सु अर्थात्‌ ग्रन्तरिक्ष में स्थित हैं। श्राप: अन्तरिक्षनाम” (निघं० 
१।३) । बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में कहा है कि “कतमे ते त्रयस्त्रिशदिति, 
ग्रष्टौ वसवः, एकादश रुद्राः, द्वादशादित्याः, ते एकत्रिशत्‌, इन्द्रश्च प्रजा- 
पतिइच त्रयस्त्रिशो इति” (अध्याय ३, ब्राह्मण &, काण्डिका ३) । ग्रर्थात्‌ 
८ वसु, ११ रुद्र, १२ आदित्य, १ इन्द्र, १ प्रजापति-ये ३३ देव हें । सम्भ- 
वतः रुद्र से विद्यूत्‌, श्रौर प्रजापति से मेघ श्रभिप्रेत हो । क्योंकि ३३ देवों को 
प्रकृतिंजन्य कहा है (अङ्ग गात्रा) (अ्थर्वंश ७1२७) | । 


यत्र ऋष॑यः प्रथमजा ऋचः साम यज्ञ॑भृही । 
एकर्षियेस्मिन्नापिंत: स्कम्भं तं बूंहि कत॒मः स्विदेव सः ॥१४॥ 


(यत्र) जिस में (प्रथमजाः ऋषयः) प्रथमोत्पन्न ऋषि, तथा (ऋचः, 
साम,यजुः, मही) ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद, श्रौर मही श्र्थात्‌ महती श्रथवंवेद 


वाणी [समाहिताः] (मन्त्र १३.) समाहित हैं, सम्यकूरूप में स्थित रहते हैं, 
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तथा (यस्मिन्‌) जिस में (एकर्षि:) प्रधान'--ऋषि ग्रर्थात्‌ ग्रथर्वा (ग्रापित:) 
समित है, (तम्‌) उसे (स्कम्भम्‌) स्कम्भ (ब्रूहि) तू कह्‌, (कतमः, स्वित्‌, , 
एव, सः) अर्थ देखो (मन्त्र ४) । 

[ऋषयः=सम्भवतः चार ऋषि, जिन के द्वारा चार वेद प्रकट हुए । ये 
चार मानस पुरुष थे । समग्र ७ वें सूत्र का द्रष्टा ऋषि है “ग्रथर्वा”, अतः 
सम्भवतः एकि द्वारा “श्रथर्वा” ऋषि ही श्रभिप्रेत हो । श्रथववेद “ग्रथर्वा” 
द्वारा प्रकट हुग्रा हो, श्रतः भ्रथर्वा' को एकषि कहा है] । 


यत्राम्ृतं च मृत्युशच पुरुषेडाधिं समाहिते । 
समुद्रो यस्य॑ नाङचे१; पुरुपेऽधिं समाहिता स्कम्भं तं ब्रृंहि कतमः 
स्मिंदेव सः ॥१५॥ - RR क 


(यत्र पुरुषे, अधि) जिस परमेशवर-पुरुष में (भ्रमृतम्‌, च) मोक्ष 
और (मृत्युः च) जन्म-मरण की व्यवस्था (समाहिते) स्थित है, (समुद्रः) 
[नदियों समेत] समुद्र (यस्य) जिस का (नाड्यः) नाडीसंस्थान है, जो 
कि (पुरुषे ग्रधि) परमेश्वर पुरुष में (समाहिताः) स्थित है, (तम्‌) उसे 
(स्कम्भम्‌) स्कम्भ (ब्रूहि) तू कह । (कतमः स्वित्‌, एव, सः) अर्थ देखो 
(मन्त्र ४) । Ws 

[पुरुषे=परमेश्वर-पुरुष, जो कि ब्रह्मपुर में निवास करता है, (अ्रथवे ० 
१०।२।२८) । परमेश्वर-पुरुष अमृतत्व अर्थात्‌ मोक्ष का भी ईशान है, यथा 
“'उत्ामृतत्वस्येशानः' (यजु० ३१।२) । नाडयः=नाडीसंस्थान श्रर्थात्‌ 
मानुष-शरीरस्थ रक्त-वाहिनी नाडियां । वेद में हृदय को समुद्र” भी कहते 


१. एकोऽन्यार्थे प्रधाने च प्रथमे केवले तथा ।. साधारणे समानेऽल्पे संख्यायां च 
प्रयुज्यते । ्रथर्वा को 'प्रधान' इसलियें कहा है कि एतत्सम्बन्धी ग्रथवेवेद में जितनी 
विद्याग्रों का वर्णन हे उत्तनी विद्याश्रों का वर्णन अन्य तीन वेदों में नहीं है । 

२. मन्त्रों में अ्रथर्वा-ऋषि के कथन से वेद में ऐतिहासिक वर्णन नहीं जानना 
चाहिये । वेदाविर्भाव के साथ जिन “प्रथमजाः ऋषयः” का वर्णन हुश्रा है,;-प्रत्येक 
- सृष्टि में इन्हीं चार ऋषियों द्वारा वेदाविर्भाव होता रहता है । प्रत: ये ऋषि -न्तित्य- 
ऋषि हैं । ये मानुप-पुत्र नहीं, जिन का कि सम्बन्ध इतिहास के साथ होता है 


१०0 


EC 
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हैं । अतः “समुद्रः” में एक वचन, श्रौर “नाडयः” में बहुवचन के प्रयोगों द्वारा 
हृदय-श्रौर रक्तवाहिनी-नाडियां अभिप्रेत हैं । पृथिवीस्थ समुद्र-श्रौर-नदियां, 
मानुष-शरीरस्थ हृदय-श्रौर-नाड़ियां रूप कही हैं। स्कम्भ को पुरुष कहा 
है । प्रत: पृथिवीस्थ समुद्र-प्रोर नदियों को, मानुष-पुरुष स्थित समुद्र-श्रौर 
नाडियां रूप कहा है] । 


यस्य॒ चतस्रः प्रदिशो नाड? स्तिष्ठन्ति प्रथमाः । 
यज्ञो यत्र पराक्रान्त स्कम्भे त॑ ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥१६॥ 


(यस्य) जिस की (चतस्रः प्रदिशः) चार दिशाएं (प्रथमाः) [चार] 
मुख्य (नाडयः) नाडी रूप में (तिष्ठन्ति) स्थित हैं । (यत्र) जिसमें (यज्ञः) 
यज्ञ ने (पराक्रान्तः) निज पराक्रम किया है, (तम्‌, स्कम्भम्‌, ब्रूहि) उसे 
स्कम्भ तू कह (कतमः, स्वित्‌, एव, सः) श्रर्थं देखो (मन्त्र ४) । 


[मानुष शरीरस्थ चार मुख्य नाड़ियां, मानुष-हृदय सम्बन्धी हैं । हृदय 
के चार कोष्ठक होते हैं, (१) Ri ht auricle, (२) : ight ventri- 
ale, (३) Left auricle, (४) Left ventricl. 1 Right auricles 
में शरीर की सिराग्रों का गन्दा रक्‍त श्राता है । यह दो सिराश्रों द्वारा आता 
है, जिन्हें कि Superior vena ०६४०७ तथा Inferior vena cava 
कहते हैं । शरीर के ग्रधोभाग से गन्दा रक्त, Inferior vena C4४4 में 
इकट्ठा होकर 1२18111 27९1९ में श्रा गिरता है। शरीर के ऊपर के भाग से 
भी गन्दा रक्‍त, ५९7107 ४९०३ ०४५० में इकट्ठा हो कर Right auri- 
८।९ में भ्रा गिरता है । Ri ४7।८।९ जव गन्दै रक्त से भर जाता है 
तब यहां से गन्दा रक्त R९६ ४९०7।०।६ में जाता है। इसके भर जाने पर 
नाडी द्वारा गन्दारक्त फेफड़ों में जाता है। फेफड़ों में शुद्ध हो कर शुद्धरक्त 
अन्य एक नाड़ी द्वारा 1.८ 801016 में आता है। यहां से शुद्धरक्त 1. 
Ventrice में जाता है। यहां से शुद्धरक्त A0०7. मुख्य नाडी द्वारा 
समग्र शरीर में जाता है । इस प्रकर हृदय में चार मुख्य नाडियां होती हैं, 
(१) Superior vena cava, (२) Inferior vena ०४५०; (३) गन्दे 
रक्त को फेफड़ों में भेजने वाली नाड़ी Pulmonary ७769५, (४) शुद्ध 
रक्त को हृदय में लाने वाली नाड़ी T५]m 070०79 ४९ । ये चार नाडियां 
मुख्य नाडियां हैं जोकि “चतस्रः प्रदिशः” को प्रतिरूपिणी हैं] । 
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हृदय के चार कोष्ठकों का कृत्रिम चित्र-- 


क तता LEFT 
# ७४1०. ६. AURICLE 


Lirr 
NENTRICLE’ १ 


ये पुरुषे ब्रह्म॑ विदुस्ते विंदुः परमेष्ठिनम्‌ । 
यो वेद परमेष्ठिनं यञ्च वेद प्रजापतिम्‌ । 
ज्येष्ठ ये ब्राह्म॑णं विदुस्ते स्कम्भमनु संबिंदुः ।। १७॥ 

(ये) जो (पुरुषे) पुरी में शयन करने वाले जीवात्मा में (ब्रह्म विदुः) 
ब्रह्म को जानते हैं, (ते) वे (परमेष्ठिनम्‌, विदुः) परमेश्वर के परमेष्ठी- 
स्वरूप को जानते हैं। (यः) जो (परमेष्ठिनम्‌, वेद) उस के परमेष्ठी स्वरूप 
को जानता है (यःच) श्रौर जो (प्रजापतिम्‌ वेद) उस के प्रजापति 
स्वरूप को जानता है, तथा (ये) जो (ब्राह्मणम्‌) ब्रह्मवेद [ ग्रथवेवेद ] 
द्वारा प्रतिपादित उक्षके (ज्येष्ठम्‌) सर्वेज्येष्ठ स्वरूप को (विदुः) जानते हैं, 
(ते) वे (अनु) तत्पश्चात्‌ (स्कम्भम्‌) स्कम्भ को (संविदुः) सम्यक्‌ रूप में 
जानते हें ॥ 

[ प्रकृति-श्रौ रःपुरुष-[जीवात्मा ] मे, परम है पुरुष [जीवात्मा], इस 
परम-पुरुष में स्थित परमेश्वर परमेष्ठी नाम वाला है। तथा प्रकृति में 
स्थित हुआ परमेश्वर जब प्रकृतिजन्य प्रजा का स्रष्टा होता हे तब वह 
प्रजापति-स्वरूप है । परमेष्ठी, प्रजापति तथा साथ ही उस को सबसे ज्येष्ठ 
जानता--इन तीन स्वरूपों से विशिष्ट परमेश्वर स्कम्भ है, स्कम्भपद वाच्य 
है । ब्राह्मणम्‌ >अथवा “ब्रह्म”, स्वार्थ “अण्‌ प्रत्यय?" | । 


यस्य शिरों वेश्वानरश्‍चभ्षुराज्लंरसो5भवन्‌ । 
अङ्कानि यस्यं यातवं स्कम्भं ते ब्रेहि कतमः स्विंदेव सः ॥१८॥ 


1४ 
1 


डू 
A 
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(बेश्वानरः) सूय (यस्य).- जिस का (शिरः) सिर है, (अङ्गिरसः) 
तथा सूये की रश्मियां . (चक्षुः) श्रांख की _रझ्मियां (ग्रभवन्‌) हुई हैं। 


` २ (यातवः). द्युलोक के, गतिमान्‌ चन्द्र, नक्षत्र, तारो ग्रादि (यस्य) जिस के 


(ॐ 


डू 


(अङ्गानि) अंग हैं, (तम्‌) उसे. (स्क्रम्भम्‌) स्कम्भ (ब्रूहि) तू कह, 
((कतम:, स्वितू, एव, सः) अर्थ देखो (मन्त्र-४)-1 

[यातवः (ग्रथवे० १३।, सूक्त ४ पर्याय ३। मन्त्र ६ (२७) । परमे- 
श्वर को पुरुष कल्पित कर के उस के अज्धों की कल्पना की गई है, यह 
जताने के लिये कि जैसे मानुष-पुरुष के ग्रङ्गो में प्रेरणा जोवात्मा द्वारा होती 
है, वेसे ब्रह्माण्ड में भी प्रेरणा महानात्मा द्वारा हो रही है | । 


. यस्यं ब्रह्म मुखमाहुजिल्वा मंधुकशामुत । 


. बिराजमूघो यस्थाहु स्कम्भे ते ब्रूहि कतमः स्विंदेव सः ॥१९॥ 


1-1 के माई 

' (यस्य मुखम्‌) जिसका मुख (ब्रह्मा) ब्रह्मवेद है,प्रथवंवेद है, (ग्राहु:) ऐसा 

` कंहतें हैं, (उत) श्रोर (मधुकशाम्‌ ) वेदत्नयी रूप मधुर वेदवाणी (जिह्वाम्‌) 

जिह्वा है, ऐसा कहते हें । (विराजम्‌) प्रकृति को (यस्य) जिस का (ऊधः) 

। ऊधेः अर्थात्‌ दुरधाधार ग्रङ्ग: (ग्राहः) कहते हैं, (तम्‌) उसे (स्कम्भम्‌) 
स्कम्भ (ब्रूहि) तू कह, (कतमः, स्वित्‌, एव, सः) ग्रथ देखो (मन्त्र ४) । 


[मधुकशा=मधु+कशा (“कशा वाङ्नाम” निघं० १११) । ऊध 
==५९7 । “वहति यत्‌ इति ऊधः, गवादेदु ग्धस्थानं वा” ` (उणा० 
४१९४, महषि दयानन्द), यह ऊधः दुग्ध का वहन करता है । शब्दोच्चा- 
रणं में मुखस्थ तालु ग्रादि श्रवयवों श्रौर जिह्वा का परस्पर सम्बन्ध श्रवि- 


। । , नांभावेन होता है, इसी. प्रकार यज्ञनिष्पत्ति श्रादि में ब्रह्मवेद ग्रौर शेष तीन 


वेंदों का भी परस्पर सम्बन्ध. ग्रविनाभावेन.. है, यह मन्त्र द्वारा दर्शाया 


* - “गया है'। इसी भावःके द्योतन्ञ के लिये (मन्त्र १४) में, ऋचः, साम, यजुः, 
' ग्रौरःमही'(महती वाणी ग्रथर्ववेद) इन चारों का इकठ्ठा वर्णन हुआ है । मन्त्र 


75 (२४) में “यत्र ऋषयः प्रमथजा: इस बहुवचन द्वारा तीन ऋषियों का, 
` आर चौथे ऋृष्रि.का ˆ वर्णत “एकधि” पद द्वारा हुआ है, और इन चार 
< ऋषियों के.साथ ही इन द्वारा ग्राविभुत चार वेदों का भी कथनं हुश्रा है। 


A 


प्रकृति है विराज्‌-रूपी-गोः। इस से परमेश्वर ने जगत्‌ रूपी दूध दोहा है] । 
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यस्मादचों अपात॑क्षन यजुयेस्मांदपाकघन्‌ । 
सामांनि यस्य लोमान्यथर्वाङ्गिरसो मुखे स्कम्भं ते ब्रहि क्तम; 


:-. स्वद्व स! |।२०॥। 


(यस्मात्‌) जिस परमेश्वर से [ऋषियों ने] (ऋचः) ऋ चाश्रों [ऋग 
वेद] को (ग्रपातक्षन्‌) प्राप्त किया, (यस्मात्‌) जिस परमेश्वर से (यजुः) 
यजुर्वेद को (अ्रपाकपन्‌) प्राप्त किया। (सामाति) सामवेद के मन्त्र 

- (यस्य) जिस परमेश्वर के (लोमानि) लोम सदंश हैं। (ग्रथर्वाङ्गिरसः) 
में के तथा ग्रोप्रधियों के रसों का वर्णन करने वाला ग्रथवंवेद (मुखम्‌) 
जिस का मुखवत्‌ मुख्य है (तम्‌) उसे (स्कम्भम्‌) स्कम्भ (बरूहि) तू क 
(कतमः स्वित्‌ एव सः) अर्थ देखो (मन्त्र ४) । 

[ प्रपातक्षन्‌ = इस क्रियापद में तक्षण का कथन हुश्रा है । तश्चा श्रर्थात्‌ 
तर्खान तक्षण द्वारा काष्ठ से ग्रभीष्ट वस्तु को प्राप्त करता है इसी प्रकार 
ऋषि या-तपस्वी तपश्चर्या ग्रादिः द्वारा, परमेश्वर से ऋग्वेद को प्राप्त 
करते हैं । Ss {oF 

्रपाकषन्‌ = इस क्रियापद में. “कष” धातु है जिस का ग्रर्थ है “हिसा 
(भ्वादिः) । ऋषि या तपस्वो, निज एषणाश्रों का क्षयं कर के, यजुर्वेद को 
परमेश्वर से प्राप्त-करते हैं। यजुर्वेद काम्य कमकाण्ड का वर्णन कर, ४० वे 
ग्रध्याय में अध्यात्म तत्त्वों.का वर्णन करता है । ऋषि या तपस्वी, अध्यात्म 
जीवन में, निज एषणाश्रों का क्षय. (कष्‌ हिसायाम्‌) कर यजुवद को प्राप्त 
करते हैं । सामवेद भक्तिगानों का वर्णन करता है, जिन गानों द्वारा प्राय 

: लोमहर्षण हो जाता है। श्रतः सामों को लोमानि कहा है । प्रथवंवेद में ताना 
ऐहिक तथा पारलौकिक विषयों का अधिक वर्णन है इसलिये इसे मुख श्रर्थात्‌ 
मुख्यवेद कहा है । अ्रद्धिराः--अज्भानां रसः (बृहद्‌० उप० १।३।१६) | । 


छाखां प्रतिष्ठन्तीं परममिंव जनां बिदर: । 
उतो सन्म॑न्यन्तेऽवरे ये ,ते शाखांमुपासंते ॥२१॥ 


(ग्रसत्‌-शाखाम्‌) शाखाविहीन श्रर्थात्‌ उत्पत्तिरहित, (प्रतिष्ठन्तीम्‌) 
ताथा .कार्योत्पादनमुखी' हो कर प्रस्थान अर्थात्‌ क्रिया करने वाली प्रकृति 
` को (जनाः) कई लोग (परमम्‌, इव) परम-तत्त्व के सदृश (विदुः) जानते 
हैं । (उतो) और (ये) जो (ग्रवरे) ग्रवरकोटि के जन हैं,(ते).वे (सत्‌) 


F 
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ग्रभिव्यकत-जगत्‌ को परम-तत्त्व (मन्यन्ते) मानते हैं, और (शाखाम्‌) 
प्रकृति की शाखाग्रों की (उपासते) उपासना करते हैं । 

[प्रकृति की दो अवस्थाएं हैं, (१) प्रकृत्यवस्था, श्रर्थात्‌ साम्यावस्था । 
(२) और विकृत्यवस्था श्रर्थात्‌ विषमावस्था । प्रकृत्यवस्था में प्रकृतिरूप- 
बीज न अंकुरित होता, और न शाखाग्रों वाला होता हे । वैज्ञानिक इस 
प्रकृति को ही “स्वतः परिणामशीला” मानते हैं, और कहते हैं कि प्रकृति, 
किसा ज्ञानी-प्रेरक के विना ही स्वयमेव विविध-जगत्‌ के रूप में, अर्थात्‌ 
विषमावस्था में परिणत हुई है | वे प्रकृति को ही परम-तत्त्व के सदृश 
मानते हैं । परन्तु उन वेज्ञानिकों की अपेक्षा जो अवरकोटि के लोग हैं वे 
अभिव्यक्त जगत्‌ को परम-तत्त्व मान कर, प्रकृति की शाखाग्रों की ही 
उपासना करते रहते हैं। चान्द, सूये,मूति ्रादि श्रभिव्यक्त पदार्थ शाखारूप 
हैं, वे इन शाखाओं की उपासना में मस्त रहते हैं] । 

यत्रांदित्याइचं रुद्राइव वसंवशच समाहिताः । 
भूतं च यत्र भव्यं च सर्वे लोकाः प्रतिष्ठिता स्कम्भं तं ब्रूहि कतमः 
स्विदेव सः ॥२२॥ 

(यत्र) जिस में (ग्रादित्याः च, रुद्राः च, वसवः च) ग्रादित्य, रुद्र, 
आर वसु, (समाहिताः) स्थित हैं, (भूतम्‌ च, भव्यं च)भूत और भावी जगत्‌ 
(सर्वे लोकाः)तथा सब लोक (प्रतिष्ठिताः) स्थित हैं, (तम्‌) उसे (स्कम्भम्‌) 
स्कम्भ (ब्रूहि) तू कह्‌, (कतमः, स्वित्‌, एव सः) देखो अर्थ (मन्त्र ४) । 

[व्याख्या के लिये देखो (मन्त्र १३) ] । 
यस्य॒ अरय॑स्त्रिशद्‌ देवा निधि रक्ष॑न्ति सवेदा । 
निधि तम॒द्य को बेंद यं दवा अभिरक्षथ ।।२३॥। 

(त्रयस्त्रिशद्‌ देवाः) ३३ देव (यस्य निधिम्‌) जिसकी निधिकी 
(सवंदा) सदा (रक्षन्ति) रक्षा करते हैं, (तम्‌ निधिम्‌) उस निधि को, 
(भ्रद्य) आज तक, (कः वेद) कोन जानता है (यम्‌) जिस निधि की 
(देवाः) हे देवो ! (ग्रभिरक्षथ) तुम रक्षा करते हो । 

[निधि=जगत्‌ । इस के रहस्य को कोई नहीं जानता । श्रथवा निधि= 
वेद | इस के भी रहस्य को आज तक किसी ने नहीं जाना । यथा “निधि- 

पाः'=वेदविद्या का रक्षक ब्रह्मचारी (निरुक्त २।२।३,४) ] । 
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यत्रं देवा ब्रह्मविदो ब्रह्म ज्येष्ठमुपासंते । 
यो वे तान्‌ विद्यात्‌ प्रत्यक्षं स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ।।२४॥ 


(यत्र) जहां, जिस स्थान में (ब्रह्मविदः देवाः) ब्रह्मज्ञानी या वेदज्ञानी 
देव (ज्येष्ठम्‌, ब्रह्म) ज्येष्ठ ब्रह्म की (उपासते) उपासना करते हैं, (यः) 
जो कोई (तान्‌) उन ब्रह्मज्ञानियों या वेदज्ञों को (प्रत्यक्षम्‌) साक्षात्‌ 
(विद्यात्‌ ) प्राप्त होता है, (सः) वह (वै) वस्तुतः (ब्रह्मा ) ब्रह्मा (स्यात्‌) 
हो जाता है, और (वेदिता) ब्रह्मवेत्ता हो जाता है। 

[उपासते = उपासना ब्रह्म की करनी चाहिये, ग्रन्य की नहीं (मन्त्र 
२१)। सम्भवतः मन्त्र २३ में कथित निधि ब्रह्म रूप निधि हो। ब्रह्मा =वदिक 
साहित्य में चतुर्वेदवेत्ता को ब्रह्मा कहते हैं, इस लिये “ब्रह्मविदः” का ग्रथ 
प्रतीत होता है “वेदविदः”, जिन्हें प्राप्त कर व्यक्ति चतुर्वेदविद्‌ होकर ब्रह्मा 
बनता है। वेदों में ब्रह्म की ही उपासन! विहित है, यथा “यस्तं न वेद 
किमृचा करिष्यति” (ऋ० १।१६४।३९) अतः ब्रह्मविदः अर्थात्‌ वेदविदः 
- ज्येष्ठब्रह्म के उपासक कहे हैं] । 


बृहन्तो नाम ते देवा येऽसंतः परि जब्गिरे । 

एकं तदङ्गं स्कम्भस्यासंदाहुः परो जनाः ॥२५॥ 

(ते देवाः) वे देव (बृहन्तः) परिमाण में बड़े होते हैं (ये) जो कि 
(असतः परि) श्रनभिव्यक्त प्रकृति से (जज्ञिरे) पैदा होते हैं। (जनाः) 
विद्वज्जन (स्क्रम्भस्य) स्कम्भ के (परः) परे के (तत्‌ एकम्‌ अङ्गम्‌) उस 
एक ग्रङ्ग को (ग्रसत्‌) श्रनभिव्यक्त रूप (ग्राहः) कहते हैं । 

_ [प्रकृति से जो दिव्यपदार्थं पेदा होते हैं वे परिमाणों में बड़े होते हैं । 
पञ्चात्‌ उन के विभाजन से भ्रल्पाल्प परिमाणों वाले अन्य दिव्यपदार्थ 
पैदा होते हैं, जसे कि प्रकृति से महत्‌-तत्त्व पदा हुश्रा, पश्चात्‌ विराठ- 
अवस्था पैदा हुई, फिर यलोक, तत्पश्चात्‌ सूर्य और सूर्य से ग्रह, और ग्रहों से 

चन्द्रमा -ये उत्तरोत्तर श्रल्पाल्प परिमाणों वाले होते जाते हैं। भ्रसत्‌ है 
प्रकृति, श्रनभिव्यक्ता प्रकृति । यह स्कम्भ का एक मुख्य श्रङ्ग है, उस प्रकृति 
से चन्द्रमा, सूय, श्रन्तरिक्ष, भूमि आदि भी श्रङ्गरूप प्रकट होते हैं (यजु० 
(३१।१०-१३,२२) । परः=प्रकृतिरूपी श्रङ्ग-चन्द्रमा ग्रादि अङ्गो से 
उत्पत्तिकाल को श्रपेक्षया परस्तात्‌ काल का है; अतिदूर काल का है] । 
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यत्र॑ स्कम्भः प्रजनयन्‌ पुराणं व्यवतयत्‌ । 

एकं तदङ्गं स्कम्भस्य पुराणमनु संविंदूः ॥२६।। 

(यत्र) जिस सृष्टिकाल में (प्रजनयन्‌) जगत्‌ को पैदा करता हुश्रा 
(स्क्रम्भ:) स्कम्भ (पुराणम्‌ ) पुराण को (व्यवर्तयत्‌) विविध रूपों में वर्तमान 
करता है (तत्‌ पुराणम्‌) उस पुराण को (जनाः, मन्त्र २५) वेदवेत्ता जन 
(स्कम्भस्य) स्कम्भ का (एकम्‌ अङ्गम्‌) एक ग्रङ्ग (श्रनु सं विदुः) श्रानु- 
कल्येन परस्पर सहमत हो कर जानते हैं । 

[पुराण =पुराकाल से वर्तमान प्रकृति । मन्त्र २५ में प्रकृति को 
“सत्‌” अनभिव्यक्तावस्था में वतमान कहा है, और मन्त्र २६ में उसे 
पुराण कहा है] । 

"यस्य त्रयस्त्रिंशद्‌ देवा अङ्के गात्रां विभेजिरे । 

“तान्‌ वे त्रयंस्त्रिशदू देवानेकें ब्रह्मविदो विदुः ।। २७॥ 

..(त्रयस्त्रिशद्‌ (देवा:) ३३ देवों ने (यस्य ग्रङ्गे) जिसके श्रङ्ग में से 
| (गात्रा =गात्राणि),; निज गात्रों श्रर्थात्‌ स्वरूपों को'(विभेजिरे) विभक्त 
क्रिया है, (तान्‌) उनः (त्रयस्त्रिशद्‌ देवान्‌) ३३ देवों को (एके) केवल या 
कई (ब्रह्मविदः) वेदवेत्ता या ब्रह्मवेत्ता (वे) ही (विदुः) जानते हैं. । 

[३३ देवों के-लिये देखो मन्त्र (१३) ] । 

.हिरण्यगर्भ परमम॑नत्युद्यं जनां विदुः । 

स्कम्भस्तदग्रे प्रासिञ्चद्‌ हिर॑ण्यं लोके अन्तरा ॥ २८ 

(जनाः) विद्रज्जन (परमम्‌) सर्वोच्च (हिरण्यगर्भम्‌) हिरण्यगर्भे को 
(ग्रतव्युद्यम्‌) ग्रनतिकथनीय (विदुः) जानते हैं। (स्कम्भः) स्कम्भ नेः 


- (अप्रे) पुराकाल में (लोके श्रन्तरा) लोक में (तत्‌ हिरण्यम्‌) उस हिरण्य 


को (प्रासिञचत्‌). प्रकषं रूप में सींचा था ! 

: [हिरण्यःका अर्थ है सुवर्ण, सोना =धातु। ब्रह्माण्ड में सूर्यादि ज्योतिर्मय 
पदार्थ हिरण्यरूप हैं । स्कम्भ श्रर्थात्‌ सर्वाधार परमेश्वर हिरण्यगर्भ है । 
क्यौँकिः येसब्न ज्योतिमेय सूर्यादि उस के गर्भ में विद्यमान हैं | स्कम्भ श्रन- 
त्युद्य है, श्रनतिवदनीय है, इसके सम्बन्ध में अधिक कहा नहीं जा सकता । 


कां०.१०॥ सू० ७  श्रथवँवेद-भाष्य ३२९ 


अनन्त गुणकर्मो के कारण ग्रल्पज्ञ मनुष्य इसके स्वरूप को पूर्णतया कह्‌ नहीं के 
सकते । सृष्टि की सर्जनावस्या में, किसी समय ये हिरण्प्रमम श्रर्थात्‌-ज्योति- - 
मेय सूर्यादि चमकते वायवीय छूपों में थे। शतैः 'शनेः-ये. चमकते वायवीय 
रूप चमकते श्राप?” रूप में परिणत हुए 1 यह आपःन्खप सवत्र - फला हुग्रा 
था । इसे “हिरण्यं प्रासिञ्चत्‌” द्वारा. कथित किया हैः। मानो इसे स्कम्भ ने 
लोक में सींचा है] । “ ८४.0... 


स्म्क॒मे लोकाः स्कम्मे तरपः स्कम्भेऽध्यृतमा हिँतम्‌ । 

स्कम्भं त्वा वेद प्रत्यक्ष मिन्ट्रे सव समाहितम्‌ : ॥२९॥ 

(स्कम्भे) स्क्रम्भ में (लोकाः )-लोक, (स्कम्भे ' तपः) स्कैमैभ में तप, 
(स्कम्भे श्रधि) स्कम्भ में (ऋतम्‌ )) ऋत' (ग्राहित॑म्‌ )-स्थित-है .। (स्कम्भ) 
हे स्कम्भ ! (त्वा) तुमे (प्रत्थक्षम्‌' वेद). प्रत्यक्ष रूप मे मैं जानता हू, (इन्द्र 
तुक इन्द्र में (संवेम्‌) सब (समाहितम्‌) समाम्ना हुआ है, स्थित है। .. 


[लोकाः=तीनों लोक तपः=ऐश्वये (त॑प ऐश्‍वर्य, दिवादिऽ)। ऋतम्‌ 


= सांसारिक नियम । मन्त्र में स्कम्भ को इन्द्र कहो हैं] । ; `, -- क 


मत्त 


इन्द्रे लोका इन्द्रे तप इन्द्रेष्यतमाहिँतम्‌ । | 
"इन्द्र त्वा वेद प्रत्यक्षे स्कम्भे सव प्रतिष्ठितम्‌ ॥२ ०॥ 


(इन्द्रे लोकाः) इन्द्र में लोक, (इन्द्रो तपः) ईन्द्र में तप, (इन्द्रे अधि) 
- इन्द्र में (ऋतम्‌) ऋत (आहितम्‌): स्थित है;। (इन्द्रम्‌) हे इच्ध-! (त्वा) 


>. 


> तुझे (प्रत्यक्षम्‌ वेद) प्रत्यक्षछूप में मै,जानता हूं, (स्क्रम्भे) ,स्कम्भ में 
ˆ (सर्वम्‌) सब (प्रतिष्ठितम्‌) प्रतिष्ठित है । न्म छ; 


[इन्द्र को स्कम्भ कहा है । श्रभिप्रोय यह कि इन्द्र और स्कम्भ पर्याय- 
वाची हैं । इन्द्र है परमेश्वर, सर्वेश्वरयेवान्‌ । स्कम्भ है परमेश्वर, सर्वाधार ]। 
नाम नाम्नां जोहवीति पुरा सूयोत्‌ प्रोषसः। . | 
. यद॒जः प्रथमं संम्त्रभूव स ह तत्‌ स्वराज्यमियाय यस्मान्नान्यत्‌ 

परमस्ति भ्रतम्‌ ॥३१॥ : RN 


TTY MM MM NMP ° सा साह जिनकी सि उ रा 
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उपासक (नाम नाम्ना) भिन्न-भिन्न नाम द्वारा, (पुरा सूर्यात्‌) सूर्यो- 
दय से पहिले, (पुरा उषसः) तथा उषा के काल से पहिले, (जोहवीति) 
स्कम्भ का बार-बार आह्वान करता है। (यदजः) जो “अ्रज ' अर्थात्‌ 
जनन-रहित-ग्रात्मा (प्रथमम्‌) उपासना में, (प्रथमम्‌) प्रथम अर्थात्‌ सूर्यो- 
दय और उषा से पूर्व (सम्बभूव) उपासना में उपस्थित होता है (सः) वह, 
(ह) निश्चय से (तत्‌) उस (स्वराज्यम्‌) स्वराज्य को (इयाय) प्राप्त 
हो जाता है, (यस्मात्‌) जिस से (श्रन्यत्‌) भिन्न (परम्‌) श्रेष्ठ (भूतम्‌) 
सद्वस्तु (न अस्ति) नहीं है । 


[नाम नाम्ना =इन नामों में स्कम्भ ग्रौर इन्द्र, इन दो नामों का कथन 
मन्त्र २६, ३० में हुआ है। स्वराज्यम्‌ =जोवन पर इन्द्रियो-प्रौर मन का 


. राज्य न होकर, आत्मा का श्रपना-राज्य होना । जोहवीति=ह्वं न्‌ स्पर्धायां 


शब्दे च, यङ्लुकि रूपम्‌ ] । 

यस्थ भूमि: प्रमाऽन्त रिंक्षमुतोदर॑म्‌ । 

दिवं यश्चक्रे मूर्धानं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्म॑णे नम॑ः ॥३२॥ 

(भूमिः) भूमि (यस्य) जिसका (प्रमा) यथार्थज्ञान का साधन पाद- 

स्थानी है [यजु० ३१।१३], (उत) ्रौर (श्रन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष (उद- 
रम्‌) उदरस्थानी है । (यः) जिस ने (मूर्धानम्‌) मूर्धा को (दिवम्‌) द्युलोक 
(चक्र) किया है, (तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे) उस सर्वोत्कृष्ट ब्रह्म के लिये 
(नमः) नमस्कार हो । 


यस्य सू थइचक्षुश्चन्द्रभाश्च पुन॑र्णवः । 
अग्नि यश्चक्र आस्ये१ तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्म॑णे नम॑ः ।।३ ३॥ 


(सूर्यः) सूर्य (च) और (पुनणेवः) [प्रतिमास] बार-बार नया होते 
वाला (चन्द्रमाः) चन्द्रमा (यस्य) जिस की (चक्षुः) ग्रांखें हैं। (ग्रग्निम्‌) 
ग्नि को (यः) जिस ते (ग्रास्यम्‌) मुखस्थानी (चक्रे) किया है, रचा है 
(तस्मै) उस (ज्येष्ठाय) सवंज्येष्ठ या सर्वोत्कृष्ट (ब्रह्मणे) ब्रह्म के लिये 
(नमः) नमस्कार हो । 
[अग्निम्‌, आस्यम्‌ = प्रग्नि पदार्थ को सूक्ष्मरूप में कर देती है। मुख भी 
भोज्य पदार्थं को चवित कर के उसे सूक्ष्मरूप कर देता दे] । 
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यस्थ॒ वातः प्राणापानो चकषुरङ्गिंसोऽभंवन्‌ । 
दिशो यश्चक्रे प्रज्ञानीस्तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥३ ४।। 


(वातः) वायु (यस्य) जिस के (प्राणपानौ) प्राण और ग्रपान हैं, 
(अङ्गिरसः) और किरणें (चक्षुः) चक्षु की किरणें (भवन्‌) हुई हैं । 
(दिशः) दिशाश्रों को (यः) जिस ने (प्रज्ञानीः) ज्ञान की सूक्ष्म नाड़ी रूप 
(चक्रे) किया है, (तस्मे) उस (ज्येष्ठाय) सर्वोत्कृष्ट (ब्रह्मणे) ब्रह्म के 
लिये (नमः) नमस्कार हो । 

[प्रज्ञानीः=नरवंस-सिस्टम को ज्ञानवाहिनी सूक्ष्म नाड़ियां, सूक्ष्म तन्तु । 
ये नाडियां शरीर में सववत्र फेलो हुई हैं,जैसे कि दिशाएं संत्र फेली हुई हैं] । 


स्कम्भो दाधार द्यावांपृथिवी उभे इमे स्कम्भो दाधारोवैरन्तरिंक्षम्‌ । 
स्कम्भो दाधार प्रदिशः षड्वीः स्कम्भ इदं विश्वं मुवनमा विंवेश | 


(स्कम्भः) स्कम्भ ने (इमे) ये (उभे) दोनों (द्यावापृथिवी) द्युलोक 
और पृथिवीलोक (दाधार) धारित किये हुए हैं, (स्कम्भः) स्क्रम्भ ने (उरु) 
विस्तृत (अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष (दाधार) धारित किया हुआ है। (स्क- 
म्भः) स्कम्भ ने (उर्वीः) फली हुई (षट्‌) ६ (प्रदिशः) विस्तृत दिशाएं 
(दाधार) धारित की हुई हैं, (स्कम्भः) स्कम्भ (इदम्‌) इस (विइवम्‌) 
सब (भवनम्‌) ब्रह्माण्ड में (आ विवेश) प्रविष्ट है, व्याप्त है । 


२-४१) 


[स्कम्भःतसर्वाधार ब्रह्म । या “स्कम्भे 
सब भवन प्रविष्ट हुआ-हुआा है] । 


(चतुर्थपाद) =स्कम्भ में, यह 


यः श्रमात्‌ तपसो जातो लोकान्त्सर्वीन्त्समानशे । 
सोमं यश्चक्रे केवलं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्म॑णे नमः ॥।३६॥ 


(यः) जो (श्रमात्‌). परिश्रम से, (तपसः) ग्रौर तपोमय जीवन से 
(जातः) प्रकट होता है, [जो] (सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोकों में (समानः 
शे) सम्यक्‌-व्याप्त है। (यः) जिसने (सोमम्‌) चन्द्रमा को (केवलम्‌ 
सेवनीय (चक्रे) किया है, रचा है (तस्मे) उस (ज्येष्ठाय ब्रह्मणे) सवेश्रेष्ठ 
ब्रह्म के लिये (नमः) नमस्कार हो । 

[केवलम्‌ = केवृ सेवने (भ्वादिः) ] । 
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कथं वातो नेल॑यति,कथं न रमते मन: । | 
(> --किमाप; सत्यं प्रेप्संन्तीर्नेलयन्ति कदाचन ||३७॥ 


' (कथम्‌ ) क्यों (वातः) वायु (न इलयति) ,नहीं निद्रित होती, (कथम्‌) 
क्यों (मनः) मन (न रमते) ऽश्राराम-नहीं करता, सदा चञ्चल रहता 
(ग्रापः) जलं. (क्रिम) किस ,( सत्यम्‌) ` सत्य को ({प्रेप्सन्तीः) चाहते हुए 
(कदाचन). कभी भी. (न इलयन्ति) नहीं निद्रित होते । 


[इलयति = इलं स्वध्ने + तुदादिः), स्वप्न=निद्रा । आपः के सम्बन्ध 
में “संत्यम्‌”” के प्रयोग द्वारा: यह दर्शाया है कि यह “सत्यब्रह्म या सत्य- 
स्कम्भं को चांहते हुंए, उस की-खोज, में, सदा सक्रिय रहते हैं। यह उद्द श्य 
¬ . वात के उन्निद्रित होने और मन के आराम न करने का भी है] । 


` महद्‌ यक्षे भुवनस्य मध्ये तप॑सि, क्रान्तं संलिलस्य॑ पृष्ठे । 
तस्मिन छपन्ते य ड के च देवा वक्षस्य स्कन्धः परितं इव शाखाः ॥ 


(भुंवनस्य ) ब्रह्माण्डः केः(मध्ये) मध्य में _ (महत्‌ यक्षम्‌) महा-यक्ष्म 
| न विद्यमान है, (तपसि ) जोकि तप में (क्रान्तम्‌) सब .को श्रतिक्रान्त किये 
ु हुए है, (सलिलस्यं)* गतिशील; ब्रह्माण्ड: की. (पृष्ठे) पीठ पर [सवार | 
है। (ये उ के च देवाः) जो कोई देव ,अर्थात्‌ . दिव्य पदार्थ हैं वे (तस्मिन्‌) 
उस में (श्रयन्ते) श्राश्रय पाएं हुए हैं, (इव) जेसे कि (वृक्षस्य शाखाः) वृक्ष 
की'शाखाएं (स्कन्धः परितः) वृक्ष की धड़ के चारों ग्रोरं [आश्रय पाई 
हुई होती है 
7 [ यक्षम्‌ = यक्ष पूजायाम्‌ (चुरादिः) पूजनीय 11 तपसि=तप.. ऐश्वय 
। (दिवादिः), तथा “यस्य ज्ञानमयं तपः” (उपनिषद्‌)।,सलिलस्य'=सृ गतौ । 
' अभिप्राय यह कि (१) स्कम्भ महापूजनीय है, ' (२) वह ब्रह्माण्डः के मध्य 
'' में है, ब्रह्माण्ड की केन्द्रीय शक्तिरूप है, (३) गतिशील ब्रह्माण्ड की पीठ 
1: पर सवार होकर उसे स्वशासन में चला रहा है, (४) ब्रह्माण्ड के घटक सव 
५ , -सूर्यादि देव उस में ग्राश्रय पाए हुए हैं | । 


८ न 


hi १. सलिलस्य=सरिरस्य, रलयो रभेदः । सरिराः। 
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ज 


यस्मे हस्ताभ्यां पादाभ्यां बाचा श्रोत्रेण चक्षुपा । 
यस्मै: देब्राः:सदां बलि प्रयच्छन्ति , विमितेऽमिंतं स्कम्भं तं ब्रहि 
कतमः स्तिदेव सः।।३९॥ | 


(ग्रस्मै) जिस के प्रति (हस्ताभ्याम्‌). हाथों द्वारा (पादाभ्याम्‌) परों 
द्वारा--( वाचा; श्रोत्रेण, चक्षषा) वाणी, श्रोत्र ग्रौर चक्ष्‌ द्वारा (यस्मै) जिस 
[के प्रति; (देवाः) दिव्य कोटि के लोग (सदा बलिम्‌) सदा भेंट (प्रयच्छन्ति) 
- देते हैं, (विमिते श्रमितम्‌) परिमित जगत्‌ में श्रपरिमित (तम्‌) उस को 
` (स्कम्भम्‌ ब्रूहि) तू स्कम्भ कह (कतमः स्वित्‌, एंव; संः) ग्रथ देखो मन्त्र 
) (४) । igi 

[“यस्मे” दो-बार पठित है, इसका ग्रभिप्राय है क्रि केवल जिस स्कम्भ 
के लिये भेंट करते हैं श्रन्य किसी: के लिये नहीं । देवकोटि कें महान्‌ ग्रात्मा 

निज कर्मे न्द्रियों-तथा ज्ञानेन्द्रियों द्वारा जो कर्म करते हैं, उसें स्कम्भ,के प्रति 

समर्पित करू उसः के फल की आकाङ्क्षा नहीं कर॑ते] ।' ' 1) 


न 


- अप तंस्यं इतं तमो व्याठ्रत्त: स पाप्मना । 
` सर्वाणि तस्मिन ज्योतीषि यानि त्रीणि प्जापतौ ।।४०॥ 


(तस्य) :उस स्कम्भ का (तमः) ग्रज्ञानान्यकार (ग्रपहतम्‌) श्रपगत 
या विनष्ट हुग्रा हे (सः) , इसलिये वह (पाप्मना) पाप से (व्यावृत्तः) 


`  वियुक्त है,:निवृत्त है (तस्मिन्‌) उस स्कम्भ में (सर्वाणि) संब (ज्योतींषि) 


ज्योतियां हैं (यानि त्रीणि) जो तीन कि (प्रजापतौ) 'घ्रजाग्रों के ग्रधिपति 

में ह्‌. १ «४, 

यो वेतसं हिंरण्ययं तिष्ठन्तं सलिले वेद॑ । 

स..-वेः गुह्य: प्रजापति! ।॥४१॥ 

(यः) जो स्कम्भ (वेतसम्‌) [पट,के सदृश ] बुने हुए, (हिरिण्ययम्‌) 

ज्योतिमय जगत्‌ को. (सलिले) गति वाले ब्रह्माण्ड में (तिष्ठन्तम्‌) स्थित 
` हुग्राँ (वेद) जानता है. (सः) वह (गुह्यः?) गुप्तस्वरूप स्कम्भ (वे) वास्तव 
"में (प्रजापंतिः) "प्रजापति है  : "डे प्रति किड 


१. स्कम्भ रूप में परमेश्वर गुह्य है और प्रजापतिरूप में वह ज्ञान स्वरूप है । 
मु 7 DAMS Cir is F । श्र 


|| 


{ 


| iis 
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[तमः=अज्ञानान्धकार । स्कम्भ इससे वियुवत है । ग्रतः वह॒ पाप से 
भी विमुक्त है । इसलिये यजुर्वेद में उसे भ्रपापविद्धम्‌ कहा है (४०।८) । 
उस स्कम्भ के ग्राश्रय तीन ज्योतियां हैं (१) पाथिव ज्योतिः श्रग्निः (२) 
्रन्तरिक्षस्थ ज्योतिः विद्युत्‌ (३) तथा द्युलोकस्थ ज्योतियां समूहरूप में । 
मन्त्र में स्कम्भ को ही प्रजापति ग्रर्थात्‌ सृष्टिकर्ता कहा है । सर्वाधार रूप में 
वह स्कम्भ हे,प्रोर जगत्कतृ त्वरूप में वह प्रजापति है । वेतसम्‌ =बुना हुआ, 
“वेञ्‌ तन्तुसन्ताने” (भ्वादिः; तथा उणा० ३।११८) । सलिले देखो (मन्त्र 
३८) । मन्त्र द्वारा यह भी ध्वनित होता है कि जो व्यक्ति श्रज्ञानान्धकार 
से रहित हो जाता है वह पापकर्मो के करने से भी निवृत्त हो जाता है] । 

तन्त्र मेके युवती विरूपे अभ्याक्रामं वयतः षण्मयूखम्‌ । 
प्रान्या तन्तूँस्तिरतें धत्ते अन्या नाप दृञ्णाते न गंमातो अन्त्त्॑‌ ॥४२ 
(एके) दो कोई (विरूपे) विरुद्धरूपों वाली (युवती) युवतियां 
(ग्भ्याक्रामम्‌) एक-दूसरे की ओर पादविक्षेप करती हुई, आरती हुई (षण्‌- 
मयूखम्‌ । ६ मयुखों वाले (तन्त्रम्‌) पट को (वयतः) बुनती हैं। (श्रन्या) 
एक (तन्तून्‌) तन्तुग्रों को (प्रतिरते) फेलाती है, (ग्रन्या) दूसरी (धत्ते) 
निज में उसे धारण कर लेतो है, (न श्रपवृञ्जाते) न तो इस कमे से वे श्रलग 
होती हैं (न श्रन्तम्‌ गमातः) और न इस कर्म की समाप्ति को प्राप्त होती 
हैं । षण्मयूखम्‌ =६ खू टे। खूटो पर ताना तान कर पट बुना जाता है । 
संसारपट के वुनने में ६ दिशाएं, ६ खूटे हैं। ६ दिशाएं पूर्व, दक्षिण, 
पश्चिम, उत्तर, प्र वा और ऊर्ध्वा । 

[ये दो युवतियां हें सृष्टि-सर्जन शक्ति तथा सृष्टि-प्रलयन शक्ति । 
सजेन-शक्ति तो संसार के सर्जन के लिये प्रकृतिरूपी तन्तुग्रों को फेलाती है, 
और प्रलयन-शक्ति इन तन्तुश्रों को निज स्वरूप में धारण करती रहती है । 
ये दोनों ग्रर्थात्‌ उत्पादन प्रौर विनाश जगत्‌ में सदा चलते रहते हैं, एक- 
दुतरे के श्रभिमुख हो कर आक्रमण करते हैं । पट है संतार-पट-। तैत्तिरीय 
ब्राह्मण (२।५।५१) में दो युवतियों को “स्वसारौ” कहा है, और “तन्त्रम्‌” 
को “सनातनम्‌”, कहा है । इस द्वारा “तन्त्रम्‌” जगत श्रर्थात्‌ संसार प्रतीत 
होता है । संसार पैदा भी होता रहता है, और इसका प्रलय भी होता रहता 
है-यह सनातन नियम है । उत्पत्ति और प्रलय, -ये दोनों विरूप हैं । ये 
दोनों “स्वसारौ” हैं, परमेश्वरीय नियम द्वारा स्वयमेव सरण करती रहती 
हैं, और सर्जन-प्रलय स्त्रभावत: सदा होते रहते हैं] । 
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तयारहं परिनृत्यन्त्योरिव न वि जानामि यत॒ग परस्तात्‌ । 
पुमानेनद्‌ वयत्युद्ग्रॅणत्ति पुर्मानेनद्‌ वि जभराधि नाके ॥४३॥ 

(परिनृत्यन्त्यो:) सब श्रोर नृत्य करती हुई दो स्त्रियों के (इव) सदृश 
[नाचती हुई] (तयोः) उन दोनों श्रर्थात्‌ सर्जन ग्रौर प्रलयन शक्तियों में 
(न विजानामि) मैं यथार्थरूप में नहीं जानता कि (यतरा) उन दोनों में से 
कौन सी शक्ति (परस्तात्‌) पहिले की है। (पुमान्‌) वस्तुतः परमेश्वर-पुरुष 
(एनत्‌ ) इस संसार-पट को (वयति) बुनता है, (उद्‌ गृणत्ति) और वह 
ही इस संसार पट को निगल जाता है। (पुमान्‌) परमेशवर-पुरुष ने ही 
(एनत्‌ ) इस बुनने और निगलने के कमं को (नाके ग्रवि) मोक्षस्थान में 
(विजभार) वर्जित कर दिया है । 


[सर्जन और प्रलयन शक्तियों को जगत्‌ के सर्जन और प्रलयन में 
नाचती हुई कहा है। ऋग्वेद १०।७२।६ में जगत्‌ के सर्जन में दिव्य-शक्तियों 
के नाचने का वर्णेन हुआ है । यथा-- 


श्रत्र वो नृत्यतामिव तीव्रो रेणुरपायत । 
यद्‌ देवा यतयो यथा भुवनान्यपिन्वत ॥। 
इस मन्त्र में “नृत्यतामिव” द्वारा जगत्‌ के सर्जन में दिव्य शक्तियों के 
नाच का वर्णन साभिप्राय है । 


न विजानामि-सर्जन और प्रलयन में कौन पूर्व का है और कौन 
पश्चात्‌ का है, इस का विज्ञान ग्रर्थात्‌ यथार्थ ज्ञान किसी को नहीं हो 
सकता । सर्जन के लिये आवश्यक है कि इस से पूर्वे प्रलयन विद्यमान हो 
और प्रलयन के लिये ग्रावश्यक है कि इस से पूर्व कोई सर्जन हु्रा हो । 

पुमान्‌ एनत्‌-मन्त्र (४२) के वर्णन से यह श्रम हो सकता है कि सर्जन 
और प्रलयन, विना किसी नियामक चेतन-तत्त्व के,स्वतः हो रहे हैं । इसलिये 
मन्त्र (४३) में परमेश्वर पुरुष को स्रष्टा तथा प्रलयन कर्त्ता कहा है । 

उद्‌ गृणत्ति- गृणत्ति में “गू” का अर्थ हे निगलना । 


विजभार द्वारा यह सूचित किया है कि “नाके अर्थात्‌ मोक्षस्थान” 
में सर्जन और प्रलयन क्रियाएं नहीं होतीं । मोक्ष स्थान है परमेश्वर जिसमें 
मुक्तात्मा विचरते हैं। यथा-- 


३३६ अथववेद-भाष्ये ` कां १०.॥ सू०३७ : 

` “यत्र देत्राऽश्रमृतमातशानास्तृतीये धामन्नध्येरयन्त”” (यजु० ३२।१०) 
अर्थात्‌ “ग्रमृत परमेइवर्‌;को प्राप्त हुए देव॑, जिस तीसरे धाम में विचरते 
हैँ” तृतीय धाम है परमेश्‍वर । पहला धाम है प्राकृतिक जगत्‌ । (द्वितीय 
धाम है. निज-प्रात्मस्व ल्प । तृतीय धाम है परमेश्वर । श्रथंवा प्रथम धाम है 
निज-श्रात्मस्वरूप ।:द्वितीय धाम है स्वर्गे । तृतीय धाम है नाक अर्थात्‌ मोक्ष- 
स्थान; जिस के सम्बन्ध में कहा है कि “ते ह नाकं महिमानः सचन्त'यक्रःपूव। 
साध्याः सन्तिः देवाः”। (मजु ३१।१६) । अर्थात्‌ “वे परमेश्वरयाजी,, 
महिमा सम्पन्न हुए, “नाक” को प्राप्त होते हैं, जिस नाक में पूवं के “साध्या, 
देव” विद्यमान हैँ”। विजभार=विजह।र “हृग्रहो भेश्छन्दसि” । विहरणम्‌, = 
kemoving, taking awa (ग्राप्ये) }। 


इमे मयूखा उप तस्तभुदिबं सामानि चक्रुध्तसंराणिं वातवे ॥।४४॥ 


| (इमे) इन (मयूखाः).ज्ञानरदिमियों ने (दिवम्‌) ज्योतिमंय नाक को 
` (उपतस्तभुः) थामा हुश्रा.है, इन ज्ञानरश्मियों ने (वातवे) बाना बुनने के 
लिये (सामानि) सामगानों को (तसराणि) वेमा (चक्रुः) किया है । 


क [नाक अर्थात्‌ मोक्ष पट के लिये “ज्ञान” हे ताना ग्रौर उपासना है 


बाना 'श्रोर सामगान हैं तसर ग्रर्थात वेमा । तसंर या वेमा को हिन्दी में 


` “ढरकी” और “सर! कहते हैं बुनने का उपकरण हे जिस द्वारा ताता 


में बाना बुना जाता हे, पिरोया जाता हे । ज्ञान के सम्बन्ध में कहा हैं कि 


उ “ऋते ज्ञानात्‌ न मुक्तिः” श्र्थात्‌ “ज्ञान के बिना मुक्ति नहीं. होत 
. उपासना. हे “ध्येय के समीप बेठना” उप य्रासना, “समीप उपविष्ट 


होना । जब तक ज्ञ]नो ध्येय परमेश्वर के समीप बैठकर उस काः साक्षात्‌ 


:.नहीं कर लेता तब तक-उसकी मुक्ति नहीं हो सकती । इस उपासना..,का 


साधन है “सामवेद के भक्तिगान | । 
` काण्ड १० । सुक्त ७) समाप्त 
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सूक्त ८ 


विषय पवेश 


स्कम्भ का वर्णन (मन्त्र १-४४)। तीन गतिशील प्रजाएं और श्रक (३) । 
संवत्सर-चक्र के ३६० अरे ०९ (४) । पञ्चवाहीपरमेशवर (८) । 
तिर्यग्बिल, ऊध्वेबुध्न चमस, सप्तऋषयः (&)। विशवरूप का एकरूप होना 
(११) । महद्‌ यक्ष (१५) । आदित्य, भ्रग्नि, हंस नामों वाला परमेश्‍वर 
(१७) । हंस की उड़ान १००० दिनों तक (१८) । आध्यात्मिक दो अर- 
णियां (२०) । अ्रपाद्‌ और चतुष्पाद्‌ परमेशवर(२१) । परमेश्वर के रुचि- 
कर होने का कारण (२४) । परमेश्वर की सूक्ष्मता (२५) । विश्वतोमुख 
जीवात्मा (२७, २८) । संसारवृक्ष का सिञ्चन (२९) । अविनामक देवता 
=सूर्यं (३१) । देव का काव्य (३२) । वेदवाणियों का उद्गम और 
विलयन (३३) । सूत्र और सूत्र का सूत्र (३७, ३८) । विश्वदाहक श्ररिन 
और प्रलय (३९) । गायत्री और परमेश्वर का परस्पर सम्बन्ध (४१) । 
यक्षब्रह्म का पुण्डरीक में प्रत्यक्षदशैन (४३) । परमेश्वर का स्वरूप और 
मृत्युभय से छुटकारा (४४) । 


—:oॉ— 


मन्त्र १-४४ कुत्सः । श्रध्यात्म। त्रेटुभम्‌; १ उपरिष्टाद्‌ विराड्‌ बृहतो; 
२ ब्ृहतीगर्भानुष्टुभ्‌; ५ भुरिगनुष्ट्भ्‌; ६, १४, १६-२१, २३, २५, २६, 
३१-३४, ३७, ३८, ४१, ४३ श्रनुष्टुभ्‌ ; ७ पराबृहती; १० श्रनुष्ट्ब्गर्भा; 
११ जगतो; १२ पुरोब्रृहती त्रिष्ट्ब्गर्भार्षोपंक्तिः; १५, २७ भुरिग्‌ ब्रृहतो; 
२२ पुर उष्णिक्‌; २६ द्रचनुष्ठुब्गर्भानुष्टुभ्‌; ३० भुरिक्‌, ३९ ब्रृहतीयर्भा; 
४२ विराड्‌ गायत्री । 

यो भूतं च॒ भव्यं च सवे यइचारश्च॒तिष्डति । 


स्वेश्येस्य च केळं तस्में ज्येष्ठाय ब्रह्म॑णे नम॑ः ॥१॥ 


४३ 


Me) 
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(यः) जो (भूतम्‌ च) भूतकाल के (भव्यम्‌ च) भविष्यत्‌ काल के 
जगत्‌ का (यः च) और जो (सर्वम्‌) सव का (श्रवि तिष्ठति) श्रघिष्ठाता 
है। (यस्य, च, केवलम्‌, स्वः) ग्रौर जो केवल सुखस्वरूप है [जिस में दु.ख 
का लेश भी नहीं] (तस्मे) उस (ज्येष्ठाय ब्रह्मणे) सवसे बड़े तथा सर्वे- 
श्रेष्ठ ब्रह्म के लिये (नमः) नमस्कार हो । 

'स्कम्भेनेमे विष्ट॑भित धोइच भूमिश्च तिष्ठतः । 

स्कम्भ इदं सर्वेमात्मन्वद्‌ यत्‌ प्राणन्निमिषच्च यत्‌ ॥२॥ 

(इमे) ये (द्यौः च, भूमिः च) द्युलोक श्रौर भूमि (स्कम्भेन) ` स्कमभ 
द्वारा ((विष्टभिते) अलग-ग्रलग थामे हुए (तिष्ठतः) स्थित हें । {स्कम्भे ) 
स्क्रम्भ में (इदं. सवम.) यह सब जगत्‌ है जो कि (श्रात्मन्वत्‌) ; ्रात्मा 
वालो है, (यत्‌) श्रर्थात्‌ जो कि. (प्राणत्‌) प्राणधारी है (यत्‌ च) ग्रौर जो 

(निमिऽत्‌) .निमेपोन्मेष क्रिया कर रहा है । 

[जड़ जगत्‌ श्रौर प्राणधारी तथा निमेषोन्मेष करने वाले उच्चप्राणो 

स्कम्भ के आश्रय में हैं | । 


तिस्रो ह रजा अंत्यायमायन्न्य॑ न्या अकेभभितो ऽविशन्त । 
ब्रह्‌ ६ तस्थौ रजसो विमानो हरितो हरिंशीरा विवेश ॥३॥ 
(तिस्रः प्रजाः) तीन प्रजाएं (श्रत्याथमायन्‌) श्रतिगति को प्राप्त हुई हैं 
(भ्रन्याः) सूर्य से भिन्न ये (ग्रकंम्‌ श्रभितः) सूर्य के सम्मुख हुई (नि श्रवि- 
शन्त) निविष्ट हुई हैं, श्रपने-भ्रपने स्थानों में निवेश पाई हुई हैं । (बृहन्‌) 
बड़ा श्रर्थात्‌ महाकाय सूर्य, (रजसः) जो कि ज्योति का (विमानः) निर्माण 
करता है (तस्थो') स्थित है (हरित:) वह इन तीनों का हरण करता हुम्रा 
(हरिणीः) दिशाओं में (आरा विवेश) श्राविष्ट अर्थात्‌ प्रविष्ट हुश्रा है । 
[तीन प्रजाएं हैं ग्रह, उपग्रह, भर धूञ्रकेतु। ये तीनों सूर्य को प्रजाएं 
हैं, सूर्यं से पदा हुए हैं। ये श्रतिशीश्रगति वाले हें । ग्रत्यायम्‌ = भ्रति +- 
ग्रायम्‌ (अ्रय गतौ) अ्रतिगति को “श्रायन” प्राप्त हुए हैं। ये “्रन्याः” हैं 
सूर्य से भिन्न हैं ये सूर्य के श्रभिमुख हुए निज स्थानों में निविष्ट हैं । सूर्य 


१. सूर्य पुवे से परिम की ओर गति करता हुआ दीखता है, परन्तु है यह 
स्थित । ८ 
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इन सत से बड़ा है परिमाण में महाकाय है, और “तस्थो” स्थित है गति- 
रहित है । यह निजस्थान में स्थित हुग्रा तीन प्रजाश्रों का हरण किये हुये 
है, इन्हें ग्रपने से अलग नहीं करता श्रपने स्वायत्त में किये हुये है, मानो 
इन का श्रपहरण किये हुए है । हरिणीः =दिशाएं (ऋ० ८1१० १॥ १४, वेंकट- 
माधव) । ऋग्वेद में “हरित ग्राविवेश” पाठ है । हरितः का ग्रर्थ वेङ्कट- 
साधव ने “दिशः” किया है । अथववेद में “हरितः के स्थान में हरिणोः” 
पाठ है, ग्रतः वेङ्कटमाधव के अर्थ के ग्रनुरूप हरिणीः का ग्रर्थ दिशाएं किया 
है। तथा हरितः “दिडनाम” (निघं० १॥६) । रजः ज्योतिः (निरुक्त 
४।३।३) ] । 


द्वादश पर्धपश्चक्रमेकं त्रीणि नभ्यांनि क उ तच्चिकेत । 
तत्राहतास्त्रीणिं श॒तानि शङ्कवः पष्टिश्व खीला अविचाचला ये ॥४॥ 


(द्वादश) १२ (प्रधयः) पुठियां (चक्रम्‌ एकम्‌) एक चक्र (त्रीणि) 
तीन (नभ्यानि) नाभि के हिस्से (क, उ तत्‌, चिकेत) कौन उसे जानता है । 
(तत्र) उस चक्र में (त्रीणि शतानि) तीन सौ (शङ्कवः) शङ्कु (श्राहताः) 
हैं, (षष्टिः, च) और साठ (खीलाः) कील हैं (ये) जो कि (श्रविचाचलाः) 
विचलित नहीं होते [स्थिर रहते हैं] । | 


[मन्त्र में वर्ष का वर्णन हुग्राहै। वर्ष के १२ मास हैं १२ प्रधियां 
पुष्टियां (£21105) । वर्ष एक चक्र है, पहिया है, जिसकी परिधि १२ 
प्रधियों से निमित हुई है । तीन नभ्य हैं ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌ । ये तीन एक 
वर्षे के नभ्य हैं । पहिए के 'तीन नम्य विचाराधीन हैं । तीन सौ और साठ 
शङ्कु ग्रोर खील हैं वर्ष के ३६० दिन । प्रत्येक मास तीस दिनों के हिसाब 
से । पहिले के दण्डे जो नाभि और परिधि में लगे गहते हे उन्हें भी सम्भ- 
वतः ३६० कहा है। ये ३६० दिन विचलित :नहीं होते, यह संख्या वर्ष के 
निर्माण में स्थिर रहती है। राशिचक्र (204130) को भी ३६० ग्रंशों में 
बाण्टा जाता है। ३०० को शङ्कु, ग्रौर ६० को खील कहा है। एक ऋतु 
दो मासों की होती हे, और प्रत्येक मास ३० दिनों का । सम्भवतः ऋतु के 
निर्माण सम्बन्ध में ६० खीलों का वर्णन पृथक्‌ रूप में किया हो, प्रत्येक ऋतु: 


१. सम्भवत: पहिये की नाभि का भी निर्माण तीन प्रधियों द्वारा अभिप्रेत-हो 
जिन्हें कि “त्रीणि नभ्यानि --नाभौ भवानि, नाभौ हितानि वा । 
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६० दिनों की होती हे । मन्त्र में “क उ तच्चिकेत” में “कः” पद दृघर्थक 
हैं क: कौन, तथा कः=प्रजापति परमेश्वर । श्रतः यह भी सूचित कर 
दिया ह कि “प्रजापति परमेश्वर” उसे जानता हे । यथा “कस्मे देवाय 
हविषा विधेम” में दो ग्रथ किये जाते हें, (१) किस देव के लिये, (२) 
प्रजापति देव के लिये हवि द्वारा हम परिचर्या करें ] । 


इद्‌ संवित॒वि जानीहि षड्‌ थमा एक एकज: । 
तस्मिन्‌ हापित्वमिच्छन्ते य एपामेकं एकजः: ॥५॥ 


(सवितः) हे सविता ! (इदम्‌) इसे (विजानीहि) तू जान कि (षड्‌ 
यमाः) ६ हें जगत्‌ के नियामक नियन्ता (एकः) इन में से एक हे (एकजः) 
एक से पेदा हुश्रा । (तस्मिन्‌) उस एकज में [शेष ३](ह) ही (अ्रपित्वम्‌ ) 
लय होना (इच्छन्ते) चाहते हुँ (यः) जो कि (एषाम्‌) इस में से (एकः) 
एक (एकजः) एकज हे। 

[ “सवितः” से कोई जिज्ञासु व्यक्तित प्रतीत होता है। यमाः =निया- 
मक । ५ भुत और “महान्‌ आत्मा” अर्थात्‌ परमेश्वर, भौतिक जगत्‌ के 
नियामक हैं। इन्हीं ६ द्वारा भौदिक जगत्‌ उत्पन्न होता है । ग्रतः ये ६ भौतिक 
जगत्‌ के यम हैं नियामक हैं। ५ भूत हैं -प्राकाश, वायु, अग्नि, आप: और 
पृथिवी । इन के परस्पर मेल से भौतिक जगत्‌ पैदा हुआ हे । परमेश्वर 
इन का नियामक है। विना चेतन नियामक के व्यवस्थित उत्पत्ति नहीं हौ 
सकती । “तस्माद्वा एतस्मादात्मनः श्राकाशः सम्भूतः ग्राकाशाद्‌ वायुः 
वायोरर्निरग्नेरापः शरद्भ्यः पृथिवी (ततिरीय उप०) के अनुसार ये ६ यम 
हैं. नियामक हैं १ आत्मा और ५ भूत। कार्य अपने उपादान कारण में 
““प्रवित्व” भ्रर्थात्‌ लीन होना चाहते हैं । वायु आदि ४ तत्त्व एकज नहीं । 
आकाश एकज है । यह एक परमेश्वर से पेदा हुआ है, “तस्माद्वा एतस्मा- 
दात्मनः” से पैदा हुभ्रा है । वायु दो से पैदा हुई है, मूल कारण आत्मा से, 
और श्राकाश से । इसी प्रकार भ्रग्नि तीन से पैदा हुई है मूलकारण ग्रात्मा 
से, प्राकाश तथा वायु से इत्यादि । इसलिए पृथिवो का लय होता है श्राप: 
में, श्रापः का लय होता है अग्नि में, ग्रग्नि का लय होता है वायु में, वायु 
का लय होता है श्राकाश में । इस प्रकार ४ भूतोंका लय होता है एकज 
अर्थात्‌ श्राकाश में श्राकाश एकज है । एक आत्मा से पदा हुआ है । सांख्य 
सिद्धान्तानुसार प्रकृति से महत्‌ तत्त्व पेदा हुआ है। यह्‌ है व्यापी तत्त्व । इस 
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से मनुष्य में वैयक्तिक बुद्धि पैदा हुई । यह वैयक्तिक बुद्धि, ग्रहंकार, मन 
और चित्तरूप में विकृत होकर चार रूपवाली हुई, जिसे कि ग्रन्तः करण 
चतुष्टय” कहते हैं । “व्यापी महत्‌-तत्त्व' और ग्रन्तः करण चतुष्टय, तथा 
मूलप्रकृति ये ६ यम हैं, जिन से जगत्‌ पैदा हुग्रा, अतः जगत्‌ के ये ६ यम 
हैं, नियामक हैं । इन ६ में महत्‌-तत््व एकज है, एक प्रकृति से पदा हुग्रा 
है | शेष ५ स्व-स्व उपादान में परम्परया विलीन होते हुए “एकज महत्‌- 
तत्त्व” में विलीन होते हैं । और महत्‌-तच्व प्रकृति में विलीन होता है । इस 
सम्बन्ध में एक व्याख्याकार का विचार निम्न प्रकार का है 
इस व्याख्याकार के अनुसार यम का ग्रथ है जोड़ा; “युगल न कि निया- 
मक । श्रत. षड्यमाः= ६ ऋतुएं । प्रत्येक ऋतु एक यम है, जोड़ा है, दो-दो 
मासों का । “एकज” है मलमास, 0(श०91819 11011) “एकः जायते 
इत्येकजः'' । यह मलमास श्रकेला पैदा होता है, ऋतु के सदृश जोड़ारूप में 
हीं] । 
आविः सन्नीहतं गुहा जरन्नामं महत्पदम्‌ । 
तत्रेदं सबैमा पिंतमेजत्‌ प्राणत्‌ प्रतिंष्ठितम्‌ ।।६॥ 


(सत्‌) सत्‌ परमेश्वर (जरत्‌) पुराण (नाम) नामी ( महत्‌) महान्‌ 
(पदम्‌) तथा प्रापणीय है, वह (गुहा) हृदयगुहा में (निहितम्‌) स्थित 
हुआ (्राविः) प्रक्रट होता है। (तत्र) उस में (इदम्‌ सर्वेमू) यह सब 


(एजत्‌ प्राणत्‌) गति करता हुआ और प्राणधारी जगत्‌ (ग्रापितम्‌) समर्पित 


हुआ (प्रतिष्ठितम्‌ ) स्थित है । 

[सत्‌ =परमेश्वर सत्‌ चित्‌ ग्रानन्द स्वरूप है । जरत्‌ =सब से पुराण 
है, पुराकाल का है, भ्रनादि है । एजत्‌=गति करता हुआ जड़ जगत्‌] । 
एकचक्रं वतेत एकनेमि सहस्राक्षरं प्र पुरो नि प॒श्चा । 
अर्धेन विश्व भुव॑नं जजान यद॑स्यां क्वं१ तदू ब॑भूव ॥७॥ 

ब्रह्माण्ड (एकचक्रम्‌) एक चक्राकार (वतेते) है (एकनेमि) इस चक्र पर 
एक नेमि है, (सहस्राक्ष रम्‌ ) हजारों अक्षों वाला है, (प्र पुरः) सामने की ओर 
असीम व्याप्त है (नि पश्चा) पीछे की ओर नितरां व्याप्त है । (अर्धेन ) 
परमेश्वर ने ग्रधे शक्ति द्वारा (विश्वम्‌ भुवनम्‌) सब जगत्‌ को (जजान) 
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पैदा किया है (ग्रस्य) इस परमेश्वर का. यत) जो (ग्रधेम्‌) शेष आधा 
भाग है (तद्‌) वह (क्व) कहां (वभूव) है । 
[यह समग्र जगत्‌ चक्राकार है, गोल है । जगत्‌ को ब्रह्माण्ड कहते हैं। 
यह एक बृहत्‌ ग्रण्डे के ग्राकार का है, अ्रण्डे के सदृश ग्राकृति वाला है । इस 
_ चक्र पर एक नेमि है जो कि चक्र की रक्षा करती है, वह नेमि हैं स्वयम्‌ 
परमेश्वर । इस चक्र में हजारों ग्रक्ष हैं, घुराएं हैं, जिन पर कि सूर्यादि घूम 
रहे हैं। सहस्राक्षरम्‌--सहस्र ।ग्रक्ष +रम्‌ (वाला) । यह ब्रह्माण्ड सामने 
और पीछे की ओर असीम मात्रा में फेला हयरा है । जिधर भी मुख कर उस 
मुख के सामने ग्रौर पीछे की ओर निःसीम मात्रा में ब्रह्माण्ड फला हुआ्ना है । 
परमेश्वर ने निज य्रध ग्रर्थात्‌ एकऋद्धांश से ब्रह्माण्ड रचा है, शेष ऋद्धांश 
इसके निज प्रकाशस्वरूप में स्थित है, जगत्‌ के निर्माण आदि के साथ 
सम्त्रन्ध से रहित हैं (देखो यजुर्वेद पुरुषसूक्त श्रध्याय ३१। मन्त्र ३,४) 
मन्त्र में “आध” शब्द श्राथे अर्थ का वाचक नहीं, अपितु ऋद्ध-ग्रंश का'वाचक' 
है श्रव शब्द “ऋध्‌” धातु से. निष्पन्न है जिस का श्रर्थ है “वृद्धिः ॥ श्रतः 
मन्त्र में अर्ध का ग्रर्थ है एक “ऋद्ध-ग्रंश”, तथा “शेष-ऋद्ध' ग्रंश”। श्रथवा 
मन्त्र में “श्रस्य” द्वारा स्वामित्व का भी वोध होता है, परमेश्वर प्रकृति 
का स्वामी है । इस की स्वभूत प्रकृति के कितने अंश से ब्रह्माण्ड पैदा हुआ 
है, और प्रकृति का कितना भ्रंश श्रवशिष्ट है जो कि उत्पादन से रहित हैं, 
यह प्रश्‍न भो मन्त्र में श्रभिप्रेत हो सकता है] । 
पञ्चवाही ब॑हत्यग्र॑मेषां प्रष्टयी युक्ता अनु संवहन्ति । 
अयातमस्य ददृशे न यातं परं नेदीयोऽवरे दवीयः ॥८॥ 
(पञ्चवाही) पांचभुतों का वहन करने वाला स्कम्भ ग्रर्थात्‌ सर्वाधार 
परमेश्वर (एषाम्‌ भ्रम्‌) इन पांच भूतो के श्रग्रभाग में जुला हुआ [इन 
का] (वदति) वहन कर रहा है। (प्रष्टयः= पृष्टयः) पीछे लगे पञ्चभूत 
(युक्ताः) परस्परःमिल कर {श्रनु) परश्मेवर के पोछे-पीछे (संवदन्ति) 


१. यदि “र्ध” का अर्थ ऋद्धांश न किया जाय तो ग्रथवंवेद और यजुर्वेद के वर्णन 
परस्पर विरुद्ध हो जायेंगे | श्रश्रवं ० में “रधं का ग्र्थ हो “आधा”, और यजुर्वेद के 
अनुसार जंगतू हो “एकपाद्‌"” अर्थात्‌ डू, और शेष हो “त्रिपाद” 8, तो परस्पर विरोध 
होना निश्चित ही है । 
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सम्यक्‌ प्रकार से चन रहे हैं । (ग्रस्य) इस परमेश्वर का (ग्रयातम्‌) न 
चलना (ददृशे) दृष्टिगोचर होता है (यातम्‌) चलना दृष्टिगोचर (न) नहीं 
होता । (परम्‌ नेदीयः) परमेश्वर परम निकट है (ग्रवरम्‌) और परम 
(दवीयः ) द्र है । + 2 0 


[मन्त्र ने यह प्रतिपादित किया है कि जगत्‌ का संचालक परमेश्वर है, 
जगत्‌ स्वयमेव नियमों में बन्धा हुआ गति नहीं कर रहा । पांच भूत या 
पाँचभौतिक जगत्‌ परमेश्वर के निर्देशों के पीछे-पीछे गति कर रहा है। 
परमेश्वर का गति करना वास्तविक नहीं क्योंकि यह समीप से समीप और 
टूर से दूर है, यह व्यापक है, व्यापक में गति नहीं हो सकती (देखो यजुवद 
४०।४,५) । ददृशे= मानसिक दृष्टि ग्रर्थात्‌ विचार। अवरम्‌् न वरं 
यस्मात्‌ तत्‌” अर्थात्‌ दूरी में जिस से श्रेष्ठ ग्रर्थात्‌ बढ़कर कोई नहीं] । 


तियेरिंबलइचमस अध्बैबुध्नस्तस्मिन्यशो निहतं विश्वरूपम । 
तदासत ऋष॑यः सप्त साकं ये अस्य गोपा महतो वभूवुः ॥९॥ 


(चमसः) मस्तिष्क और सुषुम्णादण्ड चमचे के सदृश है जोकि उल्टे 
चमचे के सदश (तिर्यंगूबिल:) नीचे की ग्रोर विल वाला और (ऊध्वेबुध्तः) 
पर को ओर पेंदी वाला है। (तस्मिन्‌) उसमें (विश्वरूपम्‌) नानारूप 
(यशः) ज्ञान (निहितम्‌) रखा रहता है । (तद्‌) उसमें (सप्त ऋषयः) 
सात ऋषि. (साकरम्‌)-साथ-साश्र (ग्रासत) उपविष्ट हैं (ये) जो कि (श्रस्य) 
इस (महतः) महाशरोर के (गोपाः) रक्षक (बभूवः) हुए हैं। 


[यशः==ज्ञान या कीति। सप्त ऋषयः=५ ज्ञानेन्द्रियां, मनः और 
विद्या (बुद्धि) । ये सात महाशरीर के रक्षक हें । ऊध्वबुध्न: का ग्रथ निरुक्त 
में “ऊध्वं वोधनो वा” भी किया है, श्रर्थात्‌ पेंदे' के ऊपर'के भाग में बोध 
ग्रर्थात ज्ञान वाला चमस ( १२।४। खण्ड ४० श्रथवा (पद) २५। निरुक्त 
में प्रधिदेवत पक्ष में मन्त्र द्वारा आदित्य का भी वर्णन माना है । इस पक्ष में 
सात ऋषि हैं, सप्तविध रश्मियां और ऊध्वेबुध्न: = ऊध्वेबन्धनः, जो कि 
ऊपर की ओर वन्धा हुआ है] । 


१. ग्रभिप्राय यह कि मस्तिष्क के ऊर्ध्वं भाग में बोध का स्थान है, नीचे की 
आर नहीं । 
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या पुरस्ताद्युज्यते या च॑ पश्चाद्या विश्वतां युज्यते या च॑ सर्वर्तः । 
ययाँ य॒ज्ञः प्राङ्‌ तायते तां त्वा पृच्छामि कतमा स अर्चाम्‌ ॥१०॥ 


(या) जो (पुरस्तात्‌) सामने (युज्यते) जुती हुई है (या च) श्रौर जो 
(पश्चात्‌) पीछे की ओर (या) जो (विइवतः) विश्व में (युज्यते) जुती 
हुई है (या च) ग्रोर जो (स्वेतः) सव ग्रोर । (यया) जिस द्वारा (प्राङ्‌) 
वृद्धिशील (यज्ञः) यज्ञ (तायते) विस्तृत होता है (ताम्‌) उसके सम्बन्ध में 
(त्वा) तुझे (पृच्छामि) मैं पूछता हूं कि (सा) वह (ऋचाम्‌ ) वेदवाणियों में 
[प्रतिपादित] (कतमा) कौन सी है? । 

[“सा” पद स्त्रीलिङ्गी हैं, पारमेशवरी शक्ति या पारमेश्वरी माता का 
वर्णन मन्त्र में हुआ है । “युज्यते” द्वारा उस का संसार-शकट में “जुता” 
होना कथित किया है । मन्त्र (८) में इस भ्रभिप्राय को “पञ्चवाही” पद 
हारा प्रकट किया है । “विश्वतः” में “तसिल्‌” प्रत्यय सप्तम्यर्थे में है अर्थात्‌ 
“बिश्व में” । “यज्ञः” का अभिप्राय है “संसार-यज्ञ”। यह यज्ञ वृद्धिशील 
है, कर्मभोग पूर्वक अपवर्ग की ओर ले जाने वाला है। जसा कि माता 
भी गृहकार्यो में, गृह में मानो जुती रहती है, और गृहस्थयज्ञ का विस्तार 
करती है] । 
यदेज॑ति पतंति यच्च॒ तिष्ठति प्राणदभ्णन्निमिषच्च यदू मुवत्‌ । 
तद्दाधार पृथिवीं विश्वरूपं तत्‌ संभूय॑ भव॒त्येकमेव ।।११॥ 

(यत्‌) जो (एजति) गति करता है (पतति) जो उड़ता है (यत्‌ च) 
श्रौर जो (तिष्ठति) स्थित है (यद्‌) जो (प्राणत्‌) प्राण घारण किये हुये 
है (श्रप्राणत्‌) श्रौर जो प्राण रहित है (निमिषत्‌ च) और जो निमेषोन्मेष 
करता हुग्रा (भुवत्‌) विद्यमान हे (तत्‌) उस (विश्वरूपम्‌) नानारूपी 
जगत्‌ को (पृथिवीम्‌) और पृथिवी को (दाधार) स्कम्भ परमेश्वर धारण 
किये हुये हैं (ततू) वह सब (संभूय) इकट्ठा होकर (भवति)हो जाता हे 
(एकम्‌, एव) एक ही। 

[यह विषमरूपी जगत्‌, ` प्रलयकाल में जव इकठ्ठा हो जाता है, तब वह 
एक प्रक्ृतिरू ही हो जाता हे, विषमरूपी नहीं रहता ] । 
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अनन्तं वित॑तं पुरुत्राऽनन्तमन्तवच्चा सम॑न्ते । 
ते नांकपालश्चरति विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भ्रतमुत भव्य॑स्य ॥ १२ 


(अनन्तम्‌) [तारा संख्या द्वारा] भ्रनन्त द्युलोक, और (पुरुत्रा) बहुत 
प्रदेशों में (विततम्‌ ) फैला हुश्रा पृथिवी लोक, [ये दोनों] अर्थात्‌: (अनः 
न्तम्‌) ) अनन्त द्यलोक (श्रन्तवत्‌ च) श्रौर परिमित पृथिवीलोकं (समन्ते) 
अन्त के साथ संगत हैं। (ते) उन दोनों का, (नाकपाल:) नाक-पालक 
स्कम्भ परमेश्वर, (विचिन्वन्‌) श्रलग-ञश्रलग चयन करता हुआ (चरति) 
उन में विचरता है । वह (प्रस्य) इस ब्रह्माण्ड के (भूतम्‌) भूत को (उत) 
आर (भव्यम्‌) भविष्यत्‌ को (विद्वान्‌) जानता है। 

[तारा--संख्या को दृष्टि से अनन्त द्युलोक, ग्रौर पर्वत, समतल तथा 
सामुद्रिक भिन्न-भिन्न प्रदेशों में फला हुश्रा परिमित पृथिवी लोक,-ये दोनों 
जो कि अनन्त और भ्रन्तवाले हैं, भ्रन्त के साथ संगत हैं । द्युलोक तथा 
पृथिवीलोक परिमाण की दृष्टि से सीमित हैं, प्रौर काल की दृष्टि से विना- 
शी हैं, ग्रन्त वाले हैं । नाकपाल श्रर्थात्‌ मोक्ष-का-रक्षक-स्कम्भ-प रमेश्वर 
परिमाण तथा काल की दृष्टि से भ्रनन्त है । इस ने द्युलोक ग्रौर पृथिवीलोक 
को अलग-अलग समय में चिना है, रचा है । वह ही इस समग्र ब्रह्माण्ड के 
भूत और भविष्यत्‌ को जानता है, और कोई नहीं जानता | । 

प्रजापतिश्वरति गर्भे अन्तरटेश्यमानो बहुधा वि जायते । 
अर्धेन विश्वे भुवने ज॒जान यदस्यार्धं क॑त॒मः स केतुः ॥१३॥ 

(प्रजापतिः) प्रजाप्रो का पति (गर्भे श्रन्तः) ब्रह्माण्ड के गर्भे के अन्दर 
(चरति) विचर रहा है, (ग्रदृश्यमानः) न दीखता हुआ वह (बहुघा) 
बहुत प्रकार से (वि जायते) विविध रूपों में प्रकट होता है। (गर्धन) 
निज एक समृद्ध-ग्रंश से (विश्वम्‌) समग्र (भुवनम्‌) ब्रह्माण्ड को (जजान) 
उस ने पेदा किया है, (यद्‌) जो (ग्रस्य) इस का (ग्रधेम्‌) श्रवशिष्ट समृद्ध 
अंश है (सः) वह (कतमः*) अत्यन्त सुखस्वरूप है, (केतुः) ज्ञानस्वरूप है । 


१. अथवा “प्रकृति, जीव, ब्रह्म” में से वह कोन सा है ? इस का उत्तर है “सः 
केतुः” भ्रर्थात्‌ वह है प्रज्ञास्वरूप, प्रज्ञानस्वरूप । प्रकृति और जीव प्रज्ञास्वरूप, प्रज्ञान- 
स्वरूप नहीं हैं । केवल प्रजापति प्रज्ञास्वरूप, प्रज्ञानस्वरूप है । 


॥ 021 


॥ | 
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[प्रजापतिः, देखो १०।७।४०,४१। वि जायते = प्रजापतिरूप, . पितुरूप, 
मातृरूप, बन्धुरूप आदि रूपों में वह प्रकट हो रहा है । श्र्धेन, देखो (मन्त्र 
७) । परमेश्वर के अङ्ग, कल्पनामात्र हैं, यथां. “एकपाद्‌, त्रिपाद्‌, चतु- 
ष्पाद” आदि । कतमः=“कम्‌ सुखनाम” (निघं० ३।६) + तमप्‌ । केतुः= 
कित्‌ संज्ञाने यथा “चिकेत” । तथा “केतुः प्रज्ञानाम” (निघं० ३।६) । 
अथवा कतम:=कौन सा वह है ? वह प्रज्ञामय है, प्रज्ञानस्वरूप है | । 

ऊर्ध्वं भर॑न्तमुद॒कं कुम्भेनेंवोद हारय [म । 
पश्यन्ति सर्वे चक्षुषा न सर्वे मन॑सा विदु; ।।१४॥ 

(इव) जैसे (कुम्भेन) घट द्वारा (उदकम्‌) जल को (ऊर्ध्वम्‌) सिर 
पर (भरन्तम्‌) ले जाते हुए को, (सर्वे) सब (चक्षुषा) आंख हारा (उदः 
हार्यम्‌) जल भरने वाले रूप में (पश्यन्ति) देखते हैं, परन्तु (सर्वे) सब 
[उस के यथार्थ स्वरूप को] (मनसा) मनन पूवेक (न विदुः) नहीं जानते, 
वेसे दृश्य-जगत्‌ को आंख से देख कर, स्कम्भ-परमेश्वर के जगत्कतू त्व 
आदि रूप को तो सब जानते हैं, परन्तु सव (मनसा) मनन-पूर्वक उस के 
यथार्थे स्वरूप को (न विदुः) नहीं जानते । 

- [अध्यात्म प्रकरण में उदहाय का वर्णन दुष्टान्तरूप में है । इस द्वारा 
दार्ष्टान्त रूप में स्कम्भ का वर्णन श्रभिप्रेत है। जेसे सिर पर कुम्भ द्वारा 
जल ले जाते हुए को श्रांख द्वारा उस के तात्कालिक उदहार्यरूप को लोग 
जानते हैं, और मनन या विचार पूर्वक उस के यथार्थ स्वरूप को नहीं देखते, 
उस के यथार्थ रूप को केवल उस के सम्बन्धी ही जानते हैं, वेसे जगत्‌ की 
स्थिति को ग्रांख से देख कर लोग स्कम्भ के उसी रूप को तो जानते हैं जिस 
का कि जगत्‌ के साथ सम्बन्ध है, परन्तु जगत्‌ से उठे हुए यथार्थ स्वरूप को 
वे नहीं जानते, केवल (मनसा) मनन-निदिध्यासन वाले कतिपय ध्यानी ही 
उस स्वरूप को जानते हैं । 
मन्त्र में “भरन्तम्‌” पद पु लिङ्ग है, श्रतः “उदहार्यम्‌” पद भी पुलिङ्ग 

'ही होना चाहिये । व्याख्याकारों ने “उदहार्यम्‌” को “उदहारी”” स्त्रीलिङ्ग 

१. यथा “त्रिपादुर्ध्वं उदेत्पुरुषः पादोऽस्येहाभवत्पुनः” (यजु० ३१।४) । 

२: उदहारी--श्रम्‌ (द्वितीया विभक्ति, “इकोयणचि”) =उदहायंम्‌ । यथा 
“कुमारी +-श्रम्‌ = कुमार्यम्‌” (अ™थवं० १४।१।६३) । वास्तविक रूप चाहिये 
उदहारीम्‌, कुमारीम्‌ । 
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जानकर द्वितीया विभवित रूप में व्याख्यात किया है। वस्तुतः “उदहायेम्‌ ” 
=उद (उदक) -- हू (हरणे) +ण्यत्‌ (कर्तरि) “ऋहलोण्यंत्‌' (ग्रष्टा० 
३।१।१२४) | । 


दूरे पूर्णन॑ त्रसति दूर ऊनेनं हीयरे । 
महद्‌ य॒क्षं मुव्नस्य मध्ये तस्मै वलि राष्ट्रभतो भरन्ति ॥१५॥ 


(पूर्णन) धन-धान्य से भरे व्यक्ति से यह स्कम्भ (दूरे) दूर (वस्ति) 
वसता है, (ऊनेन ) निर्धन य्रर्थात्‌ गरीव द्वारा तो वह (दूरे) दूर (हीयते) 
परित्यक्त रहता है । (महत्‌) महान्‌ (यक्षम्‌) पूजनोय स्कम्भ (भुवनस्य) 
उत्पन्न ब्रह्माण्ड के (मध्ये) मध्य में वर्तमान है, (तस्मे) उस के प्रति ( राष्ट्र- 
भृतः) राष्ट्रधारी या राष्ट्र का भरण पोषण करने वाले राजा लोग (बलिम्‌) 
भेट (भरन्ति) लाते हैं, समपित करते हैं । 


[ धन-धान्य से भरे व्यक्ति, धन-धान्य में मस्त रहकर, स्कम्भ को भूले 
रहते हैं और धन-धान्य से वञ्चित व्यक्ति इस के उपार्जन में ही कालयापन 
कर, इसकी ग्रोर ध्यान नहीं दे सकते । स्कम्भ तो भुवन के मध्य में सदा 
वर्तमान है, परन्तु लोग इस पुजनीय महान्‌-तत्त्व के दर्शन नहीं पा सकते । 
ग्रास्तक राष्ट्रधारी राजा लोग भी इस महान्‌ आत्मा के प्रति नतमस्तक 
होकर, निज श्रद्धाग्रो की बलियां भेंट करते हैं। यक्षम्‌=यक्ष पूजायाम्‌ 
(चुरादिः) ] । | 

यतः सूर्य उदेत्यस्तं यत्र च॒ गच्छ॑ति | 
तदेव मन्येऽहं ज्येष्ठं तदु नात्येति किं चन ॥१६॥- 

(यतः) जहां से (सूर्यः) सूर्य (उदेति) उदित होता है (च) और 
(यत्र) जिसमें (अस्तम्‌, गच्छति) ग्रस्त होता है (तद्‌ एव) उसे ही (श्रहम्‌) 
मैं (ज्येष्ठम्‌) सवेज्येष्ठ (मन्ये) मानता हूं, (तद्‌ उ) उसे (कि चन) कोई 
पदार्थ (न अत्येति) ज्येष्ठता में श्रतिक्रान्त नहीं करता, अर्थात्‌ ज्येष्ठता में 
उससे बढ़कर कोई पदार्थं नहीं । 
ये अर्वाङ मध्यं उत वां पुराणं वेदं विदां संम भितो वद॑न्ति । 
आदित्यपेत ते परि वदन्ति सर्वे अग्नि द्वितीये जनद्वते च हंसम्‌ ॥१७॥ 


hy | 


॥। 


रे४८ श्रथवेवेद-भाष्य कां० १० | सू० ८ 


(भ्र्वाङ्‌) प्रर्वाक्‌ काल में, (मध्ये) मध्यवर्ती काल में, (उत वा) अथवा 
(पुराणम्‌) पुराकाल में (ये) जो [वेदवेत्ता विद्वान्‌ ] (वेदं विद्वांसम्‌) वेद- 
वेत्ता-परमेश्वर का (श्रभितः) सब ओर (वदन्ति) कथन करते हैं, (ते) वे 
(सर्वे) सव (ग्रादित्यम्‌ एव) ्रादित्य नाम वाले परमेश्वर का ही (द्वितीयम्‌, 
अग्नम्‌) और द्वितीय अग्नि नाम वाले परमेश्वर का (च) तथा (त्रिवृतम्‌) 
तीसरे (हंसम्‌) हंस नाम वाले परमेश्वर का (परिवदन्ति) सब श्रोर कथन 
करते हैं । 

[स्कम्भ नामवाले परमेश्‍वर को “वेद॑ विद्वांसम्‌” द्वारा वेदवेत्ता कहा 
है । “आदित्य और अग्नि” परमेश्वर के नाम हैं (यजु० ३२1१) । हंस भी 
परमेश्वर का नाम है। यथा “हंसः शुचिषद्‌ वसुः” (यजु० १०।२४; 

१२।१४) । हंसः= हन्ति अविद्यान्धकारम्‌; हन्ति बलेशान्‌ सः] । 


सहस्नाह्मयं विय॑तावस्य पक्षो हरेईसस्य पत॑तः स्वर्गम्‌ । 
स देवान्त्सर्वा नुरंस्युपदद्यं संपश्य॑न्‌ याति भ्रुवंनानि विश्वां ॥१८॥ 


(स्वर्गम्‌) स्वर्ग की ओर (पततः) उडते हुए, (हरेः) अपने साथ सौर- 
परिवार को हरते हुए, (ग्रस्य) इस (हंसस्य) हंस [सूर्य | के (पक्षौ) मानो 
दो पंख (सहस्राह्वयम्‌) हजारों दिनों की व्याप्ति में (वियतौ) खले रहते 
हैं, फैले रहते हैं। (सः) वह हंस (सर्वान्‌) सब (देवान्‌) देवों को (उरसि) 
छाती में (उपदद्य) धारण करके (विश्वा भुवनानि संपझ्यन्‌) सब भुवनों 
को देखता हुआ (याति) जाता है। तथा देखो (ग्रथवे० १३।२।३८; 
३1१४) । 

[मन्त्र १७ में “हंस” नाम से परमेश्वर का वर्णन हुआ है, जिस की 
व्याख्या मन्त्र (१८) में हुई है। स्कम्भ के श्रध्यात्म-प्रकरण में,सूर्यं के वर्णन 
दवारा सूर्यं को स्कम्भ-परमेशवर के, रथरूप में जानना चाहिये । यजुर्वेद 
(४०।१७) के अनुसार आदित्य में ब्रह्म-पुरुष की स्थिति कही है। यथा-- 

“'योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ । ग्रो३म्‌ खं ब्रह्म । 


ग्रतः सूयेरथ जिधर गति कर रहा है, उसमें स्थित हुए ब्रह्म-पुरुष की 
गति उधर हो रही हैं। या यह जानो कि सूर्यरथ में श्रधिष्ठित हुआ ब्रह्म-पुरुष,. 
इस रथ का उड़ान स्वगं की श्रोर कर रहा है । मन्त्र में “पततः” द्वारा और 
“पक्षौ” द्वारा पक्षी रूप में सूर्यरथ का वर्णन हुश्रा है, जो कि आकाश में उड़ 
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रहा है । मन्त्र के इस अभिप्राय में “संपश्यन्‌” पद कविता में नहीं, अपितु 
“सम्यक्‌ देखने, या निरीक्षण करने, ग्रर्थ में है। सूर्याधिष्ठित ब्रह्म पुरुष 
वास्तविक द्रष्टा है | । 


सत्येनोध्वेस्त॑पति ब्रह्म॑णाऽर्वाङ्‌ वि पंश्यति। 
प्राणेन॑ तिङ्‌ प्राण ति यस्मिन्‌ ज्येष्ठमधिं श्रितम्‌ ॥१९॥ 


(यस्मिन्‌) जिस व्यक्ति में (ज्येष्ठम्‌ ) ज्येष्ठ ब्रह्म (अधिश्रितम्‌) अधि- 
ष्ठित हो जाता है, या जिसे वह ग्रपना ग्राश्नय कर लेता है, वह (ब्रह्मणा) 
ब्रह्म की प्रेरणा द्वारा (सत्येन) सत्य से (ऊर्ध्वः) ऊंचा हुमा (तपति) 
चमकता है और (प्रर्वाङ ) नीचे के भूमिष्ठ लोगों का (वि पश्यति) विशेष 
ध्यान करता हैं श्रौर वह (प्राणेन) प्राण द्वारा (तिर्यङ्‌) टेढ़ी गति वाले 
मनुष्यों को (प्राणति) सजीव करता रहता है। 

[तिर्यङ्‌ =तिरः+्रञ्च्‌ (गतौ) । श्रभिप्राय यह कि जो मनुष्य टेढ़ी 
चाल चलते हैं उन्हें भी वह सदुपदेशों द्वारा घ्राणशक्ति देकर सजीव करता 
रहता है ! मन्त्र में सूर्य का वर्णन भी प्रतीत होता है जो कि श्रधिष्ठित ब्रह्म 
द्वारा अध्वेदिशा में तप रहा है और निज रश्मियों द्वारा मानो नीचे भूमि को 
देखता है और प्राणशकिति प्रदान द्वारा सभी दिशाओं को श्रनुप्राणित करता 
है । इस वर्णन द्वारा यह भो द्योतित किया है का सूय में ब्रह्म अधिष्ठित है । 
इस प्रकार मन्त्र १८,१९ में ग्राथिक समन्वय हो जाता है] । 


यो वे ते विद्यादरणी याभ्यां निमेथ्यते वसं । 
स विद्वान्‌ ज्येष्ठं मन्येत स विंद्याद्‌ ब्राह्म॑णं महत्‌ ॥२०॥ 


(यः) जो (वै) वास्तव में (ते अरणी) उन दो श्ररणियों को (वेद) 
जानता है (याभ्याम्‌) जिन दो द्वारा (वसु) इनमें बसा हुआ [स्कम्भ-पर- 
मेश्वर | (निर्मथ्यते) अग्ति की तरह मथ कर निकाला जाता है, प्रकट 
किया जाता है, (स विद्वान्‌) वह विद्वान्‌ श्र्थात्‌ मथनविधि को जानने 
वाला व्यक्ति (ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ ब्रह्म को (मन्येत) जान सकता है, (सः) 
वह (महत्‌) महान्‌ (ब्राह्मणम्‌) ब्रह्म को (विद्यात्‌) जान सकता है । 


[ब्राह्मणम्‌ =ब्रह्म+श्रण्‌ (स्वार्थे) श्रथवा वेदप्रतिपादित स्कम्भ-पर- 
मेशवर । दो ग्ररणि-काष्ठों में परस्पर मथन द्वारा यज्ञिय अग्नि को प्रकट 
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किया जाता है । ग्रध्यात्म ब्रह्माग्नि को मथ निकालने के सम्बन्ध में कहा 
हे कि-- ` 
स्वदेहमर्राण कृत्वा प्रणवं चोत्तरारणिम्‌ । 
ध्याननिर्मथनाभ्यासाद्‌ देवं पद्येन्निगूवढत्‌ ।॥। 
(श्वेताश्व० उपनिषद्‌ ग्रध्याय १, खण्ड १४) 


निज देह को अरणि काष्ठ करके, और प्रणव अर्थात्‌ श्रो ३म्‌. को उत्तरारणि 
कर के, ध्यानरूपी निर्मथन के श्रभ्यास से, निगूढ़ ग्रर्थात्‌ छिपी श्रग्ति को 
तरह, परमेश्वर-देव का दर्शन करे] । 


अपादग्रे समंभवत्‌ सो अग्रे स्वँश्राभरत्‌ । 
चतुंष्पादू भूत्वा भोग्य: सवमार्दत्त भोज॑नम्‌ ॥२ १॥ 


` [स्क्रम्भ-परमेश्‍वर | (अग्रे) सृष्टय्‌ त्पादन से पहिले (ग्रपाद्‌) पादरहित 
(रभवत्‌) था, (सः) वह (अग्रे)पहिले (स्वः) सुखस्वरूप को (ग्राभः 
रत्‌) धारण किये हुए था । (चतुष्पाद्‌ भूत्वा) चतुष्पाद्‌ होकर (भोग्यः) 
वह भोग्य वना । तदनन्तर (सर्वम्‌) सब (भोजनम्‌) निज सृष्टिङपी भोजन 
का (ग्रादत्त=प्रा+ग्रदन्त) उसने आदान कर लिया । 


[समग्र सृष्टि स्कस्भःपुरुष का एकपाद्‌ रूप है “पादोऽस्य विश्वा 
भूतानि” (यजु० ३१।३) । शेष त्रिपाद्‌ अमृत रूप हैं, उन का सृष्टि की 
उत्पतति-्रौर-मृत्यु के साथ सम्बन्ध नहीं, वे उस के द्योततात्मक स्वरूप में 
स्थित रहते हैं, “त्रिपादस्यामृतं दिवि” (यजु० ३१।३) । इस प्रकार सृष्टि 
की रचना को दृष्टि से स्कम्भ-पुरुष चतुष्पाद्‌ हो जाता है । परन्तु सृष्टि- 
रचना से पूर्व चू कि उस का सृण्टिलपो एकपाद्‌ भी नहीं होता श्रतः सृष्टि- 
रचना से पूर्व. वह प्रपाद्‌ होता है, पादरहित होता है । उस समय वह निज 
सुखस्वरूप में वर्तमान रहता है | चतुष्पाद्‌ हो कर श्रर्थात्‌ सृष्टि रचना कर 
के वह “भोग्य” होता है । उपासक उप के श्रानन्दस्वरूप का भोग करते हैं । 
सृष्टिकाल की समाप्ति के समय वह सृष्टिरूपी भोजन का पुनः ग्रादान 
कर लेता है । जसे कहा है- 

यस्य ब्रह्म च क्षत्रं चोभे भवत अ्रोदनः। 
ृत्यु्यस्योपसेचनं क इत्त्था वेद यत्र सः ॥ (कठोप० २।२५) 
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ब्रह्म ग्रौर क्षत्र जिस के ग्रोदन हैं, भात हैं; और मृत्यु उपसेचन है 
दालरूप है, इस प्रकार प्रलय हो जाने पर, यथार्थ रूप में कौन जानता है 
कि वह कहां है ? ब्रह्म प्रन्न भी है, और ग्रन्नाद भी “ग्रहमन्नम्‌; प्रहम- 
न्नादः” (तत्तिरीय उप० भृगवल्ली ३, खं ६) । श्रन्तरूप में वह “भोग्य” 
होता है, और “ग्रन्नांदरूप में” “भोजनमादत्त” अर्थात्‌ श्रन्नाद-होता हे] । 


भोग्यों भवदथो अन्नंमदद्‌ बहु । | 
यो देवमृत्तराव॑न्तमुपासति सनातनस्‌ ।।२२॥ 


(यः) जो व्यक्ति, (उत्तरावन्तम्‌) सर्वोपरि वर्तमान, (सनातनं देवम्‌ ) 
सनातन ग्रर्थात्‌ सदा वर्तमान देव [स्कम्भ-परमेइवर ] की (उपासात) उपा- 
सना करे, [वह] (भोग्यः) भक्तों द्वारा सेवनीय (भवत्‌) हो जाय, 
(ग्रथो) तथा (बहु) बहुत (ग्रन्नम्‌) श्रन्नरूप परमेश्वर के श्रानन्द रस 
का (ग्रदत्‌) भक्षण करे, पान करे । 

[उत्तरावन्तम्‌ = “अ्तिशयितोत्कर्षवन्तम्‌'' (सायण ग्रथर्वं ० ४।२२।५) 
-ग्रन्तम्‌=परमेश्वर, (मन्त्र २१) । जो परमेश्वर की बहुत उपासना करेगा 
वह उस के ग्रानन्दरस का बहु-पान या भोग करेगा ही । “ग्रन्न बहु श्रदत्‌ 
प्राकृतिक श्रन्न का बहभक्षण उपासना में उपकारी “लघुत्व” (इवेता० उप०, 
ग्रध्याय २। खण्ड १३) का विरोधी है, श्रत: उपासना में श्रनुपकारी है] । 


सनातन॑मेनमाहरुताद्य स्यात्‌ पुनर्णवः । 
~ 1७ [1 1 ह 
अहोरात्रे प्र जायेते अन्यो अन्यस्यं रूपया: ।।२३॥ 


(एनम्‌) इस [स्कम्भ-परमेवश्र] को (सनातनम्‌) सदावर्ती (आहुः) 
कहते हैं, (उत) तथा (म्रद्य) वर्तमान काल में वह (पुनर्णवः) पुनः-पुनः 
नया भी (स्यात्‌) होता रहता है। जसे कि (ग्रहोरात्रे) दिन और रात 
[अ्नादिकाल से वर्तमान होते हुए भी | (रन्यो अन्यस्य) अपने-अपने भिन्न 
भिन्न (रूपयोः) रूपों में या एक-दूसरे के रूप में (प्रजायेते) पुन:-पुनः प्रकट 
होते रहते हें । ४०७ 


१. श्रथवा इस का ग्रभिप्राय यह है कि ऐसे उपासक को, भक्तजन बहुत अन्न 
प्रदान करते हैं, उस के पास खान-पान की सामग्री का अतिशय हो जाता है (देखो 
ग्रथर्वेश २०।१३१।४,५) । न 


॥ 
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[भूतकाल की सृष्टियों में तथा वतमान काल की सृष्टि में (ग्रथ), और 
भविष्यत्‌ काल की सृष्टियों में दिन-रात की सत्ता सदा रतो है । परन्तु 
फिर भी दिन के पश्चात्‌ रात, ग्रौर रात के पश्चात्‌ दिन, दृष्टिगोचर होते हैं। 
ये अनादि होते हुए पुनः-पुनः नए-नए प्रकट होते हैं, इसी प्रकार परमेश्वर के 
सनातन होते हुए भी वह प्रतिसृष्टि नए-नए रूपों में प्रकट होता रहता 
है । अहोरात्रे यथा-- 

“अहोरात्राणि विदधद्‌ विश्वस्य मिषतो वशी । सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथा 
“पूवेमकल्पयत्‌” (ऋ० १०।१६०।२,३) में “यथापूर्वम्‌” द्वारा “अहोरात्र 
आदि की सनातन सत्ता कही है, और ये पुनः पुनः नए-नए रूपों में भी 
प्रकट होते रहते हैं] 
शतं सहस्नमयुतं न्य|बुदम संख्येयं स्वमस्मिन्‌ निविष्टम्‌ । 
तस्य घ्नन्त्यभिपश्यंत एव तस्माद्‌ देवो रोचत एष एतत्‌ ॥२४॥ 

(शतम्‌) सौ (सहस्रम्‌) हजार (श्रयुतम्‌) दस हजार (न्यवु दम्‌) दस 
क्रोड़ (्रसंख्येम्‌) तथा असंख्यात (स्वम्‌) धन (श्रस्मिन्‌) इस [स्कम्भ-पर- 
मेश्वर | में (निविष्टम्‌) स्थित है । (श्रभिपश्यतः) साक्षात्‌ देखते हुए (ग्रस्य) 
इसके (तत्‌) उस धन को (घ्नन्ति एव) लोग प्राप्त करते ही रहते 
(तस्मात्‌) इससे (एषः) यह (देवः) देव अर्थात्‌ दाता (एतत्‌ रोचते) इस 
रूप में रुचिकर होता है, प्रिय होता है । 

[परमेश्वर ग्रसंख्यात धन का स्वामी है। इस स्वामी से पूछे बिना, 


लोग इसके देखते-देखते इसके धन को हथियाते रहते हैं, तब भी परमेश्वर 
इन्हें कुछ कहता नहीं, श्रतः इस रूप में परमेश्वर सब को प्रिय लगता है । 


वह है देव? ग्रर्थात्‌ सब का दाता । घ्नन्ति= हन्‌ गतौ, प्राप्तौ । न्यबुं दम्‌= 


दस क्रोड़ (पजु० १७।७) ] । 
बाळा दैर्कमणी य॒स्कमृतेकं नेवं दृशयते । 
ततः परिंष्वजीयसी देवता सा मम॑ प्रिया ॥२५॥ 


(एकम्‌) एक वस्तु जो कि (बालात्‌) बाल से (ग्रणोयस्कम्‌ ) सूक्ष्म है 
(उत) तथा (एकम्‌) एक वस्तु जो कि (न इव) न के सदृश (दृश्यते) 


१. “देवो दानाद्‌ वा” (निरुक्त ७।४।१५) । 
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दीखती है [वैसी वह] (देवता) देवता है। वह देवता (परिष्वजीयसी-) 
सबको श्रालिद्धन किये हुए है, (ततः) इसलिये (सा) वह (मम प्रिया) 
मेरी प्यारी है। अ 

[पारमेश्वरी दिव्या माता बाल से भी सूक्ष्म है, तथा वह “न” के सदुश 
दीखती है, ग्रनुभुत तो होतो है परन्तु दृष्टिगोचर नहीं होती । परन्तु उसने 
माता की तरह सब का ग्रालिङ्गन किया हुश्रा है, ग्रतः सवेप्रिया वह माता, 
मुझे प्रिय है] । 

इयं कल्याण्यशजरा मत्यैस्यामृतां गृहे । 
यस्मैं कृता शये स यश्चकारं जजार सः ॥२६॥ 

(इयम्‌) यह (कल्याणी). कल्याण करने वाली [देवता, मन्त्र २५] 
(रजरा) जरारहित है, जीणे नहीं होती। (अमृता) यह अमृता देवता, 
(मर्त्य॑स्य) मरणधर्मा मनुष्य के (गृहे) शरीर या हृदयगृह में विद्यमान है। 
(क्का) वह कृतिशक्तिरूपिणी (यस्मे) जिसके लिये (शये) मत्यं शरीर या 
हृदय में शयन किये हुए है (सः सः) वह है वह (यः) जो कि (चकार) 
कर्मं करता है और (जजार) जीर्ण होता रहता है । 

त्वे स्त्री त्वे पुमांनसि त्वं कुंमार उत वां कुमारी | 
स्वे जीणो दण्डेन॑ वञ्चसि त्वं जातो भ॑वसि विश्वतोमुखः ॥।२७ 

(त्वम्‌) तू (स्त्री) स्त्री (त्वम्‌) तू (पुमान्‌) पुरुष (असि) हो जाता 
है (त्वम्‌) तू (कुमारः) कुमार (उत वा) तथा (कुमारी) कुमारी हो जाता 
है | (त्वम्‌) तू (जीणंः) बूढ़ा हो जाता है (दण्डेन) तो दण्डे के साथ 
(वञ्चसि) चलता है (त्वम्‌) तू (विश्वतोमुखः) नाना अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न 
मुखों वाला (जातः भवसि) जन्म लेता है। 

[मन्त्र में प्रसङ्गवश जीवात्मा का वर्णन है । मन्त्र २६ में जीवात्मा का 
प्रासङ्गिक वर्णेन हुआ है, और “जजार” द्वारा उस की जीणेता का कथन 
किया है । मन्त्र २७ में भी “जीर्ण:” द्वारा जीवात्मा के देह की जरावस्था 
को सूचित किया है । वही जीवात्मा स्त्री-पुमान्‌ श्रादि रूप में जन्म लेता 

हुआ विश्वतोमुख होता रहता है । यह सब उस के कर्मों का फल है। 
(चकार) ]। 


डर 
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उतेषाँ पितोत वां पुत्र एषामुतेषाँ ज्येष्ठ उत वा कनिष्ठः । 
एकॉ ह देवो मन॑सि प्रविष्ट; प्रथमो जातः स उ गर्भ अन्तः ॥२८॥ 

(उत) तथा (एषाम्‌) इन का (पिता) पिता (उत वा) तथा (एषाम्‌) 
इन का (पुत्रः) पुत्र (उत) तथा (एषाम्‌) इनमें (ज्येष्ठः) बड़ा (उत 
वा) तथा (कनिष्ठः) छोटा होता रहता है। (एकः देवः ह) एक ही देवर 
[जीवात्मा ] (मनसि) मन में (प्रविष्टः) प्रविष्ट हुश्रा (प्रथमः जात.) पहिले 
RE होता है, (सः उ) वह ही [मरकर, शरीर त्याग कर पुनः] (गर्भ श्रन्तः) 
गर्भे के भीतर भ्राता है । 

[देवः= जीवात्मा स्वरूपतः देव है। परन्तु मन द्वारा जकड़ा होकर; 
“अदेव” हो कर, ननारूपों में जन्म लेता रहता है] । 

पूर्णात्‌ पूर्णमुदेचति पूर्ण पूणेनं सिच्यते । 
उतो तदद्य विद्याम यतस्तत्‌ परिषिच्यते ॥॥२९॥ 

(पुर्णात्‌) पुर्ण से (पूर्णम्‌) पूर्ण [जगत्‌-वृक्ष] (उदचति) उद्गत होता 
है, प्रकट होता है; (पूर्णम्‌) पूर्ण [जगत्‌-वृक्ष | (पूर्णेन) पूर्ण द्वारा (सिच्यते) 
सींचा जाता है। (उतो) तथा (तत्‌) उसे (श्रय) आज (विद्याम) हम 
जाने (यतः) जिस से (तत्‌) वह [जगत्‌-वृक्ष] (परिषिच्यते) सव ग्रोर 
सींचा जा रहा है। 

[स्कम्भ पूर्णे है, और जगत्‌-वृक्ष भी पूर्ण है। प्राणियों के सामूहिक 
कर्मानुसार जो जगत्‌-वुक्ष उत्पन्न किया गया है वह कर्मानुसार पूर्णरूप है। 
इस में इस दृष्टि से कोई न्यूनता नहीं । परन्तु हम यह जानना चाहते हैं कि 
जगत-वक्ष को सींचने वाला कौन हे? । परिषिच्यते में “परि” का श्रथ है 
“सब ओर” । जिज्ञासुग्रों को सब श्रोर जगत्-वृक्ष हरा-भरा दीख रहा है, 
कहीं भी मुरभाया हुआ या रूखा दृष्टिगोचर नहीं हो रहा है, इसलिये 
“परि” का प्रयोग “सिच्यते” के साथ हुश्रा है। 


एषा सनत्नी सनमेव जातेषा पुराणी परि सव बभूव । 
मही देव्युं१पसे। विभाती सेकेंनेकेन मिषता वि चंष्टे ॥३०॥ 


(एषा) यह (सनत्वी) सनातनी (सनम्‌ एव) सदा ही (जाता) सृष्टि 
में प्रकट होती है (एषा) यह्‌ (पुराणी) पुराकाल से विद्यमान है, ग्रनादि 
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है (सवंम्‌) सब को (परिबभूव) इसने सब ओर से घेरा हुआ है। (मही 
देवी) यह महती देवी (उषसः) उषाग्रों को (विभाती) दीप्त करती है, 
चमकाती है। (सा) वह (एकेन-एकेन) एक-एक (मिषता) उन्मेष द्वारा 
(विचष्टे) विविध जगत्‌ को देख लेती है । 

[मिषता =ग्रांख के उन्मेष द्वारा । परिषिच्यते (२९) और परिवभूव 
(३०) में “परि” का भाव है सव ओर] । 


अविर्वे नाम॑ देवतर्तेनास्ते परीद्रता । 
तस्यां रूपेणेमे वृक्षा हरिता हरितस्रजः ॥३१॥ 


(ग्रवि:) रक्षा करने वाली (नाम देवता) प्रसिद्ध देवता (ऋतेन) स॒त्य- 

ब्रह्म द्वारा (परीवृता) सब ओर से ग्रावृत अर्थात्‌ घिरी हुई (श्रास्ते) स्थित 

। (तस्याः) उसके (रूपेण) रूप अर्थार्तिं प्रकौश द्वारां (इमे) ये (वृक्षाः) 
(हरिताः) हरे हैं (हरितस्रजः) श्रौर हरी मालाग्रो वाले हैं। 


[अ्रविः'=श्रव रक्षणे (भ्वादिः) रक्षा करने वाला सूर्य | ग्रविः The 
ऽप (ग्राप्टे) | ऋतेन = “ऋतम्‌ सत्यनाम” (निघं० ३।१०) । भ्रभिप्राय 
है “सत्यब्रह्म” (यजु० ४०।१७) । सूर्य के प्रकाश द्वारा वृक्ष हरे हैं और 
लतारूपो हरी मालाग्रों वाले हैं । “ऋतम्‌ उदकनाम” (निघं० १।१२) । 

क्ष हरे होते हैं सूर्यं के प्रकाश द्वारा, तथा जलसेचन (२९) द्वारा। इस 
लिये मन्त्र में “ऋत” शब्द दो ग्रर्थो वाला प्रयुक्त हुआ है। श्रास्ते=ग्रास 

पवेशने (ग्रदादिः) सूर्य “श्रास्ते” अर्थात्‌ एक स्थान में उपविष्ट है, स्थित 
है, स्थिर है, वह चलता नहीं ] 
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१. अवि का यौगिक श्रर्थ है रक्षक (श्रव रक्षणे, श्रदादिः) । सूर्य वस्तुतः पाथिव 
वनस्पति-जगत्‌ का तथा घ्राणिजगत्‌ का रक्षक है । परन्तु रूढचर्थ में भ्रवि का अर्थ 
है भेड । भेड़ जाति की मादा को तो श्रवि कहते हैं, और नर को मेष । मन्त्रः में 
अवि द्वारा मेषराशि भी विशेषतया सूचित की हे । वसन्त ऋतु में सूर्यं मेषराशि पर 
होता है, जबकि वनस्पतियो में नवप्राण का संचार होता हूँ और वृक्ष तथा लताएं 
हरी-भरी होने लगती हैं, जिन का कि मन्त्र में “हरिताः हरितस्रज:? द्वाराः वणेन 
हुआ है । वसन्त से पूर्व शिशिर ऋतु होती हे जब कि वनस्पतियों के.पत्ते जीणं-शीणे 
हो जाते हैं, तभी शिशिर ऋतु को “पतभड़” भी कहते हैं, पत्ते झड़ने की ऋतु । 
अवि अर्थात्‌ मेषराशि में स्थित सूर्य को लक्षणया श्रवि कहा हे । 
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अन्ति सन्तं न ज॑हात्यन्ति सन्तं न प्यति । 
देवस्य पश्य काव्यं न म॑मार न जीर्यति ॥३२॥ 

(भ्रन्ति=अ्न्तिकम्‌ ) समीप (सन्तम्‌) होते हुए को (न जहाति) [यह 
जीवात्मा | नहीं त्यागता, (श्रन्ति सन्तम्‌ ) समीप होते हुए को (न पश्यति) 
देखता भी नहीं । (देवस्य) देव के (काव्यम्‌) वेदकाव्य को (पश्य) देख, 
(न ममार) देखने वाला न मरता है, (न जीर्यंति) और न जीर्ण होता है । 

[परमेश्वर सर्वव्यापक होने से समीपस्थ है श्रौर हृदयनिष्ठ और झात्म- 
निष्ठ होने से ग्रति समीप है, तो भी जीवात्मा उसका दर्शन नहीं कर पाता । 
ग्रतः उसके वेदकाव्य को देखना चाहिये, जिससे ज्ञात होगा कि इस के दर्शन 
के उपाय क्या हैं । दर्शन पाकर व्यक्ति मुक्त हो जाता है और बार-बार 
जन्म ले कर, वार-बार मरने और जीणे होने से उसे छुटकारा मिल जाता 
BE र 

अपूर्वेणेषिता वाचस्ता वदन्ति यथाय॒थम्‌ । 
वदन्तीयेत्र गच्छन्त तदाहुर्त्राह्मणं महत्‌ ॥३ ३॥। 

(भ्रपूर्वेण) अनादि परमेश्वर द्वारा (इषिताः) भेजी हुई (वाचः) वेद- 
वाणियां हैं। (ताः) वे वेदवाणियां (यथायथम्‌) तत्त्वों को यथार्थ रूप में 
(वदन्ति) प्रकट करती हैं। (वदन्तीः) प्रकट करती हुई (यत्र) जहां 
(गच्छन्ति) चली जाती हैं (तत्‌) उसे (श्राहुः) कहते हैं (महत्‌ ब्राह्मणम्‌) 
महत्‌-ब्रह्म या महत्‌-ब्रह्मवेत्ता, वेदवेत्ता । 

[मन्त्र ३२ में “काव्यम्‌'' कहा है । उसे ही मन्त्र ३३ में “वाचः” कहा 
हेह परमेश्वर इन्हें मनुष्योपकारार्थं भेजता है । ये वस्तुओं का यथाथ वर्णन 
करती हैं, ्रौर प्रलय में महत्-ब्रह्म में प्रविष्ट हो जाती हैं । ब्राह्मणम्‌ = 
ब्रह्म+्रण्‌ (स्वार्थं) । अथवा ब्रह्म= वेद । अतः वेदवेत्ता] । 

` यत्र देवाञ्चं मनुष्या|इचारा नाभांविव श्रिताः । 

अपा त्वा पुष्पं पृच्छामि यत्र तन्मायया हितम्‌ ।।३४॥ 
` (यत्र) जिसमें (देवाः च) देव और (मनुष्याः च) मनुष्य (श्रिताः) 
आश्रय पाए हुए हैं (इव) जसे कि (श्ररा:) अरा [5५९७] (नाभौ) 
रथ की नाभि में ग्राश्रय पाते हें । (अ्रपाम्‌ पुष्पम्‌) जलों के उस पुष्प को 
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(ल्वा) तुझ से (पृच्छामि) मैं पूछता हूं (यत्र) जिस में कि (तत्‌) वह 
ब्रह्म (मायया) प्रज्ञा सहित (हितम्‌) निहित है, स्थित है। 


[देवाः=सूर्यादि देव (यजु० १४।२०) । प्रपां पुष्पम्‌ =कमल । यह 
जलों में पैदा होता है और जलों का पुष्प है। इसे मन्त्र ४३ में पुण्डरीक कहा 
है। मन्त्र ४३ में पुण्डरीक द्वारा हृदय-कमल' का वर्णन हुश्रा है । इसमें ब्रह्म . 
निज प्रज्ञा सहित स्थित है। शरोर में कई क्रियाएं ग्रतिच्छापूर्वेक हो रही 
हैं, यथा श्वास प्रश्वास, रक्त का संचार, भक्तान्न का परिपाक ग्रादि । ब्रह्मा 
निजप्रज्ञा द्वारा इन क्ियाग्रों को करता रहता है । अतः हृदय में ब्रह्म माया- 
सहित स्थित है । माया प्रज्ञानाम (निघं० ३1९) ] 


येभिवात इपितः प्राति ये ददन्ते पञ्च॒ दिशः सध्रोचाँः । 
य आहुतिमत्यएन्यन्त देवा अयां नेतारः कत॒मे त आसन्‌ ॥३५॥ 


(येभिः) जिन द्वारा (इषितः) प्रेरित हुई (वातः) वायु (प्रवाति) 
बहती हे, (ये) जो (सध्रीचीः) साथ-साथ मिली हुई (पञ्च) विस्तृत 
(दिशः) दिशाएं (ददन्ते) प्रदान करते हैं । (ये देवाः) जो देव (ग्राहुतिम्‌) 
आहुति को (श्रति श्रमन्यन्त) ग्रत्युपयोगी मानते हैं (प्रपां नेतारः ते) 
जलो के नेता वे देव (कतमे) कौन से (श्र।सन्‌) हैं । 

[पञ्च =पचि विस्तारवचने (चुरादिः), यथा “पञ्चास्यः”, ग्रर्थात्‌ 
विस्तृत मुख वाला शेर तथा पचि व्यक्तीकरणे (भ्वादिः) । श्रथवा पञ्च= 
पांच । ददन्ते==जो देव दिशाश्रों का निर्माण करते, या इन का ज्ञान देते हैं । 
देवों द्वारा दिशाओं का ज्ञान होता है। जहां से सूर्योदय होता है वह पूर्व दिशा 
है,जहां वह ग्रस्त होता है वह पश्चिम दिशा है। जिव्वर सप्तषि मण्डल है वह 
उत्तर दिशा है, उसके सामने की दिशा दक्षिण दिशा है। इसी प्रकार चन्द्र 
आदि द्वारा भी दिशाग्रों का परिज्ञान होता है । श्राहुतिम्‌ = पार्थिवः यज्ञाग्नि, 
वायु तथा सूर्य ये तीन देव यज्ञिय-श्राहुतियों को फलदायी करते हैं, वायु 
को शुद्ध करते, रोगनाश करते, वर्षा करते, तथा स्वास्थ्य प्रदान करते हें । 
मानो ये ३ देव यज्ञियाहुतियों को श्रतिमान प्रदान करते हैं] । 


१. आप: का अर्थ “रकत ' भी होता हैं । यथा (श्रथर्वं० १०।२।११) । श्रत 
“अपां पुष्पम्‌” = रवत सम्बन्धी पुष्प== हृदय । श्रथवा ग्रापः== प्रकृति, इसका पुष्प= 
विकसित जगत्‌ । “पुष्प विकसने” (दिवादिः) 
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इमामेंषां पृथिवीं वस्त एकोऽन्तरिक्षं पर्येकों बभूव । 
दिव॑मेषां ददते यो विध॒र्ता विश्वा आशाः प्रतिं रक्षन्त्येकें। ३६॥ 


(एषाम्‌) इन [देवों] में (एकः) एक [पाथिवाग्नि] (इमाम्‌, 
पृथिवीम्‌) इस पृथिवी को (वस्ते) श्राच्छादित करती या ग्रोढ़ती है, (एकः) 
एक [वायु] (श्रन्तरिक्षम्‌) श्रन्तरिक्ष को (परिबभूव) घेरे हुए है। 
(एषाम्‌) इन में (यः) जो (विधर्ता) विविध सौरमण्डल को धारण करता 
है वह सूये (दिवम्‌) प्रकाश या दिन (ददते) प्रदान करता है, (एके) ये 
तीनों (विश्वाः श्राशाः) सब दिशाश्रों की (प्रति रक्षन्ति) रक्षा करते हैं । 

[मन्त्र ३५ में “कतमे” द्वारा प्रश्‍न किया है, और मन्त्र ३६ में उत्तर 
दिया है । वस्ते = वस ग्राच्छादने (भ्वादिः) । पृथिवीस्थ काष्ठादि में अ्रग्नि 
विद्यमान होकर, पृथिवी को ग्राच्छादित करती है; और अग्ति, पृथिवी के 
गर्भे में भी है, श्रत: पृथिवी इसकी श्रोढ़नी है । यह ज्वालामुखी पवेतों, तथा 
दावाग्नि रूप में प्रकट होती रहती है] । 

यो विद्यात्‌ सूत्रं वित॑तं यस्मिन्नोतांः प्रज्ञा इमाः । 

सूत्रं सूत्रस्य यो विद्यात्‌ स विद्याद्‌ ब्राह्म॑णं महत्‌ ॥ ३७) 

(यः) जो (विततम्‌) विविध रूपों में फैले हुए (सूत्रम्‌) सूत्र को 
(विद्यात्‌) जाने, (यस्मिन्‌) जिस में (इमाः प्रजाः) ये प्रजाएं (ग्रोताः) 
बुनी हुई हैं। तथा (यः) जो (सूत्रस्य सूत्रम्‌) सूत्र के सूत्र को (विद्यात्‌) 
जाने (सः) वह (ब्राह्मणम्‌, महत्‌) महत्‌-ब्रह्म को, या महावेदवेत्ता को 
(विद्यात्‌) जाने । 

[मन्त्र में सूत्र है प्रकृति, श्रौर सूत्र का सूत्र है महतू-ब्रह्म । सूत्र का काम 
है बान्धना । प्रकृति द्वारा सूर्यादि पदार्थ बन्धे हुए हैं। ब्रह्म, सूत्र को भी 
बान्धे हुए है। श्रतः वह सूत्र का भी सूत्र है। प्रकृति तानारूप में है, और 
ये उत्पन्न पदार्थं उस ताना में बानारूप हैं। इस प्रकार समग्र जगत्‌ परस्पर 
ग्रोतःप्रोत है । ब्राह्मणम्‌ = ब्रह्म; स्वार्थ ग्रण्‌ । श्रथवा ब्रह्म=वेद, उस का 
महावेत्ता, ब्रह्म | । 

. वेदाहं सूत्रं वित॑तं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः । 

सूत्र सूत्र॑स्याहं बैदाथो यद्‌ ब्राह्म॑णं महत्‌ ।।३८॥ 

(अहम्‌) मैं (वेद) जानता हूं (विततम्‌) विविध रूपों में फेजे हुए 
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(सुत्रम्‌) सूत्र को, (यस्मिन्‌) जिस में (इमाः प्रजाः) ये प्रजाए (्रोताः) 
बुनी हुई हैं । तथा (सूत्रस्य) सूत्र के (सूत्रम्‌) सूत्र को (ग्रहम्‌, वेद) मैं 
जानता हूं, (ग्रथो) और (ब्राह्मणं महत्‌) महत्‌-ब्रह्म को या महावेदवेत्ता 
ब्रह्म को जानता हूं। 

यदन्तरा द्यावापृथिवी अग्निरेत्‌ प्रदहन विश्व दाव्य|; । 
यत्रातिंप्ठन्नेकंपत्नीः परस्तात्‌ क्वे|बासीन्मातरिश्वां तदानींम्‌ ॥३९॥ 

(विइवदाव्यः) सव का दहन करने वाली, (प्रदहन्‌) प्रक्ेषेरूप में दग्ध 
करती हुई (ग्रग्निः) अग्नि (यद्‌) जब (द्यावापृथिवी, श्रन्तरा) द्युलोक 
आर पृथिवी लोक के भीतर (ऐत्‌) श्राई, प्रकट हुई, तब (यत्र) जिस में 
(परस्तात्‌) पुराकाल में (एकपत्नीः) एक [ब्रह्म] पति वाली [श्रापः] 
(अतिप्ठन्‌ ) स्थित थीं, (तदानीम्‌) तब (मातरिश्वा) वायु (क्व इव) 
कहां सम्भवतः (ग्रासीत्‌) थी । 

[विश्वदाव्यः > विश्व --दु उपतापे (भ्त्रादिः) + ण्यत्‌ ? ); यह्‌ प्रल- 
याग्नि प्रतीत होती है, जो कि विश्‍व को भस्मसात्‌ कर देती है । एकपत्नी 
द्वारा “श्राप:” प्रतीत होते हैं परन्तु यह श्राप: स्थूल जल नहीं । रापः का 
अर्थ अन्तरिक्ष अर्थात्‌ आकाश प्रतीत होता है यथा श्राप: ग्रन्तरिक्षनाम’' 
(निघं० १।३), तथा “आकाशम्‌ ्रन्तरिक्षवाम” (निघं० १।३) । 

“रापः” का अ्रथे जल मानने पर, प्रलय का वर्णन मन्त्र में ग्रनुपपन्न 
हो जायेगा ग्रापः कार्य है, प्रलय में कार्यं की स्थिति श्रसम्भव है । ग्रतः 
निघण्टु के अनुसार अर्थ ठीक प्रतीद होता है श्राकाश को नेयायिक नित्य 
मानते हैं, श्रत: इसको स्थिति प्रलयकाल में संम्भव है । इस समय मात- 
रिवा अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में फली हुई” वायु कहां थीं, यह प्रश्न मन्त्र में 
किया है । इस का उत्तर मन्त्र ४० में दिया है] । 
अप्स्वा |सीन्मात|रिइवा प्रविष्ट; प्रविष्टा देवाः सॅलिलान्यांसन्‌ । 
बहन्‌ ह तस्थौ रज॑सो विमानः पव॑मानो हरित आ विवेश ॥४०॥ 

(मातरिइवा) “अन्तरिक्ष में फली हुई” वायु (प्सु) “आपः” में 
(प्रविष्टः श्रासीत्‌ ) प्रविष्ट थी, (देवाः) देव (सलिलानि) सलिलो में 


(प्रविष्टाः श्रासन्‌ ) प्रविष्ट थे । (ह्‌) निश्चय से (ब्रृहन्‌) महान्‌ परमेश्वर 
(तस्थौ) स्थित था, (रजसो विमानः) जो कि लोकों का निर्माण करता है 
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(पवमानः) पवित्र करने वाला वह परमेश्वर (हरितः) हरी-भरी दिशाग्रों 
में (आ विवेश) प्रविष्ट हुआ । 

[मन्त्र में, मन्त्र ३९ के ग्रनुसार “अप्सु” का ग्रर्थ “ग्राकाश” प्रतीत 
होता है । प्रलय में मातरिश्वा आकाश में प्रविष्ट थी । इसी प्रकार सूर्यादि 
देव भी “सलिलानि” ग्र्थात्‌ “अप्सु” में प्रविष्ट थे। “अप्सु” में वहुवचन 
के अनुसार “सलिलानि” में बहुवचन का प्रयोग हुआ है। प्रलयावस्था में 
महात्‌-परमेइवर स्थित था जो कि लोकों का निर्माण करता है वह पुनः 
सृष्टिरचना करता हुश्रा हरी भरी दिशास्रो मे प्रकट होता है । इस प्रकार 

मन्त्र ३९ और ४० में श्राथिक समन्वय हो जाता है ] । 
उत्तरेणव गायत्रीममृतेऽधि वि चंक्रमे । 
साम्ना ये साम संविदृरजस्तत्‌ ददृशे क्व[ ॥४१॥ 

(गायत्रीम्‌) गायत्री से (इव) मानो (उत्तरेण) उत्कृष्ट [परमेश्वर | 
(ग्रमृते श्रवि) निज अमृत स्वरूप में (वि 'चक्रमे) विशेष रूप में पादविक्षेप 
किये हुए था । (साम्ना) गायत्रसामगान द्वारा (ये) जो उपासक (साम) 
शान्तिसम्पन्न परमेश्वर को (संविदुः) सम्यक्‌ जानते हैं [उन द्वारा ](ग्रज:) 
जन्मरहित (तत्‌) वह ब्रह्म (क्व) कहां (ददृशे) देखा गया या प्रत्यक्ष 
किया गया था ? | । 

[परमेश्वर गायत्री का ग्रधिपति है। यथा “यो गायत्र्या ग्रधिपति- 


बभुव” (ग्रथवे? ४।३५।६) । परमेश्वर गायत्री का अधिपति है अतः 
गायत्री से श्रेष्ठ है । परमेश्वर प्रलयकाल में तो निज श्रमृतस्वरूप में स्थित 


रहता ही है, सर्जनकाल में भी त्रिपाद्‌ रूप से वह श्रमृत स्वरूप में ही स्थित 
रहता है । “त्रिपादस्यामृतं दिवि’ (यजु० ३१।३) । सामगानों द्वारा, 
विशेषतया गायत्र सामगान द्वारा, शान्ति सम्पन्न परमेश्‍वर कौ सम्यक्‌ रूप 
में जान लिया जाता है, परन्तु वह भ्रजन्मा केवल सामगानों द्वारा प्रत्यक्ष: 
दुष्ट नहीं होता । ग्रतः कहा है “तत्‌ ददृशे क्व” । इस का उत्तर मन्त्र ४३ 


मे हे; ग्रर्थात्‌ हृदयपुण्डरीक में ध्यान द्वारा वह प्रत्यक्षदुष्ट होता हे] । 


निवेदन: संगम॑नो वसूनां देव इव सविता सत्यध॑मा । 
इन्द्रो न त॑स्थो समरे धनानाम्‌ ॥४२॥ 
१. वि+-क्रमु पादविक्षेपे (भ्वादिः) । 
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परमेश्वर (निवेशनः) प्रत्येक वसु को ग्रपते-ग्रपते स्थान में निविष्ट 
करता है, (वसूनाम्‌) आठ वसुओं में (संगमनः) परस्पर संगति या समन्वय 
करता है. (देवः) वह देव (सविता इव) सूर्य की .तरह्‌-(सत्यवर्माः), सत्य 
नियमों का धारण करता है । तथा (धनानाम्‌) धन-सम्बन्थी (समरे) युद्ध 
मे (इन्द्रः न) सेनापति के सदृश (तस्थौ) जगत्‌ में दृढ स्थित है १५, 
[वसूनाम्‌ =वसु आठ हैं। श्रग्ति और पृथिवी, वायु और ग्रन्तरिक्ष, 
चन्द्रमा और नक्षत्र, सूर्य ग्रौर द्युलोक । सविता ग्रर्थात्‌ सूर्य के नियम सत्य 
हैं । वह समय पर उदयास्त होता, यथासमय ऋतुश्रों का निर्माण करता 
नियमानुसार उत्तरायण तथा दक्षिणायन स्थितियां करता है । परमेश्वर 
के नियम भी सत्य हैं, सुदृढ़ हैं । तथा वह, युद्ध में सेनापति के सदृश जगत्‌ 
में दृढ़ स्थित है] 
पुण्डरीकं नवद्वारं त्रिभिगुणेभिराहतम्‌ । 
तस्मिन यदू यक्षमांत्मुन्वत्‌ तद्‌ वै ब्रह्मविदो विदुः ॥४३॥ 
(नवद्वारम्‌) नौं द्वारों वाले शरीर में स्थित (पुण्डरीकम्‌ ) -हृदय-कमल 
(त्रिभिः गुणेभि:) ३ गुणों द्वारा (झावृतम्‌) ढका हुआ है। (तस्मिन्‌) उस 
हृदय-कमल ] में (यद्‌) जो (यक्षम्‌) पृजनीय हे, (आन्मन्वत्‌) जो कि 
जीवात्म-रूप सखा वाला है (तत्‌) उसे (वे) निश्चय से (ब्रह्मविदः) ब्रह्म 
अज्ञातो (विदुः) जानते हैं । 
[ नव द्वारम्‌ = आँखो के, २ नासिका के, २ कानों के, १ मुख का 
१ लिङ्ग का,१ गुदा का=&९ द्वार । 
त्रिभिः गुणेभिः==तीन गुण सत्त्व, रजस्‌ तमस्‌ । परन्तु पुण्डरीक होता 
है श्वेत कमल । यथा “A lotus flower, especially a white lotus 
(श्रप्नाप्टे) । हृदय तीन गुणों द्वारा निमित हे । परन्तु हुदयनिष्ठ ब्रह्म के 
न्साक्षात्‌ के लिये हृदय में सत्त्वगुण प्रधानरूपेण चाहिये। सत्त्वगुण शुक्ल 
ज्यर्थात्‌ श्वेत होता है! यथा प्रकृति के सम्वन्ध में कहा है कि “अजामेकां 
=्नोह्हितशुक्लकृष्णाम्‌” (श्वेताइव० ४।५) । रजस्‌ है लोहित, सत्त्व है शुक्ल 
नमस्‌ है कृष्ण । यक्षम्‌ “यक्ष पूजायाम्‌” (चुरादिः) । ्रात्मन्वत्‌ = जीवा- 
=्मा ब्वाला, जीवात्मा का सखा परमेश्वर | । 


= द्‌ 
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अकामो धीरॉ अमृत; स्वयंभू रसेन तृप्तो न कुतंश्चनोनं; । 
तमेव विद्वान्‌ न बिंभाय मृत्योरात्मानं धीरमजरं युवानम्‌ ॥४४॥ 


परमेश्वर (भ्रकाम:) कामना रहित है, (धीरः) प्रज्ञावान्‌ (भ्रमृत:) 
मृत्युरहित, (स्वयंभूः) स्वयं सत्तावान्‌ श्रर्थात्‌ स्वाश्चित, (रसेन) आनन्द- 
रस द्वारा (तृप्तः) तृप्त, ` (कुतश्चन) किसी दृष्टि से (न ऊनः) न्यून 
नहीं । (श्रात्मानम्‌) आत्मारूप, (धीरम्‌) प्रज्ञावान्‌ या घेयेवान्‌ (ग्रजरम्‌) 
जरारहित, (युवानम्‌) सदा युवा (तम एव) उस परमेश्वर को ही 
(विद्वान्‌) जानता हुआ व्यक्ति, (मृत्योः) मृत्यु से (न विभाय) भयभीत 


नहीं होता । 


[घीरः=“घी प्रज्ञावान्‌” (निघं० ३॥६)+र (मत्वर्थीयः), तथा 
घेयेवान्‌ । धेयेवान्‌ इसलिये कि वह पापी को तत्काल उग्र दण्ड नहीं देता 
` अपितु तप्संस्कार रूप में दण्ड देता है। श्रात्मानम्‌=वह सदा ग्रात्मस्वरूप 
में रहता है, काय को धारण नहीं करता । परमेश्वरज्ञ व्यक्ति मृत्यु से 
भयभीत नहीं होता, क्योंकि शरीर त्याग के पश्चात्‌ उसने परमेश्वर के 
आनन्दरस का पान करना है] । 

$ 
काण्ड १० । सुक्त ८। सम्पुर्ण 
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विषयप्रवेश 
(शतौदनां -ग्रन्नदात्री पारमेश्वरी माता) 
(१) राष्ट्र में पापकर्मो के प्रचार-प्रसार पर प्रतिबन्ध (१) । 


(२) पारमेश्वरी-माता के “ग्रधियज्ञ” स्वरूप के वर्णन-प्रसङ्ग में, उस 
के यज्ञिय श्रद्धों का बर्णन (२, ३) । 

(३) श्रध्यात्मगुरुश्रों और अध्यात्म शिष्य का वर्णन तथा “स्वर्ग श्रौर 
दिवः त्रिदिवम्‌” । (४-६) । 

(४) शतौदना माता के “शमितारः तथा पक्तारः' तथा गोप्तारः 
[ गोप्स्यन्ति] (७-९) । 

(५) सब लोकलोकान्तरों में जाने को क्षमता (६, १०) । 


(६) शतौदना श्रर्थात्‌ सैकड़ों प्रकार के ग्रोदन आदि भोज्य पदार्थो को 
प्रदान करने वाली पारमेश्वरी माता यलोक, अन्तरिक्ष, तथा भूमि के देवों 
को क्षीर, सपिः, मधु प्रदान करती है (१२) । 

(७) सर्वाङ्गसम्पूर्णा श्रौर श्रविकृताङ्गी चतुष्पाद्‌ गो से ग्रामिक्षा, क्षीर, 
तथा सिः, मधु का ग्रहण करना (१३-२४) । चतुष्पाद्‌ गो के अ्रङ्गों के 
श्रभिप्राय यथामन्त्र स्थान-स्थान पर दर्शा दिये हैं। इन की विशेष व्याख्या 
ग्रथर्व० (8।१२(७), १-२५) में देखिये (१३-२४) । 

(=) पारमेश्वरी माता का, पक्षिरूप में, उपासक को हूदय-चक्र से 
मानो उड़ा कर, सहस्रार चक्र में पहुंचाना (२५) । 

(६) आध्यात्मिक सफलता पर, शिष्य द्वारा, यज्ञाहुतियां, तथा अ्रध्या- 
त्मगुरुप्रों का सहभोज; भोजानन्तर जलपान तथा हस्तप्रक्षालनाथं जल 
प्रदान तथा आर्शीवाद की प्रार्थना । (२६, २७) । 


—°$— 


i 
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मन्त्र १-२७। ऋषिः ग्रथर्वा । देवता-शतोदना । अनष्टप; १ त्रिष्टप्‌; 
१२ पथ्या पंक्तिः; २५ दरयनुष्टुब्गर्भानष्टप्‌; २६ पंचपदा ब्रृहत्यन्‌ष्ट्ब्‌ष्णि- 
ग्गर्भा जगती; २७ पंचपदातिजागतानष्टब्गर्भा शक्वरी । 


अघाय॒तामपिं नह्या मुखानि सपत्नेषु वज्रमर्पयैतम्‌ । 
न्द्रेण दत्ता भथमा शुतोद॑ना श्रातृव्यघ्नी यज॑मानस्य गातुः ॥१॥ 


(अघायताम्‌) पापकर्म चाहने वालों के (मुखानि) मुखों को (अपि 
नह्य) वन्ध दे, (सपत्नेष॒) शत्रुओं पर (एतम्‌ वस्त्रम्‌ ) इस वस्त्र को (ग्रपय) 
ग्रपित कर, प्रेरित कर । (इन्द्रेण) इन्द्र द्वारा (दत्ता) दी गई (प्रथमा) श्रेष्ठ 
या ग्रनादि (शतौदना) सैकड़ों श्रोदनों वाली, (्रातृव्यघ्नी) तथा शत्रुरूप 
भावों, विचारों, कर्मों का. हनन करने वाली हे पारमेश्वरी मातः ! तू हो, 
तथा (यजमानस्य) यजमान के लिये (गातुः) मार्गरूप हो ॥" 

[यजमानस्य=तेरा जो पूजन, सत्संग करता, और तेरे प्रति ग्रात्म- 
समपेणं करता है, उसे तू हे पारमेश्‍वरी मातः ! मार्ग प्रदं करती है । 
ग्रघायताम्‌=श्रघम्‌ (पापम्‌) +-क्यच (छन्दसि, परेच्छायामपि)ञ-शतृ= 
दूसरों के प्रति पापकर्म चाहने वालों के मुखों को बान्धने का श्रभिप्राय है 
उन पर प्रतिबन्ध लगा देना ताकि वे पापों का प्रचार न कर सक । 

सपत्नेष=पापकमं, शत्रं हैं। इन पंरतु हे मातः ! वज्र प्रहार कर, 
ताकि ये पनपने न पाएं । इन्द्रेण=इदि परमैश्वर्य । अध्यात्म सम्पत्ति 
से सम्पन्न आत्मा द्वारा पारमेश्वरी माता के दर्शन कराए जा सकते हैं, यह 
है उस का दान) ' | 


शतौदना है पारमेशवरी माता । वह सँकड़ों . प्रकार के श्रोदन भोज्य 


पदार्थ दे रही है । आतृव्यघ्ती =पारमेशवरी माता भातृव्यो अर्थात्‌ सपत्न- 
रूप पाप. विचारों तथा पापकमों का हनन करती है ।;“व्यन्सपत्ने” (अ्रष्टा० 
४।१।१४५) द्वारा श्रातृव्य का ग्रथे है सपत्न अर्थात्‌ शत्रु । यथा “पाप्मा 


१५ सायणात्चाये .के शब्दों में सूक्त का याज्ञिक विनियोग । यथा-- 

"(रघ्रार्यतामितिःसुंक्तम्‌' आहेत्यर्थगोवधे विनियुज्यते । सा च बन्ध्या गौः शतौदने 
त्युच्यते । तस्या वधेन, तस्या मांसाहुत्था च यद्‌ यजन, तत्‌ अग्निष्टोमादपि, श्रति- 
रात्रादपि च श्रेष्ठम्‌ इत्यादि रूपाप्रशंसा । या इयं हन्यते तां प्रति “हन्तृभ्यो मा भेषी 
त्वं देवी भविष्यसि, त्वां स्वगं देवा गोप्स्यन्तीत्यादि प्रोत्साहनम्‌” 


र १०।सू०& श्रृथरवेवेद-भाष्य ३६५: । 


| 
| 
भ्रातृव्येण” (ग्रथर्व॑०; '५।२२।१२) में- पाप को भ्रातृव्य अर्थात्‌ शत्रु कहा | 
है । इस प्रकार सूक्त & में पारमेश्वरी माता का वर्णन शतौदना [गो] के | 
रूप में हुआ है । | 
गौ भी सैकड़ों प्रकार के ग्रोदन श्रादि : भोज्य प्रदार्थ देती है । यथा-- | 
दूध, दघि, घृत; तथा बलों द्वारा कृष्यन्न। समग्र सूक्त में गौ नाम पठित > 
नहीं । यद्यपि गौ के अ्रद्धों का वर्णन हुश्रा है.। इन श्रङ्गों के वास्तविक ग्रथे ; | 
भी दर्शा दिये हैं । मन्त्र १२-२४ में अमिक्षा, क्षीर, सपिः के साथ मधु का | || 
भी वर्णन हुआ है । मधु गौ द्वारा प्राप्त नहीं होता न मधु पद क्षीरम्‌ का | | 
विशेषण है। क्योंकि “ग्रथो” द्वारा इस का वर्णन पृथक्‌ रूप में हुआ है] । | 


| 

वेदिष्टे चर्म भवतु बहिलोमानि यानि ते। | 
एपा त्वां रशुनाग्रेभीदू ग्रावां त्वेपोऽविं नृत्यतु ॥२॥ | | 

| 

| 


हे पारमेश्वरी मातः ! (वेदिः). यज्ञ की वेदि (ते) तेरा (चर्म) चमड़ा 
(भवतु) हो, और (बहिः) यज्ञिय घांस हो (ते यानि लोमानि) तेरे जो 
लोम हैं । (एषा) यह (रशना) जिह्वा, रस्सी हो जिसने (त्वा) तुभे (अंग्र- 
भीद्‌) बान्धा है, और (एषः) यह (ग्रावा) वट्टा (त्वा) तुझे. लक्ष्य करके 
(अघि) शिला पर (नृत्यतु) नाचे।- | | 


[मन्त्र में यज्ञिय उपकरणों को वर्णन हुआ है जिन द्वारा यज्ञिया पर- 
मेञवरी-माता का स्तवन होता है । इसलिये वेदि, बाहः रशना और ग्रावा 
का वर्णन मन्त्र में हुआ है । रशना का अर्थ जिह्वा भी है ग्रौर रस्सी भी। ' 
जिह्वा द्वारा स्तुति करके पारमेश्वरी माता को बान्धा जाता है, स्वानुकूल 
किया जाता है, और रस्सी द्वारा गौ .को बान्धा जाता है । यज्ञ में सोम 
ग्रोषधि को पीसने के लिये सिल-बट्टे की ग्रावश्यकता होती है । पीसने में 
बट्टे को शिला पर ग्रागे-पीछे किया जाता है और इस रगड़ में ्रावाज | 
होती है, मानो बट्टा स्तुति करता हुआ नाचता है। रशना=F०n९०९ - 
(आप्टे) तथा “जिह्वा वाङ्‌ नाम (निघं .१।११) । श्रतः स्तुति वाक्रूपी ` 
रस्सी से तुभे बान्धा है] । 


बालांस्ते म्रोक्षेणीः सन्तु जिह्वा सं माष्ट्वैघ्न्ये । 
शुद्धा त्वं यज्ञियां भूत्वा दिवं मेहि शतोदने ॥३॥) । 
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_ (प्रोक्षणीः) यज्ञ में जल सींचने वाला पात्र (ते) तेरे लिये (वालाः) 

[पूंछ के] बाल (सन्तु) हों, (ग्रघ्न्ये) हे श्रहन्तव्ये ! ग्रत्याज्ये (जिह्वा) 
वेदवाणी [ मार्जनी होकर ] (संमाष्टु ) सम्यक्रूप में तेरे स्वरूप का संमार्जन 
करे। इस प्रकार (शतौदने) सँकेड़ों ओदन श्रादि भोज्य पदार्थो वालो हे 
पारमेश्वरी मातः ! तू (शुद्धा) शुद्ध स्वरूप और (यज्ञिया) पूजित तथा 
संगत (भूत्वा) हो कर, (दिवं प्रेहि) हमारे मूर्धा ग्रर्थात्‌ मस्तिष्क में 

प्राप्त हो । 

[जिह्वा= जिह्वा वाङ्‌ नाम (निघं० १।११) । दिवम्‌ = “दिवं यश्चक्रे 
मूर्धानाम्‌” (अ्रथवे० १०।७।३२), तथा “शीषर्णो द्यौः समवर्तत” (यजु० 
३१।१३) । ग्रभिप्राय है मस्तिष्कस्थ सहस्रार चक्र में तू प्राप्त हो । संमाष्ट 
= मानी श्रर्थात्‌ झाडू जसे यज्ञ स्थल का संमाजेन कर उसे शुद्ध रूप में 
प्रकट करती है ऐसे वेदवाक तेरे शुद्ध स्वरूप को प्रकट करे] । 

यः श॒तोदेनां पच॑ति कामप्रेण स कल्पते । 

- मीता ह्य|स्यास्विजः सर्वे यान्तिऽयथाय॒थम्‌ ॥४॥ 

(यः) जो [ध्यान यज्ञ करने वाला] (शतौदनाम्‌) शतौदना (पारमे- 
इवरी माता] को (पचति) परिपक्व करता है, (सः) वह (काम प्रेण') 
कामना को पूर्ण करने वाले (ध्यान यज्ञ) द्वारा (कल्पते) सामर्थ्य वाला 
हो जाता है, और (ग्रस्य) इस. के ध्यानयज्ञ के (ऋत्विक्‌) ग्रर्थात्‌ भ्रध्यात्म 
गुरु (प्रीताः) प्रसन्न हो कर (यथायथम्‌) जहां-जहां जाना चाहिये (यन्ति) 
चले जाते हैं। 

[पचति =ध्यान द्वारा परिपक्व करता है। मन्त्र का श्रभिप्राय यह कि 
अध्यात्म गुरुओं को योग्य-शिष्य के निवास स्थान में भी यदि जाना पड़े तो 
वे कृपा करके जाते हैं, और शिष्य की कामना को पूर्ण कर के यथा स्थान 
वापिस चले जाते हैं] । 

स स्वर्गमा रॉहति यत्रादस्त्रदिवं दिवः । 

अपूपनांभि कृत्वा यो ददाति शतोद॑नाम्‌ ॥९॥ . 


१. कामप्र-यज्ञ (ग्रथवे० ११।६।८) । 
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(यः) जो अध्यात्म गुरु, (अपूपनाभिम्‌) श्रपूप का बन्धन (कृत्वा) 
कर के, (शतौदनाम्‌) सैंकड़ों ग्रोदनादि भोज्य पदार्थ देने वाली पारमेश्वरी 
माता का (ददाति) दान करता है, (सः) वह (स्वर्गम्‌) सुख प्राप्ति के 
स्थान पर (ग्ारोहति) श्रारोहण करता है (यत्र) जहां कि (दिवः) दिव्‌ 
का (अदः) वह (त्रिदिवम्‌) त्रिदिव रूप है। 

[मन्त्र में मस्तिष्क को स्वर्गं कहा है। मस्तिष्कनिष्ठ सहस्रार चक्र 
स्वगेरूप है, जहां परमेश्वर का पूर्ण साक्षात्‌ कर श्रध्यात्म गुरु, सुख विशेष 
पाता है। परमेश्वर के श्रानन्द रस का पान कर ग्रानन्दी हो जाता है। 
मस्तिष्क दिव्‌ है । (देखो मन्त्र ३) । मस्तिष्क तीन विभागों में विभक्त 
है । इसे त्रिदिव कहा है | यथा, बृहत्‌ मस्तिष्क और लघु मस्तिष्क । बृहत्‌ 
मस्तिष्क के दो भाग हैं, दाहिना गोलाध और बायाँ गोलाधे । लघु मस्तिष्क 
वृहत्‌-मस्तिक के नीचे की ओर लगा रहता है। इस प्रकार मस्तिष्क तीन 
भागों में विभक्त होता है, जिन्हें कि त्रिदिव कहा है । 

ग्रपूपनाभिम्‌ =ग्रपूप का श्रर्थं है पुडा । यह मोठा ग्रौर स्वादु होता है । 
अध्यात्म गुरु, शिष्य के भोजनार्थ अपूप श्रादि को नाभि श्रर्थात्‌ बन्धन बना 
कर, शिष्य को अपने साथ बान्धे रखता है। नाभि=नह, बन्धने । अन्न- 
व्यवस्था के विना, शिष्य का बन्धन, गुरु के साथ नहीं हो सकता । क्योंकि 
अन्न के लिये गुरु का आश्रम त्याग कर उसे ग्रन्यत्र-भी जाना पड़ता है । 
श्रतः गुरु निज श्राश्रम में ही शिष्य के लिये ग्रन्न व्यवस्था कर, उसे अपने 
साथ बान्धे रखता है, और उसे शतौदना प्रदान करता है, पारमेश्वरी माता 
का ज्ञान प्रदान करता है, उस के स्वरूप का दशन कराता है । ऐसा योग्य' 
गुरु निज श्राध्यात्मिक शक्तियों में समुन्नत हुम्रा, स्वर्गारोहण का अधिकारी 


होता है । | - 

स तांल्लोकान्त्समाप्नोति ये दिव्या ये च पार्थवाः । 

हिरण्यज्योतिषे कृत्वा यो ददाति  शतोद॑नाम्‌ ॥६॥ | 

(सः) वह अध्यात्म गुरु (तान्‌ लोकान्‌) उन लोकों को (समाप्नोति) 
प्राप्त कर लेता है, (ये) जो ,(द्विव्याः).. दिव्य अर्थात्‌ द्युलोक सम्बन्धी हैं । 
(ये च) श्रौर जो (पाथिवाः) - पृथिवी सम्बन्धी हैं, (यः) जो भ्रध्यात्म गुरु 
(शतौदनाम्‌) पारमेइवरी-माता को (हिरण्य ज्योतिषम्‌) हृदयस्मणीय 
ज्योति वाली (कृत्वा) करके (ददाति) शिष्य को प्रदान करता है ॥ - 
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[हिरण्यम्‌ = “हृदयरमणं भवतीति वा” (निरुक्त २।३।१०) । ऐसा 
अध्यात्म गुरु जो कि शिष्य को उस के दृश्य में रमण करने वाली ज्योतिमेयी 
पारमेरवरी माता का दशन करा देता है, वह उच्च योग विभूतियों से सम्पन्न 
होने के कारण, ग्रव्याहित गति से, यलोक के लोकलोकान्तरों में, तथा 
पृथिवी के विविध प्रदेशों में, सशरीर ग्रा-जा सकता है, (देखो यजु० 


१७।६७) | । 
ये तें देवि शमितारः पक्तारो ये च॑ ते जनां: । 
- ते त्वा सर्वे गोप्स्यन्ति मेभ्यों भेषीः शतोदने ।।७॥ 


(देवि) हे पारमेश्वरी. मातृदेवते ! (ये जनाः) जो जन (ते शमितारः) 
तुझे शान्त करते हैं, (ये च) और जो (ते पक्तार:) तुे,परिपक्व करते हैं 
(ते सर्वे) वे सब्र (त्वा) तेरी (गोप्स्यन्ति) रक्षा करेंगे (एभ्यः) इनसे (मा 
भेषोः) तू न भयभीत हो (शतौदने); हे 'सकडों ग्रोदन आदि भोज्य पदार्थों 
को देने वाली पारमेश्वरी: मातः ! 

[शमितारःत्शान्त करने वाले; तुम क्रुद्ध हुई को स्तुति-प्रार्थनाग्रों 
द्वारा शान्त, करनेवाले जन ॥ शमनम्‌ = Appeasing, soothing, calm- 
€ :{आप्टे) । परमेश्वर क्रुद्ध भौ हो .जाता है । यथा क्रृद्वस्य (ग्रथर्व० 
( १३।३।१-२५) ।.उग्रभूचाल, श्रग्निकाण्ड, अतिवर्षा, वर्षांभाव अर्थात्‌ 
सुखापन, महामारियां आदि परिणाम हैं उस के क्रोधं के। पक्तारः=पकाने 
वाले जन, ध्यानाभ्यांस द्वारा तुझे परिपक्वःस्वरूप करते हें । परिपाकः यथा 
“परिपक्वबुद्धिः । ; सर्वे गोप्स्यन्ति=जब सबः जन शतोदनाःकी रक्षा करेंगे 
तबाजत्ों द्वारा! इसको हत्या तथा ; अग्नि प्ररं उसे पकाना केसे -युक्तिसंगत : 
है । मा भैषी:=तुभे उपासक, श्रपात्रों तथा कुपात्रों में प्रदान करेंगे इस का 
भय मत कर |) ऐसे व्यक्तियों को, शतौदना का परिज्ञान, उपासक नहीं 
देते ऐसा ही भय, कविता में विद्या के सम्बन्धं में भी प्रकट किया है । यथा 
“विद्या ह वै'ब्राह्मणमाजगाम गोपाय मा शेवधिष्टेऽहमस्मि । ' श्रसूयकाथा- 

नृजबेऽयतया.न मा ब्रूया, वीर्यवती यथा; स्याम्‌” (निरुक्त.२।१।३) ] । 


` वसंवस्त्या' दक्षिणत उंत्तरान्मरुतस्त्वा । 
आदित्या, पश्चाद्‌ गाँप्स्यन्ति साग्निंष्टोमंमतिं द्रव ।।=॥ 
(बसवः) वसु (त्वा) बुझे (दक्षिणतः) दक्षिण से, (मरुतः) ` मरुत्‌ (त्वा ) 
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तुझे (उत्तरतः) उत्तर से, (ग्रादित्या:), आदित्य (पश्चात्‌) पश्चिम से 
(गोप्स्यन्ति) सुरक्षित करेंगे, (सा) वह तु'(ग्रग्तिष्टोमम्‌) अ्रग्विष्ठोष्न को 
(ग्रतिद्रव) अतिक्रान्त कर जा फळी 

[प्रचलित प्रथानुसार वसु हैं ८; मरुत्‌ हैं ४६; ग्रादित्य हैं १२ । इन 

का दक्षिण आदि दिशाश्रों के साथ किस प्रकार सम्बन्ध है, यह श्रतुसन्धेय 

। मन्त्र में “वसु” द्वारा वसुकोटि के विद्वान्‌, “मरुत: द्वारा ऋत्विक्‌, तथा 
ग्रादित्यों द्वारा आदित्य कोटि के विद्वान्‌ भी सम्भावित हैं, परन्तु इन का 
भी दक्षिण आदि दिश्ाश्रों के साथ किस प्रकार सम्बन्ध: है--यहाँ भी ग्रनु- 
सन्धेय है । पारमेश्वरी-माता [सा] का वर्णन प्रकरणानुसार प्रतीत होता 
है | इस की रक्षा का ग्रभिप्राय यह है कि “वसु” रादि विद्वान्‌ तेरा प्रचार 
करके, तेरे नाम को सुरक्षित कर, जगत्‌ से नास्तिकता का उच्छेद करेंगे । 
ग्रग्निष्टोम के अतिक्रमण करने का श्रभिप्राय यह प्रतीत होता है कि अग्नि- 
ष्टोम यज्ञ द्वारा जो फल प्राप्त होता है उस से श्रधिक फलदायिनी,,पारमे- 
इवरी माता है । इस द्वारा श्रर्निष्टोम की हेयता प्रतीत होती है. _पार- 
मेश्‍वरी-माता की स्तुति, प्रार्थना, उपासना के लिये प्रेरित किया है । “मरुत्‌ 
ऋत्विङ्‌ नाम” (निघं० ३।१०१.] 

देवाः. पितरों मनुष्या |गन्धर्वाप्सरसं्च॒ ये । 

` तते त्वा सर्वे गोप्स्यन्ति सातिंरात्रमतिं द्रव ॥९॥ 

(देवाः) विद्वान्‌ (पितरः) गृहस्थी (मनुष्याः) तथ्ना,सवसाधारणं अन्य 
मनुष्य (ये गन्बर्वाः) जो पृथिवो का धारण करनेवाले राजा लोग, (अप्सरस 

) और जो उनकी रूपवती पत्तियां है. (ते सर्व) वे सब (त्वा गोप्स्यन्ति) 
तुम सुरक्षित करेंगे (सा) वह तू (प्रतिरात्रम्‌)' अतिरात्र को (अतिद्रव) 
अतिक्रान्त कर जा । 

[अ्रतिरात्र भो यज्ञ है.जेसे कि ग्रग्तिष्टोम । शेष 'श्रभिप्राय मन्त्र ८ के 
सदश] । ॥ 
अन्तरिँक्षै दिवं भूमिमादित्यान्‌ मरुतो दिशँ; । 
लोकान्त्स सर्वोनाप्नोति यो ददांति श॒तोद॑नाम्‌ ॥१७॥ 


४७ 


hh 


३७० ग्रथवेवेद-भाष्य कां० १० । सू० & 


अन्तरिक्ष, द्यौः, भूमि, आदित्यों, मरुतों, दिशाओं, और सब लोकों को 
वह प्राप्त करता है, जो कि शतौदना पारमेश्वरी माता के स्वरूप का दशन 
करा देता है। 


[अन्तरिक्ष आदि को प्राप्त करने का ग्रभिप्राय है दाता इन सब में 
जाने-ब्राने में सामर्थ्यवान्‌ हो जाता है । देखो मन्त्र ६]। 


घतं प्रोक्षन्ती संभगां देवी देवान गंमिष्यति । 
पक्तारंमध्न्ये मा हिंसीदिव प्रेहि शतोदने ॥११॥ 


(घृतम्‌) घत आदि पदार्थों का सिञ्चन श्रर्थात्‌ प्रदान करती 
(सुभगा) उत्तम भगों वाली (देवी) पारमेश्वरी मातारूपी देवता (देत्रान्‌) 
दिव्यगुणों वाले व्यक्तियों को (गमिष्यति) प्राप्त होगी । (भ्रघ्न्ये) हे ग्रह 
न्तव्ये ग्रत्याज्ये मातः! (पक्तारम्‌) ध्यानाभ्यास द्वारा तेरा परिपाक 
करने वाले को (मा हिसीः) तू निज ग्राश्रय से वञ्चित न कर। (शतौदने) 
हे नानाविध अ्न्नों को देने वाली ! (दिवम्‌ प्रेहि) उपासक के मस्तिष्क में 
तु प्राप्त हो । 

[पारमेश्वरी माता शतौदना है, सैकड़ों प्रकार के श्रोदन श्रादि भोज्य 
पदार्थ देती है, ग्रौर घृतादि सात्विक पदार्थ भी देती है । वह सुभगा है, श्रेष्ठ 
भगों वाली है । भग ६ होते हैं, यथा “ऐइ्वर्यस्य समग्रस्य धर्मस्य यशसः 
श्रियः। ज्ञानवेराग्ययोश्चैव षण्णां भग इतीरणा” ॥ ये ६ भग पारमेइवरी 
माता के हैं। वह देवों श्रर्थात्‌ दिव्यगुणियों को ही प्राप्त होती है, श्रपात्रों 
और कुपात्रों को नहीं, श्रर्थात्‌ उन्हें ही प्राप्त होती है जो कि ध्यानाभ्यास 
द्वारा उसका परिपाक करते हैं परमेश्वर की छाया ही श्रमृत है “यस्य 
च्छायामृतम्‌”, तथा उसकी छाया से वञ्चित रहना यह मृत्यु है “यस्य 

मृत्यु (यजु० २५।१३) । यह मृत्यु है “हिसा” । यथा “मा हिसी” (मन्त्र 
११) । दिवम्‌=मूर्धा या शिरः अर्थात्‌ मस्तिष्क तथा मस्तिष्कस्थ-सहस्रार- 
चक्र] । 


ये देवा दिंविषदों अन्तरिक्षसदःच ये ये चेमे भूम्यामधि । 
तेभ्यस्त्वं धुंक्ष सवदा क्षीरं स॒पिरथो मधुं ॥१२॥ 


१. जैसे कि “परिपक्व बुद्धि: ' पद में परिपाक का ग्रथे “अग्नि-पर-पकाना/ नहीं । 
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(ये) जो (देवाः) देव(दिविषदः) द्युलोक में स्थित हैं (ये च) और जो 
(ग्रन्तरिक्षसदः) श्रन्तरिक्ष में स्थित हैं(ये च) और जो (इमे) ये {भूम्याम्‌ 
ग्रधि) भूमि में हैं, (तेभ्यः) उन [सब] के लिये (त्वम्‌) तू [हे पारमेश्वरी 
मातः ! | (सर्वदा) सदा (क्षीरम्‌) दूध (सपिः) घृत, (अथो) और (मधु) 
मधु (धुक्ष्व) दोहन कर, प्रदान कर । 


[याज्ञिक पद्धति के श्रनुसार शतौदना-गौ का शमन श्रर्थात्‌ हनन और 
पकाना हो जाने पर (मन्त्र ७), जब वह शरीर से न रही, तो वह त्रिलोक- 
स्थ देवों के लिये क्षीर श्रादि कंसे दोहन कर सकती है । मधु के दो श्रर्थ हैं 
(१) जल यथा “मधु उदक्रनाम” (निघं० १।१२) तथा (२) प्रसिद्ध 
शहद। मधु, क्षीरम्‌ का विशेषण नहीं, क्योंकि “श्रथो” द्वारा मधु का स्वतन्त्र 
वर्णेन हुआ है । श्रतः मन्त्र में चतुष्पाद्‌ प्राणिगौ का वर्णन नहीं यह न जल 
देती है, न शहद । श्रत: मन्त्र में पारमेश्वरी माता का वर्णन है । परमेश्वरी 
माता.सर्वशक्तिमती है । उसने तो समग्र सृष्टि को प्रदान किया हुश्रा है। 
जल भी वहो प्रदान करती है श्रौर शहद भी] । 


यत्ते शिरो यत्‌ ते मुखे यौ कणों ये च॑ ते हनु: । 
आमिक्षां दुद्तां दात्रे क्षीरं सर्पिरयो मधु ॥१३॥ ` 


(यत्‌ ते शिरः) जो तेरा शिर (यत्‌ ते मुखम्‌) जो तेरा मुख, (यौ 
करणो) जो दो कान, (यौ च) श्रौर जो (ते) तेरे (हनू:) दो जबाडे हैं [वे 
सव] आमिक्षा, क्षीर [दूध] घृत और मधु (दात्रे) दाता के लिये (दुहुताम्‌) 
दोहन करें, प्रदान करें । 


[ग्रामिक्षा= प्रतप्त दूध में दघि सींचने पर जो स्थूल भाग अर्थात्‌ पनीर 
पृथक्‌ होता है वह श्रामिक्षा है। श्रामिक्षा=ग् +मिषु (सेचने, भ्वादिः) । 
मन्त्र १३ से २४ तक, शतौदना के भिन्न-भिन्न श्रवयवों से श्रामिक्षा आदि की 
प्राप्ति वणित हुई है, इस का यह श्रभिभ्राय प्रतीत होता है कि सब 
अङ्गों वाली शतौदना का दूध उपयोगी होता है, ग्रसम्पूर्णाङ्खी तथा विक्क- 
ताङ्गी का अनुपादेय है । शतौदना द्वारा पारमेश्वरी माता का ग्रहण करने 
पर शिर, मुख आदि का क्या ्रभिभ्राय सम्भव है, इसका वर्णन यथामन्त्र 
साथ-साथ दर्शाया जायेगा । अर्थे दर्शाने से पूवे दो बातों को ध्यान में रखना 
चाहिये । 


> जन 
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(१) मारी गई, काटी गई, और अग्नि पर भुनी गई और दिव्‌ में 
पहुंची हुई शतौदना के जब अ्रङ्ग ही न रहे (देखो मन्त्र ७,४,११) तब वह 
दिविषद्‌, ग्रन्तरिक्षसद्‌ तथा भूमिष्ठ देवों को आमिक्षा आदि केसे दे सकती 
है । वेदिक दशेनानुसार वेद में मन्त्ररचना बुद्धि पूर्वक हुई है,यथा “बुद्धिपूर्वा 
वाक्यक्ृतिवेदे” तब मन्त्रार्थं बुद्धिसंगत ही 'होनेः चांहियें,' बुद्धि विप्ररीत 
नहीं । विशेषतया तब जब कि वेदों. को परमेशवरीय रचना माना जाता है 

(२) मन्त्र १३-१४ में प्रतीयमान गोप्राणी तथा उसके शिरः आदि 
भ्रवयव्‌, ब्रह्माण्ड-ग्ौर ब्रह्माण्ड. के. ्रवयवों के रूप में भी कथित हुए हैं। 
ग्रथवे० काण्ड €, सूक्त १२,(७).` मन्त्र २५ में “एतद्वै विश्वरूपं सर्वरूपं 
गोरूपम्‌” द्वारा ब्रह्माण्ड को गोरूप कहा है, तथा इसं सूक्त में गो के कतिपय 
अवयवों को भी ब्रह्माण्ड के श्रवयवों के रूप में वणित किया है। जहां-जहां 
सूक्त में इस प्रकार का वर्णन हुआ है, उन-उन का निर्देश, मन्त्रार्थो के साथ 
दर्शा दिया जायेगा तथा यह भी स्मरण रखना चाहिये कि १३-२४ मन्त्रों 
में जो “मधु” का वर्णन हुआ है वह शतौदना-गोघ्राणी द्वारा श्रप्राप्य है । 
उसकी प्राप्ति भी परमेश्वर के नियमानुसार पारमेश्वरी माता द्वारा ही 
होती है । 

मन्त्र १३; शिरः=इन्द्रः। हनूःजद्यौरुत्तरहनु:, पृथिव्यधरहनु: (्रथव० 
६।१२।१,२) ।. मुखम्‌ न श्रग्निः (यजु० ३१।१२) । कणौं=दिशः, “दिशः 
श्रोत्रातूँ”' (यजु० ३१।१३) । छ 

४, यौ त ओष्ठौ ये नासिंके ये शङ्गे ये च ते$क्षिंगी । 
आमिक्षा दुहतां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधु ॥१४॥ 
जो तेरे दो होठ हैं, जो दो नासिका छिद्र हैं, जो दो सींग हैं, और जो 


तेरी दोग्रांखें हैं वे दाता के लिये श्रामिक्षा, क्षीर, सर्पिः ग्रौर मधु (दुह्वताम्‌ ) 
दोहन करें, प्रदान कर। 


[नासिके=क्वास प्रश्वास, यथा “नसोः प्राणः (श्रथवे० १९।६०।१)। 
शुङ्ग = प्रजापति श्रौर्र परमेष्ठी (प्रथव ० ६।१२।१) । श्रक्षिणी=सूर्यं और 
चन्द्र (ग्रथर्व० १०।७।३३) ] । wif 


1 यस्ते क्लोमा यदू हृदयं पुरीतत्‌ सहकण्ठिका १ 
आमिक्षां दुहां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधु ॥ १५॥ ` `>: 
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(यत्‌ ते) जो तेरे (क्लोमा) फेफड़े, (यत्‌ हृदयम्‌) जो हृदय, तथा 
(सहकण्ठिका, पुरीतत्‌) कण्ठ के साथ ग्रात्ते हैं, वे (दात्रे) दाता के लिये 
ग्रामिक्षा, क्षीर, सपिः ग्रौर मधु (दुह्णताम्‌) प्रदान करें । 


[हृदयम्‌ =चेतः । पुरीतत्‌ = व्रतम्‌ (अथवे० ६।१२(४)।११) । व्रत 
का ग्रभिप्राय है ब्रतांनुकूल भोज्यपदार्थ ] । 


यत्ते यकृत्‌ ये मतंस्ने. यदान्त्रं याश्चं ते गुदः । 
आमिक्षां दुहूतां दात्रे क्षीरं सर्पिरथो मधु ॥१६॥ 


(यत्‌ ते) जो तेरा (यकृत्‌) जिगर, (ये) जो (मतस्ते) दो गुर्दे (यद्‌ 
न्त्रम्‌) जो स्थूल श्रान्त, (याः च) श्रौर जो (ते गुदाः) तेरी गुदा के 
ग्रवयव हैं, वे दाता''के लिये श्रामिक्षा, क्षीर, सपि: श्रौर मधु प्रदान कर । 


[ यकृत्‌ = ८1४९7 । 'मतस्ते = दो गुर्दे, जो कि मदकारी मूत्र को ख्रावित 
कर शुद्धि करते रहते हैं, मत (मद्‌) +स्ने (ष्णा शोचे श्रदादिः), न्त्रम्‌ 
= C0107 स्थूलान्त्र । १ 


तथां यकृत्‌ मेघा (अथवे० ६।१२(७)1११) गुदाः=देवजनाः 
(प्रथर्वे० ९।१२(७)।१६) । ये ब्रह्माण्ड गौ के श्रवयव हैं] 


यस्तै प्लाशिर्या वनिष्ट्यो कुक्षी यच्च॒ चमे ते । 
'- आमिक्षौ दुहृतां दात्रे क्षीरं सर्पिरथो मधुं ॥१७॥ 


(यः) जो (ते) तेरा (प्लाशिः) मांस (1२18591) है, (यः) जो (वनिष्ठुः) 
बड़ो ग्रान्त का श्रन्तिम किनारा है, (यौ) जो (कुक्षी) दो कोख, (यत्‌ च) 
ग्रौर जो (ते) तेरा (चर्म) चमड़ा है, वे (दात्रे) दाता के लिये ग्रामिक्षा, 
क्षोर, सपिः, तथा मधु (दुह्णताम्‌) प्रदान करें । 


[ प्लाशयः=पर्वंता निष्ठुः=इरा (भ्रन्नः) इरा श्रन्ननाम (निघं० 
२।७) ; कुक्षिः=क्षुत्‌ [ भूख] (ग्रथवे० &।१२(७) १२)। चमं = विश्वव्यचाः 
(&।१२(७)।१५) । ये ब्रह्माण्डगौ के अवयव हैं] । 


Er] 


१. मतस्नाभ्याम्‌ = वृक्याभ्याम्‌ (सायण, श्रथव०,२।३३।३ ) । वृक्कोऽ= क्रोधः 
(ग्रथवे० ६।१२(७)।१३) । 5 


है 
> श्र 
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यत्ते मज्जा यदस्थि यन्मांसं यच्चलोहिंतम्‌ । 
आमिक्षों दुह्वतां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधुं ॥१८॥ 
जो तेरी मज्जा, जो भ्रस्थि, जो मांस, और जो लोहित [रक्त] है, वे 
दाता के लिये श्रामिक्षा, क्षीर, सिः और मधु (दुह्लताम्‌) दोहन करें, 
प्रदान करें। 

[मज्जा= ७709, नालिका वाली हड्डियों में का गुहा । दाता = 
पारमेञ्वरो माता का दर्शन करा देने वाला] । 

मज्जा त निधनम्‌ (ग्रथवे० ९।१२(७)।१८) । लोहितम्‌= रक्षांसि 
(ग्रथवे० ।१२(७)।१७) । ये ब्रह्माण्ड-गौ के ग्रवयव या अङ्ग हैं । 

यौ तें बाहू ये दोषणी यावेसो या च ते ककुत्‌ । 
आमिक्षां दुहतां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधु ॥१९॥ 

(ते) तेरी (यौ) जो (बाहू) दो बाहु हैं, (ये) जो (दोषणी) बाहुग्रों 
के ग्रग्रभाग हैं, (यौ) जो (ग्रंसौ) दो हंसलियां हैं, (या च) श्रौर जो (ते 
ककुत्‌) तेरा ककुत्‌ है, वे दाता के लियेग्रामिक्षा, क्षीर, सपिः और मध्‌ 
(दुह्वताम्‌) दोहे, प्रदात करे । दै 

[ग्रंसौ = ©०137 -90165. । ककुत्‌ = प्रपा..] बाहु = महादेवः; 
दोषणी = त्वष्टा ग्रौर श्रर्यमा; श्रंसौ=मित्र श्रौर वरुण (श्रथर्व० १।१२। 
(७)।७) । ककुत्‌ =बृहस्पतिः (श्रथरवं० ६।१२(७)।५) । . ये ब्रह्माण्ड-गौ 
के अङ्ग हैँ। 
यास्ते ग्रीवा ये स्कन्धा याः पृष्टीर्याइच पञ्चतरः । 

आमिक्षां दुहां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधु ॥२०॥ 

(ते) तेरी (याःग्रीवाः) जो गर्दैन की ग्रस्थियां या ग्रवयव हैं, (ये 
स्कन्धाः) जो कन्धे की श्रस्थियां या अ्रवयव हैं, (याः पृष्टीः) जो पाश्वं के 
श्रवयव हैं, (याः च पशवः) श्रौर जो छाती की अस्थियां हैं वे (दात्रे) 
दाता के लिये श्रामिक्षा, क्षीर, सपिः ग्रौर मधु (दुल्लताम्‌ ) दोहें,प्रदान करें । 

ग्रीवा:=रेवतीः; रेवती नक्षत्र के तारे; स्कन्धाः = कृत्तिका नक्षत्र के तारे 
(ग्रथवे० ९।१२(७)।३) । पर्शेवः=उपसदः; पृष्टयः= देवानां पत्नी: 
(्रथवं० ६।१२(७ )।६) । ये ब्रह्माण्ड=गौ के अङ्ग हैं । 
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यौ त॑ ऊरू अष्ठीवन्तो ये श्रोणी या च ते भसत्‌ । 
आमिक्षां दुहतां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधु ॥२१॥ 

(ते) तेरे (यौ ऊरू) जो दो पट्ट [1815] हैं, (अष्ठीवन्तौ) दो 
घुटने हैं, (ये श्रोणी) जो दो चूतड़ ग्रर्थात्‌ कुल्हे [1151] हैं, (या च) 
श्रौर जो (ते) तेरा (भसत्‌) जघन ग्रर्थात्‌ जननेन्द्रिय है वे (दात्रे) दाता 
के लिये ग्रामिक्षा, क्षीर, सपिः ग्रौर मघु (दुह्वताम्‌) दोहे, प्रदात कर । 

[ऊरू=बलम्‌; श्रोणी =ब्रह्म च क्षत्रम्‌ च; (ग्रथर्व० ९।१२(७)।8) । 
भसत्‌ =इन्द्राणी (ग्रथर्वे० ९।१२(७)।८) ] । 


यत्ते पुच्छं ये ते वाला यदूधो ये च॑ ते स्तर्ना । 
आमिक्षां दुहृतां दात्रे क्षीर सपिरथो मधु ॥२२॥ 


(ते) तेरी (यत्‌ पुच्छम्‌) जो पूछ है,(ते)तेरे (ये वालाः) पछ के वाल 
हैं, (यत्‌ ऊधः) जो दुग्धाशय है, (ते) तेरे (ये च स्तनाः) जो स्तन हैं, वे 
(दात्रे) दाता के लिये श्रामिक्षा, क्षीर, सपिः, ग्रौर मधु (दुह्वताम्‌) 
दोहे, प्रदान करें । 

[ पुच्छम्‌ = वायुः; वालाः=पवमानः; ऊधः=स्तनयित्तुः; स्तनाः= 
वर्षस्य पतयः (ग्रथवं० 8,१२(७)।८, १४) । ये ब्रह्माण्ड-गौ के अङ्ग हैं। 
दाता है पारमेश्‍वरी-माता का दशन कराने वाला ग्रध्यात्म गुरु] । 

यास्ते जङ्घाः याः कुष्ठिका ऋच्छरा ये च॑ ते शुफाः । 
आमिक्षां दुइतां दात्रे भोर सर्पिरथो मधु ॥२३॥ 

(ते) तेरी (याः) जो (जङ्काः) जद्धाएं हैं, (याः) जो (कुष्ठिकाः) 
कुष्ठिकाएं हैं, (ऋच्छराः) जो ऋच्छराए' हैं, (ये च) और जो (ते) तेरे 
(शफाः) खुर हैं, वे (दात्रे) दाता के लिये (ग्रामिक्षाम्‌''"'“*) आमिक्षा, 
क्षीर, सपिः, ग्रोर मधु (दुह्वताम्‌) दोहे, प्रदान करे । र 

[जङ्काः=्चार टांगों की, घुटनों से नीचे को, चार भ्रघः शाखाएं । 
कुष्ठिकाः=सम्भवतः चार 11018 ्रस्थियां, संमुख की चार अस्थियां । 


ऋच्छराः= सम्भवतः. चार £10114 अस्थियां, पश्चात्‌ जद्धास्थियां । ये. 
गोपशु की अस्थियां हैँ । - 


यु 
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तथा जङ्घाः=गन्धर्वाः । कुष्ठिकाः=भ्रप्सरसः । शफाः =ग्रदिति 
(्रथवं० ६।१२ ('9)॥१०) । ये ब्रह्माण्ड-गौ के सम्बन्ध की ग्रेस्थियां या 
अवयव हें जिन का कि सम्बन्ध शतौदना पारमेइवरी माता के साथ है] । 


यत्ते चमे शतोदने यानि लोमान्यध्न्ये । 
आमिक्षां दुहतां दात्रे क्षीरं सर्पिरथो मधु ॥२४॥ 


(शतौदने) हे शतौदने ! (ते) तेरा (यत्‌ चर्म) चमड़ा है, (ग्रघ्न्ये) 
हे ग्रहन्तव्ये ! (यानि लोमानि) जो लोम हैं, वे (दात्रे) दाता के लिये 
आःमिक्षा, क्षीर, सपिः, श्रौर मधु (दुह्लताम्‌) दोहे, प्रदान करें । 

[शतौदना = सैकड़ों प्रकार के ग्रोदन ग्रादि भोज्य पदार्थ देने वाली 
पारमेइवरी माता, श्रघ्न्ये=श्र+हन्‌+यक्‌ (उणा० ४।१३) ].।; ~ 

चमं =विइवव्यचाः, विश्व में फेला हुआ श्राकाश या. श्रन्तरिक्ष । 
लोमानि=्ओषधयः. (ग्रथवे० ६।१२.(७)।१५),  ब्रह्माण्ड-गौ पक्ष में जिस 
की ग्रधिष्ठात्री पारमेश्वरी माता है। दाता=पारमेश्‍वरी. माता का दर्शन 
करा देते वाला अध्यात्म गुरु। 

क्रोडो तें स्तां पुरोडाशावाज्येनाभिघांरितो । 
तौ पक्षो देवि कृत्वा सा पक्तारं दिवे वह ॥२५॥ 


(ते) तेरे (क्रोडौ) दो क्रोड़, (श्राज्येन) घृत द्वारा (ग्रभिघारितौ) 
सींचे गए (पुरोडाशौ) दो पुरोडाश हों। (देवि) हे देवि ! (तौ उन दो 
[पुरोडाशों ] को (पक्षौ) दो पंख {कृत्वा ),क्ररःके (पकृतारंम) पकाने वाले 
को (दिवम्‌) दिव्‌ में (वह) ले जा या पहुंचा । 


[क्रोडौजछाती के वाम-दक्षिणपाशवे। पुरोडाशौ जो या* तण्डल 
की पीठी द्वारा, आग पर पकाए, दो भटूरे। पुरोडोशों की यज्ञाहुतियां दी 
जाती हैं । यज्ञ द्वारा यजमान स्वग पहुंचने का श्रधिकार प्राप्त करता है । 
पुरोडाश चू कि गौ [बैल | द्वारा कृषिजन्य जौ तण्डुलों द्वारा बनाया जाता 
है, अतः परम्परया पुरोडाश का सम्वन्ध गौ के साथ है । ग्रतः कल्पनारूप में 
कहा है कि हे गौ ! तू दो पंखो वाले पक्षीरूप हो कर तू, यजमान को स्वर्ग 

पहुंचा | पारमेश्वरी माता के पक्ष में दो पुरोडाश हैं मस्तिष्क के दाएं-बाएं 
के दो खण्ड । इन्हें ही माता को छाती के वाम-दक्षिण के दो पाशवं और इन 
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में लगे दो पंख कहा है। माता पक्षीरूप होकर उपासक को उस के दिव्‌- 
रूपी मस्तिष्क में स्थित सहस्रा रचक्र में मानो शीघ्र उड़ाकर, पहुंचा देती 
है । उपासक हृदयचक्र में विराजमान था । किसी ग्रध्यात्म गुरु की शक्ति 
न थी कि वह उपासक को हृदय-चक्र से उठाकर शीघ्र सहस्नारचक्र में पहुंचा 
दे । इसलिये ग्रध्यात्मगुरु, माता से प्रार्थना करता है कि वह इस उपासक 
को शीघ्र सहस्रारचक्र में पहुंचा दे । 


उळूखले मुसळे चर्मणि यो वा झाप तण्डुलः कर्णः | 
यं वा वातो मातरिश्वा पर्वमानो ममाथाग्निष्टद्‌ होता सुहुतं कृणोतु ॥ 


(उलूखले) ओखली में, (मुसले) मुसल में, (यः च) आर जो (चर्मणि) 
मृगछाल पर (वा) या (यः) जो (शूर्पे) छाज में, (तण्डुलः कणः) तण्डुल 
और तण्डुल के कण श्रर्थात्‌ ट्टे-तण्डुल हैं, (वा) या (यम्‌) जिसे कि (पवः 
मानः) बहती हुई (मातरिश्वा वातः) अन्तरिक्ष में गति करती हुई तथा 
फैली हुई वायु ने (ममाथ) मथ डाला है, (तत्‌) उस सब को (होता अग्नि) 
दाता भ्रग्नि (सुहुतम्‌) उत्तम-श्राहुत (कृणोतु) करे । # 

[मृगछाल पर श्रोखली को रखकर, मुसल द्वारा धान्य को कूटकर,तण्डल 
घ्राप्त किया जाता है। इस कूटे धान्य को छाज द्वारा, वहती' वायु में छान 
कर, तुष पृथक्‌ करके तण्डुल और तण्डुल कण प्राप्त किये जाते हैं । ये यज्ञार्थ 
होते हैं । इन्हें ग्रग्नि पर पका कर, पके चावलों को ग्राहुतियां यज्ञियाग्नि 
में, तथा श्रध्यात्मगुरुग्रों की जाठराग्नि में दी जाती हैं । इधर-उधर बिखरे 
तण्डलों और कणों को एकत्र कर इन्हें पकाया जाना चाहिए । यज्चार्थ-गृहीत 
धान्यों का कोई तण्डुल या कण व्यर्थे नहीं होना चाहिए । इन सबको अग्नि 
पकाकर सुहुत करती है। मानो यह भात अग्नि ने होता अर्थात्‌ दाता वनकर 
प्रदान किया है । होता =हु दानादनयोः । ग्रादाने चेत्येके (जुहोत्यादिः) । 
इस परिपक्व भात में से यज्ञियाग्नि में श्राहुतियां दे कर, शेष द्वारा भ्रध्यात्म- 
गुरुओं, का अन्न प्रदान द्वारा सत्कार करने का निर्देश मन्त्र में हुआ है ]। 


अपो देवीमथुमतीघतडचुतो ब्रह्मणां हस्तेषु प्रपृथक्‌ सादयामि । 
यत्काम इदमभिषिञ्चामि वोऽहं तन्मे सर्वे सं पंदयतां वयं स्याम 
पतंयो रयीणाम्‌ ॥२७॥ 
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. (देवीः) दिव्यगुणों वाले (मधुमतीः) मधुर, (घृतश्चुतः) घृतस्रावो 
(रपः) जलों को (ब्रह्मणाम्‌ ) ब्रह्मवेत्ताश्रों के (हस्तेषु) हाथों में (प्रपृथक्‌); 
प्रत्येक में पृथक्‌-पृथक्‌ (सादयामि) मैं स्थापित करता हूं । (यत्कामः) जिस 
कामना वाला, (इदम्‌) इस जल को, यह (अहम्‌) मैं (वः) तुम बह्वाज्ञो के 
लिए (ग्रभिषिञ्चामि) श्रभिषिक्त करता हूं, सींचता हूं (तत्‌ सर्वम्‌) वह 
सब काम्य वस्तु (मे) मेरी (संपद्यताम्‌) सम्पन्न हो, पूणे हो जाय (वयम्‌) 
और हम (रयीणाम्‌) योग विभुतियों के (पतयः स्याम) स्वामी हो जाएं । 


[मन्त्र के प्रथमाधे में अन्न द्वारा सत्कार पाने के समय, जलपान तथा 
हस्त-प्रक्षालन के लिए जल, प्रत्येक को देने का निर्देश है । पेयजल स्वच्छ, 
मधुर होना चाहिए, जो कि मानो घृतस्रावी होता है, घृतवत्‌ पौष्टिक तथा 
आयुवधेक होता है। मन्त्र के द्वितीयाघ में ब्रह्मज्ञों के मुख तथा हस्त- 
प्रक्षालन के लिये जल सींचा जाता है । इस द्वारा श्रन्नसत्कार पूर्णं हो जाता 
है । यह श्रतिथियज्ञ जैसा सत्कमे है । योगाभ्यासी निज कामना की सम्प- 
तता, इन योग-गुरुओं द्वारा चाहता है, और यह भी चाहता है कि आश्रम- 
वासी सभी योगाभ्यासी योग की सम्पात्तयों अर्थात्‌ विभूतियों के स्वामी 
बन जाएं । प्रकरणानुसार, कामना वाला व्यक्ति, सहखार-चक्र में निज 
स्थिति चाहता है । घृतश्चुतः=घृतं क्षरणशीलं दीप्यमानं वा श्रमृतं श्चो- 
तन्ति क्षरन्तीति (सायण, ग्रथवे० १।३३।४) ] । 
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--४०:-- 


सवत {० 
विषयप्रवेश 


| (वशा = जगत्‌ को वश में करने बालो पारमेश्‍वरी माता) 


(१) मन्त्र १-३४। वशा का वर्णन । सायणाचार्य तथा विनियोगकारों 
के मत में वशा है चतुष्पाद्‌ बन्ध्या गौ । 


(२) गौ के निर्देशकः -वशा के दोहने तथा दूध का वर्णन (५,३१) ; 
क्षीर का वर्णन (८); पय: का वर्णन (१०,३१); ऊधस्‌ का वर्णन (७); 
स्तनों का वर्णन (२०); गर्भे का वर्णन (२३); ग्रान्त्र, सक्थियों का 
वर्णन (२१); इत्यादि चतुष्पाद्‌ गौ के सूचक हें । परन्तु यह और इसी 
प्रकार अन्य वर्णन श्रौपचारिक हैं, गौण हें । 


(३) परन्तु इनसे श्रतिरिक्त वशा का वर्णन, प्रायः जगद्वशयित्री कम- 
नीया तथा कान्तिमयी पारमेश्वरी माता परक है। वशा के साथ समुद्र का 
वर्णन (१३); ऋच: और सामानि का वर्णन (१४); यौः, पृथिवी, 
जलों की रक्षा का वर्णन (४); वशा को अमृत और मृत्यु कहना (२६); 
इसके रेतस्‌ का चतुर्धा विभाजन (२६); वशा को द्यौः, प्रथिवी, विष्णु, 
प्रजापति कहना (३०); वशा को स्वरूप कहना (३४); तथा इस प्रकार 
के अन्य वर्णन, मुख्यरूप में, पारमेश्वरी वशा-माता के सम्बन्ध में चरितार्थं 
होते हूँ । 

 >०० ० 
सन्त्र १३४; कश्यपः । वश्या । भ्रन्‌ष्ट्प्‌; १ ककुस्मती; ५ पञ्चपदा- 
स्कन्धोग्रीवीब्रृहती; ६,८, १० विराट्‌; २३ ब्रृहती; २४ उपरिष्टाद्‌ ब्रृहतो; 


२६ श्रास्तार पंक्तिः; २७ शंकुमती; २९ त्रिपदा विराड्गायत्री; ३१ 
उष्णिग्गर्भा; ३२ विराटू पथ्याबृहती । 


नम॑स्ते जायंमानाये जातायां उत ते नम॑ः । 
वालेभ्यः शफेभ्यों रूपायाघ्न्ये ते नमं: ॥१॥ 
` हे पारमेश्वरी मातः ! (जायमानाये) प्रकट होती हुई (ते) तेरे प्रति 
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(नमः) नमस्कार हो (उत जातायै) तथा. प्रकट हो गई (ते) तेरे लिए 
(नमः) नमस्कार हो । (बालेभ्यः) बालों के प्रति, (शफेभ्यः) शफों के 
प्रति, (ते) तथा तेरे (रूपाय) रूप के प्रति (म्रघ्न्ये) हे ग्रहन्तव्ये, श्रत्या- 
ज्ये ! (नमः) नमस्कार हो। 

ध्यानाभ्यास द्वारा जब पारमेइवरी माता प्रकट हो रही होती है, श्रर्थात्‌ 
उस के प्रकट होने के पूर्व-चिह्न जब प्रकट हो रहे होते हैं तब उसे नमस्कार 
किया है। पूर्वे चिह्न हैं यथाः 

नीहारधूमार्कानलानिलानां खद्योतविद्युत्फटिकशशीनाम्‌ । 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रह्मण्यभिव्यक्तिकराणि योगे ॥ 
(इवेता० उप० २।११) 

नोहार ग्रर्थात्‌ कोहरा, धुम्रां, सूर्य, प्राग, वायु, चमकते तारे, विद्युत्‌, 
स्फटिक और चन्द्रमा, जब ध्यान में ये भासित. होने लगते हैं, तब इन्हें 
ब्रह्माभिव्यक्ति के पूर्व-चिह्व जानने चाहिए | इस अवस्था में ध्यानी परमे- 
सवर को नमस्कार कर उस की अ्रधिक कृपा चाहता है । 

तथा वह जब साक्षात्‌-प्रकट हो जाता है तब भी उस के प्रति घ्यानी 
नमस्कार करता है । बालेभ्यः मन्त्रों में सामगानों को ब्रह्म के लोम कहा 
है । यथा “सामानि यस्य लोमानि” (ग्रथर्वे० .१०।७।२०) । यह इसलिए कि 
भक्ति पुर्ण गान गाने पर प्रायः लोमहर्षण हो जाता है। सामगानों का 
आधार सामवेद है, जो कि परमेइवरीय ज्ञानरूप है, श्रतः लोमों अर्थात्‌ 
सामों [ परमेशवरीय ज्ञान] के प्रति नमस्कार किया है । 

शफेभ्यः=मन्त्र में शफेभ्यः का प्रयोग औपचारिक है। यह परमेश्‍वर 
की संहारक शक्ति का प्रदर्शक है। यथा “शफेन इव श्रोहते” (अ्रथव ० 
२०।१३१।७) में कहा है कि परमेश्वर तो जिस का संहार चाहता है उसे 
अनायास उखेड़ देता है, जसे कि गो शफ ग्र्थात्‌ खुर द्वारा खुम्ब को 
आसानी से उखेड़. फँकती है । तथा देखो मन्त्र (श्रथवे० २०।६३।५) ; 
ग्रथवेवेद-भाष्य २० वां काण्ड, ग्रन्थकार का भाष्य । 

रूपाय-जब ब्रह्म साक्षात्‌ -प्रकट हो जाता है तब, उसके रूप के 


प्रति नमस्कार कहा है] । 
विशेष--तथा यह भी.जानना चाहिये कि वेदों में गोमाता को विशेष 
महत्त्व दिया गया है । इस लिये वेदिक सुक्तो में वर्णनीय देवता को गोरूप 
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में बगत कर, उस के शफ ग्रादि अङ्गों का भी वर्णनीय देवता के सम्बन्ध 
में औपचारिक वर्णन होता है । देखो (ग्रथर्व० ९।१२।२५) जिस में कि 
“विश्व” को “गोरूप” कहा है] । 


यो विद्यात्‌ सप्त प्रवतः सप्त विद्यात्‌ परावतः । 
शिरा य॒ज्ञस्य॒ यो विद्यात्‌ स व॒शां प्रतिं गृह्णीयात ॥२॥ 

(यः) जो (सप्त) सात (प्रवतः) समीप के लोकों को (विद्यात्‌) 
जाने, और (सप्त) सात (परावतः) दूर के लोकों को (विद्यात्‌) जाने, 
तथा (यः) जो (यज्ञस्य) संसार-यज्ञ के (शिरः) सिर को (विद्यात्‌) जाने, 
(सः) वह (वशाम्‌) वशा का (प्रति गृह्णीयात्‌) प्रतिग्रह्‌ करे, उस का 
ग्रहण करे । 

[वशा का ग्रर्थ हे “जगत्‌ को वश में रखने वाली, काम्या, कान्तिमदी 
पारमेश्वरी माता । “सप्त परावतः” हैं, भुः, भुवः, स्वः, महः, जनः,तपः और 
सत्य लोक । और “सप्त प्रवत:” हैं अतल, वितल, सतल, रसातल, तलातल, 
महातल, और पाताल । ये सात पृथिवी के ही सात विभाग हैं । यज्ञ का 
सिर है,- परमेश्वर । यथा “स यज्ञः तस्य यज्ञः स यज्ञस्य शिरस्कृतम्‌ 
(अथर्वं०१३।७ (४) ॥१२ [४०] । “प्रवतः” और “परावतः” मिल कर 
चतुदश भुवन होते हैं । जो व्यक्ति इन भुवनों की संख्या को ठीक प्रकार 
जान कर, यह जानता है कि इन्हें वश में करने वाली केवल पारमेश्वरी 
माता है और वह ही.इत का शिरोरूप है, - वह ग्रास्तिक प्रकृति वाला 
व्यक्ति वशा के स्वरूपग्रहण का अधिकारी होता है, नास्तिक ग्रधिकारी 
नहीं होता, नास्तिक श्रद्धावान्‌ नहीं होता और विना श्रद्धा के कोई व्यक्ति 
पारमेश्‍वरी माता के दर्शन का अधिकारी नहीं बनता] । 


वेदाहं सप्त प्रवतंः स॒प्त वेद परावतः । 
शिरों यज्ञस्याहं बेंद॒ सोमे चास्यां विचक्षणम्‌ ॥३॥ 


(अहम्‌) मैं (सप्त प्रवतः) सात समीपस्थ लोकों को (वेद) जानता हूं, 
(सप्त परावतः) सात दूर के लोकों को (वेद) जानता हूं, (भ्रहम्‌) मैं 


(यज्ञस्य) संसार यज्ञ के (शिरः) सिर को (वेद) जानता हूं, (च) और 


(अस्याम्‌) इस वशा में स्थित (विचक्षणम्‌) दशनीय (सोमम्‌) चन्द्रमा को 
जानता हूं । 
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[अभिप्राय यह कि १४ भुवन और चन्द्रमा,वशा नाम वालो पारमेश्वरी 
माता की गोद में खेल से रहे हैं, और वह ही इन सब में शिरोमणि है, यह 
मैं, प्रतिग्रह करने वाला, जानता हूं] । 

यया द्योययां पृथिवी ययापों गुपिता इमाः । 

वशाँ सहस्रधारां ब्रह्म॑णाच्छावंदामसि ॥४॥ 

(यया) जिस वशा द्वारा (द्यौः) द्युलोक (यया) और जिस द्वारा पृथिवी, 
(यया) .जिस वशा द्वारा (इमाः) ये (श्रापः) समग्र जल (गुपिताः) सुरक्षित 
हैं, उस (वशाम्‌) वशा का, (सहस्रधाराम्‌ ) जोकि हजारों लोक-लोकान्तरों 
का धारण कर रही है, (ब्रह्मणा) वेद द्वारा या ब्रह्मवेद [श्रथर्ववेद] द्वारा 
(अच्छा) प्रच्छे प्रकार या साक्षात्‌ रूप में (वदामसि) हम कथन करते हैं । 

[वशा=पारमेइवरी माता] । ` | 

श॒तं कंसाः श॒तं दोग्धारः शतं गोप्तारो भविं पृष्ठे अंस्याः । 
ये देवास्तश्यां भ्राणन्ति ते व॒शां विंदुरेकधा ॥५॥ 

(शतम्‌) सँकड़ों(कंसाः) कंस के बने कमनीयपात्र (शतं दोग्धारः) सैकड़ों 
वशा माता के दुग्ध को दोहने वाले, (शतं गोप्तारः) सेकडों इस की रक्षा 
करने वाले ग्वाले, (श्रस्याः पृष्ठे श्रधि) इस पृथिवी की पीठ पर हैं। या इस 
माता के ग्राश्रय में हैं । परन्तु (ये) जो (देवाः) दिव्यगुणी जन (ग्रस्याम्‌) 
इस वशा के आश्रय में रहकर (प्राणन्ति) प्राण धारण करते हैं, जीवन- 
चर्या करते हैं। (ते) वे (वशाम्‌) वशा माता को (एकधा) एक प्रकार से 
ही (विदुः) जानते हें । 

[वशा का वर्णन गौ के रूप में मन्त्र में हुआ है । इसक्रे दूध के दोहने 
के लिये कमनीय क॑सपात्रों के सदृश सैकड़ों कमनीय हृदय हैं। सैकड़ों इस 
के दूध के दोहने वाले हैं । सेकड़ों इस के रक्षक ग्वाले हैं, जो कि इस पृथिवी 
की पीठ पर निवास करते हैं, परन्तु जो दिव्यगुणी जन इसके ही ग्राश्रय 
में रहकर निज जीवनचर्या करते हैं वे पारमेश्वरी माता के स्वरूप का कथन 


एक प्रकार का ही करते हैं, ग्रर्थात्‌ इस के स्वरूप के सम्बन्ध में मतभेद नही 


रखते । तथा प्रथिवी वासी ग्रव्य जन भिन्न-भिन्न प्रकार से पारमेश्‍वरी माता 
के स्वरूप का कथन करते हैं, क्योंकि उन्होंने पारमेश्वरी माता का साक्षात 


दर्शन नहीं किया होता] । 


ब्लड 
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यत्रपदीराक्षीरा स्वधाप्राणा महीलुंका । 
वशा पजेन्यपत्नी देवी अप्येति ब्रह्म॑णा ॥६॥ 


(यज्ञपदी) पारमेश्वरी माता यज्ञरूपी पेरों' वाली है, (इरा) श्रर्थात्‌ 
श्रानन्दरसरूपी (क्षीरा) दूध वाली है, (स्वधा प्राणा) शरीर घारण करने 
योग्य सात्त्विकान्न द्वारा प्राण प्रदान करती है, (महीलुका) पृथिवी इस का 
विशिष्ट लोक है। (पर्जन्यपत्नी) धर्म मेघ समाधि की रक्षा करती है, 
(वशा) वशा माता (देवी) जो कि दिव्यगुणों वाली है वह, (ब्रह्मणा) 
मन्त्रोक्त विधि द्वारा या ब्रह्मवेद [ग्रथवँवेद] द्वारा प्रदर्शित विधि द्वारा 
(ग्रप्येति) प्राप्त होती है । | 

[पारमेश्वरी माता उपासना तथा ध्यानयोगरूपी कर्मो के कारण 
मानो स्वयं पैरों द्वारा, यज्ञ करने वाले को पहुंच जाती है। इरा है जल, 
यथा "इरा= ७३०7, (ग्राष्टे) । श्रतः “इरावत्यः नदीनाम’ (निघं० 
१।१३) । परमेश्वरीय माता का ग्रानन्दरस है इरा, जिसे कि क्षीर श्रर्थात्‌ 
दूध कहा है । परमेश्वरीय माता, सात्त्विक भ्रन्न; जिस द्वारा “स्व” का 
“घा” (धारण) हो सके, घ्राणप्रदा है । महीलुका= महिलोकाः (पेप्पलाद- 
शाखा) । महीलुका” में “वर्णविकार” द्वारा “ग्रो” के स्थान में “उ” हुआ 
है । मही श्रर्थात्‌ पृथिवी, परमेश्वरीय माता का “विशिष्ट-लोक” है, यहीं 
के निवासी ध्यानी जन, ध्यानाभ्यास में, उस के ग्रानन्दरस के पान के 
इच्छुक होते हैं । पर्जन्य पत्नी पद में प्रकरणानुसार “धर्म मेधसमाधि” प्रतीत 
होती है (योग ४1२९) “मेघ और पर्जन्य” पर्यायवाची हें। पत्नी का अर्थ 
है “रक्षा करने वाली”, पा (रक्षणे) पारमेश्वरी माता ध्यानी की धर्म- 
मेघसमाघि की रक्षा'करती है। पत्नी शब्द का प्रयोग रक्षा भ्रथ में भी 
होता है। यथा “गृहपत्नी यथासः” (श्रथवे० १४।२।६०) ग्रर्थात्‌ हे पत्नि! 
तू गृह की रक्षा करने वाली हो न कि गृहवासियों की सांझी पत्नी । 


अनु त्वाग्निः प्राविंशदनु सोमो वशे स्वा । 
ऊधस्ते भद्रे पजन्यों विद्युतस्ते स्तनां वशे ॥७॥ - 


(वशे) सब जगत्‌ को वश में करने वाली कमनीया हे पारमेश्वरी 
मातः ! जगद्रचना काल में (त्वा) तुझ में (अनु) पश्चात्‌ (्रर्निः प्रावि- 


१. अथवा यज्ञ सम्बन्धी मन्त्रपदों वाली । 
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शत्‌ ) ग्रग्नि प्रविष्ट हुई, (ग्रनु) पश्चात्‌ ही (त्वा) तुझ में (सोमः प्रावि 
शत्‌) चन्द्रमा प्रविष्ट हुआ । (भद्रे) हें कल्याणीमातः ! (पर्जन्यः) मेघ है 
(ते ऊधः) तेरा दुग्धाशय, (वशे) हे वशे ! (विद्युतः) मेघस्थ विद्य॒ते हे 
(ते स्तनाः) तेरे स्तन । 

[मन्त्र ६ में “पर्जन्य शब्द” आध्यात्मिक श्रर्थ में प्रयुक्त हुआ है श्रौर 
मन्त्र ७ में श्राधिदेविक ग्रर्थ में । सृष्टिरचना से पूर्वे न श्रग्नि को सत्ता थी, 
न चन्द्रमा की । वशा माता ने जगत्‌ जैसे-जैसे रचा वैसे-वेसे अग्नि आदि 
ने उसमें प्रवेश पाया, वह भ्रगिनि ग्रादि का ग्राश्रय बनी । पर्जन्य उस का 
ऊधस्‌ बना और जलरूपी दुग्ध प्राप्त हुआ, जल-दुग्ध के प्रदान में विद्युते 
हुई स्तन । स्तन यतः गोमाता के ४ होते हैं, इसलिये “विद्युतः” में बहुवचन 
है । विद्युत के कारण मेघ से वर्षा होती है । मन्त्र में बशामाता को गोरूप 
में वणित कर उसके ऊधस्‌ और स्तनों का कथन किया है] । 

अपस्त्वं धुँक्षे प्रथमा उवेरा अप॑रा वशे । 
ततीयं राष्ट्र धुक्षेनन॑ क्षीरे वशे त्वम्‌ ॥८॥ 

(वशे) हे बशामातः (त्वम्‌) तू..( प्रथमा: श्रपः) पहिले जलों का (धुक्षे) 
दोहन श्रर्थात्‌ प्रदान करती है, (श्रपरा: उवंराः) तत्पश्चात्‌ भूमियों को 
उपजाऊ करती है । (तृतीयम्‌) .तीसरे (राष्ट्रम्‌ ) राष्ट्रत्व का (धुक्षे) दोहन 
करती है, फिर (वशे) हे वशामातः ! (त्वम्‌) तू (भ्रन्तम्‌, क्षौरम्‌) ग्रन्त 
और दुग्ध दोहन करती है । | 
` [मन्त्र मे उत्पत्ति क्रम दर्शाया है । (१) जलों का प्रदान । (२) जलों 
द्वारा भूमियों को उपजाऊ बनाना। (३) राष्ट्र भावना का ज्ञान दे कर 
राष्ट्र स्थापित करना । (४) राष्ट्रव्यवस्था हो जाने पर सव प्रजाजनों को 
अन्त और दूध, मिल सकना । सात्विक श्रन्त-दूध सर्वश्रेष्ठ अन्न है] । 

यर्दादित्वेहयमानोपातिष्ठ ऋतावरि । Pe 
न्द्रः सहस्रं पात्रान्त्सोमं त्वापाययद्‌ वशे ॥९।।. ` 
- (ऋतावरि) हे उग्रनियमों वाली वंशा मातः। (ग्रादित्यैः) श्रादित्य 
ब्रह्मचारियों सदृश, श्रथवा श्रादित्य समान तेजस्वी राष्ट्राधिकारियों द्वारा 
(हूयमाना) श्राहुत हुई तू (उपातिष्ठ) ` जब राष्ट्र में उपस्थित हुई, तब 
(इन्द्रः) राजा या सम्राट्‌ ने (वशे) हे वशा मातः ! (त्वा) तुझे (सहस्रम्‌ 
पात्रान्‌ सोमम्‌) सोम से भरे हजारों पात्र [प्याले] (अ्रपाथयत्‌) पिलाये । 
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[ऋतावरि= ऋतम्‌ (नियम) +वनिप्‌ (मत्वर्थीयः) न-डोपून-र । 
ऋत से ग्रभिष्राय है ऋतमुग्रम्‌ (ग्रथवे० १२।१।१) । मन्त्र ष में “राष्ट्र 
का वर्णन है, और राष्ट्र के नियम उग्र होने चाहिये। ग्रादित्य के समान 
राष्ट्राधिका री जब निज राष्ट्र में “ऋतावरी-वशामाता” का आह्वान करते 
हैं, राष्ट्र को श्रास्तिक श्रौर वशामातृभक्त बनाना चाहते हैं, तब इन्द्र श्रर्थात्‌ 
राष्ट्र शासक राजा या सम्राट्‌, मानो वशामाता को, भक्तों के भवितरसः 
रूपी सोम के हजारों पात्र पिलाता है, श्रर्थात्‌ राष्ट्र या साम्राज्य,परमेसवरीय 
उग्रनियमों द्वारा शासित होने पर, जब हजारों प्रजाजन भक्तिरस से राविष्ट 
हो जाते हैं, तब भक्त, उपासना में, भक्तिरस भरे निज हूदयों को वशा 
माता के प्रति भेंट करते हैं । इन्द्र से ग्रभिप्राय सम्राट्‌ का है । यथा “इन्द्र 
सम्राट्‌ वरुणञ्च राजा” (यजु० ०३७) । राष्ट्र का शासक राजा होता 
है, जो कि प्रजा द्वारा वरण किया जाता है, चुना जाता है । ग्रतः उसे वरुण 
कहते हैं । परन्तु सम्राट' साम्राज्य का शासक होता है, जो कि वरुण 
राजाओं द्वारा चुना जाता है । साम्राज्य, नाना राष्ट्रों का समुदाय रूप 
होता है । मन्त्र में साम्राज्य को भी राष्ट्र कहा है, जब कि यह राजशक्ति 
हारा सम्यक्‌--पालित होता है । राष्ट्र=राज्‌+त्रैङ्‌ (पालने) । इन्द्र अर्थात्‌ 
सम्राट्‌ पद द्वारा, साम्राज्य के सभो प्रजाजनों को श्रास्तिक बनाने की 
भावना प्रतीत होती है] । 


यदनूचीन्द्रमेरात्‌ त्वं ऋषभो |ऽह्वं यत्‌ । 

तस्मांत्ते दरत्रहा पय॑ः क्षरं कुद्धो 5हरद्दशे ॥१०॥ 
यत्तै कुद्धो थनंपतिरा क्षीरमहरद्वशै । 

इदं तदय नाकस्त्रिषु पात्रेषु रक्षति ॥११॥ 


(ऋषभः) श्रेष्ठ इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌ ने (यत्‌) जो (त्वा) तुझे (अह्न- 
यत्‌) बुलाया, तेरा ग्राह्लःन किया, तो तू (गात्‌) तदनन्तर (ग्रनूची) उस 


१. सम्राट मिल कर एकराद्‌ को चुनते हैं (्रथवं० ३।४।१ ) । इसे जनराट्‌ 
भी कहते हैं (ग्रथवे० २०।२१।६) । इसे एकवृष भी कहा है (ग्रथव० २।२२।६,७) 
यह समग्र पृयिवी का राजा होता हे। 


४६ ५ ३ 
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के आह्वान के श्रनुसार गतिशील हुई, (इन्द्रम्‌) सम्राट्‌ को (ऐः) प्राप्त 
हुई। (वृत्रहा) पापों का हनन करने वाला सम्राट्‌ (क्रुद्धः) तुझ से जव 
क्रुद्ध हो गया तो उस ने (तस्मात्‌) उस क्रोध के कारण (ते) तेरे (पयः 
क्षीरम्‌) पेय-दुरध को (वशे) हे वशा मातः ! (श्रहरत्‌) श्रपहृत कर दिया, 
साम्राज्य से हटा दिया ।।१०॥ 


(वशे) हे वशा मातः ! (धनपतिः) धनों के स्वामी इन्द्र सम्राट्‌ ने 
(यत्‌) जो (क्रुद्धः) क्रुद्ध होकर (ते) तेरे (क्षीरम्‌) दूध को (ग्रा श्रहरत्‌) 
पूर्णतया, श्रपहत कर दिया, साम्राज्य से हटा दिया, (इदं तत्‌) उस क्षीर 
गे, (अद्य) श्राज भी, (नाकः) मोक्ष स्थान या मोक्षाभिलाषी उपासक 
(त्रिषु पात्रेषु) तीन पात्रों में (रक्षति) सुरक्षित किये हुआ है ।। ११॥ 


[श्रेष्ठ सम्राट्‌ निज साम्राज्य में, जगत्‌ को वश में करने वाली कान्तिः 
मती पारमेश्वरी माता का जब आह्वान करता है, तव वशा का राज्य उस 
साम्राज्य में हो जाता है, और सम्राट्‌ पापवृत्रों का हनन कर देता है, समग्र 
साम्राज्य पापकर्मो से रहित हो जाता है। परन्तु कारणवश, सम्भवतः 
ग्रन्ताराष्ट्रिय कारणवश, जब वह सम्राट्‌ धनपति (११) वनता है, और 
साम्राज्य में प्रजा को धनाजेन करने में प्रवृत्त करता है, तब शासन में 
परमेशवरीय शासन विलुप्त हो जाता है, क्योंकि धनाजेनरूपी प्रेयमार्ग 
श्रेयमागे का विरोधी है । क्रृद्ध इसलिये कहा कि अन्ताराष्ट्रिय परिस्थितियों 
पर, जब धामिक और सदाचार सम्बन्धी कतंव्य सफल नहीं होते, तव 
सम्राट्‌ इन कतेव्यों का परित्याग कर, दण्डव्यवस्था का भ्रवलम्बन करता 
है । इन कतंव्यो से विमुख हो जाना ही क्रोधरूप है । मन्त्र में पेय-क्षीर 
शब्द धर्म, सदाचार श्रौर मोक्षमावना का द्योतक है । इन भावनाश्रों का 
परित्याग, क्षीरापहरण है । 


“नाकः” के दो भ्रभिप्राय प्रतीत होते हैं। (१) वह स्थानविशेष जहां 
कि सिद्धयोगी मुक्त हो कर विचरते हैं । यथा “ते ह नाकं महिमानः सचन्त 
यत्र पूर्व साध्याः सन्ति देवाः” (यजु० ३१।१६) श्रर्थात्‌ वे देव उस नाक 
को प्राप्त होते हैं जहां कि पुराकाल के या पूर्ण सिद्धात्मा देव विद्यमान हें । 
“नाक? के तीन पात्र हैं “ब्राह्मस्त्रिभुमिको लोकः” देखो (योगसूत्र ४२६, 


व्यास भाष्य) । 
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ग्रथवा “नाकः”=नाकाभिलाषी “ग्रथर्वा” (मन्त्र १२) । इस ग्रथ में 
तीन पात्र हैं हृदय, मस्तिष्क, तथा शरीर । मन्त्र १२ में सोम का ग्रभिप्राय 
है “भक्तिरक्ष” । हृदय की भावनाओं को, मस्तिष्क के विचारों को, तथा 
शरीर के कर्मो को भक्तिरस द्वारा रसीले बनाना, यह है तीन पात्रों में 
सोम की रक्षा। श्रथवा सोम का श्रभिप्राय है “सौम्यप्रकृतिक-नाक” ्रर्थात्‌ 
मोक्ष । जीवन्मुक्त अथर्वा, हृदयादि तीन पात्रों में निज मोक्षावस्था को 
सुरक्षित रखता है, जब तक कि उस का शरीर छूटता नहीं ]। 

तरिषु पात्रेषु तं सोममा देव्य |हरद्रश्ञा । 
अथ॑र्वा यत्रं दीक्षितो ब॒हिष्यास्त हिरण्यये ।।१२। 

(देवी वशा) दिव्या वशामाता [पारमेश्वरी माता] (त्रिषु पात्रेषु) 
तीन पात्रों में के (तम्‌, सोमम्‌) उस भक्ति रस को (म्रहरत्‌) प्राप्त करती 
है, (यत्र) जिस समय में कि (दीक्षितः श्रथर्वा) ग्रर्थात्‌ दीक्षा प्राप्त निश्चल 
चित्त-वृत्तियों वाला जीवन्मुक्त-योगी (हिरण्यये) हिरण्यमय (बहिषी) 
आसन में (आस्त) उपविष्ट हो जाता है। [हिरण्यय आसन=हृदय, जिस 
में कि हिरण्यय-पुरुष अर्थात्‌ ग्रादित्यवर्णी परमेश्वर की ज्योति प्रदीप्त हो 
रही होती है, देखो (श्रथवं १०।२।३१-३३) | । 

सं हि सोमेनागंत समु सर्वेण पद्रतां । 
व॒शा संमुद्रमध्यष्ठाद्‌ गन्धर्वः कलिभिः सह ॥१३॥ 

(वशा) जगत्‌ को वश में करने वाली कान्तिमती पारमेश्वरी माता 
जब (कलिभिः) संगीत कला के विज्ञ (गन्धर्व) गानकुशलों के (सह) साथ, 
(समुद्रम्‌ अधि प्रस्थात्‌) हृदयसमुद्र में श्रधिष्ठित होती है, तब वह (हि) 
निश्चय से (सोमेन) भवितरस से (सम्‌ अगत) संगत हो जाती है (उ) तथा 
(सर्वेण) सब (पद्वता ) गेय-वेदिक पदों वाले गायको के साथ (सम्‌) सङ्गत 
हो जाती है। 

[हृदय में पारमेश्वरी माता जब ग्रधिष्ठित हो जाती है, और हृदय में 
जब भक्तिगान करने वाले भक्त “निष्ठ” हो जाते हैं, तब वशामाता भक्ति- 
रस के साथ भी संगत हो जाती है, और वैदिक पदों के गाने वालों के साथ 
भी संगत हो जाती है, श्रर्थात्‌ भक्तों और उपास्य देवता का परस्पर संगम 
हो जाता है। “पहृता” देखो “ऋचः सामानि बिभ्रती” (मन्त्र १४) ] । 
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(हि) निश्चय से वशा (वातेन) वायु के साथ (सम्‌ श्रगत) संगत हुई 
हुई है, (उ) तथा (सर्वेः) सब (पतत्रिभिः) उड्ने वाले पक्षियों के साथ 
(सम्‌) संगत हुई-हुई है। (वशा) वशा माता (समुद्रे) हृदय-समुद्र में 
(क्रचः सामानि) ऋच्यधिरूढसामगानों को (बिभ्रती) प्राप्तकर (प्र अनु- 
त्यत्‌) प्रकषरूप में नाचती है। | 

[मन्त्र कवितापूर्णं है । जो वशा माता वायु और पक्षियों के साथ संगत 
हुई उन की रक्षा कर रही है, वह हृदय-समुद्र में भक्तिगानों में मस्त हुई 
मानो प्रसन्नता में नाचती है। प्रसन्नता इसलिये कि मेरे पुत्र तुझे, निज 
भक्त, भेंट में दे रहे हैं] । 


स हि सूर्थेणागत समु सर्वेण चक्षुषा । 
वशा समुद्रमत्यख्यद्‌ भद्रा ज्योतीषि बिभ्रती ॥१५॥ 


वशा माता (हि) निश्चय से (सूर्येण) सूर्यं के साथ (सम्‌ ग्रगत) संगत 
हुई हुई है,(उ) तथा (सर्वेण) सब (चक्षुषा) चक्षुः समूह के साथ (सम्‌) 
संगत हुई-हुई है । (वशा) वशा माता (समुद्रम्‌ भ्रति श्रख्यत्‌) हृदयसमुद्र 
में स्थित हुई (मन्त्र १३), उसे अतिक्रान्त कर के (भद्रा ज्योतींषि) सुख- 
दायी ज्योतिको पर दृष्टिपात .करती है, ग्रोर (विभ्रती) उन:का भरण- 
पोषण करती है ।:.. 

[जैसे मन्त्र १४ में'वायु और पतत्रियों के. परस्पर सम्बन्ध का वर्णन 
हुग्रा है, इसी प्रकार सूर्ये और सब चक्षुश्रों का 'परस्पर सम्बन्ध मन्त्र १४ में 
अभीष्ट प्रतीत होता है। ये चक्षः, द्यलोक के तारासमूह प्रतीत होते हैं, जो 
कि “चक्षःगोलकों” के सदृश गोल ग्रौर चमकदार हैं। ग्रथवा मन्त्र में 
प्राणियों के चक्ष ग्रभिप्रेतःहैँ । यथा “यश्चक्षुषि तिष्ठश्चक्षुषोश्न्तरो, यं 
चक्षन वेद, यस्य चक्षुः शरीरं, यश्चक्षरन्तरो यमयति, एष त श्रात्माऽन्तर्या- 
म्यम्रृत: (बृहदा०-३प०. ३1२२ ) । इस, प्रकार सब «प्राणियों के चक्षुग्रों के 
साथ ग्रन्तर्यामी परमेश्वर का संगम दर्शाया है । सूर्य ओर प्राणियों की 
चक्षओं का भी परस्पर सम्बन्ध है.॥ सूर्य के-विना प्राणियों की चक्षुएं देखने 
में श्रसमर्थ हैं। वशा स्थित तो है हृदय-समुद्र में, परन्तु हृदय को अतिक्रान्त 
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कर के वह द्युलोक की भद्र ज्योतियों को देखती और उन का भरण पोषण 
करती है । भद्रा का सम्बन्ध वशां के साथ भी सम्भव है । इस दृष्टि से भद्रा 
का श्रर्थ हे सुखस्वरूपा तथा कल्याणस्वरूपा वशा |: “भदि-कल्याणे सुखे 
च॑” (भ्वादिः) ] । 
अभीट्ता हिरण्येन यदर्तिष्ट ऋतावरि । 
अर्वः समुद्रो भूत्वाऽध्यस्कन्दद्वशे त्वा ॥१६॥ 
(ऋतावरि वशे) हे उग्रनियमों वाली वशा मातः ! (मन्त्र €), (यद्‌) 
। (हिरण्येन) हिरण्यय-हृदय द्वारा (ग्रभीवृता) घिरी हुई तू (ग्रतिष्ठ) 
हृदय-समुद्र में स्थित हुई है, तो (समुद्रः) हृदय-समुद्र ( प्रश्‍्वः भुत्वा) अहव 
हो कर (त्वा) तेरे प्रति (अघि भ्रस्कन्दत्‌) उछला है, उमड़ा है । 

[हिरण्येन -- देखो मन्त्र ३१-३३। अश्वारोही योद्धा का अइव, युद्ध- 
भुमि में, जैसे शत्रु की ओर उछलता हुआ जाता है, वेसे श्रद्धावान्‌ उपासक 
का हृदय-समुद्र, उपास्यदेवता की ग्रोर, उछलता श्रोर उमड़ता है। हिरण्येत 
्रभीवृता-=अ्थवा निज हिरण्य सदृश ज्योति द्वारा घिरी हुई वशा माता] । 

तदू भद्रा: सम॑गच्छन्त व॒शा देष्ट्यथों स्व॒धा । 
अथवा पत्र दीक्षितो बंहिष्यास्त हिरण्यवं ॥१७॥ 

(तद्‌) वहाँ श्रर्थात्‌ हृदय में (भद्राः) भद्र तत्व (सम्‌ ग्रगच्छन्त) पर- 
स्पर संगत हो जाते हैं, मिल,जाते हैं, श्रर्थात्‌ (वशा) वंशामाता (देष्ट्री) 
संगीतनिर्देशिका, (ग्रथो) तथा (स्वधा) श्रानन्दरसरूपी भ्रन्न तंथा भक्ति 
रसरूपी ग्रन्न (यत्र) जिस हृदयरूपी (हिरण्यये बहिषि) 'हिरण्य-आसन 
में (दीक्षितः) दीक्षा प्राप्त (ग्रथर्वा).. निश्चल चित्तवृत्ति ,वाला उपासक 
(आस्त) स्थित-हो जाता है। 

[उपासना में. जव, भक्रित भरे. सामगान गाए जाते हू, तब हृदय में 
तीन का संगम हो रहा होता है। (१) उपास्या वशा. माता' का, (२) संगीत 
निर्देशिका श्रथर्वा की ग्रात्मचेतना का और (३) स्वधा का । संगीत गायक 
होता है मन । जेसे सामूहिक संगीत'में संगीतज्ञ व्यक्ति हाथों द्वारा संगीत का 
निदेश करता है, वैसे .ग्रथवा की ।श्रात्म चेतना मत्त के लिंय्रे- संगीत में निदे- 
शिका होती है । इस समय वशा माता तो भक्तिरसरूपी भ्रन्त का पान कर 
रही होती है, श्रोर आत्मा भ्रानन्दरसरूपी ग्रत्त का पान कर रहा होता है । 
“स्व॒धा ग्रन्तनाम'” (निघं० २७) | । 
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व॒शा माता राजन्य स्य वशा माता स्वथे तवं । 
काका वशार्या यत्त आयुँघं तत॑श्चित्तमजायत ॥१८॥ 


(वशा) वशा (राजन्यस्य) राज्यन्य की (माता) माता है, (स्वधे ! ) 
हे स्वधा ! (वशा) वशा (तव) तेरी (माता) माता है। (वशायाः) वशा 
का (आयुधम्‌) अस्त्र-शस्त्र (यज्ञः) ध्यानयज्ञ या योगयज्ञ है, (ततः) उस 
से (चित्तम्‌) चित्त (अजायत) पैदा हुश्रा है । 

[वशा==सब को वश में रखने वाली कान्तिमयी पारमेश्वरी माता । 
राजन्यस्य=राजन्य है प्रजारञ्जक राजवर्ग?। यथा “सोऽरज्यत ततो 
राजन्योऽ जायत ॥ (श्रथवे० १५।८।१) । सः अरज्यत नास: ग्ररञ्जयत्‌ 
उसने प्रजारञ्जन किया (रज्ज रागे भ्वादिः) तब वह राजन्य हुश्रा न 
कि अपने-आप को रञ्जित किया । जेसे वशा, ब्राह्मण आदि वर्ग की माता 
है। वैसे चारों वणे वशा माता द्वारा सृष्ट हैँ। 

वश्या माता है स्वा की । “स्वधा अरन्ननाम” (निघं० २७) । यह 
| अन्न है आनन्दरस तथा भक्तिरस । श्रानन्द रस और भक्ति रस वशा माता 
| | की परम कृपा द्वारा पैदा होते हैं । उपासक श्रानन्दरस का ग्रास्वादन करता 
| | है, और वशा माता भक्ति रस का । श्रत: थे दोनों “रस” श्रन्तरूप हे । 


{| श्रायुधम्‌ = योग साधना में कई “श्रन्तराय” होते हैं (योग १।३०) । 
| | रे ग्रन्तराय चित्त को विक्षिप्त करते रहते हैं। “ईश्वरप्राणिधान” (योग 
| १।३०) द्वारा इन श्रन्तरायो का श्रभाव हो जाता है (योग १॥२९) । 

|| पारमेइवरी माता इन ्रन्तराय-रूपी शत्रुओं का विनाश करती है, “योग- 
यज्ञरूपी श्रायुध” द्वारा । ध्यान के परिपाक में “सात्त्विक चित्त” प्रकट होता 
है, पैदा होता है । सात्विक चित्त से प्रज्ञा-तथा-प्रसंख्यान पैदा होते हैं (योग 
११४८) डी २६) \ चित्तम्‌ =चिती संज्ञाने (भ्वादि ॥ ) । प्रज्ञा-प्रौर प्रसंख्यान 
दोनों “संज्ञानरूप” हैँ] । | 

'ऊ्वों बिन्दुरुदचरद्‌ ब्रणः ककुंदादधि । 

तत॒स्त्वं ज॑ज्ञिषि वशे ततो होतांऽजायत॥।१९। 


(ब्रह्मणः) ब्रह्मरन्ध्र की (ककुदात्‌ ग्रधि) चोटी से (बिन्दुः) वीयं 
बिन्दु (ऊध्वंः) ऊध्वे हो कर (उदचरत्‌) ऊपर की श्रोर गति करता है 


कां० १० । सू० १० ग्रथववेद-भाष्य 


(वशे) हे वशा मातः! (ततः) तत्पश्चात्‌ (त्वम्‌) तू (जज्ञिषे) प्रकट 
होती है, (ततः) तत्पश्चात्‌ (होता) उपासक भक्तिरस का दाता (अजाः 
यत) बनता है। 


[ब्रह्मरन्त्र = यह आऋमध्यस्थित आज्ञाचक से ऊध्वे की ओर, और 
सहस्रार-चक्र से नीचे की ओर मस्तिष्क में स्थित है । इस स्थान पर मन के 
स्थिर हो जाने पर ग्रसम्प्रज्ञात समाधि श्रर्थात्‌ सवेवृत्तिनिरोध होता है । 


बिन्दुः उद्‌ अचरत्‌ = वीर्ये बिन्दु यद्यपि ब्रह्मरन्ध्र की चोटी से ऊध्वं को 
शर गति नहीं कर सकता, तथापि इस का श्रभिप्राय है “ऊध्वे रेतस्‌’ 
होना, वीये का रक्त में ही विलीन रहना, उस का ग्रधः पतन न होने देना । 
वीर्यशक्ति योगाभ्यास में एक विशिष्ट शक्ति है । यथा '“श्रद्धावी येस्मृति 
समाचिप्रज्ञापूर्वक इतरेषाम्‌" (योग १।२०) में, वीर्यं को असंप्रज्ञात समाधि 
का हेतु कहा है] । 


आस्नस्ते गाथां अभवन्नुष्णिहभ्यो बळें वशे । 
पाजस्या|ज्जन्गे यज्ञ स्तनेभ्यो रउमयस्तव ॥२०॥ 


(वशे) हे सब को बश में रखने वाली कान्तिमती पारमेश्वरी मातः || 
(ते) तेरे (अस्तः) मुख से (गाथाः) वैदिक सामगान (अभवन्‌) प्रकट 
हुए, (उष्णिहाम्यः) उष्णिक्‌ ग्रादि छन्दों से (बलम्‌) श्राध्यात्मिक ओर 
मानसिक बल पैदा हुश्रा । (पाजस्यात्‌ ) और बल के लिये हितकर ग्रन्त से 
(यज्ञः) ध्यानयज्ञ या योगयज्ञ (जज्ञे) पैदा हुग्रा, (तव) तेरे (स्तनेम्यः) 
स्तनों से (रश्मयः) ज्ञानरश्मियाँ पैदा हुई । 


[आस्नः=शतपथ ब्राह्मण काण्ड ६ अध्याय १ ब्राह्मण १। खण्ड १० में 
ब्रह्मा ग्रर्थीत्‌ वेद को प्रजापति का मुख कहा है । यथा “ततो ब्रह्मे व प्रथमम- 
सुज्यत, त्रय्येव विद्या ग्रपि हि तस्मात्‌ पुरुषात्‌ ब्रह्मे व पूवेमसृज्यत, तदस्य 
तन्मुखमेवासृज्यत' । इस खण्ड में वेद या ब्रह्म अर्थात्‌ त्रयीविद्या को प्रजा- 
पति का मुख कहा है, इस मुख का कथन मन्त्र २० में “आस्तः द्वारा हुआ 
है । इसी मुख अर्थात्‌ त्रयीविद्या के अङ्गरूप, सामवेद के सामगानों, को 
“गाथा” कहा है । 


उष्णिहाभ्यः= उद्‌ +स्निह. + टापूत उष्णिहा भ्रर्थात्‌ वैदिक उष्णिक्‌ 


Cette, se CO 
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छन्द आदि । उष्णिहा त स्निह्यतेर्ता स्यात्‌ कान्तिकर्मण.” (निरुक्त 
७।२।१२) । छन्दों में निदिष्ट उपायों द्वारा ग्रात्मिक और मानसिक बल 
पेदा होता है। 

पाजस्यात्‌ =“पाजः बलनाम” (निघं० २।६) । पाजस्यम्‌ त पाजसे 
हेतम्‌”, ग्रर्थात्‌ बल के लिये हितकर “ग्रन्न” । बलकारी अन्न से ध्यानयज्ञ 
या योगयज्ञ पैदा हुआ । शारीरिक और मानसिक बल के विना, यह यज्ञ 
नहीं किया जा सकता । शारीरिक और मानसिक निबेलता से, ध्यान के 
लिये, स्थिर-आसन भी सम्भव नहीं हो सकता । 


स्तनेभ्यः=वहुवचन द्वारा चार वेदरूपो चार स्तन प्रतीत होते हैं । इन 

चार वेदों से ज्ञान रहिमयां प्रकट होतों हैं। चतुष्पात्‌पशुरूपी-गौ के स्तनों 
से दूध पैदा होता है रश्मियां नहीं। ऋ० १०।७१।५ में वेदवाणी को धेनु 
द्वारा रूपित क्रिया हैं, श्रतः वेदवाणी के स्तनों की भी कल्पना की गई है। 
इसलिये कहा है कि “्रधेन्वा चरति माययैष बाचम्‌ शुभ्रूवां श्रफलामपु 
ष्पाम्‌”। इस पर निरुक्तकार कहते हें कि “याज्ञदेवते पुष्पफले देवताध्यात्मे 
वा” (१।६।२०) ] । 

ईर्माभ्यामयनं जातं सविंथभ्यां च वशे तव॑ । 

आन्त्रेभ्यों जज्ञिरे अत्रा उदराइ बि वीरुधः ।।२१॥ 
- (वशे) हे वशा ! (तव) तेरी (ईर्माभ्याम्‌) श्रगली दो जद्धाओं से, 
(च) श्रौर, (सक्थिभ्याम्‌ ) अगले दो ऊरुग्नो से (श्रयनम्‌) गति (जातम्‌) 
पैदा हुई, चलना हुआ। (श्रान्त्रेभ्यः) आन्तो से (ग्रत्राः) खाने वाले, 
(उदरात्‌ श्रधि) तथा पेट से (वीरुधः) विरोहण करने वाली लताएं तथा 
बनस्पतियां (जज्ञिरे) पैदा हुई । 

[मन्त्र में वद्या अर्थात्‌ गोपंशु की अगली दो टांगों की दो जद्धाश्रों को 
“इम्‌” कहा है । ईमे का अर्थ है गति का साधन । ईर गतौ (चुरादिः) + 
मक्‌ (उणा० १।१४५) । घुटनों से निचली ओर पैरों तक के दो भागों 
को “ईर्मास्थाम्‌” द्वारा निर्दिष्ट किया है जिन्हें कि जद्धाएं कहते हैं । घुटनों 
से ऊपर की ओर कटिभागों तक के दो भागों को “सक्रिथिम्याम्‌” द्वारा 
निर्दिष्ट किया है जिन्हें कि “ऊरू” कहते हैं। इन दो जच्धाश्रों और दो 
सकियो द्वारा “श्रवन” अर्थात्‌ चलना- पैदा होता है। गौ के चलते में 
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पहिले दो अ्रगली टांगे ही उठती .हैं, तत्पइचात्‌ पीछे की दो टांगें श्रागे को 
बढ़ती हें । श्रान्तों से “भ्रत्रा” ्रर्थात्‌ खाने वाले वछड्यां-बछड़ पदा होते 

। और उदर के गोबर से ग्रर्थात्‌ खादरूप से, लताए -वतनस्पतियां पदा 
होती हैं,--यह श्रभिप्राय मन्त्र के उत्तराध द्वारा प्रतीत होता है । ग्रचा: छ 
ग्रद्‌ भक्षणे+राः । 


“'पारमेइवरी माता” के पक्ष में “प्रयतन” का श्रभिप्राय है उत्तरायण 
[$90111113 5019128] तथा दक्षिणायन [71८१ 80७06] । इस 
अर्थ में “अयन” का प्रयोग ग्रथवेवेद में हुआ है । यथा “पुनवंसू सूनृता चारु 
पुष्यो भानुराश्लेषा भ्रयनं मघा मे” (१६।७।२) मन्त्र के इस उत्तरार्धं में, 
सघा नक्षत्र में “ग्रयन” ग्रर्थात्‌ उत्तरायण का वर्णेन हुआ है। उत्तरायण = 
उत्तरायण की अन्तिम सीमा [$ए111101 5018106 | । इसी. प्रकार मकर 
राशि में दक्षिणायन होता है ।. दक्षिणायन =दक्षिणायन को ग्रन्तिम सीमा 
[ winter 5015108] । टं 


विशव ग्रर्थात्‌ ब्रह्माण्ड है पारमेश्वरो माता का शरीर । सूर्य इस शरीर 
का अङ्ग है। सूर्यं जव भूमध्यरेखा से उत्तर की ओर गति करता है तब 
इसकी इस गति को ग्रगली दो जद्धाएं कहा है, ग्रौर सूर्य जब उत्तरायण की 
श्रन्तिम सीमा से भूमध्यरेखा की श्रोर वापिस लोट रहा होता है तब इस की 
लौटती गति को दो भ्रगली सक्थियाँ कहा है । इसी प्रकार सूर्य जब भुमध्य- 
रेखा से दक्षिण की ओर गति करता है तर इसकी इस गति को पिछली दो 
जङ्काएं कहा है, और सूर्य जव दक्षिणायन को ग्रन्तिम सीमा से भूमध्यरेखा 
की ओर वापिस लौट रहा होता है तब इस की लौटती गति को पिछली दो 
सक्थियां कहा है । “सक्थि” शब्द “षच्‌ समवाये” (भ्वादिः) के अनुसार 
“सच्‌” धातु से व्युत्पन्न है, जिस का ग्रथ है “संसक्त-अङ्ग । ये सक्थियां 
जङ्काश्रों के साथ संसक्त' हैं, श्रत: सक्थियां हैं। सूर्य के सम्बन्ध में 
“ईर्माम्याम्‌” द्वारा दो अगली गतियों का निर्देश किया है । “ईम? ईर 
गतौ+मक्‌ (उणा० १।१४५) । ऋगू वेद में “ईम” शब्द टांगों के लिये 
प्रयुक्त नहीं हुआ (ऋ० १।१८३।१०) । इसी प्रकार श्रादित्यरङ्मियों के 
वर्णन के प्रसङ्ग में “ईर्मान्तासः” का श्रथ है “समीरितान्ताः पृथ्वन्ताः वा 
(निरुक्त ४।२।१३) 


५० 
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आन्त्रेम्यः ग्रचा: “मनुष्या श्रान्त्राणि” (ग्रथवे० &।१२।(७)1१६) । 
“त्राः” का अर्थ है “खाने वाले ग्रङ्ग” । श्रद्‌ भक्षणे रा: (मत्वर्थीयः) + 
प्रथमा बहुवचन । अतः ग्रान्तों से अत्रा: पेदा हुए, इसका श्रर्थं यह हुश्रा कि 
मनुष्यों से मानुष-प्रङ्ग पैदा हुए, जो कि अन्न का भक्षण करते हैं । 


उदरादघि वीरुष:- उदर से विरोहण करने वाली लताएं और वन- 
स्पतियां पैदा हुई । पारमेश्वरीमाता का उदर है ग्रन्तरिक्ष । यथा “अन्त- 
रिक्षमुतोदरम्‌ (ग्रथवे १०।७।३२) । ग्रन्तरिक्ष से वर्षा द्वारा उदक प्राप्त 
होता है, और उदक से विरोहण करने वाली लताएं और वनस्पतियाँ पैदा 
होती हैं । इस ग्रभिप्राय से “उदरादधि वीरुधः” कहा है । 


यदुदरं वरूणस्यानुप्राविशथा वशे । 
ततस्त्वा ब्रह्मोदेह्य॒त्‌ स हि नेत्रमवेत्‌ तवं ॥२२॥ 


(वशे) हे पारमेश्वरी मात: ! (यद्‌) जो तू (वरुणस्य) मेघ के(उदरम्‌) 
पेट में (अनु) ऋत्वनुसार (प्राविशत्‌) प्रविष्ट हुई थी, (ततः) वहां से 
(त्वा) तुझे (ब्रह्मा) ब्रह्म ने (उद्‌ ग्रह्वयत्‌) उच्चस्वर से ग्राहृत किया, 
बुलाया, क्योंकि (सः) वह ब्रह्मा (हि) निश्चय से (तव) तेरे (नेत्रम्‌) 
नेतृत्व को (्रवेत्‌) जानता है । 


[ “वरुणस्य”, वरुण है जलों का श्रधिपतिः । यथा “वरुणोऽपामधिपतिः” 
/ (अथवं० ५।२४।४) । निरुक्त के अनुसार वरुण है मेघाधिपतिः ( १०।१। 
३,४) वर्षतु में मेघादि के नियन्त्रण के लिये पारमेश्वरी माता मानो, वरुण 
के उदर में प्रविष्ट होती है । ब्रह्मा है चतुर्वेदविद्‌ वेदाध्यापक । वह वेदा- 
घ्यापन के लिप, “वेदिकी माता” पारमेश्वरी माता का, उच्चस्वर में वेदो- 
च्चारण करता हुआ मानो, ग्राह्वान करता है, उसकी सहायता चाहता है। 
“यस्तं न वेद किमृचा करिष्यति” (ऋह० १।१६४।३६) । तथा “सर्वेवेदा 
यत्पदमामनन्ति” “तत्ते पदं संग्रहेण ब्रवीमि श्रोमित्येतत्‌ (कठोप० २।१५) 
द्वारा वेदों की मुख्य-प्रतिपाद्या है पारमेश्वरी माता ग्रर्थात्‌ श्रो३म्‌-ब्रह्म । 
इसलिये ब्रह्मा उस का आह्वान निज हृदय में करता है, ताकि उसके नेतृत्व 
में वह वेदाध्यापन कर सके, उससे निर्देश पाकर वह त्रेदाध्यापन में समर्थ 
हो सके । मन्त्र में वर्षा-ऋतु को वेदाध्यापन-काल सूचित किया है | । 
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सर्वे गर्भौदवेपन्त॒ जायंमानादसूस्व |: । 
सपूव हि तामाहुवशेति ब्रह्मंमिः कुप्त स ह्य| स्या बन्छु ॥२३॥ 


(श्रसूस्व:') श्रप्रसूता के प्रसवसम्बन्धी (गर्भात्‌") गर्भ से (जायमानात्‌) 
उत्पन्न होते हुए [शिशु] से (सर्व) सब (अवेपन्त) काम्प गए। क्योंकि 
(ताम्‌) उसे (ग्राहुः) कहते हैं कि (वशा इति) यह तो वशा है, जो कि 
(ससूव हि) प्रसूता हो ही गई है । [प्रजातशिशु ] (ब्रह्मभिः) चतुर्वदवेत्ता 
ग्राचार्यो द्वारा (क्लुप्त:) सामर्थ्यवान्‌ किया गया है। (सः हि) वह ब्रह्मा 
(मन्त्र २२) ही (अ्रस्याः) इस [वशा] का (बन्धुः) बन्घु है । 


[शिशु [पुमान्‌ न कि स्त्री ] के पेदा होते सब काम्प गए-यह काम्पना 
गोशिशु के सम्बन्ध में अनुपपन्न प्रतीत होता है । पारमेश्वरी माता कभी- 
कभी ही भू-मण्डल पर किसी महापुरुष की पैदा करती है जो कि परम्परा 
से प्राप्त सामाजिक रूढियो में श्रायुलचूल परिवतेन करने का सामथ्यं रखता 
हो । मन्त्रोक्त शिशु के तत्सामयिक लक्षणों को देख कर, उसे एक भावी 
महापुरुष समझ कर तत्सामयिक जनता घबरा जाती हे कि “यह कहीं 
हमारी निरूढ प्रथाश्रों का मूलोच्छेदन न कर दे। इस दृष्टि से मन्त्र में 
“ग्रवेपन्त” कहा है । 


शिशु, बालक होकर, जव गुरुकुल में प्रविष्ट होता है तो उस भावी 
महापुरुष को, गुरुकुल के चतुर्वेदविद्‌ नाना आचार्य, सच्छिक्षा देकर, बल- 
शाली महापुरुष बना देते हैं । क्लृप्तः=सामर्थ्येशाली या बलशाली । कृपू 
सामर्थ्ये (स्वादिः), “रलयोरभेदः” द्वारा “कृपु=क्लृपू ञक्तः। बड़े गुष्कुलों 
सें नाना श्राचायो के ऊपर सर्वोपरि श्राचाये भी होना चाहिये, जिसे मन्त्र 
में “सः” द्वारा निदिष्ट किया हैं । यह सर्वोपरि ब्रह्मा (मन्त्र २२) है जो 
कि वशा माता के साथ बन्धुत्व को प्राप्त हुआ है, उसे साक्षात्‌ किये होता 
है] ` स नो बन्धुजेनिता स विधाता” (यजु० ३२1१०) ] । 
कि 1० “TTS NB कमल स त 

१. मन्त्र में “प्रसू” शब्द को देख कर सायणाचायं तथा मन्त्रविनियोगकारों ने 
बक्षा को बन्ध्या कहा प्रतीत होता है । 


२.. “हिरण्यगर्भः .. समवतंताग्रे” (यजु० १३।४;२३।१; २५।१०) द्वारा वशा 


्र्थात्‌ पारमेश्वरी मातां का गर्भे के साथ भी सम्बन्ध है। 
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युथ एकः सं संजति यो अस्या एक इद्‌ वशी | 
तरौसि यज्ञा अभवन्‌ तर॑सा चक्ष॑रभवद्‌ व॒शा ॥२४॥ 


(एकः) वह एक महापुरुष (२३) (युधः). राजस और तामस. योद्धाय्रों 
के साथ (सं सृजति-) संसर्ग करता है, भिड़ता है, (यः एक:) जो एक कि 
(भ्रस्याः) इस पारमेश्वरी वशा माता को (वशी) निज वश में किये होता 
है । [इस देवासुर संग्राम में ्रर्थात्‌ इस संग्राम-समुद्र में] (तरांसि) तैराने 
वाली नौकाएं (यज्ञाः) नानाविध यज्ञकर्म. (्रभवन्‌) होते हैं, और (तर- 
साम्‌) तेराने वाली नोकाग्रों की (चक्षः) आंख ग्रर्थात्‌ संचालिका (वशा) 
पारमेश्वरी वशा माता (अभवत्‌) होती है! 


को 03) 


[मन्त्र २३ में “भय के कारण काम्पने का हेतु, मन्त्र २४ में स्पष्ट 
हुआ है । वह “जायमान” (२३) शिशु ही, जिस ने कि बलशाली वन कर 
वशा माता को निज वश में किया होता है, प्रजाजन के राजस-तामस 
विचारों और कर्मो के साथ युद्ध करता है, और पारमेश्वरी वश्या माता उस 
की सहायता करती है । यह शक्तिशाली महापुरुष यज्ञकर्मो का प्रचार कर, . 
प्रजाजन के श्रयज्ञकर्मों का उच्छेद करता है । यज्ञाः=यज्ञकर्म नाना प्रकार 
के हैं, यथा उपासनायज्ञ, भक्तियज्ञ, कर्मयज्ञ, ज्ञानयज्ञ, ध्यानयज्ञ, योगयज्ञ 
ग्रादि]॥ | 


- वशा यज्ञ प्रत्यग्रह्माद्‌ वशा सूर्यमधारयत्‌ । 
-बुञायांमन्तरविशदो दनो ब्रह्मणा सह ॥२५॥ 
-. (वशा) पारमेश्वरी. बशा माता (यज्ञम्‌)` यज्ञकर्म का (प्रत्यगृह्हात्‌) 
प्रतिग्रह करती है, उसे-स्वीकार करती है, (वशा) वशा माता (सूर्यम्‌) सूर्य 
का (अ्रघारयत्‌) धारण-पोषण. करती है। (वशायाम्‌, श्रन्तः) : वशा के 


भीतर (ग्रोदनः) भवितरसरूपी ग्रोदन, (त्रह्मणा सहे) चतुवंदवेत्ता ब्रह्मा 
के साथ (ग्रविशत्‌) प्रवेश पाता है । ग्रथवा श्रोदनरूप समग्र जगत्‌ वेद- 


विद्या के साथ प्रविष्ट हुग्रा-हुआ 
[वश्या का वर्णन जो मन्त्र में हुआ है वह चतुष्पाद्‌ गोपशु के सम्बन्ध 
में सर्वथा श्रनुपपन्न है] । 
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वशामेवामतमाहुवैशा मृत्युमुपासते । 
व॒शेदं सर्वमभवन देवा मनुष्याई असुराः पितर ऋष॑यः ॥२६॥ 


(वशाम्‌) पारमेश्वरी वशा माता को (एव) ही (ग्रमृतम्‌, श्राहुः) 
अमृत कहते हैं, (वशाम्‌) वशा की (मृत्युम्‌, उपासते) उपासना मृत्यु नाम 
से भी करते हें । (इदम्‌, सवम्‌) यह सव (वशा श्रभवत्‌) वशारूप हुग्रा है 
(देवाः""' ) देव, मनुष्य, ्रसुर, पितर श्रौर ऋषि । 


[ पारमेश्वरी वशा माता ही श्रमृतरूपा है,जिस के आश्रय को प्राप्त कर 
मुक्तात्माएँ अमृत होती हैं, चिरकाल तक श्रमृत-सुख का भोग करती हैं। यह 
वशा ही मृत्यु है । मृत्यु कोई पृथक्‌ देवता नहीं । वशा माता ही मुमुक्ष्श्रों 
के लिये ग्रमृतरूपा ग्रौर संसारियों के लिये मृत्युलूपा है । देव, मनुष्य, श्रसुर, 
पितर, श्रौर ऋषि स्व-स्व कर्मानुसार, वशा माता की ही कृतिरूप' हैं । क्या 
यह वणन चतुष्पाद्‌ गोपशु के सम्बन्ध में उपपन्न हो सकता है?| - 5 


य एव विद्यात्‌ स व॒शां प्रति गृह्वोयात्‌ । 
था हि यज्ञः सवपाद्‌ दुहे दात्रेऽनंपस्फुरन्‌ ।।२७॥ ` 


(यः) जो (एवम्‌) इस प्रकार (विद्यात्‌) जाने (सः) वह (वशाम्‌) 
पारमेश्वरी वशामाता का (प्रतिगृह्हीयात्‌) ग्रहण करे, (तथा हि) तब ही 
(यज्ञः) योगयज्ञ (सर्वपाद्‌) सर्वाङ्ग सम्पूर्ण होकर, (श्रनपस्फुरन्‌) विना 
रुकावट, (दात्रे) दाता के लिये (दुहे) फलध्रद होता हे ।. . 

[मन्त्र में वशा के ग्रहीता ग्रौर दाता के लिये निदेश दिया है कि जो 
सन्त्र २६ में कथित वशा के स्वरूप को जानें वह ही वशा सम्वन्धी: उपदेश 
के ग्रहण के योग्य है; और वह ही वशा सम्बन्धी उपदेश देने का | अधिकार 


१. मन्त्र में कर्ता और उसकी कृति में प्रभेद दर्शाया है, जेसे कि कहा है “आत्मा 
वै पुत्रनामासि त्वं जीव शरद: शंतम्‌”- इस इलोकाधे में पुत्र को पिता निजरूप ही 
कंहताः है, भेद केवल नामों का हे । पिता कर्ता है और पुत्र-कृति.हे । 

्रथवा। श्रभवत्‌ = भुः प्राप्तावात्मतेपदी (चुरादिः), “णिच्‌ के सन्नियोग में ही 
ग्रात्मनेपद होता ह” इस पक्ष के अनुसार अर्थ होगा;कि “वश्या इस सब को प्राप्त हुई 
हे, इस सब में व्याप्त हे, ्रर्थात्‌ देव आदि में । 
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प्राप्त करता है, और योगयज्ञ के फल को प्राप्त करता है । योगयज्ञ ४ ग्रङ्गो 
से सम्पन्न हुश्रा सवेपाद्‌” होता है। वे ४ अङ्ग हैं, ध्याता, ध्यान, ध्येय 
[पारमेश्वरी वशा माता] तथा केवल्य या मोक्ष ] । 

तिस्रो जिह्वा वरुणस्यान्तदांयत्यासनि । 

तासां या मध्ये राज॑ति सा व॒शा दुष्पतिग्रहा ॥२८॥ 


(वरुणस्य) वरुण सम्बन्धी (तिस्र:) तीन (जिह्वाः) वाणियां (ग्रासनि 
प्रन्तः) उपासक के मुख में (दीद्यति-दीयन्ति ) दीप्त होती हैं, प्रकट 
होती हैं। (तासाम्‌) उन तीन में (या) जो वाणी (मध्ये) मध्य में (राजति) 
विराजमान होती है (सा) वह (वशा) पारमेश्वरी वशा माता है, (दुष्प्र- 
तिग्रहा) जिसका ग्रहण दुष्कर है, कठिन है । 

[जिद्वाः-“जिह्नला वाङ्नाम (निघं १।११) । उपासक के मुख में 
वरुण-सम्बन्धी तीन वाणियां होती हैं। (१) स्तुतिवाणी (२) उपासना 

सम्बन्धी वाणी, (३) प्रार्थना सम्वन्धी वाणी । स्तुति होती है क्रक-वाणी 
द्वारा, उपासना होती है सामगानवाणी द्वारा, और प्रार्थना होती है यज्ञ 
विधि से यजुर्वेद की वाणी द्वारा । इन तीन वाणियों में मध्यवर्ती वाणी है 
उपासना की वाणी या सामगानकी वाणो । ऋक श्रौर साम का परस्पर 
सम्बन्ध है, क्योंकि ऋक्‌-वाणी के श्राघार पर सामगान किया जाता 
यथा “ऋच्यघिरूढं साम गयीते' ऋक है ग्राघार, और साम श्राधेय । ऋक 
है आश्रय श्रोर साम है ग्राश्रित। इसी प्रकार अ्रथर्ववेद के विवाहनमन्त्रों में 
पति, वधू को ऋक्‌, श्रौर श्रपने-प्राप को साम कहकर (१४।२।७१), पति 
और पत्नी के पारस्परिक सम्बन्धों का निर्देश करता है। इस प्रकार ऋक 
श्रौर साम का परस्पर सम्बन्ध होने से उपासक की वाणियों का क्रम है, 
स्तुतिवाणी, उपासनावाणी, तथा प्रार्थनावाणी या सामवाणी, इस प्रकार 
मध्य में विराजमान होती है। तीनों वाणियां वशा का वर्णन करती हैं ॥ 
परन्तु मध्यवर्ती उपासनावाणी, वशा को प्रत्यक्ष करा देने का सामर्थ्य 
रखती है । उपासना का ग्रर्थ है “समीप बेठना”। वशा के प्रत्यक्ष न होते 
हुए उसके “समीप बैठना” सम्भव नहीं हो सकता । इसलिए मध्यवर्तीवाणी 
को वशा कहा है, यतः यह वाणी वशा को प्रत्यक्ष करा देती है। इसलिए 
मध्प्रवर्ती वाणी या तद्‌ द्वारा प्रत्यक्ष होने वाली वशा को “दुष्प्रतिग्रहा” 
भी कहा है | क्योंकि उप+भ्रासना, और वशा का प्रत्यक्षीकरण दोनों कार्य 


कक” 
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ग्रतिकठिन हैं । वरुणस्य; वरुणः= परमेइत्रर (ग्रथवे० ४॥१६।१-६) । 
वरुण:--वृणोति ब्रियते वाऽसौ वरुण: (उणा० ३५३, महषि दयानन्द), जो 
भवतों का वरण करता है, या भक्तों द्वारा जिसका वरण किया जाता है, 
वह वरुण है | । 


चतुर्धा रेतों अभवद्‌ वशायां: । 
आपस्तुरींयममृतं तुरीयं यज्ञस्तुरीय प॒शव॒ ध्तुरीयम्‌ ॥२९॥ 


(वशायाः) पारमेइवरी वशा माता की (रेतः) उत्पादक शक्ति ( चतुर्धा) 
चार प्रकार से (श्रभवत्‌) विभक्त हुई। (श्रापः) श्रप्‌-तत्त्व (तुरीयम्‌) 
चतुर्थं भाग, (्रमृतम्‌ ) श्रमृतत्व (तुरीयम्‌) चतुर्थं भाग, (यज्ञः) यज्ञकाण्ड 
(तुरीयम्‌) चतुर्थ भाग, और (पशवः) घ्राणिजगत्‌ (तुरीयम्‌) चतुर्थभाग । 

[श्रापः=जड़ जगत्‌ की कारणीभूत द्रवावस्था, तथा उससे उत्पन्न 
समग्र जड़-जगत्‌ । श्रमृतम्‌ = भ्रमृतत्व ग्रर्थात्‌ मोक्ष मुक्तात्माएं। थज्ञः=कम- 
काण्ड; वैयक्तिक, गाहेस्थ्य, सामाजिक, राष्ट्रिय तथा सावभौम जीवन 
सम्बन्धी कर्तव्यकमे ग्रादि । पशवः=*“ तवेमे पञ्च पशवो विभक्ता गाव, 
ग्रशवाः, पुरुषा, ्रजावयः” (प्रथवे० ११।२।९) । यजुर्वेद (३१।१) में “इदं 
सर्व यद्‌भुतं यच्च भाव्यम्‌” द्वारा श्राप: और भ्रब्जव्य जड़ जगत्‌ का, तथा 
“अमृतत्वस्येशान:” द्वारा अ्मृत-जगत्‌ का, तथा “यदन्तेनाति रोहति" द्वारा 
प्राणि-जगत्‌ का वर्णेन हुआ है । तथा यजु० (३१।१४,१५,१६) में यज्ञकर्म 
का वर्णन हुआ है । इस प्रकार यजुर्वेद द्वारा भी चतुर्धा विभाग परिपुष्ट 
होता है] । 

वशा द्यौवशापृथिवी बुशा विष्णु: प्र॒जाप॑तिः । 
व॒शायां दुग्धमंपिवन्त्साध्या वसंवश्च ये ।।३०॥ 


(वशा) पारमेश्वरी वशा माता (यौः) द्युलोक है, (वशा) वशा माता 
(पृथिवी) पृथिवो है, (वशा) वशा माता (विष्णुः) किरणों से व्याप्त सूय 
है, और प्रजापति है । (वशायाः) वशा माता के (दुग्धम्‌) दूध को (अ्रपि- 
बन्‌) पिया है (साध्याः) साध्यों ने,(वसवः) वसु ब्रह्मचारियों ने, (च) ग्रौर 
(ये) जो रुद्र प्रौर आदित्य ब्रह्मचारी हैं उन्होंने । 

[ “प्रजापति” है “सब उत्पत्तियों की स्वामिनी पारमेश्वरी माता” ही, 
जबकि यह प्रजाग्रों को उत्पन्न कर उनंका पालन तथा रक्षा करती है । 
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वशा का दुग्ध है प्रानन्दरस या मोक्षामृतरस । “साध्याः” हैं सिद्धात्माएं जो 
कि नाक ग्रर्थात्‌ मोक्षामृतरस का पान करती हैं (यजु० ३१।१६)। “वसवः 
द्वारा जड़ ८ वसुग्रों का ग्रहण नहीं, जो कि ग्रग्नि-प्र्थिवी, वायु-ग्रन्तरिक्ष, 
सूय-द्युलोक, और चन्द्रमा नक्षत्र हैं। ये न श्रानन्दरस का पान कर सकते 
हैं, न मोक्षामृतरस का ग्रतः “वसवः” द्वारा वसुब्रह्मचारियों और “च” 
द्वारा रुद्रों और आदित्य ब्रह्मचारियों का ग्रहण ग्रभीष्ट है। मन्त्र में कर्ता 
प्रौर उसकी कृतियों में -अभेद दर्शाया है। एतदर्थ देखो मन्त्र २६ की 
टिप्पणी ] । 
` वशाया दुग्धं पीत्वा साध्या वसंवश्च ये । 
ते वे ब्रशनस्यं विष्टपि पयाँ अस्या उपासते ॥३१॥ 


(साध्याः) सिद्धात्माएं (वसवः) वसु ब्रह्मचारी (च) और (ये) जो 
रुद्र ग्रौर ्रादित्य ब्रह्मचारी हैं, (ते) वे (वे) निश्चय से (वशायाः) पार- 
मेश्वरी वशा माता के (दुग्धम्‌) दुग्ध को (पीत्वा) पी कर (ब्रध्नस्य) 
महाब्रह्म के (विष्टपि) सन्तापरहित स्थान में (श्रस्याः) इस पारमेश्वरी 
वशा माता के (पयः) दुग्ध के (उप) समीप (ग्रासते) उपविष्ट रहते हैं । 
उपासते उप (समीप) +्रासते (ग्रास उपत्रेशने, श्रदादिः) । 

वशा का ग्रभिप्राय है पारमेश्वरी माता । दुग्ध है ग्रानन्द रस । साध्य 
श्रादि जिन्होंने कि सशरीरावस्था में श्रानन्दरस का पान किया है, वे ही 
ग्रशरीरावस्था श्रर्थात्‌ मोक्षावस्था में श्रानन्दरस के समीप उपविष्ट होने के 
ग्रधिकारी होते हैं। महाब्रह्म का सन्तापरहित स्थान है मोक्षावस्था का 
स्थान । वह है “यत्र; देवः श्रमृतमानशानास्तृतीये धामत्नध्येरयन्त” (यजु० 
३२।१०) । धाम तोन हैं (१) प्राकृतिक जगत्‌ (२) जीवात्माग्रों के निज 
स्वरूप, (३) ब्रह्म । मुक्तात्मा इस तृतीय धाम में विचरते हैं। श्रानन्दरस, 
ब्रह्मं का स्वरूप हीः है, तिल कोई वस्तु नहीं ब्रह्म, रसरूप ही है । यथा-- 
#रंसो वै सः, रसं ह्ये षलध्वाऽऽनन्दी भवति’ (तैत्तिरीय उपनिषद्‌) | । 


सोमंमेनामेके दहे धतमेक उपासते । 
य एवं विदृर्षे वशां ददुस्ते गतास्त्रिदिव दिव: ।।३२॥ 


5 (एके) कई (एनाम्‌) इस पारमेश्वरी वशा माता से (सोमम्‌). सोम 
का (दुल) दोहन करते हैं, (एके). कई (घृतम्‌) घृतरूप में इस वशा माता 
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की उपासना करते हैं। (ये) जो योगिजन (एवं विदुषे) इस प्रकार जानने 
वाले शिष्य को (वशाम्‌, ददूः) वशा का दान करते हैं, उस का साक्षात्‌ 
दर्शन करा देते हैं, (ते) वे (दिवः) दित्र के (त्रिदिवम्‌) त्रिदिव विभाग को 
(गताः) पहुंचे हुए होते हैं । | 


[सोम =सोमौषध का रस । कई योगियों को वशा का दूध अर्थात्‌ 
ग्रानन्दरस, सोमरस के सदृश हर्षोत्पादक ग्रनुभुत होता है, ग्रौर कईयों को 
श्रानन्दरस, घृत के सदृश पुष्टिप्रद अनुभूत होता है । वे पारमेश्वरी वशा 
माता को समीपता से ग्राध्यात्मिक पुष्टि पाकर, पारमेशरी-प्राज्ञानुसार 
उस की इच्छा को पूर्ण करते रहते हैं और इस मार्ग से विचलित नहीं होते । 
यह उनकी ग्राध्यात्मिक पुष्टि का परिणाम होता है । ऐसे योगी निज शिष्य 
को पारमेइवरी वशा माता का दर्शन करा सकते हैं। वे योगी “दिव्‌” 
अर्थात्‌ मूर्धा में स्थित मस्तिष्क के सहस्रारचक्र में पहुंचे हुए होते हैं । 'दिव्‌' 
का प्रभिप्राय है मूर्धा । यथा “दिवं यइचत्रे मूर्धानम्‌” (श्रथर्व० १०।७।३२)। 
मूर्धा को दिव्‌ इसलिए कहते हैं कि “मस्तिष्क या मूर्धा” ज्ञान-ज्योति द्वारा 
द्योतमान होता है। मस्तिष्करूपी दिव्‌ के तीन विभाग होते हैं, (१) बृहत्‌- 
मस्तिष्क । इसे C€7€071 कहते हैं । यह दो भागों में बटा होदा है । इन 
भागों को मस्तिष्क-गोलार्घं कहते हैं (Cerebral Hemispheres) । ये 
दोनों दाएं और बाएं श्रोर रहते हैं। दाएं गोलार्ध को Right hemi- 
77108, और बाएं गोला को L९!t hem i$ph९ः० कहते हैं। इन दो 
से पृथक्‌ एक लघु मस्तिष्क होता है जिसे €47९0९।।०० कहते हैं। यह 
बृहत्‌ मस्तिष्क के नोचे की ग्रोर वृहत्‌ मस्तिष्क से जुड़ा रहता है। लघु- 
मस्तिष्क से सुषुम्ना नाड़ी निकलती है। इस प्रकार मस्तिष्क के इन तीन 
भागों को “त्रिदिवम्‌” कहा है । तीनों भाग ज्ञान-ज्योति द्वारा योतित होते 
हैं । इस मस्तिष्क के श्रूमध्यस्थित ग्राज्ञाचक्र के ऊध्वे की ओर ब्रह्मरन्ध्र 
होता है, ग्रौर ब्रह्मांरन्ध के ऊर्ध्वं में सह्रारचक्र होता है । यहां पारमेशवरी 


१. रस््र का ग्र्थ है छिद्र । ब्रह्मरन्ध्र का अर्थ हे “ब्रह्मसम्जन्थी रन्ध्र”। योगी का 
चित्त इस रस्ध्र में से गुजर कर सहस्रार चक्र में पहुंच कर ब्रह्म के दर्शन करता हे । 


| | 
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वशा माता का पूर्ण प्रकाशं होता है। पहुंचे हए महायोगी इस प्रकाश में- 
स्थित होकर श्रानन्दरस में लीन हो जाते हैं] । 


ब्राह्मणेभ्यो व॒शां दत्वा सवार्लोकान्त्समंइनुते । 
ऋतं हय|स्यामार्पितमपि ब्रह्माथो तपः ॥३३॥ 


(ब्राह्मणेभ्यः) ब्रह्मज्ञान के ग्रधिकारियों को ( वशाम्‌ दत्त्वा ) पारमे- 
श्वरी वशा माता का दशन करा कर, [ योगी ] ( सर्वान्‌ लोकान्‌ ) सब 
लोकों को (समर्नुते) प्राप्त करता है, अर्थात्‌ सब लोकलोकान्तरों में 
जाने-भ्राने का साम्यं प्राप्त कर लेता है। (हि) क्योंकि (प्रस्याम्‌) इस 
पारमेश्वरी वशा माता में (ऋतम्‌) सत्य, (म्रपि) श्रौर (ब्रह्म) वेद ग्रर्थात्‌ 
त्रयी विद्या (अथो) तथा (तपः) सर्वज्ञता (श्रापितम्‌) अ्रपित है । 


[तपः= “यस्य ज्ञानमयं तपः” (उपनिषद्‌) । भ्रभिप्राय यह कि 
पारमेश्वरी वशा माता सर्वज्ञा ग्रौर सवेशक्तिमती है । वह योगी को ज्ञान 
और शक्ति प्रदान करती है जिस द्वारा योगी सब लोकों में जा सकता है । 
देखो यजु० (१७।६७) ] । 


व॒शां देवा उप॑ जीवन्ति वश्या मंनुष्या|उत । 
वृशेदं सर्वमभवत्‌ यावत्‌ सूर्या विपश्यति ॥३४॥ 


(वशाम्‌) वशा के श्राश्रय (देवाः) सूर्ये, चन्द्र, तारागण ग्रादि दिव्य 
पदार्थं (उप जीवन्ति) जीवित हैं, (वशाम्‌) वशा के आश्रय (मनुष्याः उत) 
तथा मनुष्य जीवित हैं। (इदम्‌ सर्वम्‌) यह सव (वशा श्रभवत्‌) वशा- 
रूप हुआ है, (यावत्‌) जितने पर (सूर्यः) सूर्य (वि पश्यति) दृष्टिपात 
करता है, चमकता है । 


[वशा श्रभवत्‌=इस सब की उत्पत्ति तथा धारण पारमेश्वरी माता 
कर रही है, अतः “वशा” और “इदम्‌ सवंम्‌” में तादात्म्य दर्शाया है ]। 


२. ब्रह्म=ग्रथवा ब्रह्माण्ड । यथा “देवदत्त: देवः या दत्तः। इसी प्रकार 
ब्रह्माण्ड = ब्रह्म । 


र 
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(देवाः) सूर्य, चन्द्र, प्रादि दिव्यपदार्थ (वशाम्‌, उप) पारमेश्वरी वशा 
माता के आश्रय (जीवन्ति) जीवित हैं, (उत) तथा (मनुष्याः) मनुष्य 
(वशाम्‌) पारमेश्वरी वशा माता के ग्राश्रय जीवित हैं। (वशा) पार- 
मेश्‍वरी वशा माता (इदम्‌, सर्वम्‌) इस सब को (भ्रभवत्‌) प्राप्त हुई-हुई है 
(यावत्‌) जहां तक (सूर्यः विपश्यति) सूर्य देखता है, चमकता है । 

[अभवत्‌= भू प्राप्तौ (चुरादि) देखो मन्त्र २६ की व्याख्या ] । 


॥ दसवां काण्ड सम्पूर्ण ॥ 


—t01— 


रा० ब० चौ० नांरायणसिह प्रतापसिह 
धर्मार्थ ट्स्ट के 
विशिष्ट महत्त्वपूर्ण प्रकाशन 

रा० ब० चौधरी नारायणसिह प्रतापसिह धर्मार्थ ट्रस्ट (५७ एल माडल टाउन, 
करनाल) आरम्भकाल से ही वेदिक ग्रन्थों के प्रकाशन में लेखकों की आर्थिक सहायता 
कर रहा हे । सन्‌ १६७३ से ट्रस्ट “रामलाल कपूर ट्रस्ट बहालगढ़” के सहयोग से 
स्वयं श्रपना वेदिक ग्रन्थों के प्रकाशन का कार्य कर रहा हू । ग्रभी तक निम्नलिखित 
ग्रन्थ प्रकाशित हो चुके हें-- 


१. ऋग्वेद-भाष्य --ऋषि दयानन्द कृत हिन्दी संस्द्वृत सहित । सं० पं० 

युधिष्ठिर मीमांसक । प्रथम भाग में भाष्यकार की क्रग्वेदादिभाष्यभूमिका भी साथ 

` छापी है। इस को पढ़े विता ऋ० द० का वेदभाष्य समभ में नहीं आ सकता । 

संस्कृत ग्रौर हिन्दी अनुवाद में लेखकों तथा मुद्रण आदि के कारण हुई अशुद्धियों को 

ठीक कर दिया गया है । प्रतिभाग शतशः महत्त्वपूर्ण टिप्पणियां और विविध प्रकार 

की १०-११ सूचियां दी गई हैं । प्रथम भाग ३५-००; द्वितीय भाग ३०-००; तृतीय 
भाग २५-००।॥ 

२. ग्रथवंवेद-भाष्य--इस भाष्य के लेखक वेद के निष्णात विद्वान्‌ प्रो० श्री 
विश्वनाथ जी विद्यामार्तण्ड हें । ग्रापने उल्टे क्रम से अर्थात्‌ २० काण्ड से भाष्य 
लिखना आरम्भ किया है । उत्तराद्ध पांच भागों में छपा है । (पूर्वाद्धे का भाष्य लिख 
रहे हैं) । ६-१० वां काण्ड ४०-००; ११-१३ काण्ड ३०-००; १४-१७ काण्ड 
२४-००; १८-१६ काण्ड २०-००; २० वां काण्ड २०-०० | 

३. यजुर्वेद का स्वाध्याय ग्रौर पशुयज्ञ समीक्षा--इस के लेखक भी प्रो० 
श्री विश्वनाथ जी विद्यामातंण्ड हैं। यह ग्रन्थ बड़े महत्त्व का है। बढ़िया जिल्द 
२०-००, साधारण जिल्द १६-०० । 


४, उणादिकोश--ऋ० द० कृत संस्कृत व्याख्या तथा पं० युधिष्ठिर मीमांसक 
लिखित शतशः टिप्पणियों श्रौर विविध १२ सुचियो के सहित । पक्की जिल्द १२-०० 
प्रजिल्द १०-०० । 


५, शतपथ ब्राह्मणस्थ श्रग्निचयन समीक्षा-लेखक-पं० विश्वनाथ जी 
वेदोपाध्याय । मुल्य ४०-०० 


प्राप्ति स्थान-- 
रामलाल कपूर ट्रस्ट, बहालगढ़ (सोनीपत-हरयाणा) १३१०२१ 


रामलाल कएर ट्रस्ट हारा 
प्रकाशित वा प्रसारित प्रामाणिक ग्रन्थ 


१. यजुवेदभाष्य-विवरण--क्रषि दयातन्दकृत भाष्य पर प° 
ब्रह्मदत्त जिज्ञासु कृत विवरण । प्रथम भाग १००-०० रुपये, द्वितीय 
भाग ४०-०० | 
` २. तैत्तिरीय-संहिता--मूलमात्र, मन्त्र-सूची सहित । ४०-०० 

३. तैत्तिरीय सं हिता-पदपाठ:--५० वर्ष से दुर्लभ ग्रन्थ का पुनः 
प्रकाशन, वढिया सुन्दर जिल्द १००-०० । 

४. क्रग्वेदादिभाष्य-भूमिका -पं० युधिष्ठिर मीमांसक द्वारा 
सम्पादित एवं शतशः टिप्पणियों से युक्त । साधारण जिल्द २५-०० 
पूरे कपड़े की ३०-००, सुनहरी ३५-०० । 

५. ऋग्वेदादिभाष्यभ्‌ मिका-परिशिष्ट भूमिका पर किए गये 
्राक्षेपों के ग्रन्थकार द्वारा दिये उत्तर | मूल्य २-५० 

६. माध्यन्दिन (यजुर्वेद) पदपाठ--शुद्ध संस्करण । २५-०० 

७. गोपथ-ब्राह्मण (मूल) सम्पादक श्री डा० विजयपाल जी 
विद्यावारिधि । श्रव तक प्रकाशित सभी संस्करणों से श्रधिक शुद्ध 
आर सुन्दर संस्करण । मुल्य ४०-०० 

८. वेदिक-साहित्य-सौदामिनो -स्व० श्री पं० वागीशवर वेदा- 
लकार । काव्यश्रकाश साहित्यदपंण श्रादि के समान वेदिक साहित्य पर 
शास्त्रीय विवेचनात्मक ग्रन्थ । बढ़िया जिल्द ५०-०० 

९. क त्यायनीय क्रक्सर्वानुक्रमणी - (ऋग्वेदीया) षड्गुरुशिष्य 
विरचित संस्कृत टीका सहित । टीका का पूरा पाठ प्रथम वार छापा 
गया है । विस्तृत भूमिका और श्रनेक परिशिष्टों से युक्त । १००-०० 

१०. ऋग्वेदानुक्रमणी - वेङ्कट माधवक्रत । इस ग्रन्थ में स्वर छन्द 
श्रादि श्राठ वैदिक विषयों पर गम्भीर विचार किया है । व्याख्या- 
कार-श्री डा० विजयपाल जी विद्यावारिधि । उत्तम संस्करण 
३०-००; साधारण २०-०० 

११. ऋग्वेद को ऋक्संख्या युधिष्ठिर मीमांसक मूल्य २-०० 

१२. वेदसज्ञा-मोमांसा- युधिष्ठिर मीमांसक . १-०० 

१३, वेदिक-छन्दोमीमांसा -यु० मी०। नया संस्करण २०-०० 
१४. वेदिक वाङ्मय में प्रयुक्त विविध स्वराङ्कुन-प्रकार-यु०मी ० 
मूल्य ६-०० 


१५. वेदिक-स्वर-मीमांसा - नया संस्करण । यु० मी० २५-०० 
१६. वेदों का महत्त्व तथा उनके प्रचार के उपाय; वेदार्थ 
की विविध प्रक्रियाश्रो की ऐतिहासिक मीमांसा (संस्कृत-हिन्दी) -- 


युधिष्ठिर मीमांसक । मूल्य ५-०० 
१७. देवापि श्रोर शन्तनु के ग्राख्यान का वास्तविक स्वल्प -- 
लेखक- श्री पं० ब्रह्मदत्त जी जिज्ञासु । मुल्य २-०० 
१८. वेद भ्रोर निरुक्त - श्री पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु । २-०० 
१९. निरुक्तकार श्रोर वेद में इतिहास -,, ,, २-०० 
२०. त्वाष्ट्री सरण्यू की वेदिक कथा का वास्तविक स्वरूप-- 
लेखक- श्री पं० धर्मदेव जी निरुक्ताचार्य । मूल्य २-०० 


'२१९. वेदिक-जीवन-श्री विश्वनाथ जी विद्यामाण्तेड द्वारा भ्रथवे. 
वेद के ग्राधार पर वेदिक-जीवन के सम्बन्ध में लिखा गया अत्यन्त 
उपयोगी स्वाध्याय-योग्य ग्रन्थ । ग्रजिल्द १२-००, सजिल्द १६-०० 

२२. शिवशडूःरोय-लघुग्रन्य पञ्चक- इसमें श्री पं० शिवशङ्कर 
जी काव्यतीथे लिखित वेदविषयक चतुर्देश-भुवन, वसिष्ठ-नन्दिनी, 
वेदिक विज्ञान, वेदिक-सिद्धान्त श्रौर ईश्वरीय पुस्तक कौन ? नाम के 
पांच विशिष्ट निवन्ध हैं । मूल्य ६-०० 

२३. बेदिक-पीयूष-धारा - लेखक--श्री देवेन्द्रकुमार जी कपूर । 
चुने हुए ५० मन्त्रों की प्रतिमन्त्र पदाथपूर्वक विस्तृत व्याख्या, श्रन्त में 
भावपूर्ण गीतों से युक्त । उत्तम जिल्द १५-००; साधारण १०-०० | 

२४. क्या वेद में ग्रार्यो श्रौर श्रादिवासियों के युद्धों का वर्णन है? 
लेखक - श्री वेद्य रामगोपाल जी शास्त्री । मूल्य १०-०० 

२५. उरु-ज्योति -डा० वासुदेवशरण अग्रवाल लिखित वेदविषयक 
स्वाध्याय योग्य निबन्धों का संग्रह सुन्दर छपाई पक्की जिल्द १६-०० 

२६ वेदों की प्रामाणिकता डा० श्रीनिवास शास्त्री । १-५० 

२७. \NTHOLOGY OF VEDIC HYMNS—- 


Swami Bhumananda Sarasvati. Yoo 
२८. बौंधायन-श्रौत-सुत्रम्‌ - (दर्शपूर्णमास प्रकरण) -भवस्वामी 
तथा सायण कृत भाष्य सहित (संस्कृत) a5 


- २&. दशेपुर्णमास-पद्धति--पं ०भी मसेन कृत, भाषार्थं सहित २५-०० 
३०. कात्यायनगृह्य़सुत्रम्‌ - ( मूलमात्र ) श्रनेक हस्तलेखों के 
आधार पर हमने इसे प्रथम बार छापा है। २७३०७ 


| १. श्रोतपदार्थ-निवेचनम्‌-- (संस्कृत) ग्रग्च्याधान से ग्रग्निष्टोम 
पर्यन्त ग्राध्वयेव पदार्थों का विवरणात्मक ग्रन्थ । ग्रजिल्द ३४-००; 
सजिल्द ४०-०० । 

३२ संस्कार-विधि -शताब्दी संस्करण, ४६० पृष्ठ, सहस्राधिक 
टिप्पणियां, १२ परिशिष्ट । मूल्य लागतमात्र १५-००, राज-संस्करण 
२०-०० । सस्ता संस्करण ५-२५, अच्छा कागज सजिल्द ७-५० । 

३३. वेदोक्त-संस्कार-प्रकाश - पं) बालाजी विठ्ठुल गांवस्कर 
द्वारा मूल मराठी में लिखे गये ग्रन्थ का हिन्दी श्रनुवाद। इसी का 
गुजराती अनुवाद संशोधित संस्कारःविधि का ग्राधार बना । २०-०० 


३४. अग्निहोत्र से लेकर अ्रश्वमेध पर्यन्त श्रौत यज्ञों का संक्षिप्त 
परिचय--इस याग में प्रग्न्याधान, अग्निहोत्र, दशेपूर्णमास सुपर्णेचिति 
सहित सोमयाग चातुर्मास्य श्रौर वाजपेय याग का वर्णन है। (दोनों 
भाग एकत्र) मूल्य १०-०० 

३५. संस्कार-विधि-मण्डनम्‌ - संस्कार-विधि की व्याख्या । ले०-- 
वैद्य श्री रामगोपाल जी शास्त्रो । ग्रजिल्द १०-००; सजिल्द १४-०० 

३६. निरुक्त-समुच्चय-्राचार्यं वररुचि विरचित (संस्कृत) । 
सं०- युधिष्ठिर मीमांसक । मूल्य १५-०० 

३७. श्रष्टाध्यायी-- (मूल) शुद्ध संस्करण । ३-५० 

३८. श्रष्टाध्यायी-भाष्य- (संस्कृत तथा हिन्दी)पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु 
कृत । भाग] ४५-००, भाग -1। २५-००, भाग-111 ३०-०० । 

३९. धातुपाठ--धात्वादिसूची सहित, शुद्ध सस्करण । ३-०० 

४०. वामनीयं लिङ्गानुशासनस्‌ - स्वोपज्ञ व्याख्यासहितम्‌ ८-०० 

४१. संस्कृत पठन-पाठन की अनभूत सरलतम विधि--लेखक -- 
पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु | भाग] १०-००, भाग - | (यु०मी ०) अप्राप्य 

४२ The Tested Easiest Method of Learning and 
Teaching Sanskrit (First Book)—यह पुस्तक श्री पं० 
ब्रह्मदत्त जी जिज्ञासु कृत “विना रटे संस्कृत पठन-पाठन की अनुभूत 
सरलतम विधि' भाग १ का अंग्रेजी ग्रनुवाद है | अंग्रेजी भाषा के 
माध्यम से पाणिनीय व्याकरण में प्रवेश करने वालों के लिये यह 
आधिकारिक पुस्तक है । कागज और छपाई सुन्दर, सजिल्द २५-०० 

४३. सहाभाष्य- हिन्दी व्याख्या (द्वितीय श्रध्याय पर्यन्त ) |यु ० 
मी०।'भाग-1 ५०-००, भाग] ्रप्राप्य, भाग] २५-०० 


४४. अ्रष्टाध्यायी शुक्लयजुःप्रा तिशाख्ययोमेतविमशेः--डा० विजय 

पाल विरचित पी० एच० डी० का महत्त्वपूर्ण शोध-प्रवन्ध (संस्क्कत)। 
न्दर छपाई उत्तम कागज बढिया जिल्द सहित । मूल्य ५०-०० 

, ४५. ध्यानयोग प्रकाश - स्वामी दयानन्द सरस्वती के योगविद्या 
के शिष्य स्वामी लक्ष्मणानन्द कृत । बढ़िया पक्की जिल्द, मू० १६-०० 
४६. श्रार्याभिविनय (हिन्दी ) -स्वामी दयानन्द । गुटका ४-०० 

४७. शुक्रनीतिसार-व्याख्याकार श्री स्वा० जगदीश्वरानन्द जी 
सरस्वती । विस्तृत विषय-सूची तथा इलोक-सूची सहित उत्तम कागज 
सुन्दर छपाई तथा जिल्द सहित । १7१9 मूल्य ४५-०० 
४८. विदुर-तीति--पं० युधिष्ठिर मीमांसक कृत प्रतिपद पदार्थ 

प्रौर व्याख्या सहित । बढ़िया कागज, सुन्दर जिल्द । मूल्य ३६-०० 
४९. संस्कृत व्याकरण में गणपाठ की परम्परा और श्राचार्य 
पाणिनि लेखक --डा० कपिलदेव शास्त्री एम०ए०। सजिल्द १५-०० 
ह्लूमाज-आतान्दी-संस्करण) १३ परि- 
७७५ के प्रथम संस्क० के विशिष्ट 

७, साधारण सस्क० ३०-०० । 


= टक साथ हुए ऋ०द० के शास्त्रार्थ तथा 
पुना में सन्‌ १८४% में सन्‌ १८८२ में दिये गये व्याख्यानो 
का संग्रह है । उत्तम कागज, कपड़े की जिल्द, मूल्य ३०-०० 

५२. ऋषि दयानन्द सरस्वती के ग्रन्थों का इतिहास -लेखक -- 
युधिष्ठिर मीमांसक । नया परिशोधित परिवधित संस्करण । ४०-०० 

५३. ऋषि दयानन्द के ग्रनेक पत्र और विज्ञापन - इस बार इसमें 
ऋषि दयानन्द के श्रनेक नये उपलब्ध पत्र श्रौर विज्ञापन संगृहीत किये 
गये हैं । इस बार यह संग्रह चार भागों में छपा है । प्रथम दो भागों में 
ऋ०द० के पत्र और विज्ञापन आदि संगृहीत हैं। तोसरे ग्रौर चौथे 
भाग में विविध व्यक्तियों द्वारा ऋ०द० को भेजे गये पत्रों का संग्रह 
है प्रत्येक भाग मुल्य ३५-०० 

पुस्तक प्राप्ति स्थान -- 
रामलाल कपुर ट्रस्ट बहालगढ़ (सोनीपत) हरयाणा । 
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